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La question rouniaine
dans la secoude moitie du ILI sikie

RITES OF POWER AT THE BEGINNING OF THE
REIGN OF PRINCE CHARLES, 1866-1881.

MEANS OF LEGITIMATION OF A FOREIGN DYNASTY'

EDDA BINDER-IIJIMA
(Heidelberg)

With the overthrow of Alexanclru Than Cuza in February 1b66,
the Romanian political elite had to establish a new political center, insti-
tutionally and personally. United in the agTeement to fulfill the last de-
mand of the divans ad-hoc concerning the establishment of a foreign dy-
nasty, the Romanian lea,ders succeeded in bringing to the country's throne
Charles of Hohenzollern-Sigrnaringen from the southern catholic line
of the Prussian Hohenzollerns. After the promulgation of the new con-
stitution in July, 1866, the institutional framework of the new political
order, a constitutional monarchy, was set. For the first time a rational
legal pattern of authority taken from a west European model was esta-
blished by the Romanian leading class on its own and the foreign prince,
a complete stranger, unknown in his new country and with no ties to
its traditions, habits, or ways of thinking, embodied this type of a secular
leadership par excellence.

But it was obvious from the beginning that the functioning of the
new institutions did not depend only on the rational adherence to legal
11011118 ; in fact, all parties concerned had their difficulties in following
the rules they had set up for themselves. The need for symbolism, for the
creation of a transcendental aura for the political center through rituals,
ceremonies, and rhetorics based on Romanian traditions, or supposed
traditions, was felt immediately, especially in the case of a foreign prince.
In order to be accepted as a Romanian prince, he had to be presented as
the natural consequence of the century old fight for self-determination
and independence. His integ,ration in a historical context required the
constant reference to the great Romanian princes to demonstrate the con-
tinuation of the 1,k ork of Michael the Brave and Stephan the Great 2
The wesentation of Charles as the true successor of the medieval lea-
ders and accomplisher of the old dream of a unified and independent

I Orientations and sul,gestions for this paper I got from the articles in : W ilentz, S.
(Ed.), Rites of 'Power, Spnbolism, Ritual and Politics Since the Middle Ages. Philadel-
phia, 1985; Hobsbawn, E., Ranger, T. (Eds.), The Invention of Tradition. Cambridge, etc.
1983. Shils, E. Charisma, Order, and Status, in: .American Soc. Review, 30, 1965, p. 199ff.

2 Instructhe for example the speech of D. 13rAtianu, the major of 13ucbarest, at the
entrance qt the town by Charles on the 10/22 of May, 1866, and the proclamation of Charles
to his people the next day : Sturdza, Domnia Regelui Carol I, t. 1, 13uc., 1906, p. 251, 2541.
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nation liad a high integrative force in a country undergoing great political
and social changes. This selective view of history was a characteristic
if not to say, dominant feature of interpretating the country's history
as one of continuous fights for self-determination eliminating the periods
of inner strife, foreign domination and national humiliation 3.

There are many examples of this invdeation of the Romanian past
especially in critical moments it was often referred to 4 - not only in
rhetorics but also in events and acts like the solemn unveiling of the
statue of Michael the Brave in Bucharest on November, 8/20, 1874, which
was celebrated as a national feast, or the donation of the bust of Gr. Ghica
to the town of Iasi by the prince in October, 1875 5. The square in front
of Michael's statue became the favorite spot for holding military reviews
and national demonstrations 6. Especially Michael the Brave who defeat-
ed the Tinks in the famous battle of Calugiireni (1595) became the
symbolic figure for the fight aga,inst the Turks and was presented as a
model of military spirit for the Romanian army to follow 7. Only after
the victory of Plevna did the names of the Balkan battle fields replace or
at least put aside the medieval symbols because these were not needed
any more in the same degree ; especially Charles did not depend any more
on them because of his own military succes.s which bestowed on himself
the aura of a victor over the Turks 8.

Charles readily accepted these national symbols. They corresponded
to his own political ambition to gain full independence as quickly- km pos-
sible. His eagerness to join in the rituals and pay hommage to the sym-
bols which traditionally made- the princely authority visible to all the
members of the society and were understood by them, legitimized his
own position and contributed to his consolidation. His entrance into the
capital on May, 10/22, 1866, for example, was performed in a traditional
ceremonial way, as there was the greeting with bread and salt, the Te
Deum in the Orthodox cathedral, the oath on the gospel and the kissing
of cross in the presence of the metropolite, the decoration of the houses,
the accompanying of the people, the illumination, etc., signaling his ad-
mission into the Romanian community of which Charles became a part 8.
The same ceremonies took place on his many itineracies through the Coun-
try '6 which manifested the visible presence of the prince taking possession
of his land by adopting the symbolic language of inherited princely au-
thority.

In fact, Charles' position ressembled in some aspects that of the Phanariot princes like
that of Grigore Ghica, for example, Lemny, St., Sensibilitate si istorie in secolul XVIII romil-
nese, Buc. 1990, p. 171f. Charles stated clearly that the past of the country consisted for him
only in the noblest acts of the nation. Sturdza, Domnia Regelui Carol I, t, 1., p. 320.

4 Aus dem Leben König Karls von Rumiinien. Aufzeichnungen eines AugenTeugen, I,
Stuttgart 1894, p. 56f. Regele Carol I al Romdniei. CuvAntdri l crisori, II, p. 9, 11, 15, etc.

6 Aus dem Leben König Karls, p. 403, 464.
Ibid. III, p. 30, 74, 279, 371, IV, p. 115, 201, 324, 369.
30 de ani din domnia militard a regelui Carol I al liorndniel 1866-1896. I3uc. 1899,

p. 125f, p. 161ff, p. 172f.
See for example Charles's Order of the Day to the Romanian army oa the 2/14 of

Dec 1877: ibid. p. 2211.
Aus dem Leben König Karls, I, p. 501f. Sturdza, Domnia Regelui Carol I, t. I,

p. 251f.
" Aus dem Leben König 'tails, I, p. 111ff, 195f, passim.

212 Edda Iiindor-Iikima 2
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Rites of Power in 1866-1881 213

The same applied for the prince's relationship with the orthodox
church. Charles drew a distinct line between his private catholic creed
and he was a devout catholic and his participation in the orthodox
rites which his position as a prince required him to fulfil. The orthodox
church was not only an ecclesiastical institution but also a national one
which, with its rites, bestowed an aura of sacredness on all major .state
events placing them in the universal and transcendent order of God. It
was an uncontested part of national identity and had always been closely
connected with the central political authority. From the beginning of
his reign Charles paid great attention to all the religious orthodox rites,
using them to legitimize his own authority. The annual ceremony of the
blessing of the waters of the Dimbovita on January, 6/18, the important
Easter ceremonies with their religious services, the Easter breakfast in
the palace, the greetings in the military barracks, the celebration of
Sainti Helena and Constantin on May 21/ June 2, special religious pro-
eeStii011S, and Nel,v Year services were such events where Charles with his
presence showed his respect and identification with the national orthodox
spirituality in which his reign was also inserted n. The same attitude
stood behind his decision to stipulate in the constitution that his des-
cendants should be raised according to orthodox rites. Events related
to biographical dates and actions of the princely family like birthdays,
onomastic days, anniversaries, or visits to a town, were celebrated with
a Te-deum elevating the secular princely sphere to a transcendent one.
Chatles integ,rated himself fully into this official orthodox value system
and showed great concern for all church matters. He himself often remind-
ed his people in messages and speeches of the order of God in which he
saw his reign set 12

The functions of this adoption of rites were clear : Charles demon-
strated that he was part of the national entity embracing the same -values
and traditions. But, again, this was not an overall adoption but a selection
ot those symbols IN hich were related to national self-determination and
uniqueness and to the fight for independence representing them as the
dominant element of Romanian history 13 This independence syndrome
liad a highly coltesiN-e force among all members of the society and between
them and the prince.

The visualization of the prince's affiliation with the Romanian
traditions was only one part of Charles's expression of his central autho-
rity. The other one consisted in the visual claim to a new order similar
to that of other European states. After all, Charles was not just a Roma-
nian prince like the others before hint, he was and remained a member
of one of the ruling royal families in Europe related to many other high-
ranking aristocratic families. One of the main purposes of calling a fo-
reign prince had been the pretence to be treated as an equal and indepen-
dent Member of the European community, taking advantage of the aris-

11 Mid. I, p. 170, 192f, 194, 238, 324 ; II, 90 ; III, 17f, 112, 115, etc.
12 So in many of his messages at the opening and closing of a parliament session. Regele

Carol I al Rominiei. Cuvantari i scrisori, t. 1, Buc. 1909, p. 30f, 415, 448, 519.
" For this interpretation of the Romanian history, see for example the message for the

opcniag of the Constituante on April 28 May 10 1866; Sturdza, Domnia Regelui Carol. I, t.
1, p. 151f.
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tocratic solidarity. The introduction of the new constitutional order served
this purpose, too. Because of his inherited rank, Charles could not be
treated like an ordinary, dependent hospodar. This became evident on his
journeys abroad where he was distinguished with protocol honors which,
in fact, applied more to the Hohenzollern prince than to the prince of
Romania 14. Of course, the Romanians hoped to gain profit out of this
fact for the achievement of their own independence. Neither were they
wrong in their assumption that this lay in the very interest of the prince
himself who could hardly reconcile his personal pride with the Ottoman
suzerainty. Charles wanted to raise the country on a level -which corres-
ponded with his own noble origin and used his inherited position to claim
equality with the European crowned heads of state. His reign together
:with the neiv constitution meant a new beginning in the country's history.
'He therefore spoke of a "new era" and a "new mission" although their
substance remained quite vague and open for interpretation 16. In this
context the past was referredto as one full of pain and sufferance torn
by internal strife. 1Vith Charles this past had been put to an end and a
new prosperous future began 16. As a visible sign of this new era the date
of Charles' entrance into the capital on May, 10/22, was declared a na-
tional holiday. It gained even more symbolic value when on the same date
in 1877 full independence was celebrated and when on May 10 22, 1881
the coronation festivities took place stressing thus the insoluble associa-
tion of the coming of the prince, independence, and the elevation to a
kingdom 17

Becoming prince of Romania, Charles marked his new reign with
his own signs of power. The Hohenzollern colors became part of the Ro-
manian coat of armes alone, with the device of his house "Nihil sine Deo".
The crown above the scutCheon was designed as a royal crown symboli-
zing "the high aspirations of the prince" 18. This coat of arms decorated
the official flag of the army together with the initials of Charles showing
the close relationship between the commander-in-chief and his soldiers.
The attempt to coin money with the effigy of the prince, however, had
to be dropped after diplomatic protests. As Charles had to build up loyal-
ties to him and his dynasty, especially in the army, he felt a great need
to confer orders, decorations, and medals with his effigy. Though this

18 Aus dem Leben König Karls, I, p. 146.
15 Regele Carol I al RomAniei. CuvântAri i scrisori, t. 1, p. 30f, 65.
28 See the speeches of Manolache Costache Epureanu, the president of the constituante

and Charles after the voting of the constitution on June, 30/July 12, 1866; Sturdza, Domnia
Regelui Carol I, t. 1, p. 318ff. This 'new beginning'-topos played a particularly important
role n Charles's relations with the army : ibid. p. 308f.

1.7 Aus dem Leben König Karls, III, p. 160f. The connections between the two dates
of 1866 and 1877 were emphasized by Charles in his address to the delegation of deputies on
May, 10/22, 1877: Cuvântdrile Regelui Carol I, 1866-1914, I, Buc. 1939, p. 249f. Fo'r the
coronation ceremonies, themselves full of symbolics, see : Aus dem Leben KC/Mg Karls, 1V,
p. 402ff. 'hewn, O., La Roumanie vers la proclamation du royaume (1878-1881). Documents
numismatiques, in : Rev. Roum. d'Hist., XXX, 1991, p. 135-141.

28 Enciclopedia RomAniei, vol. I, Buc. 1936, p. 69. Recent studies about the Romanian
coat of armes by Manescu, J.N., La question des armes de la Roumanie devant les assemblées
en 1366/67 et 1871 72, in : Rev. Routn. d'hist, XXX, 1991, p. 235ff, and : L'héraldique d'Otat
de la Roumanie contemporaine de 1918 à nos jours, in : RRH, XXXII, 1993, p. 115ff.

214 Edda Binder-Iijima 4
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right.was given to him in the constitution, it was not recognized by inter-
national law which led to a tenacious diplomatic struggle in order to get
this right which, again, was -usually acknowledged as a sign of sover-
eianty. At first Charles made use of his father in conferring the house
oi%er, of the Hohenzollern to Romanian statesmen of whose loyalty he
wanted to make sure. Enlarging slowly the political margin, in 1872 the
military medal "Virtutea militará" with his effigy and the inscription
"Carol I Donmul Romániei" was created, and in 1876 followed the medal
for artistic and scientific rewards "Bene Merenti", again with the effigy
of the prince 1".

Considerino- the internal and external importance of decorations
it was no coinciance that the first law after the proclamation of indepen-
dence installed the Romanian order "The star of Romania" with the
cipher of the prince. As in the case of the date of the 10/22 of May on
the occasion of the coronation in 1881 a new order "The crown of Ro-
mania'l was created, again with the cipher of the now king and the
dates on the reverse "10 Mai 1866-1877-1881" 2°. The inscription
"Prin noi imine" (Through ourselves) afterwards became a famous pro-
gramme for the Romanian National Liberal Party. Charles himself showed
much, sense for symbols when he ordered the royal crown to be made
from the iron of a Turkish cannon captured in the war of independence.
All these orders demonstrated how the supreme values of the nation
became embodied in the prince and how he himself became part of this
value system, creating a charismatic aura around his authority. The
trappings of his rule clearly reflected his self-appreciation that with
his reign a new order of lii,gber quality with him as the center had suc-
cessfully been established.

Since dependence from the suzerain Ottoman court manifested
itself mainly in symbols, the struggle for self-determination was primarily
one for the recognition of symbols of full sovereignty. For the prince it
was a question of personal honor as well as a political programme to
avoid any reference to the Ottoman suzerain. Thus he flatly refused
the offer of eAali Pacha to dispose of Turkish orders for his own use 22.
Instead he used his father for conferring the house order of the Hohen-
zollerns as long as a national decoration was not available. Court eti-
quettes and ceremonies similar to those in the west were introduced to
demonstrate the equality of the Romanian throne with the other Euro-
pean courts. Thus, all protocol matters gained eminent political impor-
tance, as for example the official reception of foreign representatives
which.was performed like the Belgian procedure. And as long as the cre-
dentials of a representative of a non-guarentee state were not signed

Enciclopedia Roma/lid, I, p. 91.
lb 'Ibid. p. 86f.

Aus dent Leben Kanig Karls, i, p. 149. Rue,. Arh. Stat., Casa Regala 68 1869, f. 1.
The recognition journey to Constantinople in Oct. 1866 was itself a demonstration of indepen-
dence.

5 Rites of Power in 1866-1881 215
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216 Edda Binder-Iijima

by the respective sovereign, he was not officially received 22. As loag as
full independence could not be achieved, the prince and the court made
up for this lack by demonstrating in a visible way to the outside that
self-determination was the supreme value of the nation. This, again,
had a legitimation function for the foreign prince who acted in this res-
pect in accordance with the governing elite.

The struggle for the recognition for symbols of sovereignty was not
only carried out on the court level but also with diplomatic means. It
was part of the general strategy of the prince to liberate hhuself and the
country from the Ottoman suzerainty whenever possible. An enormous
amount of political energy was invested in the recognition of the name
of "Romania", in the right to issue coins with the effigy of the prince, in
the conferring of national decorations, in the accreditation of Romanian
representatives as official agents, in the participation in international
conferences on equal terms with other states, etc. 23, The sensibility, if
not to say, susceptibility, to everything that could infringe upon national
rights characterized all dealings with foreign states. All traditional ami
new sets of symbols primarily served one purpose : the manifestation of
national unity and self-determination in order to be accepted as a f ull-
right member of the European community. These values were given a
supreme status preceding others such as social and political emancipa-
tion and justice. They gained such vigor because they were born out of a
sentiment of humiliation, inferiority and of fear 24. It should be kept in
mind that in 1866 full union of the two principalities dated back only
four years, and that the fear of separation, whether by internal strife
or external pressure, was still alive. It was one of the major tasks of the
central authoritieS to provide those symbols, ceremonies, and rhetorics
with which the Romanians could identify themselves and which expressed
the values common to all members of the society.

It was rather an irony that a foreiern prince had to function as an
incorporation of the national ideals 25 .L.'.s was shown, the acceptance of
traditional values legitimized the position of the prince and his authority
by integrating him into the new national group, the creation of new sym-
bols marked his title of governing the country as a new political eenter,
and the introduction of symbols of sovereignty justified the very reason

Sigmaringen, FIIIIDA, HS, R 53, 1433, Nr. 709. Charles' letter from March, 4,
1870. Bonn, Polit. Archly, I. A.B.q. Tiirkei 24, vol. 47, Thiclau to Bismarck, Jan. 20, 1872.
Vol. 52, Pfuel to Bismarck, Jan 21, 1876 A 448. Telling was the reception of the German gene-
ral-consul v. Radowitz on Fehr., 24, 1870: Holborn, H. (11g.), Aufzeichnungen und Erinnerun-
gen aus dem Leben des Eiotschafters Joseph Maria von Radowitz, 1. Bd. I3erlin Leipzig 1925,
p. 193, where Radowitz remarked : "Die Audienz mit dem Austausche offizieller Ansprachen
verlief ganz, wie es bet einem ktiniglichen Souveriin hatte der Fall sein können. Also in dieser
Beziehung brauchte sich nicht rnehr viel zu indern I".

" Bonn, P.A., I.A.B.q. TOrkei 24, vol. 42; Bodo% itz to Bismarck, April 12, 1870 A
1295 (Vertraulich); April 22, 1870 A 13362 (Durch sichere Gelegenheit); vol. 47 ; Radowitz,
July 10, 1872/A 2072. Thielau, July 11, 1872 2071. Buc. M.A.E., Germania, vol. 241, 1852
1879, N. Kretulescu, Febr. 1/13, 1874. See also Boerescus's note to the Romanian agent in
Paris, Jan. 15/27 1875 concerning the Romanian participation in the diplomatic conference on
problems of the international meter commission : Buc. Bibl. centr. stat, Fond St. Georges, P.
XLIII, Basile Boeresco, p. 1 f. 33.

14 For these aspects the article "Nationalism" in : Berlin, Isaiah, Against the Current.
Essays in the History of Ideas, Oxford, Toronto, Melbourne 1981, p. 333ff is very concluding.

IS Arh. Stat. Casi Regali 4/1879, f. 21, Ion C. Britianu to Carol, on Oct. 14, 1879.
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for which a foreign prince had been called. Charles displayed so much
concern for symbolic and protocol matters because of the uncertainty
of his position, particularly in the beginning of his reign. The establish-
ment of the new order turned out to be very difficult, and as a matter
of faict, it almost failed after five years, due also to the political faults
of the prince. Symbolics served the national identification process and
the overcoming of dependence. The fact that so much importance was
attached to them revealed the fragility of the new order. They had to
make up for the still missing stability and the denied 'independence. Their
ambivalence consisted in their constitutive force for the legitimation
process of power and at the same time they compensated for political
and social weakness. This compensative feature remained, as well as the
sensibility about national symbols claiming superiority above all other
values.
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GEOPOLITICAL PROSPECTS OF THE ROMANIAN
NATION SEEN BY AN AMERICAN DIPLOMAT IN 1857

IOAN COMA

Many readers will certainly be inclined to believe that both the
statement and the prognostication in the following paragraphs refer to
current political circumstances.

Here is the statement :
"The sympathy of the world has been for so long a time elicited in

favour of th,e Poles, and has of late been so warmly invoked in behalf of the
Hungarians that the Romanians inhabiting a more fertile country than either,
comprising in the pricipalities and in the adjoining countries a more nu-
merous population of unmixed blood than either, have been entirely over-
looked, I may say forgotten".

And this is the prognostication :
"I cannot but come to the conclusion that they [the .Romanians] are

dest ined one day to play a conspicuous part in the politics of the East".
Paradoxically enough, the statement and the prognostication do

not belong to one of the rare well-documented and impartial foreign press
correspondents, or to some shrewd political analyst of our days. Indeed,
shey do not ! They belong to an American diplomat, who represented the
United States in Constantinople from February 5, 1854, to December 16,
1857. Both quotations are from a despatch sent off by him to the State
Department on February 16, 1857. Excerpts from this document were
published for the first time in Romania in 1975.

The name of the diplomat responsible for these astounding insights
became known to the readers of Itomiinia, a semi-weekly Bucharest paper
favorable to the Union of the Danubian Principalities, which carried
this brief notice in its issue of May 7, 1857

"On Sunday, May 5, His Excellency C. Spence, the United States
ambassador to Constantinople, arrived in our Capital".

Carroll Spence was not the first American to stop in Bucharest.
Since late July 1854, a n.umber of .American soldiers of fortune who had
joined the Ottoman army conunanded by Omer Pasha had passed through
the capital of Wallachia. but few of them left any trace of their passage.

Towards the end of August 1854, an American civilian, James O.
Noyes, was one of those who stopped off in Bucharest. He was coming
froin Vienna, where he had studied medicine, and enlisted for service as
surgeon in the local Ottoman garrison. Six weeks later he quitted, and
left Bucharest for Constantinople. In a book published in New York
three years later (Roumania, the Border Land between the Christian and

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 219-227, Bucarest, 1994
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Turk Adventures of Travel in Eastern Europe and Western Asia),
Noyes testifies that two _American officers, Burke and _Arnold, found
their death in battle near Giurgiu in July 1854, and that they rested
forgotten in Romanian 'ground. We also learn that Noyea had met two
fellow-countrymen, Major Burr Porter and Colonel Bent, in Bucharest.

Since Carroll Spence was the first Anierican official personality
who set foot' on Romanian soil, his presence in Bucharest was undou-
btedly An outstanding event. However, save for another Bucharest paper
of -unionist orientation (Concordia), which printed the news a couple of
days later, the press both in Wallachia and in Moldavia kept silent, ob-
viously as a result of the strict censorship prevailing in the Principalities
since.1828. That explains why the readers of the two above-mentioned
papers perceived the arrival of the _American diplomat as the routine
halt of a foreign big-wig on his way to some other destination.

Abroad, the echo of Spenee's visit was remarkable. The Crimean
War had made a European problem out of the issues raised by the Roma-
nians, the war itself being a climax of the struggle between the Great
Powers for the Mouths of the Danube and the Straits of the Bosphorua
as well as for supremacy in the Black Sea area. Europe's attention had
been focussed on Bucharest since April 1857, because all members of the
International Commission of Inquiry established by the Treaty of Paris
were assembled in the Wallachian capital.

This echo is illustrated by the interest aroused in London and Vienna
by a squabble between the American diplomat and Kaimakarn Alexandra
Ghica, related in two press reports from Bucharest. One of these reports
came out in the Brussels paper L'.gtoile du Danube, dated June 8, 1857, a
Romanian weekly published in French founded by Mihail Koganiceanu

Here are the two paragraphs of this report which describes the
dispute :

"Depuis quelques jours est arrive dans notre capitale M. C. Spence,
Ministre des Etats Unis a, Constantinople. Comme de raison, il fit imme-
diatement une visite au Caimacam ; mais dix jours s'ecoultrent sans que
celui-ci la rendit. L'Americain, d'autant plus offense, qu'il apprit que le
Caimacam avait l'habitude de faire des visites frequentes au moindre Co-
lonel autrichien, envoya M. Lakeman (officier de l'armee du Cap, qui avait
servi dans Vann& turque pendant la dernière guerre) 2, pour demander des
explications. Celui-ci se presenta plusieurs fois au palais sans are regu.
Enfin, mardi dernier, chez Sir H. Bulwer 3, qui regoit tous les mardis soirs

a Mihail KogAlniceanu (1817-1891), noted Moldavian statesman and historian ;
du Dcutube (1856-1858) pleaded for union with Wallachia, for liberal reforms and against the
Russian protectorate, the main objectives Kogälniceanu had proclaimed in his pamphlet Darin-
(de partidei nalionale a Moldovei (The Aims of the National Party of Moldavia) issued in 1848.

a An Englishman by birth, Stephen Bartlett Lakeman, alias Mazar Pasha, was appoint-
ed Military Governor of the Ottoman garrison at Bucharest sometime in September 1854.
After the Crimean War be settled in Bucharest and actively supported the union and inde-
pendence of the Principalities (see Trevor .1. Hope, Sir Stephen Bartlett Lakeman (Mazar
Pasha) Militarg Governor of Bucharest in 2854, in Revue Roumaine d'Histoire, XVI (1977)
no. 1, .pp. 24-1-41)

Henry Lytton, lord Bulwer was the British Commissioner on the International Com-
mission of Inquiry established by the Treaty of Paris.
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le Catmacan, se trouvant en face de M. Spence, lui tendit la main ; mais
celui-ci retira la sienne. Le Caimacan lui dit alors qu'il'avait des excuses

/ui faire. M. Spence lui répondit : t Vous en avez bien besoin Monsieur »,
et lui tourna le dos. Le lendemain, le Caimacan alla rendre la visite au mi-
nistre Americain.

Vela vous dépeint tout l'homme : insolent, quand it doit &re poli, vil
quand.il doit avoir de la dignité".

Tour days later, on June 12, these two paragraphs above were
translated and published by the London daily _Morning Post4.

The other report, dated June 6, was carried by three Austrian
periodicals appearing in Vienna : TVanderer, Oesterreichische Zeitung, and
Sonntaùsblatt ; it gives a quite different account of the episode. Here
is the ti-anslation of the topical passage in this report published. in Roma-
nian by Gazeta Transilvaniei (a paper appearing at Bra§ov), on. June 15,
1857

"The Kaimakam apologized to Mr. Spence for not returning his visit,
saying that his adjutant liad not found him at home. The American ambas-
sador replied : o You had time enough to return my visit, and I fiad your
behaviour not at all polite. It seems to me you are not aware that I am the
representative of a big nation ; 1 will notify my government of it ». The
Kaimakam's answer was : t I hope you know quite well that this is not
the first time I am meeting the representative of a big nation ». All those
present were indignant at the American ambassador's behaviour, and Mr.
Bulwer reprimanded him. The party was perturbed, the boyars present
siding with the Kaimakam.

The discrepancies between the two reports and the assumption made
at the time by the Morning Post that "the visit made in the Principalities
by the United States' minister at the Porte had a political objective" 4 bear
witness to the tensions prevailing both in the Principalities and in the
ranks of the European Great Powers, and sugest the reasons why the
cpnsors.hushed up the news concerning Spence's visit.

Nc. additional information on Spence's visit was to come forth for
more than three-quarters of a century. It was only in 1939 that George
Fotino's fundamental work Din vremea renalsterii nalionale a prii Bo-
melne,sti Boierii Goles,ti (The Age of National Revival in Wallachia
the Golescu Boyars) was to offer unpublished evidence that in Bucharest
the Golescu brothers as well as many others were aware of the fact
that the American diplomat was favourable to the Romanian cause.

This is clearly displayed in the following paragraph of a letter from
Constantinople, addressed by General Gheorghe Magheru 5 to Alexandru
G. Golescu Negru in Bucharest, dated May 1, 1857: "Mr. Carroll Spence,
the United States Minister at the Porte, is coming for a visit in our coun-

4 The assumption concerning Spence's visit, made by the London Morning Post, was
reproduced by the Bucharest Ronutnia in its issue dated June 7, 1857.

5 pne of the small group who proclaimed the program of the Wallachian revolution of
1848, GinetaI Gheorghe Magheru was a fervent supporter of union with Moldavia ; when the
revolution vas crushed by Turldsh and Russian troops, Magheru took refuge in Austria ; in 1854
he moved to Constantinople where he acted till the end of 1857 as spokesman of the Walla-
chia exiles in the Ottoman Empire,
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try. Please go and see him. He is one of the foreigners who bears us the Most
fervent interest" 6.

This warm recommendation explains both the hostility of the press
report published in Vienna and the interest shown in London for Spence's
-visit to Bucharest.

A letter addressed by Spence to General Magheru, dated February
11, 1857, was brought to light almost three decades after the publication
of Fotino's work, and was acquired by the Library of the Romanian
Academy. It is drawn up in French, written and signed by the American
diplomat himself. Here is the text of this document :

"Monsieur le Général,
Sachant bien que personne ne connaisse mieux que vous la condition ac-
tuelle des paysans de votre pays, je vous prie de me donner des renseigne-
ment 8 touchant :

La conditian, morale et sociale des paysans Rowmains ;
Les classes dans lesquelles ils se divisent ;
Leurs moyens d'éducation ;
Leurs systèmes d'agriculture ;
Leurs methodes d'élever et d'engraisser leur bestiaux ;
Leurs superstitions nation,ales ;
Les preuves traditionelles de leur descente des Romains.

Ayez, je vous prie, la bonté de m'informer s'il y a des gravures des
costumes de vos pays.ans et des paysages de leur pays.

Je vous prie, M. le Général, de ne VOU8 pas donner la peine d'écrire
une longue disquisition touchant ces sujets ; des notes rudes suffisent pour
donner les renseignements nécessaires.

J'ai l'honneur d'être votre",
(ss ) Carroll Spence

While the tone of this letter actually a questionnaire sug-
gests that relations between Spence and Magheru were cordial, the queries,
which are judicious and to the point, seem to anticipate the sociological
approach, and to justify the assumption that at the time the American
diplomat had already decided to collect documents for a monograph de-
dicated to the Romanian people.

This assumption was gradually to be confirmed : first, by the con-
tents of two quite extensive despatches sent by Spence to the State De-
partment one having twenty-six manuscript pages, dated February
16, 1857, (i.e. a week before his letter to General Magheru), the other
having seventeen pages, dated April 8, 1857 ; and, second, by a statement
included in one of these despatches, in the sense tFat for some time past
he had been engaged in preparing "a work on the Turkish Empire and
on the Danubian Latinity".

Excerpts from despatches were printed for the first time, along with
much unpublished information and numerous documenk with regard to
American-Romanian relations in the pait, in Ion Stanciu's raper, Pag jai,
din inceputul rPlaliilor politice dintre Principatele romane ?i, Statele Unite
(Pages on the Beginning of the Political Relations between the Romanian

6 Op. cit., Bucharest, 1939, vol. IV, pp. 188-189.
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Principalities and the United States of .America) published in Revista
de Istorie (The Romanian Historical Review), no. 6/1975. Since the two
despatches include quite a number of references to Russia's repeated
invasions of and intrusions ou the Romanian Principalities as well as
to Russia's annexation of Bessarabia, it is obvious why the author was
unable at the time to present anything but a summary of the despatches,
illustrated by quotations and accompanied by pertinent annotations 7.

The seven pages devoted to Spence in Ion Stanciu,'s paper were
included, without notable amendments or appendages, in two subsequent
volumes jointly signed by him with Paul Cernovodeanu : Imaginea Lumii
Noi in, Prile .Romeine fi primele lor relafii cu Statele Unite ale Americii
pand in 1859 (The Image of the New World in the Romanian. Principalities
and Their First Contacts with the United States of America up to 1859),
Bucharest, 1977; and Distant Lands : The Genesis and Evolution of Ame-
rican-Romanian Relations (published in the series "East-European
Monographs" by Columbia University Press), New York, 1985,

Here are a few significant quotations selected from Spence's two
despatches :

"There exists ti,o Christian people on the face of the earth, who,
for so long a time, have been forced to submit to such an accumulation of
evil?, from bad government at home, and from foreign interferen,ce and poli-
tical intrigues from abroad". (Revista de Istorfe, No. 6/1975, p. 924).

"The union, of the Principalities under a hereditary prince, the
influence a properly organized government in them, might exercise on the
Romanian race in the Austrian empire, the regeneration of the Latin race
in the East, which would spring from such a union, would, in the opinion
of many Austrian statesmen, result at some future day in the loss of Bulto-
vina and of a portion of Transylvania" (Ibid., pp. 157-158).

"As long as the _Romanians continue to form a distinct race they
mol'y be erected into a barrier between the Slays of the Nora and the South".
(Despatch dated February 16, 1857).

. The noteworthy statement on the way world sympathy had
been elicited and involved in favor of the Poles and Hungarians quoted
in, the opening paragraphs of the present paper, and finally Spence's con-
clusion that the Romanians "are destined, one day, to play a conspicuous
part in the politics of the East". (Revista de istorie, _NO. 6/1975, p. 921).

These quotations illustrate Spence's analytical ability applied to
the history of the Romanian people, and his clear perception and sound
juOgment in estimating both the ethnical substratum of the conflicts in
this region and the prospects of the geopolitical position of the Romanian.
homelands. His views, based on a serious documentation and inspired by
the principles embedded in the Declaration of Independence and the Con-
stitution of the United States have led General Magheru to consider that,
at that time, Carroll Spence was one of the foreigners who were most
interested in the Romanian cause. But, undoubtedly, Spence was also
the only foreigner whose concern was absolutely neutral, since at that
time the United States had neither economic interests in the Principalities,

7 The full text of these despatches, both in the English original and in Romaniari trans-
lation, was included in the volume Diptomaji americani chestiunea romdneascd" 1853-1871,
editor Mihai Timor te, Iasi, 1993.

2 c. 1191
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nor strategic plans in the region. And, moreover, he was the .only foreign
diphiniat engaged in preparing a work devoted to the Romanians,.

The fact that Spence was striving to carry out his projects Is con-
firmed by Belgium's consul general in the Principalities who, in a rëp`ort
addrréSsed to the resident minister of his country at Constantinople late
in MY 1857, after mentioning the presence in Bucharest of the Amerlean
diplOniat, stateS that "the purpose of Spence's visit to the Principalities is
to write a book, about them". This testimony represents one of the main
contiOntions of the seminal study .Reaclii 19i atitudini ín cercurile diplo-
matice din Constantinopol fatii de Unirea Principatelor (Reactions and
AttitUdes of the Diplomatic Circles in Constantinople towards the Union
of the Principalities) signed by professor Gheorghe Platon -And publif,lied
in Revista de istorie,No. 7/1975. In its light, as well as in the light of the
evidence"contained in the Romanian and foreign press, as already
toned, Stanciu's emphatic assertion in both his initial paper and in the
two books published later, that "Unfortunately, Spence's intended -visit
to the 'Principalities did not take place" 8 is quite perplexing.

The main objective of subsequent research was to trace Carroll
Spence's work and the materials he collected in Constantinople and
Bucharest.

The first steps I undertook with this aim in view failed. The Li-
brary of Congress, and the National Archives of the United States advised
me that neither Spence's work nor the materials looked for were to be
found in their collections.

...Most valuable for continuing the quest were the following data
picked up in a biographical entry graciously Riipplied by the Amelican
Library in Bucharest in 1976:

"SPENCE Carroll... born at Claremont, near Baltintore, Maryland,
on February 22, 1818. Educated at St. Mary's College and Dickinsa-n Col-
lege. Elected to the Maryland legislature soon after beginning the practice
of law... -While United States Minister to Turkey he concluded the first
treaty ever made between the United- Slaters and Persia: He compelled Turkey
to rescind her harsh measures against the Greeks during the war between
Turkey and Russia, and obtained a mariced concession from Turkey in
behalf of the Christians, including the return of exiles. On his treturn to the
States, the honorary degrees of A. M. and LL. D. were conferred upan him
by St. Mary's College. .. He had three children, a son and two daughters. He
died in Baltintore, an August 9, 1896" 9.

Starting from these data, I approached the two colleges from which
Spence was supposed to have graduated.

Dickinson College, of Carlisle, Massachussetts, confirmed that it
had been Spence's alma mater, but denied holding any of his manusciipts.

St. Mary's College, of Baltimore, replied that Spence had never
been their student.

Painstaking inquiries revealed that Spence had attended Mount
St. Mary's College in Emmitsburg, near Baltimore.

A Imagirtea Ltzmii Noi In rdrite Rometne., p. 161, Distant Lands..., p. 120.
TheNalional Enryclopedia of American Biography, New York, 1904, vol.12, p.

318.
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Mr. Kelly Fitzpatrick, headmaster of this establishment, confirmed
that the college had conferred upon Spence the title of Doctor Honoris
Causa, in 1858, and was so kind as to enclose a photograph of Spence and
two obituaries °. The latter disclosed the fact that on his homeward
journey from Constantinople he spent several months in Italy. Having
studied the history of Italian art, and being a man of taste, he bought a
number of.paintings signed by artists belonging to the Napolitan school,
which .were to foim the nucleus of the art musetun he planned to found
in Baltimore. The obituaries also revealed that, "NA hen back home, Spence
was compelled to retire for reasons of health.

Of a handful of replies to my request addressed to the readers of
the weekly New York Times Book Review to impart any data rewarding
the whereabouts of Carroll Spence's papers and correspondence, inserted
under the heading Author's Qtteries in the ..November 21, 1987 issue of the
review, only one furnished a potentially productive piece of information,
namely. that Spence had kept a diary. The proof of it was a long excerpt
from this diary reproduced in the preface to a catalogue of the works of
art offered for sale by hk heirs, printed by Samuel Freeman's Auction
House in Philadelphia, towards the year 1900. This precious information
and a copy of the said preface were graciously supplied by Mr. James
Thomas Dowell of New York, the owner of a painting by Baldassare
Franceschini (1611-1689) from Spence's collection.

In May 1992 with the support of the Cultural Section of the United
States Embassy, and of the "Friends of the United States" Association
in Bucharest, I conducted research at the Library of Congress, and at the
National Archives in Washington.

The first result was the discovery of Spence's own account of his
visit to the Principalities. This was found in reel 15 of microfilm M 46
Despatches from the United Slates _Ministers to Turkey (1818-1905),
namely in his despatch No. 42, dated June 15, 1857. This devoted to the
visit the following three paragraphs :

"I have just returned from Lite Principalities, tvhither I went for a
few days for the purpose of collecting information political and statistic«1
upon this interesting portion of the Turkish Empire.

I was induced to make a short visit to these _provinces, because I Amid
it impossible to procure correct information from the European press con-
cerning their present condition, and because I felt convinced that our gover-
nment tvould be pleased Lo receive rel:«ble and accurate information relative
to a country the political 0..ganisation of which now occupies A- attention and
may endanger the peace of the European potvers.

As 800f1 as practicable I shall send you the result of my observations
which, together with the despatches already written by me, will enable you
to Piffle, an accurate opinion f the policy of the European governments in
reference to the union ond organization of these provinces".

We learn thus, that in undertaking this short visit he probably
spent no more than ten days in Bucharest Spence acted on his own

" One of the obituaries aas published in the Baltimore ,Sun, dated August 10, 1896;
the otheir in the Mountain Echo, vol. IX, no. 6, a periodical issued by Mount St. Mary's
College, Eminitsburg.

www.dacoromanica.ro



226 loan Comsat 8

initia,tive, his aim being to contact representatives of the different social
strata, and political currents, and to find out their views at the -very
beginning of the debates of the International Commission of Inquiry.

Another result of this round of research was our becoming acquainted
writh the full text of Carroll Spence's despathes dated February 16 and
April 8, 1857, and realizing that these deserve to be known and studied
both in Romania and in the United States ; and this not only because they
are the first American diplomatic documents ahnost entirely devoted to
the plight of the Romanian people, but chiefly because they are the first
writings forcefully expressing original American views regarding the Ro-
manian people and its importance and history. These are the views of a
remarkable personality imbued with the principles of American demo-
cracy, who was familiar with the French literature with regard to the
Romanians, which was amply available at the time, and who had made full
use of the occasions to interview such outstanding exponents of their
aspirations as Gheorgbe Magheru and Ion Ghica 11

On reading these two despatches in extcnso one becomes aware
that they include many passages which could not have been alleiwed into
print in Romania before Deceinber 1989. Here is a telling specimen from
the despatch dated February 16, 1857

"Twice have these powers [Austria and Russia] forced the Porte to
violate her treaties with these people, by violating the integrity of their coun-
try. Austria seized upon Bukovina and Russia upon Bessarabia. Th-e Sultan
Wa8 forced to sanction both seizures.

_Yothing these poor people so much dread as the interference of these
two nations, either for or against them. Their country has for so many years
been the theatre of their political intrigues, it has so often been occupied upon
every species of pretence by _Russian troops, that this people prefer any kind
of oppression at honté to the zniseries of an arnzed occupation".

Moreover, the perusal of all of Carroll Spence's 58 despatches from
Constantinople is instructive. For instance, despatch No. 49, dated June
28, 1855, is paticularly valuable, because in it we find his first mention
of the Romanians, and his opinion that the Romanians had revolutionary
and anti-Ottoman feelings, and that they shared the thirst for indepen-
dence of the ¡other Greek-Orthodox inhabitants of the Ottomaai Empire.

The main objectives of the research that is, to find the materials
collected by Spence for his Romanian project, and to disinter .his pro-
mising diary were not attained. The endeavours to trace them failed,
despite the expert a,dvice and assistance offered by frs. Kathie Nicastro
and Mr. Dane Heartuove, senior staff members of the National Archives.

This failure should by no means justify dropping the quest. On
the contrary, the quest should be continued and expanded.

11 A noted Ftomanian statesman and writer, Ion Ghica (1817.-1897) was one of.the first
Wallachian supporters of the movement for unity and democratic reform ; the revolutionary
government established in 1848 sent him to Constantinople to propitiate the Porte ; after
the defeat of the.revolution he remained ih the Otfoman capital, acting as champion of the
Romanian cause untill 1854 when, enjoying the confidence of the Porte and of her allies, he
was appointed governor of the island of Samos.
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Hitherto untapped sources should be explored : a) for Spence's
papers, the State Department's files on the Ottoman Empire and the
Principalities, as well as the United States Senate's records, where they
might have landed accompanying the demand for advice ad consent re-
quired for the appointment of the first United States consul at Galati
in 1858; b) for AS`pence's diary, his decendants and collaterals ; c) for
rounding off Specnce's portrait as a public figure, the records of the Mary-
land legislature, Ottoman, Persian, and Greek sources, the correspondence
of his British, French, Italian, and other contemporary diplomats at the
Porte during his tenure.

American active participation in this quest is not only desikable but
indispensable.

The materials gathered prove that Spence deserves to be remembered
as the first and most important promoter of American-Romanian rela-
tions, since his scholarly despatches and materials undoubtedly offered
the administration of President Buchanan and the United States Senate
convincing reasons for appointing the first American Consul in the Ro-
manian Principalities, on March 30, 1858.

In view of hie fruitful activity and ground-breaking achievements
while in Constantinople, Spence appears to ha-ve been one of the ablest
American diplomats of the time, equal if not superior to some ol his con-
temporaries who rose to notoriety for having signed the Ostend Mani-
festo. And he certainly is entitled to be counted among the most remar-
kable Marylanders picked up for Federal service.

The evidence accumulated so far demands that his unremembered
name and achievements should receive at last due recognition in Roma-
nian and in American historical literature, encyclopaedias, and biogra-
phical dictionaries.

Paraphrasing the Romanian chronicler Grigore Ureche (1590-1647),
it can be stated about Spence that "his work so long concealed has begun
to reveal itself when and where one could not have expected", which is not
at all surpising, since history is a developing process, not a rigid image.

1976 1993
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DOCUMENTS INÉDITS SUR LA POLITIQUE RUSSE
LIGARD DE LA ROUMANIE EN 1878

ION VARTA
(Chisiniu)

Les deux documents inédits que nous présenterons ci-dessous sont
particulièrement importants parce qu'ils témoignent d'une mentalité
dominante chez les dirigeants de Petersburg, à la fin de la guerre russo-
roumano-turque de 1877 1878.

L'attitude digne et décidée du gouvernement roumain à la fin de
la guerre quand il était déjh informé au sujet des « surprises * que lui
préparait son alliée et qui l'obligèrent à certaines actions diplomatiques
afin d'éviter le déshonneur souhaité par la diplomatie du tsar Alexandre II,
a engendré le mécontentement des dignitaires russes.

Petersburg décida d'exercer des pressions directes bur le gouver-
nement roumain pour le déterminer à renoncer aux trois départments
du. sud de la Bessarabie. Cette mission fut confiée au général Ignatiev,
débigné par l'empereur de négocier la paix avec la Porte. En route vers
Andrinople, une visite était prévue h Bucarest afin de combattre les
machinations des Roumains» 1. Le comte Ignatiev devait résoudre aussi
d'autres questions délicates intervenues vers la fin de la guerre entre la
Rounaanie et l'Empire russe. Evidemment le général agissait scion les
instructions du Chancellier A. M. Gorceakov qui lui permettait d'utiliser
des moyens varies allant depuis la propcsition d'un échange de terri-
toires (d'ailleurs, on insistait sur l'échange d'un territorire roumain par
un autre, roumain aussi), jusqu.'aux menaces A, l'adresse de la Roumanie.

Dans la question des trois départements, du sud de la Bessarabie,
si le gouvernement roumain refusait la cession de ces territoires à l'Em-
pire russe, le chancellier Gorceakov, fondé sur l'idée que l'Etat roumain
représentait une éfraction du Traité de Paris, informait que la Russie
demandera le rétablissement du statu-quo dans les Principautés rou-
maims. Done, la Roumanie était menacée d'un éventuel démembrement
territorial au ca s o''1 elle n'efit pas accepté les conditions de Petersburg.

Selon Gorceakov, la Roumanie, en persévérant dans cette attitude
h l'égard de la question du Sud de la Bessara,bie, risquait de s'aliéner pour
toujours les sentiments bienveillants de l'Empereur et la sympathie de
la Russie.

De cette milme position de force furent rejetées les propositions des
Roumains concernant la neutralité dans des conditions similaires que la

Archives de la politique étrangre de l'Empire russe (APEIR), F. Chancellerie, 1878,
D. 15, A.M. Gorceakov à D. Stuart, 15 (27) 01. 1878, f. 206.

Rev. r:tudes sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 229-239, Bucarest, 1994
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Belgique, garantie par l'Europe. Le chancellier russe voyait dans le but
visé par les hommes politiques roumains # une chimère », une * combinai-
son impossible qui n'offrait aucune garantie sérieuse » à l'Etat roumain,
vu que la Russie était en mesure de refuser son assentiment A, la mise en
application de cette neutralité.

Les causes de ce refus résident dans l'intention du chancellier Gor-
ceakov de transformer le territoire de /a Roumanie dans un éternel bou-
levard A, la portée des troupes russes, dans leur marche vers le # thatre
de leur mission historique » et des # intéréts vitaux » de l'Empire russe.
D'ailleurs, Gorceakov déclarait expressément que la Russie ne con-
sentira jamais laisser au hasard son ceuvre séculaire entreprise en Orient ».

Ce document démontre que le gouvernement russe n'envisageait
pas du tout de tenir compte des intérêts de l'Etat roumain et que les Rou-
mains sentiront « la fermeté nécessaire » du gouvernement russe, décidé
de # réprimer les velléités hostiles » au cas d'une opposition au diktat
tsariste.

Ces menaces semblaient assez graves, la fin de la guerre approchait,
la Porte se trouvait A, la veille de sa capitulation et le territoire roumain
était .envahi par les troupes yusses, toujours prétes A, la mise en ceuvre
de ces avertissements.

Indifférents A, l'égard des instructions du chancellier russe, les Rou-
mains firent échec aux manceuvres politiques du général Ignatiev
pendant sa mission A Bucarest. La Roumanie était décidée de s'opposer

l'amputation territoriale préconisée par l'Empire tsariste. L'activité
diplomatique du gouvernement roumain devient toujours plus soutenue
afin d'obtenir l'appui des puissances occidentales dans le rejet des pré-
tentions russes.

Le 26 février 1878 M. KogAlniceanu envoya aux représentances di-
plomatiques de la Roumanie une note circulate de proteste accompagnée
d'un mémorandum auquel ji ajoutait des témoignages incontestables
d'ordre historique, politique et économique A, l'appui de l'idée que
la Sud de la Bessarabie appartient depuis les temps les plus reculés
au patrimoine roumain 2 Par l'intermédiaire de ce document, la diplo-
matie européenne devait prendre connaissance de la question relative A,
la Bessarabie.

A Petersburg les dirigeants comprenaient que les arguments de la
diplomatie roumaine concernant son droit légitime sur ce territoire lui
appartenant depuis toujours pouvait avoir des échos favorables auprès
les gouvernements européens.

Le second document que nous présentons a été élaboré par le Minis-
tère de la Meuse de l'Empire russe, probablement dans la première moiti6
du mois de mars 1878 en réponse au Mémorandum roumain, et destiné
combattre les arguments de la diplomatie roumaine, tout en démontrafit
le bie'n fondé des prétentions russes sur la Bessarabie.

Le Wmorandum roumain suscita le mécontentement des oposants
de Petersburg qui le qualifièrent # une ceuvre tendentieuse et fausse ».
Les Roumains firent l'objet d'une suite de reproches engendrés surtout

2 Archives Centrales de l'Etat. Documents de la révolution d'octobre, F. 730, D. 1280,
f. 2-7.
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A, Padres-se de leur ingratitude A, l'égard de la Russie t qui les avait tiré de
la boue en 1774 et a redressé leurs pays en 1828-1829 ».

Le document élaboré dans le cadre du Ministère de la défense de la
Russie, comprend des interprétations fausses concernant l'histoire des
Roumains. Les parti pris des auteurs de ce document ne méritent méme
pas nos commentaires, car les faits sont depuis ilongtemps tires au clair,
de sorte qu'une polémique A, ce sujet devient superflue. Mais, ces idées
sont, malheureusement, remises en question par Pactivité des nouveaux
promoteurs des anciens intéréts impériaux qui, par Pintermédiaire des
publications récemment parues dans la République de Moldavie, tA,chent
A, démontrer que les territorires roumains de la rive gauche du Prut ont
appartenu aux Slaves depuis les temps les plus reculés. Face 5, ces assertions
hasardées il convient d'exprimer notre point de vue car un bon nombre
se retrouvent dans les travaux des nouveaux apôtres de la politique ex-
pansionniste.

Selon l'avis des auteurs du document, Pidée de Pappartenance du
Sud de la Bessarabie au patrimoine roumain n'est pas seulement « fausse
et non fond& », mais ils considèrent que « non seulement le Sud, mais
presque Pentière Moldavie constitue un patrimoine russe et non pas rou-
main ». A l'appui de cette idée le document inventait le fait que les Slaves
(les Russes) de la Moldavie formaient la population autochtone et que les
Valaques sont arrivés au XIV° siècle et poussèrent les Busses de la rive
droit du Sireth en pénétrant vers le centre de la Bessarabie. Nombreuses
recherches archéologiques ont témoigné que la population géto-dace,
puis celle romanisée ont toujours été présentes entre le Sireth et le
Dniestr 3. Les premières incursions des Slaves dans le territoire carpato-
danubiano-nistréen sont attestées par les sources romano-byzantines seule-
ment dans la premiere moitié du VP siècle ; ils venaient mettre la région
au pillage puis se retiraient vers les territoires d'origine, le Dnièpre moyen
et supérieur. La migration massive des Slaves sur les territoires habités
par la population daco-roumaine s'est produite dans la deuxième moitie
du Vie siècle.

La thèse selon laquelle les Russes seraient les fondateurs de la civi-
lisation moldave est aussi dépourvue de tout fondement. Au moment de
Parrivée des Slaves sur les territoires habités par la population romaine
leur culture matérielle était encore rudimentaire.

Les Slaves étaient inférieurs A, la population romaine aussi du point
de vue social. Ils se trouvaient elans la dernière étape de la société primi-
tive, notamment la démocratie militaire. La population romaine vivait
dans des communautés rurales fondées sur des critères économiques et
juridiques. Enfin, la vie spirituelle de la population romaine était aussi
supérieure A, celle des Slaves, la première étant adepte du christianisme de

8 L. BArzu, S. Brezeanu, Originea 0 continuitatea romdnilor. Arheologie 0 fradifie istoricd,
Buc., 1991; I. IonitA, Din istoria civilizafiei dacilor liberi, Ia*I., 1982; I. Mitrea, Contribufii la
curioa,sterea culturii Dridu din regiunea Carpal i 0 Siret, Carpatica, NO 5, 1972; Gh. Bostick
Formarea poporului romdzz 0 continuitatea lui pe teritoriul Moldovei In sec. V XIII. (Cugetul),
NO 1, 1990; D. Teodor, Teritoriul est-carpatic in veacurile V XI. Contribufia arheologicd 0
isloricd la problema formdrii poporului roman, Ia0, 1978; D. Teodor, Continuitatea populafiei
autohtone la est de Carpafi ix sec. V VII, Buc., 1984; N. Stoicescu, Contznuitatea romelnilor,
Buc., 1980.
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facture latine, tandis que la seeonde était encore dominée par les croyances
paiennes.

Le niveau inférieur de développement des Slaves ne leur permettait
nullement d'influencer les autochtones et le processus a connu une vole
inverse. Au VII° siècle, apres la migration massive des Slaves au Sud du
Danube, ceux qui restèrent sur le territoire carpato-danubien furent as-
similes par la population romaine 4.

La these de l'appartenance d'« une partie de la Bessarabie et de la
Moldavie actuelle » à la principauté de Halle ne résiste, elle non plus, aux
critiques. L'inconsistance de ces affirmations est depuis longtemps dé-
montrée par les historiens roumains I. Bogdan, D. Onciul, I. Nistor, C. C.
Giurescu, A. Boldur ainsi que par l'historien ukrainien N. F. Cotliar 5.

Fausse est aussi l'affirmation que les Roumains n'avaient jamais
Wen au Sud de la Bessarabie. La population roumaine a toujours été
prébente dans cette region même après l'installation des Tatares dans la
region du Boudjak au XTTP siècle. Pendant les cinq cent années de co-
habitationavec quelques intermittences les Roumains n'ont pas tenu
compte du danger que présentaient ces hôtes indésirables

Au début du XV° siècle, Alexandre le Bon a chassé les Tatares au
delà du Dniestr de sorte que ce fleuve devint la frontière de la Princi-
paute de Moldavie. C'est dans cette periode qu'une série de villages mol-
daves furent fondés dans la region du Boucljak.

Après la conquéte, par les Tuns, en 1484, de Kilia et d'Akkerman
(Cetatea ADA) et leurs transformations en raya turcs commence une nou-
velle colonisation du Sud de la Bessarabie avec une population tatare.
En 1538, apres la transformation de Tighina en raya et la conquéte du
Boudjak, les Turcs offrent ce territoire aux Tatares. Une partie de la
population roumaine quitta alors la region. Du nombre élevé des Roumains
qui resterent sur place temoigne aussi le fait que les Turcs furent obliges
de construire pour eux un évéché et plus tard la Métropolie de Prollavia 7.

Tout aussi malveillante est l'affirmation que les autorités roumaines
n'ont pas contribué au développement de la region du Boudjak. Il suffit
de rappeller la réforme agraire de 1864, sous le règne d'Alexandre loan
Cuza qui a mis en possession tous les paysans vivant dans les trois districts de
la Bessarabie tandis que les autorites tsaristes ont offert des terres, apres
1812, uniquement aux colonistes (Strangers, au detriment des autochtones.
De memo, la presse russe de l'époque n'a jamais pu nier les mérites des
autorités roumaines à l'égard de la réforme de l'auto-administration locale

Istoria ItomOnilor. Antic& ChisinAu-Iasi, 1991, p. 202-204.
5 I. Bogdan, Serien i al ese, Bucuresti, 1968, p. 112-145; D. Onciui, Originea Principate-

lor Romdne, Bucure§ti, 1899, p. 80-84; I. Nistor, Problema ucraineand in lumina istoriei,
Cerniuti, 1934; C.C. Giurescu, Ttrguri sau orase fì cettift moldovene din sec. al X-lea pina la
mijlocul sec. al Buc., 1967; V. Spinei, Moldova In secoiele X l XIV, Buc., 1982;
M. Boldur, Teritoriul Moldovei Mel de Principatele Kiev f i Halici, Patrimoniu", 1991, NG 4;
N.F. Kotlear, Formirovanie teritorii i vozniknovenie gorodoo Basil IXXIII
DU., Kiev, 1985.

5 I. NIstor, Istoria Basarabiei, ChisinAu, 1991, p. 26-100.
7 Ibid., p. 92 94.
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et des succès realises dans le domaine de Penseignement public dans les
trois districtsroumains

En general, tous les arguments des auteurs de ce document visible-
ment tendentieux ne visaient qu'un seul but : démontrer que la Bessarabie
et la Moldavie, jusqu'aux rives du Sireth sont des territoires russes et que,
par consequent les Roumains « méritaient d'être repoussés en deçà
de Suceava, Roman et Galatzi ». Le Ministère de la Defense de la Russie
acceptait même Pidée d'une guerre avec la Roumanie afin d'arracher ces
territoires, bien entendu dans les conditions d'une conjoncture interna-
tionale favorable. Les lourdes menaces proférées par Alexandre II 4, l'a-
dresse de la Roumanie n'en sont qu'un témoignage de plus. Le gouver-
nement roumain s'est vu menace par « une occupation des troupes et le
démembrement de Parmée roumaine » au cas ou «les protestes au sujet
de Particle VIII continueront » 9. Il est question du passage des armées
russes, pendant deux ans, sur le territoire roumain. La concentration des
troupes russes sur le territoire de la Roumanie commença tout de suite.
Des unites de Parmée russe, provenant du Sud du Danube furent installées
en Roumanie. Un plan d'occupation de Bucarest ainsi que la nomination
d'un gouverneur militaire russe de la capitale, furent rigoureusement
élaborés ; on imprima même une proclamation adressée aux bucarestois
visant de légitimer cette action 10.

Toutes ces visées russes furent d6jouées tant par le gouvernement
rouma,in, decide d'affronter Pagrehsion, que par l'attitude dcs grandes
pUibsances.

s Le journal e Goias s 10.12.1878 (Dans les willies 1857-1878 furent ouvertes, dans les
trois départements du Sud de la Bessarabia 144 &ales fréquentées, dans Pannée scolaire 1877
1878 par 5 291 écoliers (125 écoles rurales, 15 écoles primaires urbaines, une &ale primaire

Bolgrad, un séminaire, un gymnase et une école normale à Ismail). Après la ré-annexion du
Sud de la Bessarabie les autorités tsaristes ont liquidé presque toutes ces Ccoles ; quelquts-
unes furent russifiées (voir N. AdAniloaie, L'enseignemeztt dans le Sud de la Bessarabie entre
1858-1878, in e Revista de istorie a Moldovei no 4, 1993, p. 5).

APEIR, Fonds Chancellerie, 1878, D. 15, A.M. Gorceakov à D. Stuart, 21.03 (02.04)
1878, f. 213.

1° Romania In razboiul de independentà 1877-1878, Buc., 1977, p. 378; Marturii fin-
landeze prioind razboiul din 1877-1878 impotriva Imperiului otoman f i Romania, in e Anale de
istorie *, XV , n° 4, 1963, p. 52-56.
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ANNEXE 1

Les instructions du Chancellier A.M. Gorceakov données an comte N.P. lgnatiev sur la né-
cessité des négociations avec le gouvernement roumain A la veille de la signature du Trait&
de paix avec la Turquie/

Le 11 janvier 1878

Le vouloir de l'Empereur est que Vous doit partir A Bucarest pour éluciden avec le
Gouvernement Roumain certaines questions délicates, se rattachant à la paix future avec la
Turquie. 11 ne s'agit pas d'une négociation en forme. Elle serait prématurée, puisque les bases
m6me de la paix n'était pas posées encore. Mais le Gouvernement Roumain parait s'engager
dès à présent, en cherchant des appuis en Europe, dans une voie qui le mettrait en désaccord
ouvert avec nous et fournirait des pretextes aux protestations que nous devons prevoir de la
part de certains Cabinets. C'est ce que importe d'empêcher par des explications amicales, mais
catégoriques.

1) La première de cettes questions est relativement A la restitution de la partie de la
Bessarabie cédée en 1856. Le Gouvernement Roumain salt que cet point forme une des con-
ditions de la paix que nous avons en vue. 11 sait qué c'est une résolution arretée, et que
nous ne lui demandons pas cette restitution à titre gratuit, mais en échange du Delta du
Danube et d'une: partie de la Dobroudja avec le port de Kustendji. Néanmoins il nous re-
vient qu'il profite d'avance contre cette combinaison auprès de quelques unes des Puissances
signataires du traité de Paris.

Les motifs qui portent le gouvernement Roumain à cette attitude pen correcte à notre
égard sont assez difficiles à saisir. Les Districts bessarabiens qu'il vent retenir et qui sont peu-
plés en grande partie de Colons Bulgares n'ont pas une valeur intrinséque assez grande pour
justifier une pareille obstination.

Vous dois démontrer avec les chiffres dans les mains aux Ministres du prince Charles
que le Delta du Danube et le port Kustendji avec le chemin de fer qui raccourcit considéra-
blement la navigation du fleuve, pourraient amplement compenser les pertes que la restitution
des districts bessarabiens causerait au fisc roumain.

Le motif de cette répugnance se rattache aux aspirations politiques de la Roumanie.
Ce pays réve un grand avenir et espère réunir un jour en un grand Etat toutes les populations
de méme race habitant les pays limitrophes et c'est surtout pour ne pas passer un précedent
contraire A ces revendications nationales que les Roumains se refusent la cession d'un lam-
beau de territoire qu'ils considèrent comme faisant partie de leur futur domaine. Quelque exces-
sive que semble cette prétention, elle ne surprende pas ceux qui connaissent le caractère
vaniteux des Roumains. L'influence en est encore rehaussée par l'esprit de parti qui règne
parmi eux. Le prince, ni ses ministres n'ont pas d'assiette solide dans le pays.

La chasse au pouvoir y est endémique. Le guvernement battu en brache par une opposi-
tion sans scrupules, craint de fournir des armes à ses adversaires en s'exposant au reproche
de compromettre les grandes destinées du pays. C'est la seule raison qui puisse expliquer com-
ment le prince Charleset des ministres aussi inteligens que M. Kogalniceano et Bratiano ris-
quent de se mettre en contradiction avec nous au lendemain, et cela pour des intértts imagi-
naires et au mépris d'avantages réels.

Dans cet état de choses, Il serait superflu de s'adresser aux sentiments des ministres
roumains et de leur rappeler que la Roumanie dolt son existence A la Russie. L'essentiel est
de leur fournir des arguments d'intérAts positifs qu'ils puissent opposer aux attaques de l'oppo-
sition. Ces arguments ne Vous manqueront pas.

Vous pourrez leur faire observer que les Roumains ne sont guère fondés à invoquer Panto-
rité du Traité de 1856 puisque l'existence méme de la Roumanie est une infraction A ce traité.
Les Principautés étaient constituées en provinces vassales séparées à l'époque où il a été con-
clu, et c'est exclusivement A la Moldavie que les districts bessarabiens ont été cédés. Depuis
lors ces provinces vassales et distinctes sont devenues successivement des Principautés Unies,
puis un État roumain sous un Prince étranger, aujourd'hui elles se proclament un État
indépendant et souverain, demain elles voudront se constituer en un royaumme de 12 mil-
lions habitants. La Russie aurait donc été depuis longtemps fondée à réclarner, ou bien que
le status-quo du Traité de 1856 fill rétabli dans les Principautés, ou bien que la clause de ce
Traité, -qui lui donne une frontière impossible fat révissée. Les principes du droit sont ainsi
entièrement contraires à leur prétention actuelles.

Vous leur ferez comprendre que leur intérets ne s'accordent pas d'avantage avec ces
prétentions. La restitution de ce lambeau de territoire sans valeur, ni politique, ni matérielle,
est une question de dignité pour la Russie.
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Le pcuple russe la réclame, l'Empereur se fait un devoir d'effacer ces souvenirs d'une
époque néfaste. La Roumanie peut elle trouver son avantage A se mettre en travers de ce vceu
légititne au risque de s'aliéner à jamais les sentimens bienveillants de L'Empereur et les sympa-
ties de la Russie, à laquelle elle doit déjà tant dans le passé et dans le present, et qui par la
position géografique et par sa puissance, pressera nécessairement toujours d'un grand poids
dans la balance de ses destinées?

2) Cette question se rattache à une autre, qui forme également l'objet des reves de la
Roumanie c.a.d. la neutralité perpétuelle de son territoire garantie par l'Europe à l'instar
de celle de la Belgique. Cette idée chimérique est depuis longtemps poursuivie par les hommes
d'État roumains, il est probable qu'ils ont reçu des encouragements éventuels, et que sans
cet espoir ils n'oseraient pas risquer de s'aliéner les sentiments d'un puissant voisin. Vous pourrez
leur faire observer d'abord qu'une semblable combinaison n'est possible et n'offre de garanties
un peu serieuses que si elle n'est le résultat d'un accord unanime des Grandes Puissances et
de l'Europc. Or, le Cabinet imperial est parfaitement résolu, pour sa part, à y refuser son
assentiment, et cela, non par caprice ou mauvais vouloir envers la Roumanie, mais par des
faisons tres sérieuses et dans l'interet meme de ce pays. En effet, quelque décisives que soient
aujourd'hui nos victoires, l'ceuvre que nous avons entreprise ne saurait étre envisagée comme de-
finitive. Elle exigera longtemps encore un contrdle vigilant, peut-etre de nouveaux efforts. La
Russ'e peut donc se trouver encore dans le cas de réclamer un concours que la Roumanie se-
rait la premiere intéressée à lui offrir et qui serait incompatible avec la neutralité. Et si ce
pays vaniteux se laissait entramar à compromettre l'avenir en vue d'un avantage apparent du
moment la Russie ne saurait consentir à livrer aux chances du hazard son ceuvre séculaire en
Orient, en se laissant separer par un ttat ncutre du thatre de sa mission historique et de ses
intertts vitaux.

Ensuite, il ne vous sera pas difficile de démontrer aux ministres roumains combien est
illuso're ce réve de neutralité perpétuelle. Ce qui garantie l'existence de la Belgique ce ne sont
pas les traités existants. De nos jour la valeur pratique de ces transactions est bien réduite. Le
veritable gage de la nation belgique c'est l'intérét capital qu'a PAngleterre A ne pas laisser le
port d'Anvers tomber aux mains d'une grande puissance europeene, et la possibilité qu'elle a
de la défendre par la force. Or, cette meme garantie la Roumanie la possede dans l'interet qu'ont
ses deux puissances voisines à empecher qu'elle ne tombe au pouvoir de personne : et les
min'stres roumains sont assez intelegens pour comprendre que de ces deux voisins c'est
encore la Russie qui doit leur inspirer le plus de la sécurité non seulement en raison de ses
traditions historiques mais encore parce qu'elle est assez grande pour n'avoir pas besoin
d'annexions et assez puissante pour n'etre pas dans le cas de révendiquer des compensa-
tions.
L'a We et la protection de la Russie restent donc toujours la meilleure garantie de l'inclépen-
dance de la Roumanic sans qu'il soit nécessaire de l'insérer dans aucun traité.

3) L'idée d'un traité d'alliance definitive qui nous recerverait un droit de passage, en
cas de besoin à également été accordée par les ministres du Prince Charles. Vous leurs en de-
montrerez l'innoportunité. Nous ne croyons pas qu'ils y attachent eux memes une valeur pra-
tique. Ils prevoyent des attaques de l'opposition qui leur reprochera de ne pas garantir l'exis-
tence du pays et ils voudraient pouvoir montrer un acte quelconque ayant cette destination.
Mais, a notre avis, une pareille combinaison aurait plus d'inconveniens que d'avantages. Elle
compromettrait gratuitcment le gouvernement roumain, vis-A-vis de l'Europe. Une fois son
indépendance acquise et reconnue, la Roumanie aura la liberté de ses alliances et si les évé-
nements en Orient réclament de nouveau l'action de la Russie l'intéret du guvernement de la
Routnanie sera de concourir A une ceuvre dont elle restera toujours solidaire pour sa propre
sécurité.

Vous ne parlerez qu'avec une certaine circonspection des remaniemens territoriaux
que nous avons en vue et des compensations réservées A la Roumanie. Rien que toutes ces
combinations soient déja pressenties dans leurs -traits généraux, tant qu'elle n'ont pas été
formulées et acceptées comme bases de la paix, il ne nous convient pas de le préciser ni
surtout de leur donner la valeur d'un engagement. Ce n'est qu'A titre d'éventualité possibles
qu'elles peuvent etre discutées, mais nous devons nous reserver la liberté de nos decisions selon
la tournure que prendront les negociations sur le terrain diplomatique. Votre tact, vous indiquera
la mesure A observer.

Parmi les revendications du Gouvernement Roumain, figure également celle d'une
indemnité péeuniaire pour les dégats et pertes causes par la guerre. Cette question peut dormer
lieu.it d& grandes difficultés, vu que outre les devastations matérielles les pertes causees par
l'interruption du commerce, les requisitions, le barrage du Danube, et cela peuvent facilement
dointer à l'avidité des Roumains des proportions illimitées. Vous vous bornerez à reserver aux.
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Roumains la faculté de faire valoir les réclamations de PÉtat et celle..des particuliers lors
des negotiations de paix en leur laissant entrevoir notre appui dans la mesure du possible.

Vous serez peut-etre dans le cas de traiter la question épineuse des transports par
les chemins de fer roumains. Vous vous en etes deja occupé. Je ne puis vous donner aucune
indication A ce sujet. Vous aviserez sur place A ce que vous jugerez possible, enfin de contri-
buer à aplanir les difficultés et les conflits incessans auxquels elle donne lieu.

Les ministres roumains ont temoigne le vceu de pouvoir se faire représenter A la future
Conference Européenne qui serait apellée a régler les affaires Orientales. Ils semblent atta-
cher un grand prix a cette satisfaction de vanité qui flatterait la nation.

Vous leur ferez observer que cette question de meme que la reconnaissance de l'Indepen-
dance .de la Roumanie ne relevent pas de nous seuls. Vous leur laisserez seulement entres oir
que leurs demandes rencontreront de notre part l'appui le plus amical, et notamment celle de
pouvoir faire valoir leurs interets dans la conference au moins par des délégués. 11 semblerait
difficile d'obtenir davantage puisque l'indépendance de l'Etat Roumain ne peut devenir un
fait reconnu et inconteste qu à l'issue de la conference. En general, vous devrez apporter beau-
coup de ménagements dans vos rapports avec les ministres roumains. Malgré son insignifiance
ce pays peut facilement devenir un instrument entre les mains de nos adversaires au moment
où se produit l'activité diplomatique européenne. Son hostilité pourrait nous causer des em-
barras sérieux. 11 nous importe par consequent d'entretenir autant que possible chez les Ron-
mains, sans cependant contracter des engagements onereux, la confiance et le bon vouloir qui
ont amené leur cooperation dims la guerre actuelle. 11 s'agit surtout de les empêcher de s'égarer
dans des voies contraires, en prétant Poreille aux suggestions de certains cabinets au moins
avant que la guerre ne soit finie. Il faut done leur témoigner une sympathie amicale sous laquelle
se fasse sentir la fermeté nécessaire pour reprimer A temps leurs velleités hostiles. C'est ce
qui rend particuliérement delicate la mission que l'Empereur vous confie.

Recevez M. le Comte l'assurance de ma haute consideration.

GORCEAKOV

CGAOR (Centralnij Gosuclarstvenii Arhiv Oktjabrskoj Revoluciji), f. 730, inV. 7, d. 1251.
f. 1-6.

ANNEXE 2

La réponse du Ministere de la Defense de l'Empire russe au Memorandum de Mibai
Kog5/niceanu. 1878

PymuncHill Memyapl. OTO no maxott cmenenn npemenitiosime a ijiaannotnoe npo-
naneuemie, MTO o Hem% neaban ronopwrn cepioano.

30611B HOTOHH pyccHoit Hporal, HOAHHBInie HX'b Efb 1774 rony am rpnaH a HOC-
TamiBmie Hxs nocae HoitHa 1828-29r. Ha Hon! PymbiHu coaaaion. Tempi. caoeio IHRCT-
MIB010 timarraaielo Haxie To He6ataaaun MMCCiH, npaaa a aacayrH nepea% Eaponolo.

llo arb caoaams Becrb TpaHTara 1856 oTHocfnniacH ao AyHaticHoro cyAoxoAcTaa,
6/1J11. HHCOHb CO6CTHCHHO gun HHX1. Espona npfrmo isms BBepHaa MHCCiIO orpamaeHHH
BOBig AyHall I Ann BLMOJIHOHHH HmeHHo arott MHCCiH, Eapona Boaaparmaa Has gam..
npeamaii HX7) Beccapa6cnott meppitmopin I HaHoHens, TOZLHO 6aaroAapn HM'b cyaoxoAcTao
no Aynalo, HaxommukeecH Ba onenenenitt nona yeTbHMHApiag a.naaeaa Poccia, cTaao.
ca 1856 r. 6bicTpo nponalTarb H pa3BHBOTE.CH.

Ho npocmampnaan npomoicoant Hapioncicoro Hourpecca, ata mi me He nallueml, um
o/woro enoua, Homopoe namenano 5bi o apygeHin Pymbniim HaHoit OM 'ro aa Sano
HO orpanmeHilo EHBOBig gynag.

Maicaa 061 o6ecnegeHin gyHaficKoro cyitoxoAcraa Hcxoxima IICelrb.TIO Orb AECTpilf,
HoTopan alaa rzatazolo no6opmiaelo HcnpaaaeHin pyccHoit 6eccapa6cHoli rpamtum; a
MEOrbC61,10 NITO Ba aTy anoxy ABCTpin meHie acero moraa Aymama o coaxtaHim Win PyMblirk
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Namur!, ma TO H11 611110 Esponeiicknixi, AMCOR, rams BEIHRE1 Thunnecrtia B1TOM'b 1854 I%
oHa rWibito 11 mewrana, Ra111 6au HaacerAa 1313 HHX1 ocrarbca ft ecait OLI/ICTHJIa /1X1 /11
anima% 1.857 r. TO JIltElli, nocne mpeaHatiatitibtx% Hamm:mitt Pocolm.

IIa Ilapmmemomi, moHrpecci, Espona nmi,na Ai,no HenocpencruenHO cs Typnielt
1101 TpaliTOBOJI0Cb 061 mami,Heitin rpaHintbi, eti 6em mcintoro cnpoca Pymburb,

nepeAaam Brb 1857 r. yerbti yHan OrpancAeHie cyltoxouerna o6ecnemituanocb BleautyHa-
ponHo4 Itommuccieit it ripaHomb, ripeAocronneuHum% Be'LM1 HoronapHaásnimmen Aepntamaiirb,
nmeri, Bi,yerbsirs AyHaH no Asa cyuHa. TaitHm% o6paaoms azteca Ha crpanie mc-
raaa cama. iipona, nonce II He acnommun, o 6eAm,ix's Pymbntaxs.

llamo Aymarb, MTO 01111. CTOBL nce He11013I1HH11 R B N313111'41 Apiaticicoro cygoxolt-
Diaimbie OCR01311 ceNiy cynoxoncray 611.11H 110J101B01111 Foccieli, nbiromopHinueti RO

AllpHal10110.111CHOMy mitpy cao6oty roprounit L.IJI EHRineCTIrb, onpeneallanieft TO4H0 11X.1
rpaHkikty lio maabaery Ayitan, 11 ocno6oAminnel1 nembitt ero 6eperb Ora BCHHHX1 rypen-
IillIKS ympenneHilt.

8aremb, pa6ora meimAyHapouHolt uommucikr, pactnicrinmeik u yrny6mmueil rnan-
Hbal pymain, peint (Cymutcm-iii) Hait6oabe coueficrtionamt ymenllmeintio n o6aermenna ABM-

cyHous.
CT0.41 »te 1110601111T111,/ H Hcropnnecmin npirrHaaHig Pymtrub, HeonHomparno yno-

mnitaionnot memyape o. neorbem.temocrit HinnHe11 Beccapa6im, }sans crapouanitell
Teppirropikt. Tyrb, nnponemil, eme 6o.nee HM% npHxonwrcn orpaHinitnarbcn ronocuomiem%,
H6o, Van% upel3HAR, rait% n HOBag Hcropin BCH 11p0T/1131 1111X1.

ECJIM o6parHstcri 11'b Apo:met:1 Hcropivi, TO He TOBbli0 iontHyba MaCT1 Beccapa6im,
HO H 1104TH BC10 110.11A013110 IlpHBOTCH 11p113HaTb He pyMbilICIMMlb a pycantm% HOCTOHnieArb.

IfeCTOITh romopurb tiro CnaintHe Poccimcmie, 1TyTHM11 u THHepitbi knutainia »Mint
no ThieeTpy AO camoro mopn n AyHan, limen intern, cenertin H ropona. KHRBaR rankimmie
ira 1.4 Heme HecomHeHHo HaaAe.ait macrbio Beccapa6iii H HraHennieg MonHamixt, r;ti, o6H-
'man rorHa OCTOTKR apennmx% TOTOB1, cmemaunbixi, Pkimciatmkt nocenemnamm nepaoro
cronerin, a rammte Iletiemern n 110.110131111 (1-4ymaHbr)"1.

Pycritie comaam rpaimHaHorueiiHocis arott crpaubr. 1-înnin, Honocenb Bearopom,
(Ammepmaik%), HomaHoub Topri, (Poman%), Iiememb (likummb) Conama (Cymana), Ceperb,
BaHn, Iletnoirb, Na.iombin, XOTHHI OTO nce npeuriie pyccmie ropoga, nepetmc.inembie
Bocicpeeencmoio neronmcbio. mitcny uva npintajtamirrb 11 II0B1111 THJIHM1 TIJIM ra:10111,
Wan/1411 Hoarunnuilt Ha Apiae npit nriaAeHin Cepera, main roproman no.ronin TaaHtia (Han
ramnia) croabHaro (AHecrporicitaro).

1)a.ukerride Tarapi, onycronturio wry cirpaity. 1-{orna >me MoHrozn,i °mono noziommHbr
XIX mica yaa.Riattcb ora 4yHan; rorAa Banaxli, npeAmoHmmile BorAanoms 11.1111 Apa-
roinewb, 1101B1 npeacte 111 BeHrpiit Mapmopoccmom% rpailicrae (6accethis mepaiett

nnmarteb Ha 6eperax% Ilpyra, Hawaii ram% ante mHorkix% poccinHb H noce.nkumci, meat-
Ay J1HMl ma p. MonAame, cnepaa yronutann rim% 14 coo6paaoaanitcb c% 11X1 rpammaitcrimmit
o6bimanstm ;tan cHoeti 6eaonacnocrii, kiammienb ace ciii rocni CTOBB paintHonataxcb, xrro
mbirecinion xoanekrb, 11, 130306110B14B1 Hneanie Haunt ropona, cocrainunt oco6einiyio mesa-
nriciimpti 'Hap:many, Haananym Mom:Lai:dam, H0e10 ynpamanam HEICJIOAHHHH BOrAOHOBbl
110111 HSICHeM1 Boemom, u eae sabiKa nawb ôo canoro XVII eexa 6buta rce MO4bNO

AtO u eyaednumb, ;cam mo ceuaeme4bemeyomb noaan,w-otari epcmtombi Mo.aaaecnuxb
eoenoaapeal" 2 .

hiTeC Hli Erb pyCCKH cs Cepera u anatuunci, aa IIpyrs cpeAinoio magi% Bec-
capa6iii.13anaxm 11B11 Pymbnibt nunoeaa oanano ne pacopoernpaitsutueb na loownro vacrab
(Yeam4., AmitepmaHcmiti. BeHitepcnill, liaryabcmitl, Hamakinbcmitl) moropme now% Rana-
Him% IyJtaI4a ocranaaacb Tarapcmoio crenbio. Ilocaeinne Ha% clutraminHxcn agem
naemein. 611d14 itoramibi, noHazacrkule lipktmcitomy xany m Orromancmoil Holm. C% no-
MODMHb1 nporimoro CT0.110TiR 0H11 uranit nepecensirben Erb Taapmuy. 13% 1739 r. Hphims
riven krepeaenb TyAa ma Eyilmtama opAy HHHuynbcmyto, BS 1770 r. rpatirb lIaHmirb, no
/3311Tiil 13eituep, yronopHab nepeceaurben rpm ace opmbt IlAmcelicmylo H BenropoAcmyto,
ram% wro ms 1806 rony up( Hamane Typeumotl Roam& 14mneparopa Anemcanitpa 1-ro no
ncem% Bykmame ocTaaaaocb yam He 6o.yrbe 5000 rarap%; oAHarco m Tex% Pmnienbe mbimenb
B'!, lipborb.

liapamainri,
2 linp0M011H1 BBB. 1819 T. IV. CV. 293-4. BH6.1imu Apyrin mepicombre itHmrit

nepemeHeutis un Baaankcmikt 11.8b1141 yute )71 XVIII Beim..
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3a Tehils HaLIHRBIOTbCH Bb ByuntaKe cosepureHHo HOWAH noceneHin 131. 1807 r.
BB% Ba gyHalicKfirs 3anopornnetn, nepeuiegnimxh BT. noxwaricTao Poecia, crpopainpoBaHo
Bogert°, nous Haw:maims yeTb gymaticHoro Haaatibnro, H noceneno Erb liaryabeKoms H
liminHaeactionts yen:tars M Ha 6epery IlpyTa. Cs 1809 r. ciorla HaqHHaf0Tb fIBBHTE.CH no-
ceneruni um, Poccipt, a 'mince Boarapbr, cite6u, Heitpacoanu. Ilepexous Beecapa601 no
ByKypetuTeKomy harpy 1812 P. BO saaueine POCCiH onwHaneTb Belo cTparty. Oita Hactur-
Tuaana TOFB.B. euaaan 400.000 April., no macca cao6oarturr. semenb nprusaeliaerb oTacrouy
KOBOHHCTOB'b, O HoTopux 3H6OTHTCH H camo npaanTenbcTao. B73 1814 rouy cloua nepece-
nenu Hemnst 1131» repHorcTua BaputancRoro, arb 1818 r. HBBRIOTCH BripTem6opreide u
Haaapcide auxounbr; as 1828 r. 6o.nee 800.000 necrrritnb B'b ounoms ByruKatie crruallo
Hemnams M H oco6enHocTH 60arapams, npHaturb !corms nocTornmo ycHnHaancn H no o-
E0Hgallill TypalKO BOrllibl Itarrb erne HOCKOBbK0 geCHTKOMP HOBbrrfa urteTyntnxs KOBOHiii.
lionbayncb BbITOAHTIMH ycaoainsur pyccKoro anauumeeTaa Bi. Beccapa6no eTaarr CHnbH0
np11.3HEIBTIs H Hm Monuaain, HO6p0B011bH0 o6pautancb Rb pycerumr. rpantaawb.
3a Tems HBHHHCb H Hurane H apmnue H eapett.

Tatum, o6paaoms, aunt Beccapa6in BO afroport normaune HacTonuAaro CTONLTin
eTaaa ywe ctutTan 6onse 1.000.000 Ityrub, eclat HmeHHo Rb COHHOit ee gaCTH, OTOUVAHICii
an 1856 r Kb PyMbiliiH, HHHHHCb inteTyinin Koaortim, GnaroyeTpoeHHun ropoua u Ceaelliff,
TO DTHMS ona HCHZIOgHTeBbH0 o6n3aHa Pycettomy rocrioucTay. OHO contaao HaceneHie

rpantuaHeTaernmeTb Byrortaxa. Pystuurbt ate auecb Henpumems. OHn He eymerur ;lance
nortuepataTb Toro, %ITO 110ByqHJIH H XHUAHHtleCKH o6pyurnainHcb Ha uneryntin
BacTaBium rairpHoe, Tpyrtor1o61taoe Hacenernie BoaHeHammerh, pymbuicitylo aumnHIIM-
Tomtit° H HCHOABORID HOKHJAHTb cTpaHy, KoTopaH Tenepb ynte He Tam, aiouna Kam. Bb
1856 rouy.

Byer', ate He o6pantaioTcn Pymbutbz 1 Heropin, oHa inimero He mower'. aacaure-
TenbeTBOBaTb 'Tome atmuummecTaa H 6e3HpaBCTI3eHHOCTH HX73 TIOWIellHROB1 H B8HTOUHH-
tieursa ni. austimacTpanilr. OHM Hamer° He con:matt, It no HcTopprmectcosty upany Hvb

caeayeTb He anepeus nycKam, a cKopee OTOBBI[HyTb aa Cyttany, PomaHb H Taaaub.
Ho Harcoll upiemb ortaaaTb PymburcKomy memyapy ci. finaomanpiecicoit cToporru

(Hpil BaHMOCTH coxpaHeHin CHH3H C73 PY11131HaMil)? DTO upyron aoripocs?
Ho Hapanceicomy Tparrramy 18/30 mapTa 1856 Form n no npoToHony Mimi:Kelton

xoluDeperniiii 25 ueKa6pn 1856 / 6 nHaapH 1857 roa H31 yeTylizeHHux Poccieto aemeab
Rb Moarraaia °TOMB° 9143 ICH.TIOM, C'b 73 398 HUITellfINIII myrKertoro nona n 66 353 if:t?H-
cicoro nona, Beer° nte 139 751 noiTeneft.

gnHHB mopeKon 6eperonon yeTynneHnoti macTir MOB4aBill COCTaugAna 77
aepTs.

C. ycrynitoro Pymbraill, cornactro TpaKraTy, AyitaitCHFIVIa ryas H ,RO6Pygnin,
ripHpautellie TeppliTopin KunntecTaa cocTaanno

TyabminrcKiii cartuncarts, 11 856 itaau. KHaoineTpoas cs uacelenieMi. In 220.000
gyms (116.208 He mycyabmawb n 103.328 mycyabmans).
tiacTb MaHraaliteKo# Keab npitmepao 450 Kan. H 2 000 gyms. Ihord 12.000
Kan. ICHBOM. 220.000 H{HTe.TI.

gamia mopcKoll 6eperoaoft JUIHIH BHOBb OTXOJAMBHX:b lap PyMblilill aeme.rb cocTa-
wafers 220 BepTs.

C73 BoaapaineHiesm POCCiH yeTynneHmarb en) Moarrainit no HapiuKettoray TpaK
TaTy aemenb, macToe npaparnexie Teppinopiu PymbnicKoro ruunicecTaa cocraintru.onodo
3357 naau. minomeTpows, npmparneHie 6eperosoft BHHiH 143 aepenr.

XpireTiaHcKan qacTb HaceneHin TyabtumcKoro caHuntatia cocTown fin IBoarap,
Pymbms, Hemerninx HOHOHHCTOIrb, PyCCKHX1 cTapoubpoas (narroaarrs); altamitTenbaran tlaCTb
mycyabmairs COCTOHTb HB'b ripen-a-um lipb1MCKHX'b TaTapb Hacenenin Tpyrtorno6naaro,
6oraTa,ro CpaBHHTeBbH0 ropaarto 6oase MHpH0r0 mem ocransHbre mycyabmaHe.

BoraTcTao yerynaemurr. Pymbutiu aemeab abipawaeTcrt mentuy npomnsrb 1m chsay-
'warms gruppaxs:

B. Tyablutticrtasm caHunsam. clurTaeTen: 2480 6yilno.noub 60 460 Honour. u Outioas
43 340 Kopoas 29 270 noinaueit, 457 150 6aparrows, °Bern o H08% H 13 460 ennuell.

EnterortHan npomanounTeabHocTb aemaH Bi. TY3b4HHCHOMI calunicaKe caeupouran
(nluPpa 1870 roua) 1 226 243 min. runeminsr, 1.261.809 ICHn. fisiMeHH, 1793839 Kna. tupo-
ca, 81.623 HRH. °Bea, 115778 Hun. NyHypyara, 53883 plot, 23880 6o6orrs, 39727 OM, Ta-
6aKy n 1229502 oars antiorpaua. ,

Boo6ute nolusa TyabluoicRaro cawmaKa Becbma unouoporma H Tpana -6oraTa
arbeamH. llpertmeni Hmaosa: xas6a, urepcTb (HABT B Mapeenu) pia6Hbre npolrymebt..HIMPHIP
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PaenpeAeaen e nace.ien a no xe.aams BiTAHO um cnenytometi Ta6:ouna

l'aaammit ropoAs cainnuaNa Tyabqa Jo 12 TIICHtlf. norrenell), nymtvr-s Banunitt ws Top-
renews OTHOIlleHill.

Bs campnans nmseren Ass mopenars npucTaim, B Cynum, (cs 1500 mnTene11) m
HiocTemAnce (CS 4000 Inirrenell)1.

MapTa 1878 r.

1 C. Caasancnia c6opmmits, GTaTbAl A. II. lio.nnitaa lIpanysalicaam Banapin".

ABI1PH, 4). 145 Pymatienok eTo.i. A. E13, 39-44

3c. 1191

Haceaenam e
ByHliTEI HinTeneti Bcero

1. Tyastm 17 23814 1288 25.102
2. Cyanna 11 8640 102 8.742
3. Ba6anar 57 38924 14268 53.162
4. HIOCTeHMK 33 1451 21466 22.917
5. Magnus 95 14657 12926 27583
6. Menninnie 55 4313 25683 29996
7. Thipeono 38 7458 24939 32397
8. Maxmynie 91 5238 1804 7042
9. Hcaliqa 8476 608 0084

10. Iinnia 10 3232 214 3476

267 116.203 103328 219531
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LIBERALISM AND NATIONALISM : BEKSICS
GUSZTAV'S OPINION ON TRANSYLVANIA

STEFANIA MIHMLESCU

Along the history of confronting ideas about the constitutional
state of Transylvania during the Austrian-Hungarian years, a prominent
place is held by the theoretical and political contributions of Beksics
Guszt&v, one of the main doettinarians of the national Magyar state.

No ampie monograph on the liberal trend has been issued so far
in the Hungarian historiography. In a few chapters from the vols.

of the latest edition of HUNGARY'S HISTORY', as well as
in some syntheses on the national problem in Hungary and in the SE
of Europe, one can find re/evant conclusions regarding the liberal political
ideas in the 2nd half of the 19th century and the beginning of the 20th,
which are trying to define the Magyar liberalism as compared to the West-
ern ones 2.

Except for an ample article published in the "SzAzadok"3 review
in 1963 and a chapter about his journalism in a volume (in 1990 in Buda-
pest) under the title "From Bötvös Jézsef f JAszi Oszkàr" 41 all we can

1 Magyarorszdg T iiriénete (Hungary's History) 1848-1890, II, Akadémiai Kiadó, Buda-
pest, 1978, p. 912-953.

2 Arató Endre, A magyar nacionalizmus kialakúlása is tOrlinele, (The Affirmation and
the History of Magyar Nationalism), Kossuth Könyvkiad6, 1964; Kovács Endre, Szemben
a iOrténelemme1. A nemzeitiségi kérdés a régi MagyarorszOgon (Facing History. The National
Problem in Old Hungary), Magvet6 Kiadó, Budapest, 1977; Niederhauser Emil, A nemzeti
megdjtildsi mozgalmak Ifelet-Eur6pOban (The Movements of National Revival in SE Europe)
Akadémial Kiadó, Budapest, 1977; Szfics Jen6 ',Vdzlal Europa hdrom tarténeti régi6jdr61 (Sur-
vey of the Three Historical Areas of Europe) Magvetö Kiad6, Budapest, 1983 ; Kos6ry Domokos,
Nemzetilejl6dés, m6 vel6dés, és earépai politika (European National Cultural and Political De-
velopment), 1989; Glatz Ferenc, Nemzeti kullura, kulturdlt nemzet, (National Cultural, the En-
lightened Nation), Kossuth, Budapest, 1988; Ditiszegi Istvsin, Olio is kalapdcs. Nemzeliségi
politika Europdban a X IX-ik szdzadban (Hammer and Anvil. National Politics in Europe in
the XIX Century), Budapest, 1991 ; Ger6 Andrés, Szabcidelvi2ség és konzervatorizmus a
Monarchia MagyarorszOgOnak legitinnici6s szerkezelében (Liberalism and Conservatism in the
Lawful Structure of Hungary within Monarchy) in "Thrsadalmi szemle" (Social Review), 1992,
nos. 8-9; Nkgy Zsuzga, Liberalismus, liberdlisok ellenzékben (Liberalism and Liberals in Oppo-
sition) in the same issue ; Romsics Ignée, lioniervalizmus avagy liberalizmus. Gr6f Bethlen Istvdn
politikai filozáfidja (Conservatism or Liberalism, The Political Philosophy of Count Bethlen
IstvAn) in the same issue. Glatz Ferenc, As Osztrdk Magyar Monarchia. corsa a magyar tOrté-
netirdsban (The Destiny of the Autrian-Hungarian Monarchy in Magyar Historiography) in
"Villdgoss6g" no. 5, 1989.

Nagy L. Zsuzsa, s A nemzeli dllam eszméje $ Beksics Gusztdvnál (Beksics Gusztav's
Conception on the National State) in ",Sz6zadok" no. 6, 1963.

4 Baka Andrés, E6tv6s J6zseft61 Jdszi Oszkdrig (Fom EStviis J6zsef to Jászi Oszktir)
Kazgazdasági és Jogi Kiiiiyvkiadó, Budapest, 1990, p. 122-138.

Rev. &lutes Sufi-Est Enrop., XXXII, 3-4, p. 241-247, Bucarest, 1994
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242 Stefanie Miliiilescu

find about Beksics GusztAv are references and quotations from his vast
theoretical work in some papers on nationalism in Hungary.

Beksics Gusztav (1846-1906) comes from a family of Slavic origin,
that settled in the South West of Hungary at the beginning- of the 17th
century. His father, first a schoolmaster, then a loCal notary, considered
himself an assimilated Magvar5. After the gymnasium graduation he attend-
ed, for a while, a course at the theological seminary in Pécs and then he
studied law in Budapest. To ea,rn his living but also out of vocation he
took to journalism ever since 1869, and became the editorial secretary
of the appreciated daily "Pesti Nap16", whose managing director was
Keinény Zsigmond. No doubt that count Kemény, a man of liberal con-
-% ictions, one of the founders of the Austrian-Hungarian dualism, apprecia-
ted the youn,g and ambitious lawyer from the N ery beginning and realised
his conspicuous gift for pamphlet and his real bent towards the theoretical
problems of social life.

His apprenticeship in journalism coincided with the period of Habs-
burg neoabsolutism, when the post '48 generation in the multinational
Hungary faced the alternative : either the Magyar supremacy will impose
itself sacrificing those liberal institutions through a threatening hegemonism
of only one nation, or the idea of a multilingual state will be accepted,
securing equal rights for the six nations : the Magyar, the Romanian, the
Serbian, the Croatian, the German and the Slox akian ones, which con-
sequently implied giving up the idea of the unitary national Magyar
state.

The liberal group led by Deik Feren.c & Eötviis J67,sef, which highly
influenced young Beksics, was swinging between the two directions, trying
to reconcile liberalism with the Magyar hegemouic nationalism.

The dualist pact in 1867, by which the Magyar nobility got supreme
power on the nationalities in the eastern part of the monarchy, represent-
ed in fact the victory of the hegemonic ten.dency in the Hungarian poli-
tical life. Until dualism, the Magyar nationalism liad displayed both posi-
tive, genuine liberal characteristics including in its program the gain-
ing of state indepen.dence from Austria, the replacing of the official Ger-
man la,nguage by the Magyar one and negative characteristics : intole-
rance towards the national desiderata of the other peoples. After 1867,
the negative characteristics became dominant and got imposed themselves.
The new Magyar nationalism rejected, in the name of hegemonism, all
those liberal ideas which contradicted the integrity of the "historic Hun-
gary".

The Liberal Party, founded in 1875 by joining together both the con-
servatory elements of the aristocracy and the liberal ones from the Defik
Party and from the Left Centre Party, had as a theoretical basis the new
liberalism, the so-called nobiliary liberalism or the Magyar nationalist
liberalism with its main doctrinarian Beksics GusztA,v together with Con-
cha Gytiz8, Griinwald Bea, Rilcosi Jon& Hoitsy Pll and others.

Tisza K6,1111411, in charge of the Liberal Party, remarked Beksics
for his ability in claiming the necessity of the founda,tion of the n.ational

6 Acc. to Plkéthy Kiroly, Beksics Guselao, a sea bodeloti maggar nemzeti gondola( publicisz-
ldja (Bekslcs GusztivThe Publicist ot the Magyar National Liberal Idea), Cluj, 1944, p. O.
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Magyar state and Beksics was elected parliamentary deputy for the "Sfinitu
Gheorghe" electoral district, which offered him a first-hand knowledge of
the national and political realities peculiar to Transylvania. He took an
active part in a few public bodies, first of all in FMKF (the Magyar
Cultural Association in Transylvania) founded in 1885. Between 1880
1906, he published more than 30 volumes of law, politology and history,
most of them dedicated to the ways and modalities of foiming the Magyar
national state 6.

According to Beksics, the dualist state, considered by him as a
perfect achievement of DOI and Etitviis, was the only chance for Hun-
gary to re-shape its historic borders and to become again a great Euro-
pean power. According to the liberal doctrinarian, the national Magyar
ideal was in complete concord with the re-shapincr of the Central Europe
in keeping with the new exigencies of the epoch!

In his paper The History of Dualism, Its Legal Basis and Our Natio-
nal Aspirations, published in Budapest in 1892, Beksics largely claimed
that in the central and the SE part of Europe as well as in the western
part there could exist but national unitary states. The Habsburg mo-
narchy in full decline could no longer be saved from collapse, but by its
change from a multilingual, multinational state into a national one.

In Beksics's view it was no longer possible to create a German natio-
nal state in the Austrian side of the monarchy, in Cisleitania, because both
of the preponderence of the Slavic element and that the Habsburg dy-
nasty had lost its hegemonic power on the German. states. The only na-
tion able to guarantee the national unity of the monarchy would have been
the Magyar nation which, owing to its capacity of a state organizer and
creator managed to preserve the Magyar character of the state after about
three centuries of Austrian rule. On the other hand, Beksics realized that
the Hungarians were less numerous and insufficiently developed from an
economic and cultural point of view and could not im.pose their hege-
mony without makinfr a compromise with the Austrian aristocracy. Within
the framework of till dualist state, the Hungarians were to cc nsolidate
their position, securing the Magyar character cf the whole empire. The
unitary state thus created will no longer be distinguished froin its occi-
dental model. In the writer's prediction, some centuries would be necessary7

6 Beksics Gusztriv's main papers on the concept of the Magyar national stale: A magyar
doktrinérek (The Magyar Doctrinarians) Budapest, 1882, Kemeny Zsigrnond, A forradalom és a
kiegyezés (Kemeny Zsigmond, Revolution and Compromise), Budapest, 1883; Magyar érdek
Erdélyben (Magyar Interest in Transylvania), Sf5ntu Gheorghe 1885, If azigazgaldsunk reformja
és nemzeli politikrink, (Administration Reform and Our National Policy), Budapest, 1890) ;
A dualizmus tdrténete, kdzjogi &lame Is nemzeti tdrel,veseink (The history of Dualismus, Its lawful
Basis and Our National Aspirations), Budapest 1892 ; A romdri kérdés es a fajok harca Eur6pd-
ban es Magyarorszdgon (The Romanian Problem and the Struggle of the Races in Europe and
Hungary), Budapest 1895; A nemzeti politika programja Erdélyben es Székelyföldtin, (The
Program of the National Politics in Transyh ania and in the Szeklers' Country), Budapest 1890;
I Ferenc Jdzsef es kora (Ferenz Jhseph I and Ilis Epoch) Szerkeszti Márki SAndor, Budapest
1898 (in vol. A magyar nemzet tiirténete X. kötete. In vol. X of The History of the Magyars).
Mdlyds kirdly birodalma es Magyarorszdg j6virje (The Empire of King Matyas and the Future of
Hungary), Budapest, 1905; A Szabadelvii Part teirténele (The History of the Liberal Party),
Budapest, 1907 (postume work).

7 Ace to Beksics Gusztáv, A dualizmus tOrténele, kazjogi ¿neme es nemzeti tdrekvéseink,
quoted ed., p. 292.
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until Htmgary could reach a cultural and linguistic unity Tesembling the
one in France, England or Italy. In his conception, to create the Magyar
cultural unity was the preparatory stage in forming a national state.
Starting from these assumptions, Beksics considered as an unforgivable
mistake to allow the development of the cultures of the non-Magyar
nationalitiess. The liberal leader also expressed his amazement at the
fact that among all the nationalities in Hut4,rary, the Romanians only
proved to be the most rebellious at the idea of "joining all the national
cultures in one single Magyar culture" advocating the status of a politi-
cal nation. Beksics considered as extremely dangerous for the Magyar
state the fact that the leaders of the national Romanian movement in
Transylvania and Hungary, supported by "The Cultural League for the
Romanians' Unity", managed to gain the sympathy and the support of
the western public opinion in favour of their desideratum, especially
as a result of the spreading of the 1892 Memorandum in languages of wide
international circulation.

In 1892 Beksics was appointed Ministry Counsellor in the Werkele
Sandor government, the government that disposed of the court au.eing
of the members of the Memorandum movement. In order to annihilate
the wave of sympathy of the Western Europe for the national Remanian
cause, Bek-sics will publish, at the express request of the government, some
more studies on the Romanian problem, studies in which he will try to con-
vince the European pubiic opinion that the Romanians' claims had no
support and, even more, they could endanger the stability of the central
and SE Europe.

Thus, in his study entitled "The Romanian Problem and the Struggle
of the Races in Europe and Ilungary"9, published also in French in 1894
under the title "La question rotun.aine", Beksics upheld the idea that the
Hungarians' claim of being the only nation capable of founding a power-
ful unitary state in the Danube area was not totally ba,sed on an artificial
superiority of the Magyar race, but on a natural one. Thus, the most
serious obstacle against this tendency was the Daeo-Romanianiam, "by
nothing justified of the Romanians in HungatT, Bucovina, Basara,bia,
and Serbia to join the Romanian Kingdom." In the author's view, their
Latin origin con ld not be taken for a good reason in justifying the eultu-
ral and political unity of all the Romanians. In his view, the Romanian
civilization would have been much closer to the Slavic civilization than to
the Western one and it could not, by far, be considered "an islan.d of
Latin culture in the semi-barbarian world of the Eastern Slavs"10. In
full agreement with Roesler's theory, Beksics stated that the Romanians
gradually penetra,ted the area North of the Danube in the 12-13th
centuries an.d succeeded in creating "neither a unitary state n.or .a uni-
tary culture"11. So the Daco-Romanian ideal could not have been tied
with the historic past since it was the outcome of the 1848 generation.

Idem p. 299.
6 Eteksics Gusztáv A romdn kérdés Is a fajok ¡zarca Enr4phban é Maggarorszdgon, quo-

ted ed.
16 Idem, p. 23.

'I/ Idem, p. 27.
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Consequently, Beksics rejecte,d as there having no support E. Brote's
argu.ments in favour of the auton.omy of Transylvania, provided and
supported by the adjoining documents in the latter's paper awarded
by the Romanian Academyn and published in 1895 under the title "Th.e
Romanian Problem in Transylvania and Hungary". The paper, also publish-
ed in Italian and German demonstrates that restoring Transylvania's
autonomy did not mean coming back to the medieval state of things
but organizing this province, mainly inhabit,ed by Romanians, according
to the principle of nationalities, a democratic principle lying at the basis
of forming the modern states. In contradiction with Brote, Beksics asserts
that Transylvania's integration within the structures of the Hungarian
state by dualism was a natural act performed in the spirit of "the mille-
natl. Hungarian Constitution" reacknowledged in 18671s.

Creating a separate administrative territory for Transylvania and
de,claring an artificial Romanian hegemony, meant in fact the isolation
of this province from the monarchy. In. the author's view, to entrust
Tran,sylvania to the hands of a population, though in majority, but on a
lower standard of civilization as compared to the Hungarians and the
Transylvanian Saxons, would have meant an obvious regress and a dis-
credit of the idea of a modern state14.

On the other hand, Beksics admitted that the Magyar governments
underestimated the importance of the national problem, not taking into
account the dangers threatening Hungary because of its unsatisfactory
solution and, that is why, he considered as an imperative necessity the
working out of a coherent n.ational policy aimed at smoothing the wa,y to
founding and consolidating the unitary national stat,e. In his opinion.,
the essence of this policy was not the linguistic but the political assi-
milation of the non-Mag,yar peoples.

Moulded in the liberal circles of Eötvös and Dea, Beksics was con-
vinced that the Magyars' power of assimilation was directly proportion-
al to their level of economic and cultural development. That is why,
the doctrinarian of the nationalist liberalism was in favour of urgent re-
forms, meant to accelerate the modernization of the Hung,arian state.

In his view, the towns were to become real centres for the spreading
of the Magyar civilization among the other peoples, especially among
the Romanians living in Transylvania. "12 lélagyar cities are a better way
to destroy any national hope than 52 counties" he asserted in one of bis
studies about the mission of the Hungarian staten.

In his work " The Program of the National Polities in Transylva-
nia and in the Szeklers' Country" (Budapest 1898), Beksics openly admitted
that the whole progyam for the economic, achninistrative, juridical and
cultural development of the state "is meaning-,ful only if it is aimed at
building up the Magyar national unity from Pojon to Braov and from

12 Acc. to L. Boia, Eugen Brote (1850-1922), "Litera" Publishing House, Bucharest,
1974, p. 37-118.

12 Beksics Gusztáv, A romdn kirdis is a fajok harca Eur6pdban is Maggarorszdgon,
quoted ed. p. 80-81.

14 Idem p. 96.
15 Acc. to Censor Beksics GusztivITdrsadalmunk is nemzeti hivaidsunk (Society and Our

National Mission), Budapest, 1884.
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the Carpathians at least up to Drava"16. The goal could not have be,en
attained all of a sudden since, between the compact mass of MagyarP, in
the Hungarian Plain and beyond the Danube were "blocks of non-Ma-
gyars", especially a numerous Romanian population, thus creating "deep
gaps in the unity of the Magyar nation". Consequently, there ll'aS no aim
in the government program to solve the national problem, but to "make
a bridge between the Magyars in the West and those in the East" and
to streaghten the Magyar ethnic element so as to be strong enough to
assimilate the interwoven. peoples. Beksics draw people's attention on the
extraordinary importance that had to be given (out of this perspective) to
the improvement of the material and spiritual state of the Szeklers -whom
he eonsidered as "the Rastern pillar of the national Hungarian state.""

The agricultural reforms suggested by 13eksics were also to lead to
strenghtening of the -Magyars. Thus, for instance, he suggested to n ON e

the fideicommissum (of the vast landowners' lands inalienable and in-
heritable only by the lst born) from the Magyar Plain on the territolies
inhabited by nationalities, mainly in the forested mountain areas of Tran-
sylvania. Two main goals could be thus obtained, essential to the Mayar
national policy : there was prevented the possibility that the Mayar
lands should be taken by foreigners and, on the other hand, the prof,pe-
rous Magyar peasant households cculd be built on the place of the dislo-
cated landowners' properties.18

The cultural program worked out by Beksics aimed at the Kline goals
of a political assimilation of the other peoples : a strict control of Mag,3,ar
language teaching at all levels, a limited or, if possible, a complete remo-
val of confessional autonomy as well as the appointment of the priests
by law conditioning, according to their proven fidelity towards the state.19

The approaches and the ways suggested. by Beksics for solving the
national problems inevitably came into conflict with the Magyar aristo-
cracy who accepted the liberal doctrinarian's nation.alism but who, out of
inertness, as well as out of the group interests rejected the reforms meant
to modernize Hungary His critics of the declined n.obility, of the gent/ y,
filling the key position.s especially in Tran.sylvania administration, were
looked upon with much reserve by the governors as well as by the Libe-
ral Party.

Beksics' plans were contested also by the non-Magyar nationalities,
which did not approve their political assimilation, refusing to "consider
themselves Magyars, to share the Magyar national feeling" as claimed by
the father of these plans. 20

Finally Beksics realized, just like the other doctrinarians, that lack-
ing a powe'rful Magyar bourgeoisie, the gentry, a declined nobility NA as

1° Beksics Gusztáv, A nemzeti polilika programja Prdélyben él Szaelyfadiin (The Pro-
gram of the National Politics in Transylvania and in the Szeklers' Countr) Budapest, 18 6,
p. 7.

17 ldem. p. 8-9.
18 Beksics Gusztáv, A magyar faj lerjeszkedése es nemzeli konszolideichink (The Spreading

of the Magyar Hace and Our National Consolidation), Budapest, 1896, p.16.
1° Acc. to Beksics Gusztáv, Kiizigazgalò.sunk reformja és nemzeli polililaink, jmi_

nistration Reform and Our National Policy) quoted ed. p. 116-118.
2° Ace. to Beksics Gusztáv, A magyar raj terjeszkedése és nemzeli Itonszoliddei6nk, q oted

ed., p. 13.
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in. fact the most faithful defender of the ideal of the Magyar national state,
hence the liberal doctrinarian's change in attitude towards it. Tn. his last
papers, worked out at the beginning of the 20th century, Beksics conside-
red that the state would ha,ve to support the gentry by all possible means,
as the only means to consolidate the Magyar hegemony. Thus Beksics's
liberalism was totally subordinated to the backward nationalism of no-
biliary vein.

On behalf of this liberalism, distorted and degenerated by hegemo-
nic ideas, Beksics will co-operate with extremist groups and in the chau-
vinistic publication "Budapesti Hirlap", edited by Rákosi Jen.6, he will
provide the idea of forming a Magyar empire inhabited by 30 million
inhabi touts.

Beksics' evolution from liberalism to extremism mirrors in fact the
evolution of the Magyar liberalism during the time of dualism.

A new attempt to bring again to life the most valuable ideas in
the post '48 liberalism will be made by the radical bourgeois group led
by Jászi Oszkár, that will be conspicuous after 1907, at the time when the
outstanding doctiinarian, liberalist and politologist Beksirs Gusztáv passed
away. His attempt was partially successful in fact, non.e of the bourgeois
radicals, like Beksics, could admit that Hungary was in fact a multina-
tional state and the liberalism, no matter how generout, but not rejecting
Magyar hegemonism, could not have been accepted by The other nations
that advocated their right to a free national existence.
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Histotire ottoirtane. Sources et interpritations

SUR L'ADMINISTRATION DES VILLES DE DOBROUD JA
SOUS LA DOMINATION OTTOMANE

(XV ° XVIII°) SIECLES

MARIA MATILDA ALEXANDRESCU-DERSCA BULGARU

La province roumaine de Dobroudja, colonisée en 1264 par un groupe
de Turcs Seldjoukides,1 a été Aprement disputée par les Turcs ottomans
de Bayezid Pr (1389-1402) et de Mehmed Pr (1413-1421) au prince
de Valachie Mircea l'Ancien (1386-1118) après la conquête ottomane de
la Bulgarie.

Pour les sultans, il s'agissait non seulernent de l'acquisition. d'une
ROM, elle province le despotat de Dobrotie2 mais surtout d'instaurer
leut domination sur le cours inférieur du Danube et sur le littoral ouest
de la Mer Noire afin de surveiller les pays roumains dont les années aurai-
ent été en mesure d'arriver en deux jours jusqu'à Andrinople (Edirne)
en. traversant l'hiver le Dunube sur la glace3. Il s'agira aussi de garder, plus
tard, un contact avec les Tatars de Crimée et d'assurer aux armées otto-
manes en campagne une voie d'accès vers la Moldavie, la Pologne et la
Ruie.

NOUS ignorons en quelles circonstances la Dobroudja, détenue en
1441 par le piinee de Valaehie "Vlad le Diable (Draeul) (1436-1442, 1443
1446), a été réoccupée par les Tuns. Cet événement a dû avoir lieu,
aprè., l'expédition danubienne de la flotte du cardinal Condohnieri en
14454 et avant 1462 lorsque le prince de Valachie Vlad l'Empaleur (Tepe)
mettait 5, feu et 5, sang la région de Yeni Sale5. Les Tures restèrent maitres
de la Doborudja, jusqu'à la gueue d'indépendanee roumaine de 1877
1878.

I Yazidjioghlu"Ali, Tarikh-i al-i Seldjuk (Histoire de la dynastie Seldkoukide), Istanbul
Topkgpi Sarayi, Revan Ktiskii ms. no. 1390/1391 et Berlin, Staatsbibliothek, ms. Orient. Quart
1823; Seyyid Lokinan, Wienne, National Bibliothek, ms. 1001, fol. 109 vo-117 (microfilm auX
Archives de l'État a Bucarest, Autriche, role 4, cadre 108.)

2 M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, La seigneurie de Dobrotici fief de Bgzance, Ades
du Xnre Congrès international des ¿Ludes byzantines, Bucarest 6-12 septembre 1971, II, Bu-
carest 1975, p. 17-20.

3 Evliya Celebi, Segahat name (Livre de voyage), Istanbul 1989-1938, III, p. 330.
4 Des Anchiennes croniques d'Engleterre par Jehan de Wavrin, seigneur de Foreste! (ed.

Dupont, Paris, 1856-1863, II, p. 94) il ressort que les Turcs n'occupaient pas en 1445 le
littoral occidental de la Mer Noire ni la ligne du Danube en aval de Silistra. Il en résulte que
la Dobroudja appartenait alors A la Valachie.

6 Sad ed-din Medmed, Tadj iit Teaarikh (La couronne des histoires) Istanbul 1279-1280
(1862-1863), I, p. 487.

Rev.. Études. Sud-Est Europ., p., XXXII, 3-4, p. 249-257, Bucarest, 1994
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D'après les informations transmises par le chroniqueur ottoman
*likriillah, à leur arriviée en Dobroudja lors de l'expédition de Mehmed P
en 1317, les Tures Ottomans y trouvèrent les eités en ruines d'Isaccea
(Sakdji), mentimmée aussi par le géographe arabe Abu'l Fide, et de Yeni
Sale (Ienisala) 7.

Il y avait aussi d'autres vines telles que Babadag oil se trouve le
mausolée (tilrbe) du mystique Sari Saltik Babas et sur la e6te pontique
Kiistendje (Constancia, Constalta)9, ancienne citée grecque et romaine
déchue et Mangalia (Pangalia, Panguale), ancienne forteresse gréco-ro-
maino-byzantin.e1°, mentionnée par un portulan grec de la fin du XIV('
sièclell. Citons aussi Kaliakra (Keligra), Kavarna et Baleik où l'on a &-
convert des monnaies d'arg_ent de Mircea l'Ancien12. Le long de la rive
droite du Danube s'é1evaie14 les cités de Tutrakhan (Turtucaia) et Silistra
qui se trouvaient en. 1445 sops la domination ottomane". L'ancienne cité
romano-byzantino-génoise, de Hitirwva14 dominait le cours du Danube,
contrillant l'important gué conunercial de Piva Petri. En aval du fleuve
était le bourg de Mein où l'on a &convert six monnaies du prince de
de Moldavie Alexandre le Bon.15 (1400-1408). Le delta du Danube, kait
défendu par les cit.& de Lycostomo (Periprava) et Kilia conquise par Baye-
zid II (1481-1512) en. 148416.

6 Geographic d'Aboulfida. Texte arabe ed. S. Reinach, I, Paris, 1840 p. 34; trad. franc.
II, Paris, 1848, P. 316.

7 Siikriillah bin Sehab ed-Din Ahmed, Behdjel iit Tevarikh (Histoire unherselle) trad.
turque par Mustafa Farisi, ed. Atsiz, XV inci asir tarihvisi Siikriillah : Dokuz boy Tiikler ve
Osmanli sultanlari tarihi (Siikriillah chroniquer du XV siècle. Les neuf tribus de 1 urcs et Phis-
toire des sultans ottomans), Istanbul 1939 p. 37. M. Guboglu et Mustafa Mehmed, Cronici
turcesti privind Write romdne. Extrose (Chroniques turques concernant les pays roumains,
Extraits), I, Bucarest 1964, p. 32.

8 Babadag est mentionné en 1331 par le voyageur arabe Ibn Battuta (Voyages d'Ibn
Balltda ed. C. Defrémery et S. Sanguinetti, II, Paris, 1877, P. 416. Voir notre traduction dans
CdIdlori strdini despre ((mile romeine (Voyageurs étrangers sur les pays roumains) I, Bucarest
1958 p. 5. et M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, despre Babadag in Evul Mediu (Données
sur Babadag au Moyen Age) a Revista de istorie * XXXI 3, Bucarest 1978, p. 448.

8 Voir aussi notre article Kiistendje dans l'Encyclopédie de l'Islam, II ed. Sub oce.
A -Constanta on a découvert des monnaies des Princes de Valachie Vladislav ou Vlaicu (1384-
1377) et Mircea l'Ancien. Oct. Iliescu, Insemndri priviloare la descoperiri mondare II (Notes
sur les découvertes monetaires) Studii i cercetari de numismatia * II, 1958, p. 453).

I° N. Griimadä, La Scizia Minore nelle carie nautiche del Medio evo, Ephemeris Daco-
romana i II, 1930 p. 239-340. I. Barnea, Descoperiri arheologice din ceta! ea Mongolia (Découver-
tes archéologiques dans la cite de Mangalia),e Materiale i CercetAri arheologice s, I I, Bucarest
1959, p. 900-904.

11 A. Delatte, Les portulans grecs, Liège-Paris, 1947, p. 296.
12 C.C. Giurescu, Din (recut (Du passé), Bucarest 1942 p. 18. A présent Kallacra, Ka-

varna et Balcik font partie de la Bulgarie.
23 Jehan de Wavrin, op. cit., p. 105-106.
14 Les fortifications byzantines de Harsova datent de la fin du X siècle (V. Bogrea

NOte de toponimie dobrogeand (Notes de toponymie de Dobroudja) Analele Dobrogei i II, 1921,
p. 36-37. R. Ciobanu, Un monument istoric cetatea .1-Idrsova (Un monument historique : /a
cité de Hirsova) Buletinul Comisiei Monumentelor istorice * 197011 p. 25; A. Arieeseu, lVoi
dote despre ceta/ea dela Hdrsova (Nouvelles données sur la cité de HE1rsova) Pontice IV,
1971, p. 351.

18 Oct. Iliescu, op. cil., p. 456.
26 N. Beldiceanu, La conguele des cites marchandes de Kilia el Cela/ea Alba par Bayezid

H, Siidost Forschungen XXIII, Munich 1964, p. 38 et suiv.
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L'importaace de la position stratégique de la Dobroudja dont la
pos4ession ouvrait aux armées ottomanes une voie de pénétration en
Europe, la voie de droite (segkol ), décidait les sultans à fortifier ou iii re-
construire les anniennes cités byzaatines et génoises d'Isaccea, de Yeni
Salei7 et de HArsoval8.

Après la canapagne de Kilia q porte de la Moldavie, de la Hongrie
et de la Valachie 06 Bayezid II faisait réparer les tours et les mumilles
démantelées au cours du siège20. En 1495 l'ancienne cité génoise de Lycos-
tomo était restaurée21.

En 1619-1620, 1 l'occassion de la campagne de Hotin. (1621) Osman
II (1618-1622) élevait à Tulcea22 une forteresse réparée en 1634-1635
sous le règne de Mu.rad IV (1623-1640) qui fit fortifier aussi Kara Har-
man (Corbu, district de Constanta)23. A la suite d'une guerre sanglante
avec les Tatars de Crimée, Murad IV ordonnait la construction d'une for-
teresse à Babadag mais elle ne fut jamais terminée. 24

A l'abri de ces fortifications certaines vines telles que Silistra25,
capitale du sandjak, Babadag26, Mangalia27, Tulcea prospérèrent. D'autres
localitées mentiomiées aux XIIPxnre siècles par les chroniques by-
zantines et par les portulans utilisés par les Gén.ois continuèrent une
existence inédiocre tandis que certaines autres comme Yeni Sale28 dé-
churen.t.

Après la conquète de la Dobroudja, les sultan.s implantèrent dans
ses villes Padministration ottomane caractérisée par un double aspect
militaire et civil. Ca,r il s'agissait de placer ces villes sous leur con.tr6le,
d'assurer la sécurité de leurs habitants et le développement de lour vie
économique.

Quel était le statut de ces villes I
Mon la législation ottomane non seulement les terres de la Do-

broudja mais aussi sets villes conquises par les armées du sultan devenaient

17 $ilkrilllah, op. cit., p. 371.
18 Ibidem: Firkovi.
" Tursun beg, Tarikh-i Ebu'I Feth Mehmed khan (Histoire de Mehmed Khan Ore de

la victoire) ed. Mehmed Arif, o Tark osmanl endjameni medjmuasi o n° 26-36, Istanbul 1914
1916, p. 186; Cronici turcesti, I, p. 76. N. Iorga, Studii asupra Chiliei fi CetdIii Alba (gtudes
sur Chilla et Cetatea Alba), Bucarest 1899-1900 p. 115.

" Voir l'ordre adressé par Bayezid II au kadi et au dizdar de Kilia apud N. Beldiceanu
dans la e Revue des Ètudes islamiques o, Paris, 1968, p. 239-242.

°1 Annales de Domenico Malipiro renutniées par Francesco Longo apud N. Jerga, Acte
fi Fragmente cu privire la istoria Romdnilor (Actes et Fragments relatifs a l'histoire des Rou-
mains) III, Bucarest 1897, p. 86.

as Kiatip Ceelebi, Gihannumafnin Rtuneli kisma, Istanbul, Bibliothèque Topkapi Sarai,
fond Revan, 1651, fol 20 v. Microfilm aux Arch. de l'État i Bucarest, rolle 27, cadre 782 Ilr

24 La forteresse de Kara Harman a été élevée par Hasan pacha. Ibidem fol. 20 V.
14 Evliya Çeiebi, op. cit., III p. 363 (M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru et Mustafa Meh-

med, Cd/dtori strdini Bucarest 1976 VI p. 388) Mustafa A. Mehmed, Aspecte din 'stork! Dobro-
gel sub dominalia otomand In veacurile XIVXVIII (Memoriile edldforului Eg(gia Celebi) (As
pects de l'histoire de la Dobroudja sous la domination ottoman° aux XIVXVII siècles (Les
mémoires du voyageur Evliya Celebi) t Studii *, 1965/5 p. 1113. M.M. Alexandrescu-Dersca,
.yttri despre Babadag p. 454.

26 Evliya Çeiebi, op. cit., III p. 335 et suiv. (Cdlatori Strdini VI p. 368 et suiv.)
24 Ibidem III p. 363 (CdIdtori strdini VI p. 388.)
" I. Barnea, Descoperiri arheologice din eetalea Mangalia (Découvertes archéologiques

de la forteresse de Mangalla) alaterialele si cercetari arheologice o Bucarest, 1959, p. 307-311.
8 Evliya C.elebi, op. cit., III, p. 364 (CdIalori sfrdint VI, p. 391).
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la propriété de l' tat représenté par son chef. Le sultan se réservait
eertains domaines (khass-i humayun ) fonnés de terres sises au sud de
la province dans la région d'Ostrov (Adali)26. Il en était de méme pour lea
vines.

Les registres de cadastre montrent que le sultan octroyait 6, titre
temporaire certaines vines à des membres de la famine impériale ou
des pachas. Ces derniers usaient parfois dé la faculté de les transformer
en w- akf3°, afin d'en assurer la transmission A, leurs descendents. En Do-
broudja le plus ancien wakf a été fondé en 1488 par Bayezid II A, Babadag
en Phon.neur de Sari Saltik Baba31. Toujours à Babadag fut fondé en
1610-1611 (1019 H.) par Ali pacha un wakf32 pour l'entretien de la
mosquée qu'il y avait élevée. Au XVI siècle la fille du sultan Selim II
(1566-1574) fondait des wakf à Mangalia33. Au XVII siècle à l'oceasi n
de la campagne de Hotin (1621) le sultan. Osman II érigeait un wakf
Isaccea" pour l'entretien de la mosquée et de la forteresse qu'il y avait
élevées. Ewliya Qelebi cite un autre wakf fondé toujours à Isaccea par
Hasan paella" ainsi que les wakf de son oncle Melek Ahmed pacha
Silistra36 et celui de l'intendent de la douane (giimrik emini ) Mustafa.
aga à Tulcea37. Ces wakf étaient administrés par des miitevelli (adminis-
trateurs) désignés par le fondateur ou recrutés parmi ses descendents".

D'autres villes de Dobroudja étaient octroyées par le sultan à de
grands dignitaires de la Porte, pachas, sandjak beg et suba#. La ville de
Babadag était un khass attribué à un pacha représenté par un voyvoda33
chargé de son administration ainsi que de celle des villages qui en dépen-
daient. L'ancienne vine d'Asterabad (Ester) disparue de nos lours
étant englobée dans la commune Pasalia formait au XVII siècle le
khass du kapudji ba§q des janissaires" de la Porte. Karasu (Megidia),
séparé du khass des vizirs de Peyalet Ozii (Oceakov) était gouvervé par
un aga de ce pacha et par un voyvoda41 qui était son délégué.

Après sa campagne victorieuse de 1494, Bayezid II accordait à, titre
de khass la cité de Kilia (Chiba) à un sandjak beg chargé d'assurer la défenee

29 Ibidem Ill, p. 345 Mustafa A. Mehmed, op. cit., p. 1109.
80 Idem, De certains aspects de la société ottomane d la lumière de la legistaltion (Aanun

name ) du sultan Mehmed I I ( 1451-1481) Studia et Acta Orientalia s II, Bucarest 1960, p.
139.

32 Evliya Çelebi, op. cit., III, p. 356 (Cáld(ori VI p. 382).
lbidem III p. 360 (Celleltori VI), p. 490.

83 Ibidem III p. 356 (Cithltori IV), p. 380.
85 Voir la lettre du surveillant du vakf d'Isaccea apud Taksim Gemil, Relafiile fctrilor

rormine cu Poarta al 077? and In documente turcesti 1601-1712 (Les relations des pays roumains avec
la Porte ottomane dans les documents turcs), doc. turc 179 p. 280 et suiv. rnarsavril 1602.
Idem, Documents concernant le vairf d' Issaccea, Studia et Acta Orientalia s XI, Bucarest 1983,
p. 71.82.

85 Evliya gelebi, op. cit., V, p. 356 (Cdhltori VI), p. 380.
36 Ibidem III p. 401-402.
87 lbidem V, 103 (Cdldtori VI), p. 405.
" T. Mateescu, Vaktfurile din Dobrogea ;i arhivele lor (Les wakfs de Dobroudja et leurs

archives) s Revista Arhivelor XXXVIII/4, 1976, p. 413.
39 Evliya gelebi, op. cit., III p. 363 (CAlAtori VI), p. 388.
4° Ibidem III p. 371 (CtIldtori VI p. 395 si n. 411). Cf. aussi T. Mateescu, Un oras dobro-

gean dispdrut : Ester (Une ville de Dobroudja disparue : Ester), Pontine s II, 1969 p. 413
et SlliV.

41 Evliya gelebi, op. cit., III, p. 371-372.
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de cette position-clef. A titre de grand timariote, chef militaire, le sandjak
beg de Kilia &tan soumis en temps de campagne à certaines obligations
rnilitaires42. En temps de paix, il veillait à l'exécution des dispositions
administratives prises par le sultan dans ses règlements (kanun ) concer-
nant la perception du bar, de la douanne (giimrk ) 44 et le régime de la
p6che5.5. appert qu'il supervisait Padministration urbaine.

De la compétence du sandjak beg relevait le jugement des (IOUs
du domaine divani commis par les soldats de la garnison, les azap et
les habitants non-musulmans, c'est-à-dire chrétiens".

Dans les vines pourvues de garnisons militaires un r6Ie moins im-
portant était dévolu au commandant (dizdar ) de la forteresse. La pré-
sence du dizdar est attest& à Kilia, défendue par une garnison de 700 sol-
dats, à Tulcea47 possédant une garnison de 300 soldats", à Isaccea dont
la garnison rke comptait que 40 azap, 40 besli et 40 soldats" et à HArsova
qui avait une garnison de 80 soldats."

On sait que dans les vines portuaires de l'Empire ottoman. la Porte
nommait des kapudan char& des affaires maritimes. En Dobroudja,
il y avait à Kilia un kapudan51 sous les ordres duquel était placée une
flotille. Evliya Qelebi mentionne un kapudan du. Danube à Isa,ccea52,
forteresse construite par le kdpudan Qelebi Hasan pacha. Sous les ordres
de ce dignitaire étaient placés les re'is, commandants de bateaux et les
azap. Le kapudan surveillait le recrutement des équipages et veillait
au respect de la discipline. Du ressort de sa juridiction étaient les in-
fractions commises sur les navires par les azap53 et par les re'is54 de la
garnison. Il ne ressort pas des documents que le kapudan et les re'is aient
joués un rôle important dans la vie urbaine de Dodroudja.

Bien plus important a été le rôle du subwi dont les fonctions
admin.istratives urbaines Pemportaient sur celles militaires. Placé à la
ate d'un timar urbain, ses attributions ne se bornaient pas à équiper un
certain nombre de soldats 5, la téte desquels il devait se présenter en cas
de campagne. En temps de paix il &tan tenu d'assurer l'ordre public et
de veiller au développement de la vie écon.omique de la vine dont il était
le chef. En Dobroudja comme dans l'Empire ottoman, le subal9i était le
chef d'un ensemble comprenant non seulement une ville telle que Kilia55,

42 F. Babinger, Die Aufzeichnungen des Genuesen Jacopo di Promontorio de Campis riber
den Osmanenstaat um 1475, Munich 1957, p. 41-66.

43 N. Beldiceanu, Recherches sur la ville ottomane, Elude el actes, Paris, 1973, doc. X
22/23 aoilt 1484.

44 Ibidem.
15 lbidem doc. XI §1.
46 Ibidem p. 56 et doc. XII 1134 XIII §8.
42 Evliya Celebi, op. cit., V, p. 224 (Cdldlori VI p. 443).
42 lbidem, V p. 224 (Cdlatori VI p. 404).
42 Ibidem, V p. 360 (CdUitori VI p. 489).
53 Ibidem. V p. 321 (0115tori VI p. 450).
51 N. Beldiceanu, op. cit., doc. XII, §10.

Evliya Celebi op. cit., V, p. 361 (Cdidtori VI p. 490)
53 N. Beldiceanu, op. cit., doc. XV §6.
" Ibidern doc. XII §10.
" Evliya C.elebi, op. cit., V p. 224 (Cdiedori VI p. 443).
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Isaccea56, Harsova67 et Esterabad" mais aussi les villages qui les environ-
n.aient. Il est probable que son. rôle était double, militaire et policier, ce
definer Pemportant. Le subai surveillait aussi l'exercice du commerce
afin d'empécher les fraudes se rapportant à l'encaissement du ba#, taxe
de marché, ainsi qu'aux droits de douane (giimrlik ), perçus par l'amil
(fermier). Il contrôlait aussi certains secteurs de Péconomie urbaine,
assurait la police de la ville et traitait certaines affaires de concert avec le
kadi, étant pourvu de prerogatives judiciaires exceptionnelles. A Isaccea
le subap: exerçait a lui seul le droit de justice ; il poursuivait les coupables
et assurait l'ordre et la sécurité5° dans la ville qui semble avoir été son
timar. D'où il appert que la competence des dignitaires militaires n'était
pas strictement delimitée, comprenant aussi certaines attributions d'ordre
civil.

Dan.s les villes de Dobroudja on constate à côté de Padministration
militaire l'existence d'une administration fiscaloéconomique desservie
par des emin et des muhtesib.

Après la conquéte de Kilia, Bayezid II y nomina un emin chargé
de la reconstruction de la forteresse, de la mise en valeur des biens du
beylik c'est-à-dire de l' tat, représentés par des maisons, des boutiques,
des bains, la perception des impôts (rusunt ) 60 et la capitation (djiziya )6',
de concert avec le kadi, toujours au benefice du beylik.

La presence d'un emin dans les villes de Dobroudja n'est pas men-
tionnée au XVII siècle par Evliya Qelebi. Il est probable que ces villes
ne disposaient pa s de biens appartenant au beylik ni de revenus dorm& A,
ferme à des amil.

Par contre on rencontre des muhtesib ou ihtisab agasi 62 à Ruja 63,
Isaccea64, HIrsova 631 Karasu (Medigia)66, Mangalia67 et Bazargik 68. Le
muhtesib avait d'importantes attributions économiques designés sous
le vocable d'ihtisab. En general les documents d'ihtisab insistent sur la
participation du muhtesib lorsqu'il s'agissait de fixer les prix des mar-
chandises 66 liaises en vente au marché, afin d'empêcher par leur hausse
l'augmentation du collt de la vie, objectif principal de gouvernement otto-
man.

Le muhtesib vérifiait les poids et les mesures établis par l'administra,
tion ottomane. De concert avec le Kadi il contrôlait une fois par mois les

" Ibidem V p. 360 (Cdfd(ori VI p. 490) .
88 Ibident V p. 231 (Cdfdlori VI p. 450).
" Ibidem III p. 371 (Cdldfori VI p. 395).
66 lbidem V p. 360 (CdIdlori VI p. 490).
" N. Beldiceanu, op. cit., doc XII §2, 3, 3.
18 Idem, La Moldaoie ottomane d la fin du XV siécle et au debut da XVI siècle e Revue

des études islamiques* XXXVII/2, Paris, 1969 p. 261-282.
66 Mehmed Neri, Gihannuma. Die osmanische Chronik des NI piano Mehernmcd Neschri

Leipzig 1951, I, p. 225.
8 Evliya Celeb1, op. eil., V, p. 224 (Cilliltori VI, p. 443).
64 Ibidern V p. 361 (CdIdlori VI p. 490).
" Ibidem V p. 231 (Caldtori VI p. 450).
" lbidem III p. 372 (Ctildfori VI p. 396).
68 Ibident III p. 356 (Cdldfori VI p. 380).
" Ibidem III p. 346 (CdIdlori, VI, p. 377).
" N. Beldiceanu, op. cif., p. 70.
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artisans goupés en corporations (esnaf ) appartenant aux métiers les plus
divers. Il inspe,ctait aussi les boutiques des marchands 70 afin d'assurer le
respect des règlements en vigueur. Le muhtesib avait en outre le droit de
sévir contre les contrevenants qui enfreignaient les règlements et les mesa-
res prises par les représentants de la Porte. Il était autorisé à leur infliger
comme peines la bastonade, le versement d'amendes, la mise au carean
et méme l'emprisonnement.

Outre ces attributions d'ordre économique et judiciaire le muhtesib
remplissait aussi le rôle de défenseur de la foi islamique et de censeur
des mceurs. Ce rôle était important dans les vines de Dobroudja, peuplées
en majorité de chrétiens orthodoxes :71 valaques, moldaves, bulgares et
arméniens ainsi que de juifs, et méme de ragusains catholiques 72. En
dehors de Babadag, doté de trois djami et de trois medrese 731où les
Tures étaient en majmité, dams la plupart des vines de Dobroudja le nom-
bre des chrétiens dépassait sensiblement celui des musulmans.

En Roumélie la Porte plaçait A, la tête des villes un. tzteib. En Do-
broudja, il y avait au XVII° siècle un na'ib à Kara Hanuan74 et sept
na'ib da.ns les conununes (nahige ) qui dépendaient de Babadag 75.

Dans la vie urbaine le na'ib était appelé à remplir les fonctions de
juge dans les affaires ressortissaut du droit coutumier (adet-t örf ) 78.
Il est probable qu'à Kara su ainsi que dans les sept comm.unes dépen.dant
de Babaclag le na'ib sévissait contre les auteurs de délits passibles de
troubler l'ordre public : vols, viols, coups, blessures, homicides 77.

Mais en règle générale l'exercice de la justice appartenait au kadi,
placé N la téte des circonscriptions judiciares (kaza ) du sandjak de Silistra,
ou d'Ozii (Oceakov). Le katli poursuivait les voleurs. Il était tenu de juger
les mimes et les délits en toute équité conformément aux prescriptions
de la loi divine (priya ) et de la Minna du Prophère 78, sans tenir compte
de l'appartenance religieuse des délin.qu.ants ni de leur position sociale.
Dans les vines de g,arnison telles que Kilia, la compétenee du kadi englobait
aussi les soldats et les azap coupables de délits du ressort de la feriye 79.

Evliya Çelebi exagère lorsqu'il affirme qu'il y avait à Babadag 300 boutiques (III
p. 371 ; Calettori VI p. 351); A Kilia 500 boutiques (V p. 226; Cal eitori VI p. 446) ; à Ester 200
boutiques (III p. 271 ; edldlori VI p. 356). Plus plausibles parraissent les chiffres indiqués pour
les boutiques de Karamurat 10 (III p. 371 ;Idlori VI p. 396) et Karasu : 40 à 50 (III p.
372; Cdldlori VI p. 397).

71 Evliya Çelebi relate qu'A HArsova il y avait des valaques, des moldaves et des bulga-
res (ENliya Çelebi, op. cit., V p. 232). A Tulcea il mentionne 600 maisons valaques et bulgares
(Ibtdent A p. 105; Ceildtori VI p. 405).

72 Suivant la relation de Pietro Deodato Baksic il avait A Babadag 2 000 maisons tur-
ques, 50 'liaisons de rottmains orthodoxes soit 450 schismatiques * et 20 maisons d'Arménien,
avec 120 arméniens (E. Fermendzin, Monumento spectantia ,Historiam Slavorum Meridionalium
XVIII, Zagreb 1887 p. 112-123. Trad, roum. dans la colection, Ceddlori strdini, ed. M. Hol-
ban, M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, P. Gernovodeanu, Bucarest 1973, V. p. 222.

73 Paolo Giovio, Discours tenu A Alba lulia en janvier 1595 publié par G. Bascapé,
Le re azioni fra l'Italia e la Transilvania nel sccolo XVI, Rome 1931, p. 172 (trad roum. dans
Cdidlori slräjnj III, p. 392).

74 Evilya Çelebi, op. cit., III, p. 362 (Cilldtori VI p. 387).
75 Ibidem III p. 363 (Cdldlori VI p. 388).
76 N. Beldiceanu, op. cit., p. 112.
77 Ibidem doc. X 1; Doc. XI §1; doc. XII §1.
76 I.! I. lizmnarsili, Osmanit devletinin ilmiye teskilatt (L'organisation des charges civiles

dans l'Empire ottoman), Ankara, 1965, p. 108-110.
73 N. Beldiceanu, op. cit., doc. XII § 7.

4 c. 1191
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Le kadi était charge aussi de la redaction des contrats achats,
ventes, mariages et des conventions ain.si que de leur annulation.
C'est lui qui célébrait les mariages contract& de boruae foi par les azap
et les soldats de la garnison avec les filles ou les veuves des u mécréants
c'est-à-dire des non-musulmans de la ville. 80Ii procédait aussi au partage
des heritages et mettait sous bonne garde les biens des personnes disparues.
De concert avec le commandant (emin ) des forteresses nouvellenment

conquises'
telles que Kilia, le kadi veillait à la distribution. des maisons 81

dont les habitants avaient pris la fuite. Sa competence s'étendait aux
communes et aux villages qui dépendaient de la ville dont il avait été
nonune kadi.

Mais le kadi avait aussi des attributions d'ordre administratif qu'il
partaaeait avec d'autres dignitaires tels que le sandjak beg, le dizdar, le
kapjam et l'emin. Dans la kaza sur laquelle s'étendait sa, jtuidiction, le
kadi veillait de concert avec le sandjak beg et le dizdar à la stricte appliea-
tion des règlements promulgués par le sultan pom. Porganisation adminis-
trative des vines nouvellement conquises en Dobroudja. Aussi le sultan
adressait-il ses règlements conjointement au sandjak beg, au kadi et au
dizdar 82.

Dans les villes sur lesquelles s'étendait sa juridiction, le kadi exerealt
des attribution.s d'ordre adrninistratif. De concert avec le sandj«k beg
et le dizdar, il veillait à la stricte application des règlemen.ts (kanun )
promulgués par le sultan pour Porganisation des vines 83.

Avec le subasi, le kadi supervisait Pinscription des azap " de la gar-
nison des forteresses de Dobroudja, telles que Kilia, Isaccea. etc. 11 sur-
veillait aussi Pactivité des représentants de Padministration des illes
de Dobroudja,, chef lieux de kaza réparties en deux categories : grandes
kaza (serif kaza ) du rang de trois cents aspres telles que Babáda,g 85,
Mangalia 86, Bazargic (Hagioglu Pazardjik) 87 Balcic 88 et des kaza du
rang de 150 aspres, Tulcea 88, Köstendje (Constanta) 90 Isaccea 81 et Hlr-
soya 9 2.

Dans certaines villes importantes de l'Empire ottoman telles que
Brousse (Bursa) et Andrinople (Edirne)" il y avaient des kethuda dont le
ro5le n'est pas encore connu. Il sellable que le kethuda assistait aux tran-

Ibidem doc. XII § 7.
Ibidem § 4.

82 Ibidem doc. XI 1 ; doc. XII §1.
83 Ibidem doc. cit.
" N. Beldiceanu, Code des lois contumiéres de Mehmed II; hitab-i gavanin-i °smartly

Wiesbaden 1967 fol. 53 v0-56 r0.
88 Evliya Celebi, op. cit., III p. 363 (Ciltltori VI p. 388).
" lbidem III, p. 356 (C616tori VI p. 380).
87 Ibidem III p. 346 (alltItori VI p. 377).

Kiatip Çelebi, Gihanniima, Bibliotheque de L'Académie roumaine, Bucarest, ms. rient.
n° 265, fol 246 v° Trad roum dans Cronici turce#1 privind lárile romeine, Exlrase, II, ed.,..1Vibail
Guboglu, Bucarest 1974, P. 112.

89 Evliya Celebi, op. cit., V, p. 106 (C6l6tori VI, p. 404).
9° Ibidem III p. 360 (ailatori VI p. 385).
81 Ibidem III p. 360 (Cdleitori VI p. 360).

.Thidem V p. 231 (Ceildlori VI p. 430)
93 N. Beldiceanu, Recherches : p. 109.
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sactions commerciales, qu'il encaissait certaines sommes d'argent qui
revenaient de droit au sultan et qu'il prétait assistence aux fermiers ( anvil ).

En Dobroudja Ewliya Qelebi mentionne un seul 0.ehir kethudasi
Esterabad (Ester) qui était au XVII° siècle une grande ville pourvue
nombreuses boutiques. Il s'agit d'une ville commeraute où avait lieu
probablement d'importantes transactions ce qui justifierait la presence d'un
kethuda.

lions ne disposons pas de sources documentaires coneernant l'acti-
vité des agents subalternes charges de iemplacer l'em in dans la surveillance
de la vie économique des vines et de la rentrée des impôts. Les documents
ne mentionnent qu'un kapudji (portier) à Kilia 04 chargé de surveiller les
portes de la ville et probablement la circulation des personnes et du
trafic des marehandises. Il devait y avoir aussi des yazidji (secretaires)
charges de tenir les écritures vu que des documents mentionnent le droit
de secretariat (yazidjiek ) à Kilia 95.

En conclusion nous pouvons avaneer sans risque de nous tromper
que Pat/ministration implantée par les su/tans dans les villes de Dobroudja
apres lour conquéte a été calquée sur eelle eu vigueur dans les villes de
l'Empire ottoman.

Aussi les villes de llobroudja ont-elles été octroyées par les sultans
titre de khass ou de timar 4 de grands chefs militaires sandjak beg et

subasi. 11 n'y a que peu de vines octroyées 4 titre de khass 4 des mem-
bres de la famine impériale ou à des pachas ; certains y érigèrent des
wakj.

La nature des villes de Dobroudja étant bivalente il n'y avait pas
de separation du point de vue institutionnel entre la ville et la campagne.

La structure administrative de la ville est, elle aussi, bivalente. Elle
est caractérisée par un double aspect militaire et civil, evident dans l'exer-
eice de la justice, de la police et de la fiscalité.

Cette administration mixte est soumise à l'autorité et au contrôle
penna.nent de l'Etat ottoman représenté par le sultan.

Aussi l'administration des villes de Dobroudja n'a pas été en mesure
d'acquerir une veritable structure urbaine pareille à eelle des vines fla-
mandes et italiennes.

Par ailleurs, clotées d'une administration mixte, con.trôlée par l'Etat,
les villes de Dobroudja ne traversérent pas les crises sociales auxquelles
les exposaient leur population mélangée du point de vue ethnique et di-
visée sous le rapport religieux entre musulmans et non-nrusulnians.

Ces villes ont payé leur tranquillité dans l'obeissance par le sacrifice
d'une structure urbaine pareille à eelle des villes de l'Occident.

14 Ibidem doc. X 4,13.
Hoiden; doc. cit., 13,4.
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TRADE AND MERCHANTS IN THE 16t1 CENTURY.
OTTOMAN-POLISH TREATIES

VIOREL PANAITE

When studying the foreign merchants' status in the Ottoman Em-
pire, i.e. the regime of Capitulations, historians and jurists have focused
their attention especially on Western Europe (Venice, France, England
Holland) 1.

Thus, the frontier area between the Ottoman. Empire and the Chris-
tian States has been, deliberately or not, ignored, although there both
Hungarian, Polish, Ifoldavian, Wallachian, Transylvanian, Ragusan or
Ottoman subjects were carrying on commercial activities, despite war
and tense relationship.

Having almost the whole series of the 16th cent. Ottoman-Polish
treaties, even most of the Ottoman originals ('andnames ), we are trying
now to achieve a case study devoted to the regime of trade and merchants
as it was defined in the 'andnanzes granted by sultans to the Polish kings
during the 16th century 2.

I. SOURCES

The series of the Ottoman-Polish treaties, we have based our re-
search on start in 1489 and end in 1607. The originals of these ' andnames
are, with ceitain exceptions. in the Central Archives of Old Documents in

araw3. They were catalogued and summarized by Zygmunt Abrahamo-

For instance G. Pélissié du Rausas, Le regime des capitulations dans l'Empire Otto-
man. Vol. III, deuxième edition, Paris, 1910-1911 ; H. Abi-Chalila, L'Extinction des capi-
tulations en Turquie et dans les regions arabes, Paris, 1924; N. Soma, The Capitulary Re-
gime of Turkey. Its History, Origin and Nature, Baltimore, 1933.

2 We have already tried to study the regime of trade and marchants, but only according
to the 'andname of 1607 (Viorcl Panaite, Comer% si ncgustori in tratatele osmano-polone. Un
studiu de caz : 1607, in Caietele Laboratorului de studii otornane", Bucuresti, 1933, pp.
29-48).

3 Archivum Glowne Akt Dawnych w Warszawa (henceforward : AGAD), collection
Archimum Korone Warszawskie (henceforward: Akw), Tureckie (K=karton ; t=teczka=small
paper case). Most of these texts are as microfilms in Bucharest State Archives. Microfilms
Collection, Poland, Roll 1, frames 197-215 'andnames of 1577, 1591, 1598). I had the possi-
bility to study in Polish archives and libraries in September 1993 with the support of Insti-
tute for South-East European Studies of Romanian Academy and Institute of History of
Polish Academy of Sciences.

Rev. Études Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 259-276, Bucarest, 1994
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wiez in 1959 4 and subsequently, by Mihail Guboglu 5. The copy of the
1607 andname (its original is no't available in Polish archives) is found. in
Basbakanlik Osmanli Arsivi in Istanbul6.

The Ottoman texts of 1577 and 1607 'alidnaines were included, to-
gether with other 17th cent. andnantes, in the document-collection lifeemua-i
_inns& at es-Selatin published at Istanbul in 1265/1848-1849, but initiated
by Ahmed Feridun Bey in the second part of the 16th century 7. Finally,
the Ottoman texts of 1525 and 1553 'andnames were published by
Tayyib Gökbilgin in conformity with copies found. in Archivo di Stato
Venezia 9.

Extracts from these treaties concerning Ottoman-Moldavian-Polish
relationship were, more recently, translated into Romanian by Ilie Corfus
(using Polish and Latin texts) 9 and Mustafa A. Mehmet (using Ottoman
texts) 10.

For a better understanding, we attach at the end of our study a
chronological list of the OttomanPolish treaties ('andnames ) concluded
between 1489 and 1607, preserved 11 until today a,nd used by us (mentioning
also, the places where they are available) (Annex 1).

2. PEACE AND COMMERCE

Political, military and commercial condition.s which caused the con-
clu6ion of new treaties between Poland and Porte are different during the
16th century. There are, however, certain invatiable features which cha-
racterized the evolution of the OttomanPolish relationship.

Generally, the wars with Iran obliged the Ottoman sultans to regu-
late quicldy and peacefully their relations with Europe. And Poland

4 Z. Abrahamowicz, Katalog Dokumentow Turekich... (Catalogue des documents turcs.
Documents concernant la Pologne et les Pays Voisins de 1455 â 1672, Warszawa, 1959,
passim.

5 M. Guboglu, Catalogul documentelor turcesti .Vol. II (1455-1829), Bucuresti, 1965,
passim.

In Diivel-i Ecnebige Defterleri, 55/1, Lehistan Ahidrutmesi Defleri (henceforward : BOA,
DED, 55/1, LAD), doc. 2. p 4-7. I had the possibility to study in archives and libraries of
Istanbul in December 1993 , with the support of Prof. Jacques Thobie (Director of Institut
Français d'Etudes Anatoliennes), Em. Biiyiikelci, Prof. Ismail Soysal (Director of Ortadogu
ve Balkan incelemeleri Vakfi) and Em. Biiyukelci, Prof. Kemal Girgin (Istanbul University).
I thank them on this occasion.

1 Ahmed Feridun Bey, Meemua-i Mdn$e' at es-Selatin (Sultans letters), Istanbul,
1265/1848 1849 p. 417-420 (1577), P. 414-417 (1607).

T. Gökbilgin, Venedik, Devlet Arsivindeki Vesikalar Ktilliyabnda Kanunt Sultan SU-
leyman Devri Belgeleri, in "Belgeler", C. 1, 1964, S. 2, p. 128-132.

9 I. Corfus. Documente privitoare la istoria Romaniei culese din arhivele polone. Seco-
lul al XVI-lea, Bucuresti, 1979, p. 86-87 (1553), ibidem. Secolul al XVII-lea, Bucuresti,
1983, p. 50-51, (1607).

" M.A. Mehmet. Documente turcesti privind istoria Rominiei, Vol. I; 1455-1774,
Bucuresti, 1976, passim.

11 There are mentions about other Ottoman-Polish peace treaties. Thus, other treaties
were concluded in 1507 and 1514 (Z. Abrahamowicz, op. cit. doc. 14 and 15, Gilles Veinstein,
L'occupation ottomane d'Oceakov et le problème de la frontière lituano-tatars, 1538-1544, in
Passé turco-tatar. Présent soviétiqueLouvain-Paris, 1986, P. 126, n. 10).
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3 Trade and Merchants in the 16th Century 261

waS ORO of the main states of frontier area with Christian Europe. Par-
ticularly, having doubts on durability of peace treaties with Austria, the
Ottomans were persuaded to keep peace relationship with Poland during
the 16th century (especially, after 1533)12.

A1.1 Ottonaan-Polish 'andnames, excepting the treaties of 1489 and
1533, included more or less clauses concerning trade and merchants. A
question arises : what is the part of the conunercial interests in comparison
with the political-millitary ones when treaties were concluded ?

On short standing, the image must be varied. Until the 'thirties of the
16th century, the commercial activities were nep.:atively influenced by
tense OttomanMoldavianPolish relationship 13. On time other hand,
contemporary observers con.sidered the period between the end of the
16th cent and the beginning of the 16th cent as being unfavorable both
for fiontier and transit commerce 14 Envoys, merchants or travelers
voyaging from Poland to Istanbul and passing through Moldavia, notice
the horrified in.security of routes due to the Tatars and Cossacks. For ins-
tance, the accounts of Simeon Dbir Lehati, Johaam Wilden, Gregori di
Nicolo and Tommaso Alberti from the beginn.ing of the 17th century are
ielevant 15.

On long standing, a,ccordin.g to M. Maiowist, the 16th century was,
however, a flourishing period for the Ottoman-Polish-Moldavian commerce,
despite wars, brigands or abuses. In this way, Venetian bails, the best
European observers of Istanbul life, considered that the trade with Poland
answered to the Ottoman interests 16. Indeed, Porte was interested both
in obtaining Polish merchandise (especially, metals), and in increasing its
revenues from duties 17 Moreover, Porte n.eeded free passin.g through
Polish territories for skin.s commerce 18 On the other han.d, Polish mar-
ket was on.e of the rnost absorbing places of North-East Europe for the
oriental merchandise 19. Consequently, one can say that commerce was
one of the main reasons persuading the Ottoman Empire to carry on a
peaceful policy towards Poland during the 16th century (especially, after
1533). Two formal evidences are offered even by 'andnames : on the one
hand, the number of stipulation.s concerning the regime of trade an.d mer-

12 Tahsin Gemil, 'raffle Romane In contextul politic international 1621-1672, Bucure§ti,
1979, p. 38.

13 M. Malowist, Les routes du commerce et le marchandises du Levant dans la vie de la
Pologne au Bas Moyen Age et au début de l'époque moderne, in Mediterraneo e Oceano Indiano,
Firenze, 1970, p. 168. For the situation before 1484, sea M. Berindei, L'Empire ottoman et
la route moldave" avant la conquate de Chile et de Cetatea Alba (1484), in "Journal of Tur-
kish Studies/Tdrkliik Bilgisi Arastirmalart", vol. 10, 1986, pp. 47-71.

" M. Berindei, Contribution A l'étude du commerce ottoman des fourures moscovites.
La route moldavo-polonaise. 1453-1700, in CMRS, vol. XII, 4, 1971, p. 403.

16 Calatori strain' despre Tarile Romane, vol. IV, edited by M. Holban, M. M. Alexan-
drescu-Dersca Bulgaru, P. Cernovodeanu, Bucure*ti, 1972, p. 343-365.

16 M. Malowist, op. cit., p. 174-175 (a Domenico Trevisano's letter of 1544 is quoting).
11 Ibidetn, p. 174-5.
16 M. Berindei, op. cit., p. 402 ; idem, Le rale des fourrures dans les relations commerciales

entre la Rusie et l'Empire Ottoman avant la conquate de la Siberie, in Passé turco-tatar . ,.,
p. 89-98.

" C. Georgieva. Les rapports de commerce entre l'Empire Ottoman et la Pologne et
les terres bulgares au XVI e siècle, in "Bulgarian Historical Review", 3, 1978, pp. 38-49.
We know that prof. A. Dziubinski from the Institute of History in Warsaw is preparing a work
on the Otto nan-Polish commerce.
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zhants increased permanently during the 16th cent. (from 2 to 22) ;
on the other hand, the articles referring to commerce meant about half
of clauses forming a treaty in the second part of the 16th century.

One can say that, gen.erally, there was a complex interdependence
between peace state and commerce. The Ottoman-Polish treaties of the
1.7th century offer us two relevant instances. On the one side, according
to Zurawna treaty (15 Sefer 1089/10 April 1678), Mehmed IV granted to
the Polish subjects free access and commerce in Ottoman territories "with
the purpose of consolidating much more friendship" 2°. On the other side,
according to Karlowitz treaty (4 Receb 1110/6 January 1699), granting
freedom of commerce for "merchants of both parts", the sultan started
from the idea that war had been finished : "due to the fact that commerce
is the fruit of peace an.d promotes prosperity of states, let merchants of
both parts travel on important routes, and after they pay usual duties ...
let ask them no other tax . . .7/21.

3. 'ARDNAMES

3.1. The regime of trade and merchants between Polan.d, Moldavia
and Ottoman. Empire was established like in the whole medieval Eu-
rope either by privileges, which served as a substitute for commerce
treaties (the case of Moldavian.-Polish relations 22)) or by peace treaties,
which included, as a rule, stipulations regarding trade and merchants.

The acts used by Porte for confirming the conclusion of peace with
Poland are called according to the practice of the Ottoman Chancery
'andname-i hiimayun 23. These documents were, from the juridical point
of view, a written materialization of 'and and aman guaranteed to non-
Muslims by a Muslim ruler 24. In this way, we find in andnames' texts :
"being renewed oath and protection" ('and 12-aman mukarrer olub ) or
"does not do anything contrary to oath and safety" (hildf-i and ;
and fi-amana mugayir ) 25 But it must be emphasized that the Islamic

20 Czartoryski Library, IV, 859, p. 41-42 (Articles des TraitAs de la Polo gne avec la
Porte Ottomane concernant le Commerce, nommément du Traité de Zurawno et, respectif,
de celui de Carlowitz).

al Czartoryski Library, IV, 859, P. 43-44.
" Moldavian princes allowed or not merchants of Lwow and Krakow to pass through

Moldavia, granting a "privilege". Also, Polish kings granted commercial privilege to Molda-
vians, but they have not been preserved (P.P. Panaitescu, La route commerciale de Pologrie
la Mer Noire au Tloyen Age, in "Revista IstoricA RomiinA", vol. III, fasc. III, 1933, p.
177-180.

23 M. Sertoglu, Resimli Osmanli Tarihi Ansiklopedisi, Istanbul, 1958, p. 8; N.H. Bieg-
man. The Turco-Ragusa Relationship According to the Firmans of Murad III (1575-1595)
extant in the State Archives of Dubrovnik, Mouton, The Hague-Paris, 1967, p. 48-59; T.
Gökbligin, Venedik ve Leh KraLna verilen bir kisim ahitnamelerin sekil ve muhteva baki-
mindan tasidiklari önem ve tarihi gergekleri, in VII Ttirk Tarih Kongresi Ankara, 25-29
Eyliil 1970 Kongreye sunulan bildiriler, II. Ankara, 1973, pp. 473-483. In present Turkish
chilname or ahidname = treaty (Tiirkee Sözliik, 1, yeni baski, Ankara, 1988, p. 29-30).

24 H. Inalcik, art. Imtiyazat, in Encyclopédie de l'Islam, nouvelle édition (henceforward
EI-2). Tome III, Paris, Leyda, 1971, p. 1208. On amén (safe-conduct, protection etc.), see J.
Schacht, art. Amán, in E1-2, Tome I, p. 441-442.

" AGAD,. Akw-Tureckie, K, 71, t. 260, no. 486 (in the 'andname of 1577) IdPntically,
In the 'andnames of 1591, 1598, 1607.
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concept of amibt (protection, forgiveness) appeared only beginning with
the landname of 1577. In the andnames of 1525, 1553 and 1554, only the
concept of and was used.

Despite negotiations which took place between the two parts for
concluding a peace agreement, according to the practice of Ottoman
Chancery, sultans "notified" the stipulations of 'andnames or even "orde-
red" them. For instance, in 1525, Suleyman Kanuni notified stipulations
of treaty to those reading it : "be known" (ma'lum ola ki )28. But, in
the `ahcinames of 1577, 1591, 1598 and 1607 we find the phrase "I gave
this imperial charter and I ordered that" (i§bu andname-i hilmayun virdiim
and biiyurdum ki ) 27. The transition took place dining the Siileyman
Kanuni's reign,. In 'andname of 1553, both phrases were used ; the
sultan started by notifying (ma'lum ola ki ) and finished by ordering
(virdiim ve buyurdum ki) 28. Thus, one can say that the used sentences
in andnames suggest, to some extent, evolution of force relations between
Poland and Porte during the 16th century.

3.2. The 16th cent. OttomanPolish treaties were concluded on a
limited period of time. According to the period of validity, these 'andnames
can be classified in two categories :treaties valid for a spe,cified number
of years ; treaties applicable to the sultan's and king's reigns who had
concluded those agreements.

The first category includes the Ottoman-Polish treaties concluded
between 1489 and 1528. These were valid for 2, 3 or 5 years : 2 years
(ad annos duos ) were specified in the treaty of 1489; for 3 years were
concluded the treaties of 1494 (ad decursum trium annorum fecimus ), of
1519 and of 1525 ("accepting a peace for three years "Rig plot sulhu kabul
idiib ); finally, for 5 years were valid the peace treaties of 1502 (e deba
durar in fino cinque anni futuri ) and of 1528 (per anni cinque hovero ).

Since the OttomanPolish treaty concluded in 18-26 January
1533 (evahtr Cemaztulahtr 939), the period of validity was no longer spe-
cified, but it stipulated the Polish kings observe the 'andnames clauses.

4. 'MADE/AND AIERCHANTS IN THE OTTOMAN-POLISH AHDNAMES

4.1. Like all Ottoman ah.dnames by which the relationships with
the Christian states were regulated, the 16th century Ottoman-Polish
treaties enumerate the "conditions of safety and protection" (perayt-i
emn ) established after negotiations between the two parts. The
"articles", called in andnames either "matters" (hususlar ) or "conditions"
(sing. part pl. partlar, ferayt or purut ), were not numbered in the Ottoman
original texts. One of the possibilities for identifying the beginning of
treaty articles is the conjunction ve= "and". In the copy of 'andnames,
made in the Ottoman Chancery and preserved in Ditvel-i Ecnebiye Defteri,
Lehistan Ahidnarnesi Defteri (1607, included), the outset of clauses is

26 AGAD, Akw-Tureckie, k. 66, t. 19, no. 91.
27 AGAD, Akw-Tureckie, k. 71. t. 260, no. 486 (for 1577).
" T. Gökbilgin, op. cit., p. 128-130.
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indicated in an original way and a different counting from ours by
a red line, drawn above the first word.

In the anditanze of 1607, ending the Ottoman-Polish series analysed
here, we have counted about 22 clauses referring, more or less, to trade
and merchants. One question is raised : how did the number of stipulations
regarding trade and merchants come from two, in treaty of 1494, to
about twenty-two, in andname of 1607 ? According to Annex 2, which
presents the evolution of articles on trade and merchants from the 16th
cent. Ottoman-Polish treaties, this increase was achieved tlirough gra,
dually including the sultans' orders (Maims ) referring to trade and mer-
chants, edicted between two treaty renewals. The most important adding
was inserted into the ' andnames granted by Siileyman Kanuni (in 1553).
Murad III (in 1577), Mehmed III (in 1598) and Ahmed I (in 1607). Thus,
in the canditame of 1553, affirming the "renewal and confirmation of treaty"
(mu 'ahede mukarrer ve miiekked olub ), the clausses of the 1525 29 treaty
are identically mentioned ; then new stipulations were added, four of
them regarding trade and merchants. A substantial adding is noticed in
the andname of 1577, which includes five new articles in comparison
with the andnames of 1553 and 1554. Two new stipulations were included
by Mehmed III in the andname of 1598 3°. Thus, at the Polish envoy's
request, a previous order by which Polish in.erchants liad been exempted
to pay duty for guru was included in andnanie : "My illustrious order
was given with my Imperial signature ... Let act according to it (hatt-i
hiinzayunumla ferman dli?antm max,- ohniftdir. .3fueibi ile amel oluna ) 31.
Finally, the andnanze granted by Ahmed I in 1607 means an important
turning point. .After all eommercial clauses of 'andname of 1598 were iden-
tically mentioned, the sultan added ("besides these"/bundan, gayri ) other
seven stipulations 32. But only three of them had a new matter, the others
repeated stipulations of the previous 'andnames.

The articles concerning trade and merchants 'Ire not mentioned
together, one after another, but they are interpolated among other arti-
cles regarding envoys, captives, damages, relationship with neighbours,
etc. Also, it must be said that all stipulations are addressed more or less
explicitly to local authorities (sancakbeys, tax collectors, judges, Molda,
vian princes etc.) with whom merchants came into contact during their
voyao-es and commercial activities.

'''At the end of our study we give a list (Annex 2) which shows the
evolution of the articles concerning trade and merchants, which were in-
cluded into the Ottoman-Polish treaties (' andnames ) concluded from 1494
to 1607. We mention that the numbering of articles was made only for
lightening our comments.

29 The 'andname of 1525 is the first Ottoman-Polish treaty presened in the Ottoman lan-
guage. So, for us it is a guide mark.

3° At the Polish envoy's request Szczesny Herbert (T. Majda, A. Letter by Sultan
Mehmed III to King Sigismund III in Polish Transcription, in "Rocznik Oricntalistyczny"
Warszawa t. XXXVIII, 1976, pp. 199-203).

21 AGAD, Akw-Tureckie, 71, t. 280, no. 518.
82 BOA, DED, 55/1, LAD ,doc. 2; A. Feridun Bey, Mune-a1, II, p. 416-417.
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5. LIBERTIES. RIGHTS. PRIVILEGES

Trying to define merchants' status, it is necessary, firstly, to answer
the question : who were the subjects referred to in the Ottoman-Polish
treaties I

Due to the mutual principle which characterized these treaties, the
phrase "merchants Gf both parts" (iki canibin bazergdnlari )is used firstly,
in this way being called both the sultans' subjects and the Polish kincr's
subjects. We find this phrase in the general clause (I), which stipula.?ed
free access, traffic and going out, free commerce and protection of mer-
chants' life and wealthy, and also in articles VII, IX.

In the other articles of 'altdrIlmes, a difference is made between the
Polish kings' subjects and the sultans' subjects. The former are called :
"the merchants coming from the above-mentioned king's country" (mez-
bur kiral memleketimden gelen, bazergdnlar ) or "the merchants coming
from Poland." (vilayet-i Leh'den pelen bazergd nlar ); "merchants group"
(tiiccar tayfesi ) or 'king's merchants" (kiralan bazergdnlari ); "the Ar-
menian and other infidel merchants (which are) subjected to king" (bra,-
lin eli &Linda ermeni ve sayr kefere bazergetnlarin 1591 and 1598)33; or,
pure and simple, "Polish merchants" (Leh bazergdniar ), in 1607.

On the other hand, the sultans call their own subjects with such
phrases as : "our merchants" (bizim bazerglinlarlmiz ) or 'somebody from
our Well-protected Dominions" (Memdlik-i Mahrusemizden bir ki-
mes ne ).

It must be emphasized that the juridical regime of the Moldavian
princes' subjects was regulated, but vaguely, and only in the' andname of
1607. In its Ottoman text, "merchants of Moldavian countries" (BoPan
vilayetlerinin bazerglinlart ) are mentioned.

5.1. Safe access by land and sea. Permission for ac,cess into, circu-
late within, and come from the Ottoman Empire was the first right gran-
ted to the Polish merchants in the 16 cent. landnames. Beginning with trea-
ty of 1494, this liberty was stipulated by a general article (I), which star-
ted, as matter of fact, the series of clauses regarding trade and merchants
in the Ottoman-Polish treaties. It must be pointed out that this article was
expressed according to the mutual principle, applied, as a rule, in the trea-
ties concluded between the Ottomans and the neighbouring Christian sta-
tes (Venice, Hungary, Austria, later Russia). "And merchants of both the
parts it is mentioned in the ' andname of 1577 come and go by land
and by sea" (iki canibin bazergdnlari denizden ve karadan geliib ve gidib ).

Begimaing with the 'andname of 1553, respectively, of 1577, two zo-
nal trading specifications appear : one, as privilege ; another, as interdic-
tion. On the one hand, according to article VII, only merchants and Porte's
servants (kullar ) were allowed to pass to Poland. On the other hand,
beginning with the andname of 1577, merchants were forbidden to travel
from Poland to South Danube, through Moldavia, using "unknown rou-
tes" (mahuf yollardan ). In exchange, these were advised "to come on the

38 AGAD, Akw-Tureckie, k. 71, t. 268, no. 498 and k. 71, t. 280, no, 518, in and-
name of 1577; "ve 'maim eli allinda olub ermerd ue sagr kefereden olan bazergárdar" (AGAD,
Akw-Tureckie, 71, t. 260, no. 486).
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routes used from ancient times by merchants" (Art. IX). In 'andname's
text, the main reason to prevent from tax dodging is replaced by
another one : robbery.

5.2. Safety of person and property. To grant free access in the Otto-
man Empire implied to protect merchants' life, freedom and property.
In the Ottoman text of ' andnames, this right was simply stated, even in
the first article concerning trade : "let no one ever trouble and cause da-
mage to someone's life and goods" (kimesnenin malina ve nefsine tarar
ve ziyen olmtya )34. It is necessary to emphazise that this right was granted
according to the mutual regime, too.

The juridical-religious "safety" (aman) granted by sultans to non-
Muslims was expressed in 'andnames by interdiciton ordered to the Otto-
man territorial authorities to trouble (rencide etmek ) the merchants co-
ming from Poland, providing they had observed customs regime (Arts.
I, V, VIII, IX). Those who would be able to attack and rob the trading
caravans are directly mentioned twice : since 1577, article X "brigands"
(ehl-i fessad ); since 1607, article XXI "Tatar band" (talar tayfesi ).
In both cases, the local authorities (Moldavian princes, sancakbeys, jud-
ges etc.) had to prevent the robbing of "merchants group", to catch and
punish brigands and, moreover, to give back "without lack" (bi-kusur )
the robbing goods to merchants.

On the other hand, since the 'andname of 1577, the connection bet-
ween a "fair commerce" (istikamet lizere ticaret ) and guara,nteed protec-
tion for merchants' life and property is pointed out : "And merchants who
come and go fairly don't be troubled, (but) their duties be levied according
to the ancient law" (ve istikamet izere geliTh giden bazergenlar rencide olun-
mayub giimriikleri kanun-i kadim iizere alma )35.

The problem of succession is a kind of property's protection, but
after death of owner. In periat, it was already stipulated that amen re-
mains valid for his goods when a foreigner (miiste' mm) dies". Also, this
stipulation is mentioned even in the first Capitulations, granted to Chris-
tians by Muslim states during the 11 12 centuries". In the Ottoman
'andnames granted to the Western states, but also to Ragusa, there is a
"standard article" : the goods of foreign merchants who die in sultan's
dominions must not be seized by the Public Treasury, but they will be
preserved for heirs38.

One of the earliest articles of Ottomaaa-Polish treaties (Art. II) sti-
pulated, also, that the estate of the deceased (muhalefat, sing. muhalef )
will not devolve to the Ottoman Treasury, but will be kept until the heir

34 This phrase s unchanged from 1525 to 1607 (AGAD, Akw-Tureckie, k. 71, t.
260, no. 41 for the andname of 1525).

35 In the 'andnames of 1591 and 1598 (AGAD, Akw-Tureckie, 71, t. 268, no. 498, k.
71, t. 1280, no. 518)

35 I. Mouradgea d'Ohsson, Tableau general de l'Empire Ottoman, vol. V, Paris, 1824,
p. 37-44 (He has translated and commented Millieka el-abhur (Confluence of seas) by Ibra-
him al-Halebi (d. 1549).

37 M.L. de Mas Latrie, Traités de paix et de commerce et documents divers concernant
les relations des Chrétiens avec les Arabes de l'Afrique septentrionale au Moyen Age, Paris,
1866, passim.

35 N.H. Biegman, op. cit., p. 48-49.
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will come with the king's letter (ktralzn mektub ile ). In the andttame of
1598 it is added, for the first time, that caravan's head will take, carry on
to Poland and give it to his heirs (sing. vdris ). This matter is, also, stated
mutually : " . if one of mr merchants should die (fevt olursa ) in Po-
land. Murad III affirmed let the king act, also, according to the in-
dicated way" (karat dahi vech-i mepuh iizere eyleye )39. Mentioning this cla,-
use since the first Ottoman Polish treaties (it appeared already in 1494)"
reflects, as a matter of fact, frequent violations of a usage. C. Georgieva
offers many examples when Siileyman Kanuni interceded for his merchants'
inheritance dying in Poland41.

5.3. Freedom and security of trade. The freedom to trade was, also,
added to the free access in "article" I, and was mutually granted, too. This
right was, sometimes, granted not only to merchants, but also to other
Polish kings' subjects, e.g., the envoys42. In comparison with the first
Ottoman-Polish tre,aties (1494 1528), freedom and security of trade
was several more times affirmed in the 'andnames of the second half of the
16th century (beginning with 1553). It was, more often than not, pointed
out that both the Polish, Moldavian, Ottoman authorities, and merchants
should observe the customs regime (Arts. I, V, IX., X, XI, XVI, XX,
XLII). There is no statement refening to the amount of custom duties
and other taxes. Not even for the main duty (giintria )41 which had to be
paid only once, when merchants were coming in or leaving the Ottoman
Empire, as a rule, in Istanbul, Edirne and Brasa (Arts. XI, XVI, XX).
Butt the juridical sources establishing the customs regime are mentioned :
"according to usage and law" (adet ve kanun iizere ) (Arts. I, V) ; in
Moldavia, duties "be paid in the usual manner and amount" (ne-veciltle
ve ne-mikdar viregelmilder ise ana giire vireler ) (Art. IX)" ;"in accord-
ance with the ancient law" (kanun-i kadim lizere ) (Arts. XI, XVI).

The fiscal exemptions are, several times, mentioned : from reft ak-
gesì45, kassab akvesi" and other taxes unwritten in' oh dnames (Arts. XI, XII) ;
from custom duty for guri ? carried on by Polish merchants in the Ottoman
Empire (Art. XII)47. The 'andname of 1607 included two more stipulati-
ons referring to the commercial activity of Polish merchants : freedom
to bring over merchandise, no matter how much and no 'matter to whom

33 AGAD, Akw-Tureckie, k. 71, t. 260, no. 486.
4° AGAD, Akw-Tureckie, tk. 6, t. 9, no. 20; Czartoryski Library, IV, 611, p. 35-38.
41 C. Georgicva, op. cit., p. 43, 44, 46, 48-49.
42 An example of 1585 was given by I. H. Uzunçarsill, Osmanli Tarihi, II. Cilt, Ankara,

1919, p. 678, n. 1.

43 Gamrak as levied on the value of the imported of exported goods (N.H. Biegtnan,
op. cit., p. 47, n. 5 and 6.

AGAD, Akw-Tureckie, k. 71, t. 280, no. 518 (for 1598); DOA, DED, 55/1 , LAD
doc. 2 and A. Feridun Bey. i op. cit., II. p. 415-416 (for 1607).

43 Or veflige =-tax-levied on exports.
44 Or kassabige = duty on cattle driven into city to be slaughtered (N.H. Biegman,

op. cit., p. 48, n. 12).
47 'I his exemption will be confirmed in a sultan's letter of January 1617 (Hurmuzaki,

Documente .privitosue la istoria Rominilor, Supl.II, \ ol. II, 1601-1640, Bucuresti, 1895,
doc. GM III, p. 423).
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(Art.. XVII) ; interdiction to use false coins, especially Dutch thalera (ar-
slatdu guru?) (Art. XII)".

5.4. Juridical privileges. The Ottoman 'andnames took over a medi-
eval custom, called "personality of laws", which said that foreigner -vas,
in any place, subject to his own sovereign".

In the 16th century Ottoman-Polish treaties, two categories of dis-
putes appear : on the one hand, disputes between the Ottoman and Polish
subjects ; on the other hand, conflicts among the Polish merchants.

Since 1502", a new clause (Art. III) was included in andname,'im-
posed by the frequent disputes concerning debts. In Poland, these 'dis-
putes were goina to be solved by "local. judge" (ol yerin hakimi). Also,
in the Ottoman-Polish 'andnames (first time, in 1525)5', it is established
that responsibility for debts and crimes (gibuth ) shall be individual and
not collective (Art. IV). This clause was a formal consequence of the abuse
to consider all foreigners coming from the sante country being a "group"
(gayfe ) with collective responsibility. It must be emphasized that the
abuses did not pass away at the same time with registering this contro-
lling clause in the Ottoman Polish treaties. Moreover, intensification
of abuses is revealed by doubling the ancient article with an identical one
(Art. XIV) beginning with 1577.

Since 1553, new specifications concerning disputes between Otto-
mans and the Polish rnen were included, but concisely and preventiNely.
Thus, instances which recei-ve any "complaint" [da' va) and judge suits,
will pay attention only to written acts (sicil, hfiecet, temessiik ) (Arts. VI,
XIX), will not decide when a part is absent (Art. VI) and will not accept
false witnesses (?ahid-i ile).

To judge disputes between merchants of the same (Troup by the
caravan's bead was a customary practice. So long this usagehad been ob-
served by the local authorities, it was not necessary to include a special
article in 'andnames. But, the abuses imposed it at the beffinning of the
17th century. A new article was, for the first time, include% in the `and-
name of 1607 (Art. XVIII) which stipulated that disputes (kit ve kal)
inside of "merchants group" (Now tayfesi yaninda ) will be decided by
the "çaravan's head" (harban-baplart )52.

5.5. Juridical regime of merchants. In conclusion we propose to
answer the question : what juridical regime characterized merchants co-
ming from Poland to the Ottoman Empire during the 16th century ? To
answer we need three terms of comparison : a) status of sultan's subjects
(Muslims and non Muslims) ; b) status of another foreign merchants
coming to the Ottoman Empire from other Christian states ; c) status of
Ottoman merchants in Polish territories.

48 BOA, DED, 55/1, LAD, doc. 2 and A. Feridun, Bey, op. cit., 11, P. 419-917,
M. Maxim, Considerations sur la circulation monétaire dans les pays roumains et l'En pire
Ottoman dans la seconde moitié du XXVIe siècle, in RESEE, 3, 1975, p. 419.

49 Sousa, op. cit. p., 33; G. GeamAnu, Drept international public, vol. 1, Bucure§ti,
1981, p. 385.

6° A GAD, Akw-Tureckie, k. 66, t. 11, no. 26, Monumenta Medii ACNi Historica, Tomus
XIX, Krakowie, 1927. nr. 117, P. 169.

91 AGAD, Akw-Tureckie, k. 66, t. 19, no. 91.
52 BOA, DED, 55/1, LAD, doc. 2 and A. Feridun Bey, op. cit.; II, p. 416-417.
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a) .The life and property of an inhabitant of enemy territories (har-
bi ) venturing into Muslim lands were completely -unprotected by religious
law (ohari'a, in Turkish §.eriat), unless he was given a temporary safe-
conduct (amd n ). According to seriat. he was then called miiste'min. This
notion derived from aman and was used for terming "the foreigners in Isla-
mic lands". In a distinct chapter of his work, Miilteka al-ablrur, Ibrahim
al-Halebi (d. 1549) dealt ivith the regime of foreigners (Bab-i ahktim al-
miste' min )53. He said : "Any harbi who enters with amdn into our terri-
tories is called ?waste' mm" (Her harbi ki bizim ddrtmiza amlin tie da/mil
ola ana.miiste'min derler )54. In the 16th 17th cent. films, the foreigner
was frequently termed : "Zeyd harbi who [comes] from House of War and
enters into the House of Islam with safe-conduct" (Zeyd harbi dar-i harb'
dan amânla dar-i 9tkub )55.

The foreigners' status56 can be better understood if we compare it
with the Muslims' regime and, especially, with the status of non-Muslim
Ottoman subjects (zimnzis ). According to as-Shaybani (d. 803) cha-
racterized as "Hugo Grotius of Islam" "( Miiste' min ) does not enjoy
the zimmi status, because he is an enemy person"57. In comparison with
the non-Muslim subjects, the foreigner may only temporarily dwell in
Ottoman tenitories, i.e. less than one year. In this period he is not obliged
to paT poll-tax (djizye, in Turkish cizye ) ; but if he remains longer than
one year in dar al-islam, he becomes a tax-paying non-Muslim subject
(zimmi ). This rule of oeriat was not observed in the Ottoman practice.
Time foreign merchants received by a clause included in peace and commer-
ce treaties ('andnanze, Capitulations) the privilege to remain, for an unli-
mited time, in the Ottoman Empire w ithout paying diizye and become
non-Muslim tributaries (Zi»11111.S )55. In the Ottoman-Polish treaties there
is not a similar article, because, in any case, the merchants' traveling and
sojourn in the Ottoman territories could not practically last for more than
one year.

According to eriat, Polish kings' subjects were considered miste'
mins in the Ottoman territories, i.e. tolerated and protected non-Muslim
foreignes, as distinct from non-Muslim subjects (zimmi ). In consequence,
one can sa.y they had a "special status39.

b) On the other hand, in accordance with certain Ottoman
documents (name-i hiimayun,'andname ) edicted in the second part of the

53 Mehrnet Mevkufati, ,Serh-i Miilteka al-abhur, cild I. Kostantiniye, 1254/1848-1839,
p. 336-338 (Ttirkish translation of Ibrahim al-Halebi's mork, written in the 16th century).

lbidem, I, p. 336.
55 M. Bianchi, Recueil de Fetvas, gcrit en turk et en arabe, par Hafiz Mohammed ben

Ahmad ben Elcheich Moustafa Elkedousy, in "Journal Asiatique", IV, 1824, p. 180-181,
Zeyd was one of the names used in relvas for calling men (I.H. Uzuncarsilr, Osmanli Devletini
ihniye Teskilah . Ankara, 1965, p. 200-204).

35 Viorel Panaite, Strginii In viziune juridicg otomang. Veacurile XVIXVII (The
Ottornan, Juridical View on Foreigners, 16th-17th Centuries), in "Anuarul Institutului de
lstorie Cluj-Napoca", XXXII, 1993, pp. 29-38.

57 M. Khadduri. The Islamic Law of Nations. Shaybanl's Siyar, Baltimore, 'Maryland,
1966, p. 173.

T. Gbkbilgin, op. cit., p. 126 (andname of 1540 for Venice) ;A. Feridun Bey, Mtime'at
II, p, 384 (andname of 1.601 for England), P. 403 (andname of 1604 for France).

59 On 'special status" in private international law, see I.P. Filipescu. Drept internatio-
nal privat, Bucuresti, 1991, P. 198-203, G. GeamAnu, op. cit., I, p. 385-386.
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16th e,entury, Poland was considered by sultans among the Christian sta-
tes (together with France and Venice) enjoying commercial privileges in
the Ottoman Empire. For instance, Murad III's letter to Queen Elizabeth
I of England (1558 1603) of 8 Cemaziitlevvel 988/21 June 1580, mentio-
ned : "just as the merchants of Poland and France and Venice come and
go, the merchants of your domain also shall bring to our Well-protected
Dominions and take away wares" (Leh ve leran9e ve Venedik bazergdn-
Zara gelab gtitdigi iizere sizin vilayetintizin bazergdnlar dahi /If ontilik-i Ma h-
ruse mize meld' getiiriib ve meta' alub gidiib )6°.

With other words, Polish merchants enjoyed, as a rule, the same
privileges like the Venetian, French, then, English and Dutch merchants,
during the 16th century. So, one can say they had the "most favoured
nation clause" regime".

c) At the same time, we must emphasize one of the main features
of the Ottoman-Polish treaties ; mutuality. Thus, they are different from
the tandnames given to the Western states (France, England, Holland),
but are similary with treaties concluded between Porte and Venice, Hun-
gary, Austria, then, Russia. Free access and commerce, safety of person
and merchandise, individual responsibility where granted by sultans to
Polish merchants, provided that the Ottoman ones have the same rights
in Poland, too. One can say consequently, they had a "mutual" ref,-gime 62.

6° S. Skilliter, William Harborne and the Trade with Turkey, 1578-1582. A Docu-
mentary Study of the First Anglo-Ottoman Relations, London. Oxford Unive.rsity Press,
1977, p. 247, Also I.H. Uzunçarsih. On dokuzuncu asir baslarma kadar
sebetlerine dair vesikalar, in Belleten", c. 13, s. 51, 1949, P. 816, 617. The comparison with
Polish merchants' status is found, also, in the andname granted by Alehmed III to the same
queen in 1601 (A. Feridun Bey, op. cit., II, p. 382).

" For details concerning the "most-favoured nation clause regime", see I.P. Filipescu,
op. cit., p. 198-203, G. Geaminu, op. cit., I, p. 385-386.

63 Ibidem.
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ANNEX 1

The 'AIIDNAIIES granted by Ottoman sultans to Polish kings
1489-1607

* Tcxt published in Monumenta Medii Aevi Historica.., Tomus XIX. Acta Atexandri
Regis Poloniae, Magni Duels Lilhuanie (1501-1806) w Krakowie, 1927, no. 117, p. 168-170.

** Texts in Polish, Latin and Italian were published in Acta Tomiciana, XV, 1533,
Wroclaw, 1957, no. 44, p. 63-68.

*** Text published by Tayyib G6kbilgin in ,'Belgeler", I, 1964, p. 128-130.

5c. 1191

Date and issuing place
Per'ocl of validity Ottoman sultans Polish kings

22 March 1489
Constantinople 2 years
(ad anuos duos )

Bayezid II
(1481-1512)

Cazimir IV
(1447-1492)

AGAD, Akw-Tureckie
K. 66, t. 4, no. 6
(Original ,in Latin).

6 April 1494
Constantinople
3 years (ad decursum
trium annorum )

JP loan I Albert
(1492-1501)

AGAD, Akw-Tureckie
k, 66, t. 9, no. 20
(Original in Latin).

9 October 1502
Constantinople
5 years (cinqzte anni
futuri)

32 Alexandru
(1501-1506)

AGAD, Akw-Tureckie,
k, 66, t, 11, no, 26
(Original in Itahan) *

1 .5evval 925 1 October
1519
Constantinople
3 years (per tre anni)

Selim I
(1512-1520)

Sigismund I
(1506-1548)

AGAD, Akw-Tureckie,
k, 66, t. 17, no. 36
(Original in Italian)

1 Muharrem 932 18 Octo-
ber 1525
Constantinople
3 years (iic gula sullu
kabut faith )

Siileyman Kanunl
(1520-1566)

22 AGAD, Akw-Tureckie
k, 66, t. 19, no. 41
(Original in Ottoman)

enahir Muharrem 935/
5-14 October 1528
Constantinople
5 years (per anni cinque )

2 P PP AFAD, A kw-Tureckie
1. 66, t. 25, no. 56
(Original is lost. Copy in
Italian).

evahir Cemaziillahir 939/
18-26 January 1533
Constantinople

Stileyman Kanuni
(1520-1566)

Sigismund I
(1506-1548)

AGAD, Akw-Tureckie,
K. 66, t. 25, no. 56
(Original is lost. Copy in
Latin *5)

20 .5aban 960/ 1 August
1553

Silleyman Kantud
(1520-1566)

Sigismund II
August

(1548-1572)

Archivo di Mato Ve-
nezia. Documenti Turchi
(Copy in Ottoman) *5*
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**** Text in Latin published in Hurmuzaki,I. Bogdan, Supl. II, Vol. I: 1510-1600,.
Bucuresci, 1893, doc. XC/X, p. 202-204.

Text in Latin published in Hurmuzaki-I. Bogdan, SupI. II, Vol. 1: 1510-1600,
Bucuresci, 1893, doc. CXXX, p. 252-254 (called ',treaty of alliance" of 30 April 1565.)

****** Text in Latin published in Hurmuzaki, Vol. III : 1576-1599, Bucuresci, 1880e
doc. CXLIX, p. 160-162 (of 15 January 1592). -

******* Text in Ottoman published in Ahmed Feridun Bey, Miln$e'at es-Selatin, II,
p. 414-417. French translation in J. de Hammer, Histoire de l'Empire Ottoman depuis son ori-
gine jusgu'a nos jours, torne huitième, 1600-1623, traduit de PAllemand par J. J. Hellert, Paris,
1837, p. 407-415.

Date and issuing place
Period of validity Ottoman sultans Polish kings

evasit Muharrem 9621
6-15 December 1554
Amasya

f, ), Original "copy" in
Ottoman.
(AGAD, Akw-Tureckie,
K. 69, t. 172, no. 329) * ***

evasit Rebitll egad 972/
17-27 October 1564
Kutahya

Selim II
(1566-1574)

2, (AGAD Akm-Turekie,
K. 69, t. 189, no, 363 b
(Copy in Latin) *****

14 August 1568 Selim II
(1566-1574)

9, Copy in Latin
Hurmuzaki, VIII, doc.
CXC, p. 132-4
(Hurmuzaki, Supl. II,
vol. I, doc. CXXXVI, IL
250-253 (23 July 1568)

1 Cemaziiilevvel985/
17 July 1577
Constantinople

1411:RAD III
(1574-1595)

te fan Báthory
(1575-1586)

Original in Ottoman
AGAD, Akw-Tureckie,
K. 71, t. 260, no. 486

evahir Zilhicce 999/
10-18 October 1591,
Constantinople

13 Sigismund III
Wassa
(1587-1632)

Original in Ottoman
(AGAD, Akw-Tureckie,
K. 71, 268, no. 498)******

eva'il Bebiiilahir 1006/
11-20 November 1597,
Constantinople

MEHAIED III
(1585-1603)

,, Original in Ottoman
(AGAD, Akw-Tureckie,
k. 7, t. 276, no. 54).

1 Muharrem 1007/
4 August 1598
Constantinople

1,3
PP Original in Ottoman

(AGAD, Akw-Tureekte
K. 71, t. 280, no, 518)

20 Rebialevvel 110161
15 July 1607
Constantinople

Ahmed 1
(1603-1617)

Sigismund III
Wassa
(1587-1632)

Copy in Ottoman
(Bobakanitk Osmanit
Arotot, DED, 55/1, LAD,
doc. 2, p. 4-7 *******
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15 Trade and Merch ants in the 16th Century 273

Articles of 'alidnames on trade
aud merchants

ANNEX 2

1494 1502 1525 1553 1564 1577 1591 1598 1607
1519 1528 1554 1568

The general article referring to X X X X X X X X X
free access, free commerce, pro-
tection of merchants and security
of their properties.

Inviolability of dying mer-
chants' goods. X X X X X X X X X

Debts. X XX X X X X X
Individual responsibility for X X X X X X X

debts (bore) and penal deeds
(giinah ).

Security of merchants and their X X X X X x
properties after paying duty
(gdmriik )

Legal procedure concerning X X X X X X
disputes between merchants :
necessity of written documents
(sicil hdccet, temessiik) ; rejec-
ting the false witnesses (gahid
zdr ile).

Free crossing of the Nistru
river, under protection of the X X X X X X
authorities of Silistra and Ak-
kerman.

Interdiction to seize the X X X X X X
merchants' horses (Iiiccar bar-
gtriari)

Moldavian princes do not X X X X
collect more duties from the 'mer-
chants of both parties".

Protection for fair commerce
(istikamet iizere ticaret), i.e., to X X X X
use known routes and to pay
legal taxes.

Giimriik be paid according
to usage and lavv (adet ve kanun- X X
ilzere). Exemption from other
taxes (re fi akgesi, kasab akgesi)
at Istanbul, Brusa and Edirne.

Guru; used by merchants be X X
exempted from giimriik.

Interdiction for Polish X
merchants to bring false coins in
the Ottoman Empire.

Reaffirming of individual X X X X
responsibility for debts (borc ).

King's merchants could ran- X X X X
som Polishmen enslaved by Ot-
tomans and Tatars.

At Brusa, duty (gdmriik) X X
be lévy according to law (kariun
iizere).

Reaffirming freedom trade X
at Edirne and Brusa.
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Disputes between natio- X
nals (Polish kings' subjects) be
judged by caravan's head (kar-
banbas(iart ).

Dispute between Polishmen X
and Ottomans referring to debts
be resolved according to written
document (lemessiik ).

Reaffirming duty (gilmriik) X
be paid only once, at Istanbul.

Protection of Polish mer-
chants against Tatars. Dainagc X
compensation.

Reaffirming exemption X
of reflyge, kasabiye and all taxes
unwritten in 'andname

TOTAL 2 3 4 8 8 13 13 14 21

ANNEX 3

Translation of the articles concerning trade and merchants from Ottoman-Polish treaties

The articles on trade and inerchants were translated from the 16th cent. Ottoman-
Polish treaties (andnames) and preserved in Ottoman language. We have ascribed the 'alidnames
of 1525, 1553-1554, 1577, 1591 and 1607 to the original text of 1598 'andname, which I
ha% e used as guide mark.
Time articles on trade and merchants, registered beginning with the 'andaname of 1525:

The merchants of both parts may come and go by sea and by land, may sell and
buy (bey' it-sird ideler). After they have paid taxes (russumu), as much as they be, according
to the custom and law where they are, let somebody's property and person be not molested and
damaged (:arar ve ziydn olanya).

And if one of merchants coming from Poland should die (murd olur ise )66 in my
Well-protected Dominions, let the inheritance of the deceased (muleveffanin muhalefati ) don't
be taken over by those of this part, (but) be given to their caravan head (karban-baslarfna),
who going to their country, give it to his heirs (vdrisierine). And if one of our merchants
should die (revel olur ¡se) in Poland, let the king act also according to the indicated way.

And if one from our Well-protected Dominions shall be in debt towards one from
the king's country, no matter where it would happen, then let institute proceedings at judge
of that place, and after that will inquire and find truth, let his right give back to owner (sahib).

And somebody shall be not detained and molested for the debt (boro) and guilt
(gdnah ) of another, so long he is not guarantor (kefil) for damage of property.
The articles which were added beginning with the andaname of 1553:

And let nobody trouble and molest merchants, after they have paid their duty accord-
ing to usage and law (adet ve kanun iizere).

And a merchant's dispute with somebody for (affairs) of selling and buying be
registered [at the kadi]. So long there is no sic ¡f64 and hiiceer65 don't listen [any complaint].
If it is [concerned] guarantee (kefalel) or borrowing (karz ), when complaint and petition are

64 In 1525, 1553-1554, 1591 it is used ; feat olmak = to die.
64 sicil = (juridical) register ; sicil oiunmak = to be registered.
" hiiccel =-- certificate, document, juridical decision materialized in a written act given

by judge.
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17 Trade and Merchants in the 161.11 Century 275

lodged let [only] the kadi's book and certificate be inspected. When one of the two parts is
absent, don't let an allegation bring by making a false witness stand (sahid-i zur ile).
Let the king, also (ktral canibinden dahi) don't listen [complaints], as long as the judges of
his country are not informed about [these].

And heys and intendents of seaports (iskele eminieri) and bace6 collectors (bdcddr-
lart) of Silistra and Akkerman sancaks don't allow anybody to pass Nester river to Poland,
beside the servants of my Court (kullar) and the merchants of both parts (iki canibin
tacirlerinden gayri).

And let coming and going [merchants'] horses's' don't seize for olak. And yet-avert
don't take their horses for military campaigns.

The articles which were added beginning NA ith 'andname of 1577:
And those who are princes of Moldavia (Bogdan voyoodast olanlar) keep friendship

[with Polish kings], as it '.as used in the past to be friendship with [these] kings. Let no
act contrary to the stipulations [of this treaty] occur. Let no more taxes and duties (oirgu-
leri ve gdmrukleri) be collectted from the merchants of both parts, [but these] be paid in the
usual manner and amount, no more.

And Armenians and other infidel merchants, subjects of Polish king68 when want
to come for trading in Moldavia (Bogdan vildyetine) and other of our Well-protected Domi-
nions, don't come on unknown routes, [but] go on habitual and well-v orn roads, used by
merchants from ancient times. If the person" and property of one of this kind mill be dama-
ged, the robbers (eld-i fessad) he caught and punished. And merchants mho come and go fairly
(istikamet iizere) be not troubled, [but] their duty be collected according to the old law (ha-
nun-i kadim iizere).

Two articles inserted beginning w ith the 'andname of 1598:
After they paid their duty according to usage and law (adet ve kanun iizere)

on import and export merchandise, don't ask money as refi al,cesi and kassab ahçesi at Istan-
bul and Brusa and Edirne.

And let don't ask duty for gurus" brought with them.
Article added in the 'andname of 1607.

But ayar 71 of arslanlu gurus 72 wIlichi mere used in Poland, causes public damage
and destruction of imperial coin, because it is bad and false ; [for this reason] I have edicted
my order with Imperial sign, so that henceforward, arslanlu gurus vt ithout complete weight
be not used in commerce in my We/1-protected Dominions. flenceform ard, no bad coin be
[brought] from that part ot my Well-protected Dominions, [but], coin with complete agar
and all kinds of merchandise come.

And nobody from the merchants group (Ificcar tayfesi) be arrested for another's
debt, so long he is not guarantee for damage of property.

And when the king's merchants want to deliver those subjects -who were enslated
before in niy Well-protecled Dominions, by ransoming with money, judges (kadtlar) don't
hinder. And after price was paid, those [who were] delivered be not taken back from their
hand [of merchants].

66 Bdc was used for various duties, but especially for transit duty (N. II. Bieginan, op.
cit., p. 48, n. 12).

67 In andname of 1553 the complete phrase is : tficcar bargtrlartn (T. Giikbilgin, op.
cit., p. 129).

68 Ve ktralin eli al/indo ermeni ve sayr Refere bazerglinlarz (AGAD, Akw-Tureckie, k.
71, t. 260, no. 486).

69 It is used thc term can =- soul, life.
GLITU$ (or kurus) was used for calling, generally, foreign coins which were in circula-

tion in the Ottoman Empire. For instance, tam gurus Austrian limier ; esedi gurus Dutch
thaler.

71 Ayar =-- coin-title
72 Arslardu gurus = Dutch thaler (leeuwendaalders in Latin tal eri leonis ), coined for the

first time in 1575 (M. Maxim, 0 ItiptA monetar4 in secolul al XV I-lea : padisalii contra aspru,
in "Cercetäri numismatice" V, 1983, p. 132.
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Article which appearsin this formonly in the 'andnames of 1577 and 1591:
And let don't ask more tax and duty (virgii ve giimriik) from Polish men in

well-protected Brusa, [but] they be collected according to the ancient law (kanun-i kadim
iizere ).

The articles w hich were added beginning with the 'andname of 1607:
The [above] mentioned stipulations were confirmed and observed by his Imperial :Ma-

jesty. Besides these :
Let nodoby prevent Polish merchants (Lelt bazergdnlarz) when they come for

trading in my Well-protected Dominions [and] if they want to sell their merchandise at Edirne
and Brusa to anybody.

If inside of merchants group (liiccar tayfesi yaninda) should have dispute and
complaint among them, their caravan's head no matter who is decides on adequate
answer.

When debt is asked from a Polishman, that who has not in hand a sealed cer-
tificate (temessiik) doesn't ask debt.

And, although Polish merchants accustomed from ancient time to pay their
duty at Istanbul, now duty is once more asked from them in certain places. Let do in former
way, and [merchants], after they have paid once duty at Istanbul (bit def'a Istanbui'da giim-
ruk), be not troubled by asking again duty in another place.

And since Tatar people troubled Polish merchants when they came for trading
in my Well-protected Dominions, the judge and governor of each district of my Well-protected
Dominions where lives Tatar people prevent and hinder them, so that according to my Im-
perial Charter ('andname-i htimayun mucibince) Tatar people don't attack again those who
come for trading. If certain thing was taken, let it be given back without lack, [and] let no
action contrary to oath and convention do again.

And no refl and kassab iye and anything else but what it is written and registered
and mentioned in our Charter be collected.

276 Viorel Pana ite 18
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OTTOMAN DOCUMENTS AS A SOURCE FOR EUROPEAN
HISTORY ; A CASE STUDY OF DOCUMENTS SELECTED
FROM CEVDET'S CATALOGUE - MA'ARIF AND NAFI'A

MEHDI ILHAN
(Ankara)

INTRODUCTION

Researchers so far have not been able to establish the origin of Otto-
man administrative system, and many have fallen into error by saying
it was based on that of Seljukid or Byzantine. No matter where it has ori-
ginated from, it is very clear that it bears the elements of many local sys-
tems that had come under the Empire's occupation. The mutual impact
was prevalent throughout the Empire's history in almost all administrative,
social, cultural, religious, economic and political aspects. Therefore, it
will never be possible to understand the Ottoman society and its history
without understanding Arab, Serbian, Greek, Georgian, Turkish and even
Iranian societies and their cultures. This would require not only a good
knowledge of languages and local usages of these societies beside Ottoman
Tmkish but also a full comprehension of historicism. Furthermore his-
torians of all these societies have to be in full cooperation. All the archives,
whether in Turkey or in any of the Balkan or Arab countries, have to be
open to the researchers -whether honest or dishonest although it is every
learned-man's wish that honesty should not only be a virtue but also a
must particularly in historical studies.

Sources of Ottoman history regardless of its being sub-branched into
Turkish, Balkan or Arab are not only various and many but also uniform
in usage'. Any study based on only works of historiographers or only on
archival materials is incomplete. Likewise use of documents in one la,ngu-
age and not the other can never be devoid oF. bias or misunderstanding.
Examples are many and I need only to mention, but never blame, that
Alfred C. Wood could only use British documents and leave out Ottoman
in his A History of the Levant Company. Arthur Leon Horniker had done
the same in his article on William Harborne2. Whereas the number of do:-
cuments available on the subject in Basbakanlik Archives of Istanbul are
enough for writing another full length History of the Levant Company3.

1 For a brief survey of Ottoman sources on Balkans see Andreas Tietze, ',The Balkans
and Ottoman Sources-Ottoman Sources and the Balkans", Aspects or the Balkans, Continuity
and Change, Paris 1972, pp. 285-297.

2 A. L. Horniker, "William Harborne and the Beginning of Anglo-Turkish Diplomatic
tuid Commercial Relations", The Journal of Modern History, XIV/3, September 1942, pp.
289-316.

3 Many documents on this subject are scattered in Muhimme derters (B4iakanlik Ar-
chives-Istanbul) nos. 36, 43, 51, 55, 58 and 64.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 277-292, Bucarest, 1994
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The Turkish Government has intensified the cataloguing process in these
Archives and everyday new documents are presented to the use of rebear-
chers. I doubt whether the historians are keeping up with the pace. I have
with this article tried to show the importance of these documents for the
use of historians. I also tried to show that these documents could throw
light on the culture or cultures of Balkan states provided studied fully
and backed up with the works of historians as well as other documents
that are available only locally.

The documents used here were taken from Cevdet's Catalogue on
Public Education (Ma'arif ) and Public Works (Nafi'a ). They were then
reorganised in a logical sequence to work out certain procedures followed
in maintaining public educational institutions a.nd constructions. The
question of impact is left to the local readers who understand their owii
culture better than any historian.

PUBLIC EDUCATION

The centres of learning throughout the History of Islamic v, orld 'min-
ding the Ottoman period have been mosques, medreses, zaviges and tekkes.
Although mosques have served as a place of worship the other three had
interrelated functions. It is generally known that some learned-mc i of
medreses as well as their students were members of a tarikat vis a vis tekkes,
the former serving as shaykhs and the latter as disciples. Howevel, here
were differences of views and even oppositions at times between ti em.
Therefore, there was a continuous exchange of thoughts and views bet, een
the members of these institutions4.

The Ottomans whenever they conquered a ton they con wIted
a church into a mosque and sometimes a monastery into a tnedrese5. This
practice probably was carried out whenever a place was conquered ' 1. the
Balkans but only if the need arose°. The Ottomans also built the*/ own
m.osques and medreses as well as tekkes and zaciyes in the Balkans. Although
it is not possible to trace all these institutions from one set of docume its
in the archives', some pointers might be dray n from them.

4 Regarding the relationship between medreses and tekkes see Mustafa Kara, Din, h gat,
sanat aftsindan Tekkeler ve Zaviyeler, Istanbul 1980, pp. 79-117

5 When Orhan Gazi conquered Nicaea in 1300 he had a church converted into Friday
(Grand) Mosque and a monastery into a medrese as well as he had an ,imare built near eni-
sehir Gate perhaps to meet the needs of students studying in the medrese as well as to serve
as a tekke for the disciples of .5e3.11 Edebali, the father in law of Osman Gazi. In fac , one of
*eyh Edebalis' disciples vas appointed as seyh over the 'imare. See Mehmed Neri,
Cihan-Numa Nesri Tarihi, (eds. F.R. Unat-M. A. Köymen), vol. I, Ankara 1987, pp.
162-163.

When Semendria was conquered by Mehmed II in 864 (1459-60), its churches were
converted into mosques, See M. Neri, ibid, vol. II, p. 736-37.

7 Ekrem Hakki Ayverdi and his friends studied Evliya Çelebi's Seyahatname and many
archival documents to work out the monuments built by the Turks in the Balkan states
in a four volume work covering Romania, Hungary (vol. I, books 1 and 2), Yugoslavia
(vol. II, book 3; vol. III, book 3), Bulgaria, Greece and Albania (vol. IV, books 4, 5 and 6).
The book is entitled Avrupa'da Osmanit Miman i Eserleri, Istanbul 1981. According to the'r find-
ings for instance there were 710 Turkish monuments in Hungary and 225 in Dobrudja. There
were also 217 mosques in Belgrade and 177 in Sarajevo see vol. I, pp. VII and VIII).
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The set of documents classified under Cevdet-.11/cear:f (Education)
clearly indicates that the Ottomans paid a great attention to public edu-
cation not only for the Turks but also for the Christian subjects in the Bal-
kans. They welcomed any contribution in the field of science and know-
ledge. According to a document, Rozencevali8, a teacher (scholar) at Ori-
ental school (Mekteb-i Sarkiyye) of Vienna was rewarded with a token
and presents when his three volume book in Austrian language w as pre-
sented to the Sultan through tbe Sublime Porte by Austrian embassyg.

Mosques, medreses as well as tekkes and zaviy es were built both by
sultans and eminent men and women in the Balkan towns and cities and for
their maintenance and continuation some real estates with incomes were
specially endowed to them. There were also cases where these learning insti-
tutions were built by local inhabitants. For instance people in Sarajevo had
built a medrese with ten rooms and requested from the Porte to assign a sa-
lary to Amasyali Abdullah Efendi, its miiderris, as well as other officials 18.
Here it must also be pointed out that as the Ottomans penetrated into
Europe they maintained the non-Muslim endowments as they were and
recognized their 'already existing status 11 Most of them also retained
their properties but the very rich ones had to pay taxes to the Sultan 12.
This means that Muslim and Christian learning institutions existed side
by side, and no doubt influenced each other.

Although much details on the medreses, mosques and their endowm-
ents can be found in the vakif defters and on the churches in the Kilise
(lc Tiers 13, the documents I ha-ve traced in Cevdet's catalogue give us a fairly

od idea about the distribution of Muslim learning institutions in the
Balkans. It is clear from the various documents of this catalogue that
Muslim learning intitutions were scattered all over the Balkan cities,
towns as well as -villages 14. There were quite a Dumber of medreses, schools
and in osques in the towns of Plovdiv, Salonica, Silistria, Sofia, Tirhala,
Tirnova and Trovnik 15. There were even quite a number of imarets
zaviy es and takes in the Balkan cities and towns.

The Ottomans no doubt cared very much about maintaining a good
standard of teaching in medreses. Therefore, they were particular about
the training of miiderrises. Infact a mfulerris almost had an education equi-

8 \Vherever possible I will use original version of personal and place names, other-
wise the transliteration into Modern Turkish letters will be made.

9 Cevdet ' Tasnifi Ma'arif, No. 35, No date (Hereafter as CTM, No. Date)
CT.211, 8573 7 December 1759

11 I. II. Uzuncarsili, Osmanh Devletinin llnzige Teskilati, Ankara 1988, p. 1.
Branislav Djundjev, "The Serbian Church in the Ilistory of the Serbian Nation under

the Ottoinan Rule (till the Reinstatement of the Patriarchate of Peç in 1557)", Ottoman Rule
in .Middle Europe and Balkan in the 16th and 17th Centuries, Prague, 1978, p. 295.

13 The vakif defiers can be found in Basbakanlik Archives in Istanbul, Tapa Kadastro
Umum Müdürlügü Kuyud-i Kadime Archives and Vakiflar Genel Müdürlügü Archives of Ankara.
The Raise defiers, howel er, are preserved in Basbakanlik Archives.

" In a village of Ohri there was a school whose teacher was paid from the vakif of
Sultan Aturad Mosque, CTM, 3256 6 March 1703.

15 For a list of these institutions and their distribution to cities and towns see the list
at the end. I IA as able to trace most of these monuments in E.H. Ayverdi's work (Avrupa'da
Osmanli Miman i Eserleri).

"Imarets" were a kind of dining-halls where poor, students and travelling guests were
fed, (see, M. Z. Pakalin, Osmanli Tarih Dellimleri ve Terimleri soztaga, Istanbul, .1971).
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valent to if not more than a -University graduate of today. There were five
grades of medresses running from lower to higher grade as follows : Hasiye-i
tecrid, Illiftah, Ktrklt, Dahil and Sahn-i Seman. A student had to study
a set of subjects called muhtasarat [kelanz, mantik (logic), belagat (rhe-
toric), naltiv (syntax), hendese (geometi7), hesap (mathematics), tarih
(history), cografya (geography)] before he could enter the medrese called
Hasiye-i tecrid and then study three years in the first four grades of me-
dreses before he could enter Sahn-2, Seman where he had to study at least
seven years 17 He could then apply to become a candidate miiderris or
kadi and attend regular meetings (matlab ) of either Anatolian or Rumelian
kazaskers and have his name registered in a defter (Ruzname) before he
could qualify for an appointment as a nziiderris either to Rumelian or
Anatolian provinces 18.

It is understood from the documents in Cevdet's catalogue that ap-
pointment of a miiderris or eyhu'l-kurra 18 to a medrese was made by the
Porte upon the request of local authorities and a writ of Seyhu'l-Istam 2°.
Prayers particularly in the medreses not so near to the mosques were perfor-
med beside teaching for we find also imams appointed to the medreses 21
Those appointed no matter what post they held were given berats (warran-
ts)22. If any non-official interferences took place towards these appoint-
ments, the Porte warned the local authorities towards taking necessary
measures 23. .Although qualifications towards an appointment to a, medrese
were subject to a set of exams particularly when there were competitors,
sons of learned men in most cases filled the posts of their fathers 24.

The mosques, as I had already pointed out above, were not only pla-
ces for worship but also served as learning centres. Therefore, the locals
were particular about the appointment of capable learned men as imams
or preachers. Indeed there were cases where they themselves requested
appointment of a certain learned-man to preach and teach them 25 In the
mosques both imams and mftezzins carried out the job of teaching mostly
Kur'an and at times Etkih (Jurisprudence) most probably in Arabic, and

12 For the programs and the subjects taught in various classes of various medrcscs see
Nesimi Yazici, "Osmanhlarm son Döneminde Din Görevlisi Yetistirme Cahalan Uzerine Baz]
Gözlemler" in Diganet Dergisi 27/4, Ankara 1991, pp. 68-69; 80-102; 108-111.

19 I. H. Uzunçarsih, Osmanli Devletinin Ilmige Teskilatz, Ankara 1988, pp. 11-12,
20, 45.

22 .5eyhu'l-kurra' may mean Chief reader (=Reader of readers) and might be equiva-
lent to miiderris at least in rank.

20 Appointment to the vacancy of a $eghu'l-kuralik in the medrese of Ham NIustafa
at Tirnovo bears Seyhu'l-Islam Diirrizade Mustafa Efendi's order (writ) C.TM, 129/8 October
1765. Like-wise an appointment of a miiderris to Gazi Ali Bey Medrese at Plovdiv carries
Seyhtel-Islam's order (writ), CTM, 486/May 1759.

21 An imam appointed to Sadr-i Azam Osman Pasa's medrese in Taslica town. C TM,
1639/30 August 1802.

22 Examples of berats for miiderrises for XVXVII centuries can be found in I.H.
Uzunçarsih, Ilmige Teskilati, pp. 77-81 ; A lost berat could only be issued through a decree
from the Porte- CTM, 3852/20 March 1794 and 4620/19 May 1729.

23 CTM, 7560/21 December 1816.
24 I.H. Uzunçarsih, Ilmige Teskilatz, pp. 63-64, 71.
29 The inhabitants of Vidin for instance requested the appointments of Ham Ali and

Feyzullah Efendi to Sultan Ahmed Mosque in the citadel-CTM, 7489/1724-25.
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therefore, they were paid accordingly 26 of the mosques such as
4a5man Pasa mosqu.e in Nish even had libraries where various books
moitly on jurisprudence were kept, and liad librarians to take care of the
books and most probably lend out to the readers 27. The mosque prea-
chers (va'iz ) were not simply preachers but also well trained theologians
(ders-i am,) -who were charged with the duty of teaching the public. In
fact, the terms were interchangeable 28. The preachers particularly those
teaching on Fridays were also called kiirsii-pyhi (head-preacher) 29. In
fact these were a kind of ranks given to the preachers in accordance with
-their degree of knowledge. Appointments to such important positions in
the niosques were also made by the Porte after being approved by ;S'eyhu'l-
_Islam's order 38. In most cases the priority was also given to the sons of
momque officials to fill their fathers' posts 31 as it was the case with me-
dreses.

Appointment of teachers and other officials to schools, tekkes and
reaviyes required the same procedure.

The sources of income for these institutions were mostly from endow-
n ents. Even the salaries of officials were paid from these endowments.
Although the salaries were mostly paid in ahves there were cases where a
partial payment could be made in kind 32 Salaries according to the docu-
ments in Cevdet's catalogue varried between 10-15 akges per day. Vaiz
(preach.er) of sehid Mehmed Pasa olu Kamm Pasa mosque was paid ten
ak9es per day 33. l'aqz of the mosque in Kloridin fortress was paid fifteen
a4es per day 34.

The learned-men appointed to these institutions including even to
iehkes built in remote areas must have played a significant role in the pro-
es of Islamisation 35. Also the presence of large Muslim community as a

ruling class must have attracted the curiosity of non-Muslims and an ulti-
m e assimilation 36. In fact the number of Muslims leaving in towns like

26 Twelve akpes were paid for a combined job of maezzinlik and musllimlik (teaching)
at Sultan Mosque in OhriCTIVI, 293/1759-60. In Ayasofya mosque of Hotin teaching job
Ina paid independently CTM, 377/11 January 1799.

27 C TM, 7238 1176.
26 CTM, 798/6 September 1795.
26 A mosque in Kuru gqme Quarter of Sofia had a post of kiirsa-seghlik CTM,

3628 3 July 1786.
36 Appointments to the vacant posts in the mosques of Mehmed Beg in Bosnia and of

Sultan Silleyman in Plevne bear Seyhu'l-Islam Mehmed Emin Efendi's order, CTM, 8457/4
August 1776.

37 When Cafer °gin Ahmed, the vaiz (preacher) of Tasktipril Quarter Mosque at the
outskirt of Nish fortress , died, he was replaced by his son Akif. CTM, 5863/28 November
1787.

32 For instance rice from the mukata'a of Plovdiv was given to Mustafa Efendi, maderris
of Haci Haydar medrese in Yanbolu CTM, 3886/9 October 1820.

33 CTM, 5286/1 February 1795; Also see CTM, 127/27 November 1773.
34 CTM, 2773/20 September 1794.
35 Hasan Kalesi, "Oriental Culture in Yugoslav Countries from the 15th Century til

the end of the 17th Century" in Ottoman Rule, Prague 1978, pp. 365 II.
36 Nedim Filipovir, "A Contribution to the Problem of Islamization in the Balkan

under the Ottoman Rule" in Ottoman Rule, Prague 1978, PP. 305-358.
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Larissa, Serres, Manastir, Skopje and Sofia was more than those of Chris-
tians even at the end of the fifteenth century. Sarajevo .vas a hundred
pere,ent Muslim town 37.

rtimic wonxs

The communication between these institutions and the Porte, travel
from one place to another, flow of trade and various campaigns to The
Balkans were only possible through the maintenance of roads, bm 'ages,
menzils and palankas as well as building new ones. Although the doom ents
in Cevdet's catalogue regarding these public works are not so good -IA ta
work out their exact locations, they g;ive us enough information regamding
the procedures followed for their maintenance and uses.

It is clear from these documents that there were quite a numi r of
highways and roads throughout the Balkans 38 These roads needed a
regular maintenance and clearing from obstacles. Depending on the r im-
portance this job was either carried out by the government or the local
inhabitants in return for exemption from certain taxes 39. Also the mortds
and bridges used for campaigns or regularly used by the army needed a
regular maintenance 40 Of course, certain procedures were follow d in
doing all these.

When there was a need to build or repair a bridge 41 or road the irtha-
bitants would go to local authorities usually the kadi 42 who w ould +hen
inform the Porte. The Porte would fimst send an inspector usually an ar-
chitect to work out the material and labour needed for the job 43. After
receiving the inspection report the Porte would then issue a work der
together with necessary instructions in detail as well as attach the 'n-
spection report and send them all to the local authorities". Once the work
started the Porte was reinformed 45.

:Materials such as timber, iron, kinked rope, nails as well as pm -., "si-
ons 48 for the workers were needed for the construction of bridge,, Al-

87 For transition from Christianity to Islam see S. Vryonis, "Religious Changes and
Patterns in the Balkans, 14th-16th Centuries", Aspects of ¡he Balkans, Continuity and Change,
Paris, 1972, pp. 162-172. For the ratio of Muslims to non-Muslims in Cirmen, Haskily,
Zara and CIrpan see Y. Halacoglu, "X I, Yuzyilda Sosayl Ekonomik ve Demogrark lakim-
dan Balkanlar'da Bazi Osmanli Sehirleti", Belleten. LIII 207-208, Ankara, lt89, pp. 7-
678.

36 These highmays and roads were usually called by the name of tomns or p onces
they were connecting i.e. Adrianople-Dimetoka Rd. ; Bosnia Rd.; Nish-Belgrade Rd. ; Nianastir-
Pirlepe Rd. ; Istanbul Highway Cevdet Tasniri-na Nafi'a (Hereafter CTA) 1031 22 May
1790; 2369 14 July 1733; 2370 14 August 1692; 472 31 March 1853.

a° For instance SofiaBerkofca carriage may m as repaired and cleared by the inhabi-
tants. CTN, 1173/25 June 1788.

4° CTN, 1 10 June 1827 and 499 15 January 1737.
41 The Porte usually tried to get bridges repaired before 'winter closed up, CTN, 1126 10

June 1788 and 2158 18 June 1844.
42 Cengiz Orhonlu, VIlth Turkish Congress of History, sol. IT, 25-29

September 1970, Ankara 1973, p. 702; CTN, 1942 13 April 1736.
43 Inspection-report for the Herzegovina bridge and its causema)s mas prepa cd by

Mustafa, CTN, 109/27 September 1797.
44 CTN, 87 23 January 1867; 296 13 January 1788.
46 CTIV, 15 13 October 1795.
46 CTN, 2672 26 September 1770.
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though some of this material might have been sent from the Porte 47, the
documents show that most of it was either provided locally or brought
from neighbouring provinces. In such cases the Porte had to issue a decree
to the governor of the province in question. Of course such decrees regard-
ing the materials were issued in accordance with the needs recorded in
the inspection report or defter drawn by the architect 48. Documents of
this type provide us important information : A grand bridge to be built on
Da,nube perhaps near Isakça 49 needed 32,400 pounds (270 kantars ) of
row iron shipped from the Arsenal in Istanbul via River Danube along with
some other materials required 50 Its pontoons were made in Serpence town
of Bosnia, the province from where its timber came as well 51. The dates of
these documents indicate that the supply of material for this particular
bridge lasted almost eight months.

It appears that pontoons for the bridges were usually rnade in Bosnia
province 52, and timber beside Bosnia came from the forests of Walla-
chia, Moldavia and particularly the surroundings of Fethu'l-Islam 53.

Master and assistant master builders as well as skilled and non-skil-
led workmen required for the building of bridges likewise were either sent
from Istanbul or brought from other provinces. For construction of a bridge
over River Danube the workers needed were sent from Istanbul while for
a bridge to be built over Silistra were brought from Ruscuk, and for a
bridge to be rebuilt at Isakça from Ibrail, Babada, Kili and Hirsova 54.
There was a need for 350 workers to be em.ployed in the construction of
a bridge at Isakça and they were most probably sent from Istanbul after
taking gua,rantee from their kalfas (assistant-masters) that they would not
run away 55.

All the materials, provisions as well as the workers were handed over
to the so-called bina-emini (superintendent) who was not only kept respon-
sible for them, but also was charged with th.. duty of making payments to
all the employees including master and assitant. constructors 59. These Una-
entins were high officials such as an ex-sadaret kethudast (former chief assi-
stant Lo the Grand Vizier) appointed from the Porte 57. However, the person
responsible for the construction of a bridge was no doubt the chief-archi-
tect who was likewise appointed from the Porte 59.

47 CTN, 2483/29 April 1789.
An inspection defter drawn by Head-Architect Ebubekir has the list of timber and

other materials, needed for the construction of a bridge on Danube near Silistra, CTN, 1029 2
March 1788.

45 A defeter dated 28 January 1791 (CTN, No. 2832) gives details of expenditure for
a bridge built on sixty-eight pontoons on River Danube near Isakea.

" CTN, 253 21 March 1791 ; 1734 24 March 1791 ; 304 3 May 1791.
51 CTN, 2244/20 January 1791 ; 676/14 August 1791.
53 According to one document (CTN, 2002 1784) one hunderd and ten pieces of pontoon

were made in Bosnia and according to another (CTN, 2689 16 April 1784) fourty. The latter
pontoons were transported to Isakça by land due to the freezing of Danube even in April.

53 The timber cut from the forests of Wallachia and Moldavia was transported to Isakea,
CTN, 2316/3 January 1787. The timber needed for a bridge near Silistra cut off from the
forests of Fethu'l-Islam and its surroundings, CTN, 239 10 March 1773.

" CTN, 176/4 Fabruary 1774; 2658 6 March 1791 ; 1759/26 January 1788.
55 CTN, 1550/20 July 1788.
55 CTN 927/24 December 1787; 1155/1774.
57 C TN, 12/6 January 1791.
53 CTN, 2575/14 April 1741.
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The locals, when employed in the construction or repairing of bri-
dges, were exempted from some 59 or all of the taxes imposed on them.
For instance the inhabitants of Bokayca village of Debir nahiye of Bosnia
were exempted from all the taxes for being employed in repairing small
and big bridges in the vicinity 6°

Rivers as well as their mouths needed cleaning and embankments
in order to give passage for navigation and for the prevention of over-
flowing. Sune (Suline), one of the three mouths of Danube, for instance
was cleaned and deepened in 1767 and had embankment built in 1818 ".
An embankment that costed 16,000 piasters in 1848 was rebuilt on Isker
river near Sofia to stop its overflowing 62.

For a smooth running of transport, travel, communication and cam-
paigns on these roads, bricfges and rivers some services olven by menzils 63,
palankas 64 and derbends 65 were no doubt necessary. a'iVafi'a documents
unfortunately only give little details on the first two. ,

The menzils also needed maintenance as well as reorganisation an 1.
reviving 66, and the cost was either met from the Porte or from a tax (cal-
led tekalif ve menzil imdadiyesi ) imposed on the locals in the vicinity ,7.

These menzils as well as palankas provided packhorses to the couriers.
(ulaks ) who had warrants (menzil emri or hiikma)". The costs of these
packhorses were met at the end of a year or less according to the register
(defter ) in which n.umber of packhorses together with their prices werA,
recorded every time they were lent 69. These inenzils and palankas
usually run by the local a#as 7°, and the inhabitants, were employed as
riders 71 and care-takers.

The monuments as well as the system of both public education and
public works as I had already pointed out must have had some impact on

" According to a study of Tapa Tahrir defeters dated 1006 1697 (TKUM Nos. 7
398, 399) in Northern Dobrudja there existed a large number of Christian villages mostly ef
Romanian origin (Radii', Yanko, Mihne etc.). The inhabitants of these villages enjoyed exen p-
tion from 'awarid taxes in return for their services to repair the bridges and roads. see H.
Inalcik, art. "Dobrudja" in E12.

CTN, 801/17 September 1810.
61 CTN, 70 7 June 1767; 866/17 September 1818.
62 CTN, 2702 19 December 1848.
63 For a short account of menzils see Yusuf Halaçoglu, Osmanlilarda Devlet Teskilatz ve

Sosyal Yapi, Ankara 1991, pp. 146 ff., but for details see his unpublished thesis Osmanli Th-
paratorlufju'nda Menzil Teskilati ve Yol sistemi, Istanbul 1982. Also see H. Sahilloglu"Diirdiincii
Murad' in Bagdat Seferi Menzilnamesti (Bagdat Seferi Harp Jurnali)" published twice in MI-
geler, vol. II-3--4, Ankara 1967 and vol. XIII/17 Ankara 1988; Colin J. Heywood, "The
Ottoman Menzilhane and Ulak System in Rumeli in the Eighteenth Century", 1. Uluslararost
Tiirkiye'nin Sosyal ve Ekonomik Tarihi Kongresi Tebligleri, Ankara 1980, pp. 182-183.

64 Palankas were small fortifications built on the borderland and important cross roads,
see Olga Zirojevic, The Ottoman Military Organisation in Yugoslav Countries 1n the 15th
and lgth centuries", Ottoman Rule, Prague 1978, p. 179

65 Derbends v.ere small fortresses built along the frontier or mountain passes. For detals
see C. Orhonlu, Osmanli Imparatorlugun'da Derbend Teskilati, Istanbul 1967.

CTN, 2145/2 December 1768; 2063/16 April 1788; 94/8 January 1807,
67 CTN, 2766/29 August 1809.
68 CTN, 694 4 July 1769; 1149 24 March 1770.

CTN, 772/18 October 1795; 860/28 February 1790; 941/1716.
" CTN, 2583/10 August 1782.

CTN, 759/17 June 1697.
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the culture of Balkans. In order to see this impact, a full study of both
Muslim and Christian history of architecture as well as culture has to be
undertaken 72. This of course can only be possible through the full coopera-
tion of historians in Turkey and Balkan states.

CONCLUSION

The monuments as well as the system of both public education and
public works as I had already pointed out must have had some impact
on the culture of Balkans. In order to see this impact, a full study of both
Muslim and Christian history of architecture as well as culture has to be
undertaken 72. This of course can only be possible through the full coopera-
tion of historians in Turkey and Balkan states.

If we accept the fact that there is a continuity in history,then it
becomes incunabent upon us to learn our past in order to have a better
present as well as future. So far the present Modern Turkish state is con-
cerned with regard to carrying out studies on its past, namely the Ottoman
empire, its liabilities towards objectivity and fairness should not differ
from that pf Balkan states and the rest of European countries or vice versa7
since they shared for centuries fully or partially both fortunes and misfor-
tunes, victory and defeat, joys and SO1TOWS on campaigns and battle-fields,
trade and commerce, and many other fields. They furthermore had social
interractions despite their religious, cultural and political differences.

The Balkan states as well as the rest of European countries only re-
cently have come to realize the importance of setting up bridges between
the past and present with regard to Ottoman, Turkish, .Arabic, Persian.
and Slavonic studies in order to look forward to the future in a better
perspective as well as to have better relations with Turkey and other Muslim
countries. Therefore, they have founded Middle-Eastern, Near-Eastern,
Oriental-studies and Balkan-studies in their universities towards, studying
the languages and cultures both contemporary and past of the coun-
tries in the so-named regions. The initiatives have also been taken towards
Ottoman studies by scholarly organisations such as Centre for Byzantine
Studies in Birmingham, the International Association of South-East
European Studies in Bucharest, and the Council of Turkish Studies in
Paris. Ottoman Turkish which according to most scholars was once a
prestigious language with which a good nunaber of non-Turks of Balkan
people were familiar throughout the duration of Ottoman rule 72 is taught
in almost all -university departments mentioned above. The influence of
Ottoman Turkish and culture can still be observed in fictions dealing with
the Ottoman rule in the Balkans as well as in many folk songs. The pre-
sence of loan-words in the lexicons of Slavonic languages cannot be denied.
It was only after the establishment of national states that Turkish loan-
words of Ottoman institutions such as administration, army, education,

72 For a sample study of tbis type see M. Kiel, "Aspects of Ottoman-Turkish Architec-
ture in Albania". Fifth International Congress of Turkish Art, Budapest, pp. 541-548.

73 Kostas. Kazazis, 'The Status of Turkisms and Present-day Balkan Languages", As-
pects of the Balkans-Continuity and Change, Mouton 1972, p. 91.
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Muslim law etc. were removed from Slavonic languages, and many place
names were changed. Now the only way of reviving them no doubt rests
on these departments where the Ottoman language can be taught and
historical studies carried out. Turkey, I believe, is doing her share of 'work
by simply having history departments in almost all of its universities.
I only mentioned history departments for I believe that these depart-
ments are doing most of the job in establishing a bridge to the past, but
the studies should be carried out in some other departments such as so-
ciology, anthropology, ethnology, political sciences and economics. The
problem particularly in the case of latter departments, however lies in
not having a good command of Ottoman script especially in manuscripts
as w ell as Ottoman language.

The Ottoman script is taught in almost all history departments in
Turkey, but I do not believe that there are enough diligent students to
carry out the work to full. The recruitment of graduates even to Basba-
kanlik Archive in Istanbul where there are documents in millions is far
from being satisfactory. Whereas there are thousands of document& and
manuscripts preserved in many other archives, museums, and libraries
throughout Turkey. It is only a matter of time for these documents to rot.
Although, as I said, Ttutish government has intensified the work, but can-
not keep up the pace due to the lack of diligent applicants. Also the case
is not much different in the Balkan countries where there are also very
well known and rich Ottoman archives such as Hungarian National Archive
in Budapest, State Archives in Bucharest, and Ragusa Archives of ex-
Yugoslavia 74.

The loss of documents in these archives, to my mind, is not only a
loss of a heritage to us all, but a grave loss of understanding our pabt cul-
ture on which no doubt our present culture is based. It is obvious for
instance from historical content of the paper presented that there is no
way for us to understand merits and demerits of our present educations sys-
tem without understanding education system of the past that is of Otto-
man and the stages of its development as well as its deterioration, parti-
culaxly dming the last century. Also -without public works (Nafi'a) docu-
ments analysed above we will never know what routes our modern high
ways follow and why. There will be no way for us to establish, for instance,
the correlation between the modern bridge, mosques and churches witb
that of historical ones. It is usually possible through study of such archi-
val documents to locate these monuments, work out their historical back-
ground and then take necessary steps towards their preservations.

Study of archival documents will no doubt shed light not only on
Turkish culture but on all other diverse cultures of Balkans. The complexi-
ties of the diverse cultures of Balkan states can never be comprehended wi-
thout understanding the factors that had played a role in the process of
Islamisation as well as the impact of Ottomans in -various aspects on the
Balkan states and even the rest of European countries

74 For Ottoman sources in the Balkans and steps taken towards their publications see,
Andreas Tietze, "The Balkans and Ottoman Sources-Ottoman Sources and the Balkans",
Aspects of the Balkan, pp. 285-297.
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I.IST OF PUBLIC INSTITUTIONS

Type Name Location Date No

Imaret Menteszade Mehmed Beg Plovdiv 07-12-1801 7293
Imaret *ehabeddin Pasa Plovdiv 11-28-1829 5942
Imatet* Mehmed Pasa olku Kasim

(1) Sofia 02-01-1795 5286
Medrese Yanbolu 11 27 1773 0
Medrese Ahali (3) Bosna 09 20 1781 8573
Medrese Gazi Mihal Beg Pilevne 05-28-1759 486
Medrese Haci Ahmed Aka, Dereköy Silistra 04-12-1764 2200
Medrese Haci Ahmed Pasa Kanizsa 11-22-1759 5607
Medrese Haci Ahmed Pasa Tranzinik 11-22-1759 5607
Medrese Haci Haydar Yanbolu 10-09-1820 3886
Medrese Haci Mustafa Aka Tirnova 01-08-1804 3666
Medrese Haci Mustafa Aka Tirnova 02-28-1765 8570
Medrese Haei Mustafa Aga Tirnova 10-07-1765 129
Medrese Mehmed Pasa (Bosna valisi) Canica 12-07-1759 357
Medrese Mehmed Pasa (Bosna valisi) Trovnik 12-07-1759 357
Medrese Omer Aka Plovdiv 04-04-1819 6355
Medrese Osman .0a Plovdiv 09-02-1799 9137
Medrese Saya MehMed Bey Hirsova 10-03-1719 1066
Medrese Seyyid Mehmed Efendi Tirhala 12-21-1816 7560
Medrese Yakup Pasa Salonica 07-11-1742 2645
Medrese Yunus Aka Salonica 02-23-1791 5275
Medrese Yunus Aka Salonica 08-26-1824 4433
Medrese* Ali Pasa Yanya 08-20-1786 6861
Mecirese* Ayse Hanim (Haci Mehmed

kizi)
Yanya 12-21-1831 2532

Medrese* Derelize Silistra 03-04-1794 7062
Medrese* Gazi Ali Beg Pilevne 05-28-1759 486
Medrese* Haci Ibrahim Aka Tirnov a 10-25-1720 3105
Medrese* Kadi Ivez Nicopolis 11-02-1801 1480
Medrese* Kurd Efendi Vara 05-24-1762 7175
Medrese* Mehmed Efendi Tirhala 03-29-1800 5500
Medrese* Muhsinzade Mehmed Pasa Tesne-Bosn 01-03-1775 7826
Medrese* Osman Aka Tirnova 1758-59 6810
Medrese* Osman Pasa (sadr-i a`zam) Taslica 05-19-1729 4620
Medrese* Sadr-i a`zam Osman Pasa Tasilica 08-30-1802 1639
Mosque Ahmed Pasa Avcilar(4) 11-12-1860 5964
Mosque Anber Kadi Plovdiv 04-04-1819 6355
Mosque Atik Silistra 03-20-1768 4698
Mosque Ayasofya Hotin 01-11-1799 3774
Mosque Camii Cedid Hotin 01-11-1799 3774
Mosque Haci Omer b. Mustafa Silistra 05-21-1760 3392
Mosque Hamza Beg Salonica 02-02-1762 8402
Mosque Hasan Pasa Belgrade 05-28-1759 8849
Mosque Huseyin Lah Beg Skopje 11-20-1808 4742
Mosque Karlizade Ali Beg Kopru 02-17-1822 8236
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Type Name Location Date No

Mosque Kloridin kalesi Vidin 09-02-1792 2773
Mosque Kurd Efendi Varna 05-24---1762 7175
Mosque Mahmud Beg Sofia 05-04-1755 3545
Mosque Mehmed Paa (Mutasarrif) Salonica 03-25--1766 685
Mosque Mehmed Paa. olu Kasim(1) Sofia 02 01 1795 5286
Mosque Mentepade Mehmed Beg Plovdiv 07-12-1801 7293
Mosque Mustafa, Paa, Tirhala 06-27-1748 8180
Mosque Mustafa Pava, (Burnell valii) Salonica 08-06--1830 3277
Mosque Osman Pa, a, Nish 11 18 1762 7238
Mosque Sadr-i Azam Mehmed Pa§a Belgrade 11-16-1803 4518
Mosque Sultan Ahmed Akhisar 05 15 1787 1795
Mosque Sultan Ahmed BosniaCisr 12-07-1759 357
Mosque Sultan Ahmed Iznice 12-07-1759 357
Mosque Sultan Bayezid Sofia 02-04-1859 5142
Mosque Sultan Camii Ohri 1759 60 293
Mosque Sultan Murad Bahke kale 06-16-1779 8363
Mosque Sultan Siileyman Plevne 08-04-1776 8457
Mosque Ta§köprii Mahallesi Nish 11 28-1787 5863
Mosque, Ulu Pinar Tirhala 03-29-1800 5500
Mosque* Aga Sinan Paa, Silistra 04-12-1764 2200
Mosque* Gazi Isa Beg Skopje 04 30 1764 8212
Mosque* Gazi Mihal oalu Mahmud Intiman 08-12-1827 2533
Mosque* Gazi Mustafa Pata Skopje 02 04-1992 8204
Mosque* Haci Mehmed Paa, Trovnik 04-19-1787 8836
Alosque* Mnseyin Aga (E0ii) Plovdiv 07 07-1773 5303
Mosque* Kadi Ivez Nieopolis 11 02 1801 1480
Mosque* Kuru Çesme Mahallesi Sofia 07 03 1786 3628
Mosque* Mahmud Paa, Sofia 02-04-1859 5208
Mosque* Mahmud Veli Sofia 03-20-1794 3852
Mosuqe* Mehmed Beg Bosnia 08-04-1776 8457
Mosque* 5ehabeddin Pa9, Plovdiv 11-28-1829 5942
Alosque* Seyfullah Efendi Sofia 09-24-1772 488
Mosque* Soilgurlar Sofia 09-06-1795 798
Mosque* Sultan Ahmed 1-3ogonia 08-14-1779 6841
Mosque* Sultan Ahmed (kale içi) Vidin 1724-25 7489
Mosque* Yakup Pa;;a Salonica 02-23-1791 5275
Mosque* Yakup Paa, Salonica 08 26 1824 4433
School Abdullah Efencli Vidin kale 06-14-1733 7901
School Ayas Pa43a* Vize 09 03 1711 3706
School Ay§'e Sultan Silistra 06-25-1770 2881
School Ibrahim Pasa (Halvetiye) Trovnik 02 19 1778 4593
School Kimya Hatun Skopje 10 12 1799 1385
School Mahmud Beg Plovdiv 09-25-1805 5925
School Mehmed Pava (Mutassarif) Salonica 03-25-1766 685
School Muhsin Fakih Mahallesi Plovdiv 10 20 1792 2177
School Mustafa Pa,9, Tirhala 06-27-1748 8180
School Sadr-i Azam Mehmed Belgrade 11-16-1803 4518
School Sinan Beg Ruscuk 06-17-1723 900
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The entries in asterisks indicate that they have been traced in E. H.
da Osmanli Miman i Eserleri, Istanbul 1981.

The full name is Sehid Mehmed Pasa oglu Kamm Pasa.
The full name is Had Omer Aga oglu Mehmed Aga.
This mosque was constructed by the people as stated in the document.

Therefore, classified as Ahali
The village of Avcilar is in the nalnye of Kerler of Plovdiv.

LIST OF PUBLIC WORKS

Ayverdi and friends, Avrupa'

Type Location Job to do Date No

Bank Isker river. Sofia Rebuild 12 19 1848 2702
Banks Sune strait Build 09 17 1818 866
Bridge Danube river Build 01 06 1791
Bridge Danube river Build 02 04 1774 176
Bridge Danube river Build 03 24 1791 1570
Bridge Danube river Build 0.5 17 1788 2488
Bridge Danube river Iron,suply 05 03 1791 304
Bridge Danube river Repair No date 135
Bridge Danube river, Isakca Building 01 13 1788 296
Bridge Danube river, Silistra Build 03 02 1788 1029
Bridge Danube river, for army Built 01 15 1737 499
Bridge Danube river, island-st. Building 01 26 1769 780
Bridge Danube river, near Silistra Building 05 12 1774 81
Bridge Danube, Kartal mevkii-Isakc a Repair 04-13 1736 1942
Bridge Danube, between Kili & Sune Repair 11 08 1876 599
Bridge FIerzegovina (Hersek) Repair rept. 09 27 1797 109
Bridge Hotin fortress. Tamesvar

gate
Repair 10 09 1767 1073

Bdrige Isakca Build 03-02 1770 888
Bridge Kartalkoyu. Danube branch Building 01 26 1796 780
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Type Name -Location Date No

School Suleyman Beg Ohri 05-09-1838 2365
School Sultan Murad Ohri 03-06-1703 3256
School Tas Plovdiv 04-04-1819 6355
School* Ahmed Aga Akhisar 05-15-1787 1795
School* Ahmed Aga Bogonia 08-14-1779 6844
School* Ahmed Aga Bogovin 09-25-1796 1724
School* Elaldi Sultan Skopje 01-19-1798 5790
School* Elaldi Sultan Skopje 06-14-1817 2734
School* Haci Omer oglu Mehmed(2) Tirnova 02-12-1881 2453
Tekke Haci Ibrahim Pasa Trovnik 06-08-1803 1387
Tekke Ibrahim Pasa (Halvetiye) Trovnik 02-19-1778 4593
Zavive Haci Mehmed Silistria 03-20-1768 4698
Zavive Ismail Efendi Plovdiv 02-08-1841 3373
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Type Location Job to do Date No

Budge Ma ritza Repair 04 10 1796 500
Bridge Maritza river, Plovdiv Repair 07 26 1844 201
Bridge Floyd' v-Pazarcik, between Repair 09 0 1851 658
Bridge Silistria I3uild 03 06 1791 2658
Bridge Silistria, near Building 03 10 1773 239

idge Vardar river, Saloniea Repair 12 21 1845 1091
Bridge Vardar river, near Salonica Repair 10 13 1795 15
Bridge Velap river, Pristina Rebuild 04 05 1791 95
Bridge Yantir river, Ruscuk-Tirnova Rebuild 06 10 1788 1126
Bridge, Asfer river, Groylen-Sofia
grand

Repair 11 20 1842 838

Bridge, Danube river
grand.

Build. 03 21 1791 253

Bridge, Danube river
grand

Build 03 24 1791 1734

Bridge, Danube river
grand

Payments 05 31-1769 461

Bi idge, Danube river, Isakca
grand

Building 01 28 1791 1832

Bridge, Isakca
grand

Give wood 01 03 1787 2316

Bridge, Isakea
grand

Rebuild 01-26 1788 1759

Bridge, Isakea, Moldavia
grand

Build 12 24 1787 927

Bridge, Silistria
grand

Build 05-21 1786 1732

Bridge, Silistria
grand

Build 11 19 1787 1853

Bridge, Silistria
grand

Building 05 1.2 1774 1155

Bridge, Vardar, Salonica
grand

Repair 06 18 1844 2158

Bridge, Maritza
second

Building 04 16 1818 1162

Bridge, Maritza
wooden

Repair 07 01 1745 530

Bridges Bokoyca village, Debir na-
hi ye

Repair 09 17 1810 801

Bridges Danube province Repair 01 23 1867 87
Bridges Edirne-Dimetoka road, be-

tween
Repair 05 22 1790 1031

Bridges Nish-Belgrad road, between Repair 06_7-1696 799
Bridges Rumelien army route Repair 06 ,10 1827 1
Bridges Silistria-Hirsova, between Repair 03 ,15 1790 2261
Bridges,15 Manastir-Prilep road Repair 03 ,31 1853 472

Bridges, 3 Belgrade fortress Repair
wood

08 ,22 1857 1801
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Type Location

Bridges, 4Degirmen river, Bosna vil-
lage

Bridges, Arda river
wooden
Bridges, Maritza river
wooden
Causeways Rumelian ai my route
Embank- Herzegovina (Hersek)
ments
Fortress
Menzil
Menzil
Menzil
Menzil
Menzil

Ochakov ( Ozii) Building 04 03 1743
Belgrade Packhorses 05 14 1700
Belgrade Packhorses 07 08 1701
Dimetoka Packanitnals12 25 1727
Dimetoka Packhorses, 07 --,07 1758
Kamanavur, Bosnia-Rumelia Finance 07 14 1733
rd.

Danube river Build
Morova bridge, Belgrade fort Repair
Silistria Repair

Job to do Date N

Repair 11 17 1721 2502

Repair 01 20 1801 38

Repair 01 20 1801 38

Repair 06 10-1827 1
Repair rept 09 27 1797 109

101
1050

691
1034
1431
2369

Payments 06 17 1697 759
Packhorses 04 20 1766 1240
Organization 12-02 1768 2145
Packanima- 1771 1235
Is
Spendings 06 18 1753 1350

Income 08 02 1763 2417
Packhorses, 03 24 1770 1149
Pachkorses, 02 28 1790 860
Packhorses 03 07 1777 1412
Payments 10 18 1795 772
Spendings 05 18 1855 596

revive 08 29 1809 2766

Packhoi ses 1716 941
Packhorses 12 15 1741 165
Reopen 04 16 1788 2063
Packhorses 09 07 1851 667
Reorg,anize 01 08 1807 94
Administer 05 05 1842 282
spendings 05 03 1840 2187

Inspection 08 01 1839 2270
Packhorses 08 04 1714 1317
Payments 08 19 1754 1351
Packhorses 12 15 1741 165

08 14 1791 676
11 03 1828 270
07 20 1788 1550

Menzil Kihse village, Salonica
Menzil Nish
Menzil Ochakov
Menzil Plevne

Menzil Razme, between Belgi ade-
Nish

Menzil Sofia
Menzil Sofia
Menzil Sofia
Menzil Sofia
Menzil Sofia,
Menzil- Provadia
kirahane
Menzils Karinabad town, Fakih vil-

lage
Menzils Nish
Menzils Pagovina and Rajna
Menzils Plovdiv
Menzils Plovdiv sancak
Menzils Rumelia
Menzils Yanya
Menzils Tekeli & Kiliseli, Salonica
(kirahare)
Mine Bosnia province
Palanka Hasan Pasa, Belgrade
Palanka Hasan Pasa. Belgrade
Palanka Belgrade and Hasan Pasa
(fort)
Pontoon
Pontoon
Pontoon
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Type Location Job to do Date No

Pontoon, Isa4a Transport 04 16 1784 2689
40 p.
Pontoons Danube river grand bridge Build 01 20 1791 2244
Pontoons, Bosnia Build 07 16 1784 2002
110 p.
Post office Nish Contract to 01 13 1845 150
Post office Plovdiv Income sent 1845 2327
Post office Plovdiv Packhorses 07-17-1845 2346
Post off i- Salonica, Tirhala, Administ.

ces Yenisehir,
Road, Soffia-Barkofca repair-clean
carriage

1844

06 25 1788

726

1173

Roads Danube province Rebuild 01 23 1867 87
Roads, Nish-Belgrade, between Clean-repair 08 14 1692 2370
Bridges
Rope, kinked Isakca, grand bridge Provide 04 29 1789 2485
Telegraph Tirhala, Yenisehir, Golos Payments

office
02 25 1866 867

Telegraph Vidin Repair
office

11 07 1871 1535

Tomb Kosova ( Gazi Mesten turbesi)Repair 04 05 1791 95
Village, Teshliman, Dimetoka Build-
port clean

09 12 1692 1922
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THE SHAHIS IN WALACHIA

BOGDAN MURGESCU

Due to Walachia's increasing economic, financial and political in-
tegration in the Ottoman world-system 1, Ottoman currency was prevalent
in the Walachian economy during the 16 th century. In fact the most
important Ottoman silver coin, the akçe, penetarated into Walachia already
during the 15th century and became the country's official money of ac-
count2. Besides the akçe, the Ottoman gold coins (altun) also played a cer-
tain role in the Walachian money circulation 3. The important position of
the akçe and the altun is quite normal taking into account the fact that
these two species of money dominated the core regions of the Ottoman
Empire during the classical age4. More surprising is the role of another Ot-
toman coin, the shahi, during the last two decades of the 16th century.

The shahi, originally an Iranian silver coin, was minted by the Otto-
mans beginning with the reign of Selim 15 It is obvious that its coinage
was linked to an old Oriental tradition of medium value coins) a tradition
which was especially strong in the Arab and Persian worlds 6. Minted in
the Oriental provinces of the Ottoman Empire from the silver extracted
in Eastern Anatolia, the shahi didn't spread westward for a long time, so

Daniel Chirot, Social Change in a Peripheral Society. The Creation of a Balkan ColonY,
New York, 1976, p. 37-56; Florin Bonciu, Bogdan Murgescu, The World-Approach and Roma-
nian Economic History, in "Revue roumaine d'histoire", XXIX, 1990, nr. 3-4, p. 278-280;
Bogdan Murgescu, Pldfi externe, fiscalitate 9i economie monetard in Tara Romdneascd la sfir9itul
secolului al XVI-lea, in "Revista istoricA", 4, 1993, nr. 5-6, p. 457-471.

Octavian Iliescu, Moneda In Rom@nia 491-1864, Bueuresti, 1970, P. 49; Whai Maxim,
Considerations sur la circulation monétaire dans les Pays Roumains et l'Empire Ottoman dans
la seconde moitie du XVI' siècle, in "Revue des etudes sud-est européennes", XIII, 1975, nr. 3,
p. 409-412; Paraschiva Staneu, Aspri turcesti din sec. al XV-lea descoperili in salul Colceag.
com. Inotesti, jud. Prahova, in "CercetAri numismatice", II, 1979, p. 122--124; Eugen Nico-
lac, Problemes actuels de la numismatique ottomane en Roumanie, in "Caietele Laboratorului de
Studii Otomane", 2, 1993, p. 49-52.

3 Alihai Maxim, op. cil., p. 413.
4 Hall Sahillioglu, The role of international monetary and metal movements in Ottoman mo-

netary history 1300-1750, in J. F. Richards (ed.), Precious Metals in the Later Medieval and
Early Modern World, Durham, 1983, p. 273-281; Sevket Pamuk, Money in the Ottoman Empire,
1326 lo 1914 (preprint from October 1991, to appear in Hall Inalcik, Donald Quataert, eds.,
The Ottoman Empire: Its Economy and Society, 1300-1914, Cambridge Univeisity Press),
p. 14 24.

5 Anton Schaendlinger, Osmanische Numismalik, Braunschweig, 1973, p. 73, quoted
by Mihai Maxim, 0 luptd monetard in sec. al XVI-lea: padisahi contra aspru, in "CereetAri numis-
matice", V, 1983, P. 136. For the shahi see more recently Nezihi Aykut, Para tarihi bakimindan
Osmanli gilmii9 sikkeleri, in V. Milletlerarasi Tiirkiye sosyal ve iktisat larihi kongresi.
Istanbul 21-25 Agustos 1989, Ankara, 1990, p. 729-730, and Sevket Pamuk, op. cit., p. 18-19.

6 Robert E. Darley-Doran, An Alternative Approach to the Study of Ottoman Numisma-
tics, in A Festschrift presented to Ibrahim Artuk on the Occasion of the 20th Anniversary of the
Turkish Numismatic Society, Istanbul, 1988, p. 88.

Rev. ttudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 293 300, Bucarest, 1994
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that Hall Sahillioglu, one of the most outstanding specialists of Ottoman
money history, considered that in Iraq and Persia there existed a mo-
netary area of the shahi distinct from that of the akçe 7. This separation
was also due to the fact that many of the shahis were exported eastward,
to Persia and to India 8, where silver was more expensive than in the Ot-
toman Empire. This flow eastward influenced the silver contents of the
shahis. Although officially they should have weighed 1 miskal (4.6 grams),
in fact real weights varied greatly between 3.4 grams and 4.6 grams 8.
In February 1566 the Ottoman authorities accepted that the Bagdad mint
should coin shahis of only 20 kirats (3.84 grams) 0, but this disposition
didn't stop the minting of less and less valuable shahis. On the contrary,
during the reign of Murad III the huge expenses of the war with Persia
combined with the great quantities of European mush, available to be mint-
ed into shahis, so that the coining of shahis expanded tremendously, but
the new issues weighed now only between 2.10 grams and 3.85 grams

The identification of the shahi in the money circulation of the Roma-
nian Principalities was delayed by the fact that it appears under different
names in the archival materials and in the older numismatic catalogues.
The numismatists called it dirhera while Ottoman written documents used
the name shahi or its derived versions (pahi, padilsahi, iahin, pan). The
first Romanian historian to draw the attention upon a written mention of the
shahis in Walachia was Octavian Iliescu in 1960 12, who analyzed an
internal document from 1619 which mentioned that during the reign of
Michael the Brave (1593-1601) a certain Oprea bought a part of a forest
with 80 "?ainti". Yet, the distinguished historian and numismatist couldn't
use the Ottoman archival material and thought that shahi was in these
eirciunstances jugt another name of the Ottoman gold coin, the altun. An
important step forward made Mihai Maxim, who used receipts of the Otto-
ma,n Treasury and also the unpublished thesis of Halil Sahillioglu on
Ottoman monetary history. On this basis Mihai Maxim was able to analyze
the outstanding role of the shahis in the payments of Moldavia and Wala-
chia to the Porte during the 1580's, to establish the official exchange rate
of the shahi towards the akçe, to enlarge the list of written mentions of the
shahi and to reveal the fact that it was a silver coin minted in the Oriental
parts of the Ottoman Empire 13. In a brief comment of Mihai Maxim's
contribution, Octavian Iliescu linked the padisahi of the written sources to
the dirhem of the numismatic catalogues la. Yet it was Mihai Maxim who
made up the point of our knowledge in a long article published in 1983,

7 Hall Sahillioglu, op. cit., p. 279.
Ibidem, p. 286; for the general context of this flow eastward see more recently also the

analysis of Shireen Moosvi, The Silver Influx, Money Supply, Prices and Revenue-Extraction
in Mughal India, in ,"Journal of the Economic and Social History of the Orient", XXX, 1987,
part I, p. 47-94.

9 Kenneth M. Mackenzie, Shahis and Larins from the Ottoman Mint al Basrah, in A Fest-
schrift presented to Ibrahim Artuk. , ., p. 183.

1° Halil Sahillioglu, op. cit., p. 286.
Nuri Pere, Osmantilarda Madeni Paralar, Istanbul, 1968, p. 128-129.

12 Octavian Iliescu, Une monnaie orientate peu connue signal& Valachie vers 1600,
in "Studia et Acta Orientalia", III, 1960, p. 197-200.

12 Mihai Maxim, Considerations..., p. 414-415.
14 Octavian Iliescu, Cu privire la haraciul Tdrilor Románe in secolul al XVI-lea, in

"Revista de istorie", 32, 1979, no. 3, p. 557 558.
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where he insisted upon the antagonism between the alqe and the shahi,
upon the fact that the penetration of the shahi into the core areas of the
Ottoman Empire and into the Romanian Lands was possible due to the
crisis of the alqe and that the Ottoman authorities reacted by banning
the shahi and protecting the alqe 15.

In 1965-1968 came out a first massive coin find containing shahis
from Tariceni, near Lehliu, in South-Eastern Walachia 16, and afterwards
there were published also other finds of shahis 17. Therefore we consider it
necessary to combine the results of numismatic analysis with that of
written evidence in order to draw a more complete picture of the part playect
by the shahis in the monetary circulation of Walachia.

The shahis were discovered in a much greater number in the coin
finds of Walachia than in those of Moldavia, where only a few pieces carne
out up to the present day 18. In Walachia there were found 5 coin hoards
containing 640 shahis 19; other shahis were discovered in isolated coin finds
or in unknown circumstances. The analysis of the distribution of thesc
shahis on mints and sovereigns isn't easy, since the first coin finds werg
published with a very great number of undetermined coins and since thg
specialists disagree about the identification of some of the coins 20. Still,
it is quite clear that most of the shahis found in Walachia were issued in
the name of Murad TH (1574-1595) in the mints of the eastern provinces
of the Ottoman Empire. The hierarchy of the mints, although it must be
used with caution due to the great number of undetermined coins, indi-
cates the prevalence of Bagdad during the reign of Selim II, a phenomenon
witnessed also by other evidence 21, and that of the more northern mints

15 Mihai Maxim, 0 tupid monetard..., p. 129-152.
12 Elena IsAcescu, Les monnaies ottomanes en Valachie au XV le siecle (le tresor de Tetri-

ceni, district de Lehliu ), in "Studia et Acta Orientalia", VII, 1968, p. 264-269. The same author
had already described this coin hoard in an internal publication of the Library of the Romanian
Academy "Cre0.erea colectiilor. Caiet selectiv de informare", 13-14, 1965, p. 60-86.

Eadem, Tezaurul mondar chn a doua jumdtate a secolului al XVI-lea, descoperit la
flimnicu Vilcea, in "Buletinul SocietAtii Numismatice RomAne", LXX-4.XXIV, 1976-1980,
no. 124-128, p. 331-339; Eugen Nicolae, Gabriel Custurea, Tezaurul monetar din secolul al
XVI-lea descoperit la Bercioiu, jud. Vilcea, In "Buletinul SocietAtii Numismatice RomAne",
LXXV II LXXIX, 1983-1985, no. 131-133, p. 309-327; Eugen Teodore,anu, Eugen Nicolac,
Dirhemi otomani de lo sfirsitul secolului al XVI-lea provenind de la Ttrgooiste si din Imprejurimi,
in "C,aietul Seminarului special de tiirrte auxiliare ale istoriei. Opuscula bibliologica, genealo-
gica, numisrnatica", III, 1992, P. 70-71; Mihaela Blask6, Un dirhem otoman fats din a doua
jumdtate a secolului al XVI-lea descoperit la Bucuresti, in "CercetAri arheologice in Bucure§ti",
IV, 1992, p. 351-355; Mihaela Islaska, Eugen Nicolae, Dirhemi otomani falsi din a doua jumd-
late a secolului al XVI-lea, in "Studii i cercetAri de istorie veche i arheologie", 44, 1993, nr. 2,
p. 209 213.

18 Octavian Mesa!, hisemndri prioiloare la descoperiri monetare (II), in "Studii i cer-
cetdri numismatice", II, 1958, p. 459 (1 isolated shahi from Murad III at Costi§a); Elena Isd-
cescu, in "Cre§terea colectiilor", 51, 1975, p. 84 (another shahi from Murad III found in the
archeological excavations from the medieval I3aia); Eugenia Neamtu, Grigore Foit, Tezarrul
de obiecte i monede feudale descoperite la Pdun, comuna Mihdldseni (jud. Botosani), in "Arheolo-
gia Moldovei", VII, 1972, p. 363?65 (2 undetermined shahis from the 16th century).

12 We have taken into consideration the coin hoards of Tdriceni (see note 16), RAmnieu
VAlcea (Elena Isdcescu, Un tezaur..., p. 331-339), GAIbinaqi (ibidem, p. 338, note 32),
Bercioiu (Eugen Nicolae, Gabriel Custurea, op. ca.) and TArgovi§te (Eugen Teodoreanu, Eugen
Nicolac, op. cit.).

20 Eugen Nicolae and Gabriel Custurea (op. cit., p. 325, notes 11 and 18) disagreed with
sonie of the identifications made by Elena IsAcescu for the coin hoard of Tdriceni.

Halil Sahillioglu, op. cit., p. 286.
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(especially Canca, then Amid. and Erzurum 22) during the reign of Murad
ILI, when the issues related to the payment of the troops fighting the
war with Persia prevailed. During this last period, the great Syrian towns
of Aleppo (Haleb) and Damascus also played an important role.

Table 1

The distribution of the shahis found in Walachian coin hoards ended in 1581-1600

In order to determine the part of these shahis in the money circu-
lation of Walachia we have decided to confront the already published
information regarding the structure of the payments to the Porte with
the statistical analysis of the coin hoards. In this respect we have been
forced to use only the coin hoards which were properly published in IN hat
regards the total number of coins and the issue year of the last coin (the
post quem). Therefore, we have retained for our analysis only 15 coin
hoards ended in the yeara 1581-1600, with a total of 4538 cuins 23. In
the structure of these coin hoards the shahis hold the first place when it
comes to value, with an impressive 33.44%, and are second only to the
Hungarian denars in numbers (the shahis make up 13.86% of the total

22 See also the comments of Eugen Nicolae, Gabriel Custurea, op. cit., p. 323.
22 These are the coin hoards from TAriceni (see note 16). Izvor (Olimpia Tudoran, Tezau-

rtil monetar medieval de la lzvor-Dolj secolele XVIXVII, In "Oltenia", I, 1974, p. 93-98),
Sihleanu (Eugenia Neamtu, Le tresor d'objets de parure et de monnaies découvert d Sihieanu (com.
Scorfaru Nou, dep. de Brelila), in "Dacia", XXIV, 1980, p. 341-353; Eugen Nicolae had the
kindness to let me use his still unpublisched corrections regarding the structure and the post
quern of this coin hoard), Rast (Toma RAdulescu, Tezaurul monciar de la Ras!, jude(ul Dolj
(secolele XV XVI ), "Oltenia", III, 1981, P. 97-108), Ghimpati (Ana-Maria Velter, Un
tezaur mondar din sec. XV XV I, descoperit la Ghimpaji, jud. Giurgiu, in "CercetAri numismatice".
IV, 1982, p. 133-139), Bercioiu (see note 19), RAmnicu VAlcea (see note 19), TArgoviste (see
note 19), HArtiesti-Vulturesti (AuricA Srnaranda, Stefan Trimbaciu, Trei lezaure mondare
din secolele XVIXVII descoperite in zona orasului Cimpulung-Museel, in "Buletinul SocietAtii
Numismatice RomAne", LXXLXXIV, 1976-1980, no. 124-128, p. 341-348), Jiblea-
CAlimAnesti (Adina Berciu-DrAghicescu, DinicA Ciobotea, Aspecte ale circulajiei monetare din

Bag-dad Mosul Amid Cauca Erzu-
rum Aleppo Dama-

SCUS
Tripoli

Mint
hot

known
Totals

Siileyman I 1

Selim II 12 5 1 1 2 21

Murad III 1 2 18 135 14 53 35 1 207 466

? 152 152

Totals 14 2 23 136 14 54 35 1 361 640

% from totals 2.18 0.31 3.59 21.25 2.18 8.43 5.46 0.15 56.40 100

°o from identified
coins

5.01 0.71 8.24 48.74 5.01 19.35 12.54 0.35 100
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-5 The Shahis in Walachia 297

number of coins, while the denars represent 78.64%). For this period we
have Ottoman receipts only for the payment of the Walachian kharadj
for the year 1588/1589. 93.76% of this payment was made in shahis 24,
and althoug,h another special tax for the improvement of the Ottoman
currency was paid mostly in akçes 25, the shahis represented anyhow
in the structure of both payments more than 8000 of the total value.
We have also other evidence in respect to the importance of the shahis in
the Walachian money circulation in the 1580's. So, when prince Petru
Cercel (Peter Ear Ring) fled in 1585 to Transylvania, he took with him
the tribute money, which was seized by the Transylvanian authorities.
In the report of these authorities to Stephen B Athory, who was also king
of Poland, it is told that the whole fortune, estimated at about 105, 000
florins, consisted mostly of shahis and akqes 24. Fox, servant of the English
traveller Henry Cavendish who voyaged through Walachia in 1589,
noted the price of local sheep in shahis 27, a fact which confirms the im-
portance of this money also in the internal market.

The fact that the share of the shahis in the payments to the Porte
exceeded significantly their part in the coin finds needs some explana-
tions. First of all, we have to take into account the fact that the Ottoman
Treasury didn't usually accept the Hungarian denars, who represent
about 23% of the total value of our sample of 15 coin hoards from 1581
1600. Then, we have to consider the fact that the Polish pieces of 3 grossi
came into Walachia only beginning with the late 1590's, so that they
couldn't be used for the payment of the tribute in 1588/1589. Yet, the
prevalence of the shahis in the payments of 1588/1589 is still too great,
so that we have to analyze the exchange rate offered by the Ottoman
Treasury. In fact, from December 1583 up to the official banishment of
the shahi in 1590 the Ottoman Treasury counted each shahi for 8 akçes 28.
After the debasement of 1584-1586, each akçe contained officially only
0.384 grams of silver 29, so that it was convenient to pay shahis only if
the real pieces didn't contain more than 3.07 grams of silver. The fact

zona Olteniei (secolele XIV XVI ), in "Analele Universitaii Craiova", VI,1981, p.31, nr. XXI),
Verbita (Aurora l'rsu, Adina Berciu-DrAghicescu, Descoperiri monetare de pe teritoriul Tárii
Romclnesti secolele XIVXVI, in "Caictul Seminarului special de stiin(e auxiliare. Opuscula
Numismatica", 1, 1989, p. 169, nr. 162), Nicolac BAlcescu (Mihai Ionescu, Monede din Muzeul
de Istorie Giurgiu, in "Buletinul Societatii Numismatice Romane", LXV I I LXIX, 1973-1975,
no. 121-123, p. 332), Rfimnicu-Sarat (Vasile Drimboceanu, Ian Rusu, Contribulii la reperto-
riut descoperirilor monelare de pe teritoriul judefului Buzau, in "Buletbul SocietAtii Numisrnatice
ItoinAne", 1.,XXI.XXIV, 1976-1980, no. 124-128, p. 613, nr. 26). Beciu (Adina Berciu-
Drtighicescu, Repertoriul descoperirilor monetare otomane din teritoriile locuite de romdrii seco (ele
XV XVI, in "Caietul Seminarului special de stiinte auxiliare. Opuscula Numismatica", I,
1989, p. 89, no. 3) and again TArgoviste (ibidem, p. 118 119, nr. 89 a).

24 Mihai Maxim, Considerations..., p. 410.
25 We know that Walachia paid in akqes 69.80°c of this tax of 1 million akges (ibidem).

An Ottoman document published recently by the same author indicates that the rest of 302,000
akges was paid together with other sums owed to the Porte by the Vsralachian and Moldavian
princes; more than half of this mixed payment was actually disbursed in shahis (Mihai Maxim,
(%Tew Turkish Documents concerning Michael the Brave and His Time, in "Revue roumaine d'his-
toire", XXXII, 1993, no. 3-4, p. 190-191).

28 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei i Tdrii Roma-
nest'', III, Bucuresti, 1931, doc. 14, p. 29-30.

27 Caldlori streiini despre romtIne, III, Bucuresti, 1971, p. 295.
28 Mihai Maxim, 0 luptil monelarii ..., p. 134.
29 Hall Sahillio glu, op. cit., p. 303.
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that the shahis discovered in the coin hoards have a medium brutto
weight of 3.68 grams 30 isn't concInsive, since the net content of pure
silver was surely lower 31 and since substandard coins were rarely hoarded.
When outlawing the use of the shahis, the Ottoman authorities argued
that many of the coins were fakes ("?ahinin ekseri kalb ve bakir olup") 32.
Mihai Maxim believed that, "although the phenomenon of counterfeiting
the shahis during the last quarter of the 16th century is a reality attested
by documentary evidence, the above-mentioned ferman amplified this
reality in order to discredit the shahis, whose wide spread acceptance on
the market at the expense of the alice, especially in the Oriental territories,
clearly results from the Ottoman documents" 33. No doubt drat not all
shahis were fakes, but the fact that many fakes really circulated in Wala-
chia as well as in other parts of the Ottoman world-econorny is confirmed
by the increasing number of counterfeit shahis which have come out in
the last years 34. From the counterfeit shahis that have been already
published, only one is a "light" piece of silver, while all others are mane
of copper with a thin crust of Ailver, exactly as complained the ferman_
of the Porte. This means that even if the Ottoman authorities would have
weighed the greater quantities of money, as was frequently done during
these years 35, they would not have been able to avoid being cheated. The
Ottoman financial officials seem to have been quite conscious about the
poor quality of the shahis, so that they tried to disburse the shahis as.
soon as they appeared in the revenues of the Treasury. In our opinion,
this is the explanation why the shahis make up 17.11% of the revenues
of the Porte in 1582-1583, but only 1.75% of the total carryover 36 .
In conclusion, we think that the shahi, although certainly more valuable
than the akçe, was not a strong currency in the economic sense ; in fact,
being often less valuable than it was established by the official e::change
rate of the Porte, the shahi was rather a weak currency in relationship
to the akçe 37, so that it prevailed in transactions.

38 Elena IsAcescu, Les monnaies ottomanes..., p. 269.
31 The title of the shahis has put great problems to numismatists. Octavian Iliescu,

quoting Ismail Galih ( Takvim-i Meskukal-i Osmaniyge, Istanbul, 1307 H., p. 116), said that
the title was cf only 6660 00 (Les monnaies, in "Bulletin de l'A.I.E.S.E.E.", XII, 1974, no. 2,
p. 142). Yet, one of the few physical analyses, made on coins which circulated in the area of the
Persian Gulf, discovered that these shabis were made of almost pure silver (Christopher 'loll,
A Hoard of Osman-Turkish Silver Coins from Bahrayn Minted at Basra in 982 1032 A.B.

1574 1623 A.D., in Studies in Honor of Gunnar Jarring, 1989, p. 149-166). Both informa-
tion are so extreme that the problem of the title of the shahis will certainly require further
investigations.

82 Mihai Maxim, Considérations..., p. 415.
23 Idem, O lupia monclarli..., p. 134.
34 Mihaela Blask6, op. cit.; Mihaela Blaskò, Eugen Nicolae, op. cit.; for documentary

evidence regarding the counterfeiting of shahis in the Ottoman Empire, see also Mihai Maxim,
O lupla monetara..., p. 134 and note 85.

35 For the habit of weighing the huge quantities of silver coins in the late 1580's see
Mihai Maxim, New Turldsh Documents..., p. 190, and also the letter of the Ragusan mer-
chant Pascal de Marini Poli published in Nicolae Iorga, Contribuliuni la istoria Munteniei,
Bucuresti, 1896, p. 94.

36 Halil Sahillioglu, op. cit., p. 298-299, tab. 5.
37 We have evidence that the devaluation of the akçe didn't impose itself automatically

in the Romanian Principalities, where for some years people continued to use the old exhcange
rates or intermediate exchange rates (see for example Victor Eskenasy (ed.), lzvoare rrulr turii
referitoare la evreii din Romdnia, I, Bucuresti, 1986, doc. 70, p. 54: Nicolae larga, op. cit., p. 86
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We should, also examine briefly the penetration of the shahis in the
money circulation of the Romanian Principalities, and especially of Wala-
chia. In this respect Dwell Nicolae and Gabriel Custurea have proposed
a two-stage theory t a first wave carne during the Ottoman war with
Persia in 1578-1590, then a second one was brought after 1593 by the
troops coming from the Orient to fight the Austrians and the Romanians
d iring the so-called Fifteen Years War 38 Specialists agree easily about
the first stage, when the war conditions hindered the outflow of the shahis
ev,tward and the Romanian Principa,lities contributed to the Ottoman
war effort with materials and foodstuffs. Since these supplies were rarely
paid cash 39, we think that more important was the flow of shahis through
Istanbul, brought into Walachia (and Moldavia) by the Ottoman mer-
chants in exchange for the Romanian cattle and agricultural products.
This flow can be discerned from the complaint of Murad III to Stephen
ThAthory, where the sultan demanded the fortune of prince Petru Cercel
which, as we have already seen, contained a great number of shahis),

aiguing that the Walachian prince had taken all that money "from the
geleps and from the poor and from the tradesmen"4°. It seems quite
clear that the Ottoman merchants, who dominated the Romanian market,
ti'e(l as often as possible to pay for the goods they bought with a currency
they knew to be weak, but which their Romanian partners only then
leained to use.

However, we doubt that "a new and important amount of shahis
invaded the Euiopean provinces and the Romanian Principalities in
the conditions set by the launching of the war with Austria in 1593, when
considerable fmces from the Orient were moved into Rumelia, troops
-vt ho brought with them shahis and akçes circulating in the eastern pro-
vinces" 4'. The authors argue that the coin hoards of Titriceni, Wimnicu
Villcea and Bercioiu were hidden in the context of the Ottoman campaign
of 1395, but in fact the first two coin hoards end exactly with shahis of
M irad III (1574-1395), and our knowledge of these coins isn't good
.enough to allow us to determine whether they were minted at the begin-
ning or at the end of the sultan's reign. Quite on the contrary, the same
authors notice that some of the shahis minted at Canca were stamped with
mati ices used onlv at the beginning of the reign of Murad 42 Therefore,
up to the mornen't when we will be able to distinguish in the Walachian
coin finds shahis minted after 1590, we have no positive evidence for
the second wave of shahis in Walachia. Of course, it is quite possible that

and 91). A similar delay in adjusting to the new exchange rate occurred also in Ottoman Ana-
tol'a (cf. 3uraiya Faroqui, Town Officials, Timar-Holders, and Taxation: The Late Sixteenth-
Century Crisis as Scen from Comm, "Turcica", XVIII, 1986, P. 59). Consequently, the akçe
being menalued in the Romanian Principalities (and in Ottoman Anatolia) in respect to the
official exchange rate in Istanbul, it was extremely inconvenient to use it in the payments
to the central authorities; in this particular respect the akve was certainly a "strong" currency.

38 Eugen Nicolac, Gabriel Custurea, op. cit., p. 322-324.
Mihai Alaxim, Les relations roumano-ollomanes entre 1574 el 1594, in "Revue roumaine

,d'Ifstoirc", XVI, 1977, no. 3, p. 480-481 ; idem, Regimul economic al dominatiei otomane In
Moldova si Tara Romilneascif in a doua jumalate a secolului al XVI-lea, in "Revista de istorie",
32, 1979, no. 9, P. 1755.

4° Andrei Veress, op. cit., (loe. 35, p. 74.
41 Eugen Nicolae, Gabriel Custurea, op. cit., p. 323-324.
43 Ibidem, p. 323.
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some of the Ottoman military brought with them money ga,thered during
the Persian campaigns. Yet, we must take into account that soldiers more
easily waste money than preserve it for years. The shahis were even 1088
suited to be hoarded than other coins because the Ottoman authorities
had banned their use in the European provinces of the empire. We must
consider also the fact that during the Fifteen Years War the Ottoman troops
in Hungary were never paid in shahis 43, and we have no reason to think
that the troops fighting in Walachia made an exception to this pattern.
Consequently, we suppose that the shahis which came to Walachia with
the Ottoman military arriving from the Orient were in the most favorable
circumstances little sums or isolated coins, and in no case an "important
amount".

As a conclusion we would draw the following picture of the circula-
tion of the shahis in the Romanian Principalities : the shahis spread into
Walachia (and to a lesser extent into Moldavia) during the Ottoman war
with Persia in 1578-1390. The main channels of their penetration were
the payments for the 'Walachian (and Moldavian) exports to Istanbul.
Being considered a "weak" cuirency in respect to the alqe, the shahis
experienced in the 1580's a remarkably quick turnover in the relationship
between the Rcmanian Principalities and Istanbul, being promptly paid
as tribute and returning then as payment for the Romanian products.
The quantities involved were quite considerable : for example, the 'Wala-
chian payments for the tribute of 1588/1589 contained more than 926,000
shahis, while Moldavia paid the same year for the tribute and for the
tax for the recovery of the Ottoman cm rency more than 235,000 shahis44.
The prohibition of 1590 stopped this financial circuit, blocking pat t of
the shahis in Walachia (and much less in Moldavia). Some of these shahis
which remained in Walachia were used in the internal market, others were
probably discretely exported or melted and used to mint another hpecies
of coins (in this respect Moldavia had much greater opportunities than
Walachia, who owned no active mint during the 16th century or the
first half of the 17th century), and finally some of these shahis were con-
cealed and hoarded during the political turmoil of the late 16th century.
New influxes being practically excluded after 1590 due to the Ottoman
prohibition and to the resumption of the flow eastward to Persia and
India, the shahis soon vanished from the monetary circulation of the
Romanian Principalities, being thus only a short-lived expetience in the
Romanian economic history.

43 Caroline Finkel, The Administration or Warfare: the Ottoman Alilitary Campaigns
in .Hungarg, 1593-1606, Wien, 1988, p. 269-271 ; it is true that in 1603 1604 there arc men-
tioned 55 padisahi as entries into the Campaign Treasury, but the document does not indicate
any exchange rate and these coins are not mentioned at the expenditures of the Campaign
Treasury (ibidem, p. 271), so that it is sure that they NN ere not used as such for paying the
troops. Shahis arc mentioned sporadically during these years in Ottoman Hungary (see Octa-
vian lliescu, Une monnaie orientate ..., p. 198, notes 5 and 6).1

44 Our calculations based on the information provided by Mihai Maxim, Considérations...,
p. 409-410.
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FORMES DE LA PAIX DANS LE SUDEST DE
L'EUROPE AUX XIVe XVIIe SIÈCLES

ANDREI P IPP ID I

Pour mieux comprendre notre temps, pour ne pas désespérer de
l'avenir comme pour se défendre d'un optimisme superficiel, dans le
monde divisé d'aujourd'hui, un historien se voit pressé de réfléchir sur
la paix. On s'en est aperçu lors d'un precedent Congrès international des
sciences historiques, où l'un des thèmes fut précisément celui-ci, «Les pro-
blèmes de la paix et leurs formes A, travers les siècles ». Il est permis de
penser que le sujet méritait mieux que ce bref débat de spécialistes, dont
les échos n'ont pas été longs à s'éteindre. Quinze ans après, il con-
vient de reprendre Pinterrogation, en poursuivant d'ailleurs un program-
me OA trace, dans ses grandes lignes, depuis longtemps. Parmi les
prédécesseurs il y a Burckhardt (celui des Considérations sur l'histaire
universelle ), Pirenne, Huizinga, Halvdan Koht, Iorga ou BrItianu, histo-
riens et, souvent, hommes politiques, d'autant plus sensibles au problème
de la coexistence pacifique qu'ils représentaient de petites nations diree-
ternent menacées.

La guerre, etant l'aboutissement d'une certaine politique, est done
analysable dans la plupart de ses causes par une démarche intellectuelle
dont Thucydide a donne le plus illustre exemple. Si, eependant, cette
explication ne parvient pas toujours à nous satisfaire, c'est que le re-
COWS à la force, qui parfois défie les calculs stratégiques, relève aussi
de la psychologie des peuples, done de l'irrationnel. La paix, elle, est ra-
tionnelle car, tout jugement moral mis A, part, elle ne signifie pas seule-
ment Palignement de la majorité sur une solution estimée uraisonnable »,
mais un effort eonscient d'organiser l'équilibre. C'est dire qu'un bilan
des experiences historiques plus ou moins heureuses peut étre revalorisant
et profondément instructif.

Il n'est pas trop tôt pour envisager une nouvelle direction d'etudes
qui, associant les sociologues aux historiens, les engagerait dans l'explo-
ration de domaines aussi divers que les relations internationales, les in-
stitutions, les systèmes militaires, la démographie, Péconomie, les structu-
res sociales, la culture et les mentalités. Ce n'est qu'en tenant compte
de tous ces facteurs con-vergents qu'on parviendra à nourrir cette his-
toire de la paix qu'il ne faut surtout pas confondre avec l'exsangue histoire
diplomatique. Il serait irréaliste, bien stir, d'assigner une brève échéance
A, ce changement, encore lent 6, passer dans les faits.

Je me propose pour l'heure de vous faire part des conclusions d'un
echange de vues que mes collègues et moi avons eu à ce sujet, à l'Institut
des etudes sud-est européennes de Bucarest.

Rev. Biudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 301-311, Bucarest, 1994
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La définition de la paix que nous y avons adoptée va un peu plus
loin que formule habituelle : «absence de la guerre ». Nous nous tien-
di ons à celle-ci, faute de mieux, seulement pour désigner un etat de closes.
Mais la paix est également action humaine et, comme telle, elle est «Pen-
semble des tendanees à réclamer la stabilité, à réglementer la coexistence
(politique, idéologique, religieuse), à institutionnaliser la solidatité, na-
tionale ou internationale, sous la forme de la défense collective. Il va
sans dire que ()ate définition correspond A, une image culturelle de la paix
qui est en fonction de certaines conditions historiques.

Le territoire embrassé par cet aperçu est le Sud-Est de l'Europe,
c'est-Ardire cette région même dont l'histoire mouvementée a fourni au
vocabulaire politique le terme «balkanisation *, mais la proximité et les
relations historiques exigent d'y inclure, de temps en temps, des pays
d'Europe Centrale (la Hongrie, la Pologne), des terres de l'Est (l'Ukraine,
la Crimée), Venise, constamment impliquée dans les conflits et les alliances
de la Péninsule Balkanique, voire même des grandes puissanees comme
la Papauté et l'Empire. Quant aux bornes chronologiques que nous
envisageons, celle inférieure est la plus facile A, défendre, étant marquée
par la date du traité de Karlowitz (1699), A, la charnière de deux siècles
et révélant le premier grand recul de l'impérialisme ottoman. La limite
supérieure, approximative, au milieu du XIV° siècle, a l'avantage de
manifester la coincidence du début de la conquête des Balkans par les
Tures et de la fin de Pempire serbe d'Etienne Dugan. En 1348-1350,
l'épidémie de peste, «la Mort Noire », frappe en vagues successives et
détermine probablement des mouvements de population que nous connais-
sons mal. C'est A, la même époque que les Roumains organisent leurs Etats
au pied des Carpates : au Nord, la Moldavie, en défendant son inclépen-
dance contre la Hongrie, la Pologne et la Lituanie, tandis qu'au Sud la
Valachie, après avoir gagné du terrain sur les Tatars de la steppe, rejetait
la vassalité qui la rattachait encore A, la couronne de Hongrie par une
éclatante victoire, remportée en 1330, qui aura dans l'histoire roumaine une
signification comparable A, celle que Morgarten a eu pour la Confédération.
Si Pon se rappelle que l'indépendanee de PRcosse venait d'être vigottreu-
sement scellée par la bataille de Bannockburn, on est tenté d'interpréter
ces événements contemporains comme trois épisodes d'un conflit -entre
les montagnards et les gens de la plaine, auquel ne sont peut-être as
étrangères, à l'autre bout de l'Europe, la révolte des paysans d'Estonie
et la guerre chile de Suède. D'autre part, les rivalités entre différents
Etats sud-est européens furent indéniablement excitées par Pexistenee
des routes commerciales reliant l'Occident ou la Baltique au littoral de
la Mer Noire, parsemé de ports byzantins devenus génois, pour passer
ensuite sous la domination tatare ou turque. La possession de quelque
tronçon de ces routes, avec les droits de douane y compris, a été fréquem-
ment l'enjeu que se disputèrent l'Empire ottoman et ses adversaires
Pour s'en assurer le contr6le, l'avance des Turcs suit un réseau routier
sur le canevas duquel on reconnait le tracé des anciennes voies romaines.

Les rapports qui s'établissent A, la suite de la conquête, entre pelt-)
entre religions, entre Etats, sont trop complexes pour être complè-

tement tranehés par l'opposition dominants-domines, chère A, un nationa-
lisme agressif. Pour faire rapidement le point des problêmes créés par la
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paix dans le Sud-Est européen à l'époque ottomane, Pappinehe qui nous
semble avoir plus de chances de saisir une réalité mouvante envisagerait
tour tour l'équilibt e des pouvoirs politiques sous sa tiiple forme
souveraineté, vassalité, autonomic , la vie des fiontières, la tolérance
religieuse et Pimage idéale de la paix.

Au XIVe siècle, au moment de Pappatition des premières bandes
turques au Péloponnèse et en Thrace, la eaite du Sud-Est fait voir un
extieme mmcellement : Bvzance reléguée au rang de petit Etat, réduite
presque à la seule Constaainople, les empires slaves (la Bulgai je, bientôt
pal tagée entre ses deux capitales de Tinovo et de Vidin, et la «grande
Seibie » qui, avant la mort de Dugan, comprenait l'Epire et la Thessalie),
la ptincipauté franque de Morée, les duehés eatalans de Néopati as et
d'Athènes, réclamés. par les rois d'Aiagon jusqu'à Charles-Quint, Pile de
Chypre sous la dynastic des Lusignans, héritiers du titre royal de Jéru-
salem et dont une autre branche règne encore en Arménie, Rhodes des
Hospitaliers, le duché de l'Archipel dans la Mer Egée, plusieurs seigneu-
ries albanaises entre l'Adriatique et le lac d'Ochrid, les colonies génoises
d'Outtemer (Pera, Chios, Lesbos, Caffa en Ciiinée et les ports de la Mol-
davie), les possessions vénitiennes (Crète, l'Eubée, la Dalmatie), le royaume
de Bosnie, celui de Hongrie et Croatie, enfin les formations potitiques
du Bas-Danube, voisines de la Horde d'Or. En fait, on assiste à une désin-
tégration des grands Etats européens, à l'Est comme à l'Ouest.

La paix byzantine avait été détruite par trois facteurs : les Slaveg,
ayant envahi la Péninsule du Nord au Sud et y plantant leurs Etats qui
contestaient ouveitement Phégémonie impéliale, les croisés occidentaux,
fondateurs d'un Empire latin d'Orient dont les débris furent recueillis
par les cités-mai chandes italiennes, opposées aux «Grecs » par une farouche
concurrence, finalement et comme résultat de cette situation même, l'exis-
tence de particularismes locaux, dialectaux, culturels, accompagnés de
differences de structure économique et sociale, qui ont engendré des
tensions constantes entre les peuples balkaniques.

Au cours du siècle qui a suivi la prise de Constantinople, toute la
region, a Pexception de la Crète (occupée seulement en 1669), se retrouve

l'intérieur des frontières du nouvel Empire. La contre-croisade ottomane
eut tôt fait de restaurer ainsi Punité de la Péninsule. Au dela du Danube,
on annexe une grande paitie de la Hongrie et de la Slovaquie, mais en
maintenant les prineipautés de Transylvanie, de Valachie et de Moldavie,
en taut qu'Etats clientelaires. Dans une situation analogue, sous protec-
torat ottoman, se trouvait la petite république de Raguse, sur la côte
ad.riatique. Ne voit-on pas les principautés georgiennes, dans le Caucase,

la frontière avec l'Iran safavide, et même un Rtat islamique, le khanat
de Crimée, dont les forces militaires étaient un redoutable auxiliaire
contre la Pologne ou la Russie, étre attirés par la Pm te dans des rappoits
de dépendanee semblables

Du point de vue de la doctrine musulmane, le sultan ne peut admet-
tre aucun rival a la domination universelle (au seul roi de Fiance on
reconnait le titre de «padishah », done «empereur »). En 1538, Soliman
le Magnifique proclame fièrement : «Je suis celui qui guide les navires sur
la mer franque et sur celle d'Afrique, jusqu'aux Indes. Je suis shah de
Bagdad et d'Irak, césar de Rolm et sultan d'Egypte. Le roi de Hongrie

7 c. 1191
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tient son trône et sa couronne d'or de par ma grace, il est l'humble esclave
du sultan ». Il semble entendre Darius dieter l'inscription de 13ehistoun.
C'est la voix des pharaons et des rois d'Assyrie aux pieds desquels se
trainaient les foales enchalnées. On se souviendra que Machiavel avait
déA remarque l'essence commune de la monarchie achéménide et de
l'Empire ottoman. Aujourd'hui, après Marx et Wittfogel, on pent les
considerer corarne des expressions du méme «despotisme asiatique ou
«oriental ». Naturellement, durant sa longue existence, cet Etat a subi
des transformations profondes, de sorte que, sous le méme nom, on trouve
une réalité bien différente : d'abord, un petit émirat d'Asie Mineure en
voie d'expansion encore proche de ses origines tribales et, comme toute
formation politique «barbare », organise pour le pillage, ensuite, le Second
Empire qui, après avoir fait de Constantinople sa capitale, s'est substi-
tué à Byzance, celle-ci lui ayant legué sa conception de l'autorité et sa
lourde fiscalité sur laquelle veille une bureaucratie formidable, enfin,

partir du début du NIX° siècle, il y aura un Troisième Empire, occi-
dentalisé, réforme, en liquidation, que les guerres de 1912-1922 achèveront
sans peine.

Les turcologues se plaisent à évoquer la pax ottomanica, rayonnant
d'Istanbul jusqu'aux avant-postes les plus lointains. Il m'est arrive
de lire jadis, sous la plume d'un professeur français, le directeur de
l'Institut d'études arabes et islamiques de Bordeaux, un fervent éloge
du pacifisme et de la tolerance qui seraient depuis toujours les vertus
cardinales de l'Islam : «La foi monothéiste des juifs et des ehrétiens,
'gens du Livre', fat ainsi respectée. Ce qui fut combattu, jusque par les
armes et done la guerre (harb ) mais pas ai toutes les époques de
toire ce fat Patheisme, après que l'invitation à croire eut été lancée.
La guerre, dans ce cas-là, n'était considérée que comme un moindre mal
pour défendre l'Islam menace ». Et de conclure : «La paix restait le but
final » (Marc Berge, Les luttes islamiques «Le Monde », 4 mai 1982, p. 2).

C'est se méprendre étrangement. 11 est vrai que les conquérants ont
épargné certaines autonomies locales. Les conversions massives, forcées
ou non, ne swat signalées que dans des regions de frontière avec le catho-
licisme, done proches d'une culture également étrangère (la Bosnie, l'Al-
banie, Chypre), mais la veritable raison pour laquelle elles n'ont pas été
imposées ailleurs c'est que l'adhésion à la religion des maitres efit affranchi
les non-musulmans, qui autrement subissaient une segregation économique,
sociale et culturelle. Etles deportations en masse, et l'accaparation d'immen-
ses ressources pour alimenter la capitale du Bosphore et son centre, le
Serail du Grand Seigneur, oules mitres -villes parasitaires, qu'en fait-on I
En outie, les sujets du sultan doivent pourvoir à l'entretien d'une immense
armée, autant lorsqu'elle attend dans ses quartiers que lorsqu'elle se
&place, en vivant sur l'habitant. La majorité de cette armée est, en
principe, une milice, car l'obligation de se rendre a, l'appel sous les armes
conditionne la possession des fiefs distribués aux membres de la classe
militaire. Elle est continuellement employee.

cet égard, les chroniqueurs roumains du XVII' siècle fournissent
un témoignage particulièrement suggestif. S'il leur arrive de songer
«un age heureux, de tranquillité et de paix », ce qui n'est que l'imao
idéalisée d'une époque (MA révolue, l'explication est, toujours, que les
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Turcs se trouvaient engages ailleurs, dans les guerres eontre l'Iran ou
au siège de Candie.

De 1345 h 1699 les campagnes se succèdent presque chaque annee,
parfois deux clans la mérne annee : en 2FiO an ., il n'y am a eu que cinq ans,
mettons dix tout au plus, sans le moindre affrontement armé à l'une ou
l'autre des frontières, sans eornpter les révoltes à l'intérieur. La paix
n'est concevable qu'entre deux Etats islamiques, aux mécréants on pent
accorder une treve, moyennant un tribut effectif ou sym.bolique. C'est
ainsi que, dans la conception juridique musulmane, les Habsboura, en
payant une contribution annuelle h la Porte, étaient les vassaux du Klan,
exactement au rame titre que le prince de Transylvanie. Quant aux
capitulations négnciées avec la France, PAngleterre ou la Hollande, elles
ne concernaient que les marchands protégés par ces tats, auxquels elles
assuraient un statut privilegié par rapport h cdui des sujets chretiens de
l'Empire ottoman. A son tour, l'empereur de Vienne n'envoyait à Cons-
tantinople qu'un «internonce », pour montrer qu'entre luí, comme sou-
verain catholique, et le sultan il ne pouvait y avoir de paix, mais, encore
une fois et pour la mettle raison religieuse, une tréve seulement.

Les modèles de souveraineté proposes au Sud-Est européen sont
done soit impériaux, peu importe la variante, turque, autriehienne ou
russe, soit féderatifs. 11 s'agit alors du partage en zones d'influence. Un
exemple en est le traité de Lublau entre la Pologne et la Hongrie, en
1412. 11 en va de rnéme pour les innombrables projets d'alliance anti-
ottomane dont les auteurs se sont successivement adressés au due de
Bourgogne, au pape, à l'empereur, au roi d'Espagne ou à tous les princes
d'Occident à la fois pour les persuader de réunir leans forces, car la paix

l'Ouest &tan la première condition de la racification du Sud-Est.
13n curieux livre, publié h Paris par un dipioruate roumain, au

lendemain des guerres balkaniques, comptait «cent projets de partage
de la Tarquie ». Le nombre de ces documents pourrait étre sans doute
triple. Pourtant, bien peu ont été sérieusement pris en consideration h
l'époque. La plupart n'étaient que des exercices de pure rhétorique de
la part de diplomates amateurs ou des tentatives, finalement assez path&
tiques, de tel agent de second ordre de sortir de son obscurite en faisant
miroiter des avantaaes fabuleux pour son gouvernement et pour toub
les autres qui eusserit été disposes à fournir leur assistance. Prenons le
chevalier Gra-vier d'Ortières, ingénieur militaire de Louis XiV, envoy
dans une mission d'espionnage en 7685 et dont j'ai eu l'occasion de con-
sulter les papiers kux Archives' Nationales, A Paris. 11 n'hébitait pas à
promettre le complet succès d'une action cohtre les Tuns et, dans sea
plans chimériques, il retrnait la future carte des Balkans : «La Republique
de Venise auroit en partage l'Esclavonie et la Croacie turques, le royaurne
de Bossine, la Dalrnatie, l'Albanie et l'Epire... Moyennant toutes ces
provinces, les Vénitiens cederoient au Roy la

Moree'
l'Achaie et l'isle

de Nearepont, en eus Wag l'eussent soumise ils consentiroient facilement
h cet %change qui leur seroit advantageux ». . . Ou encore : «le partage
du roi de Pologne, qui n'a tire aucun advantage de cette guerre, quoiqu'il
ayt sAuve Vienne, sera de la Moldavie et de la Valachie 0. Le plus frap-
pant. c'est qu'aucun de ces projets ne supposait aux habitants des con-
trees asservies par les -Trues le droit de refaire librement lema Rtats.

5 Formes de /a paix aux XlVe XVIle s. so6
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D'ailleurs l'un des penseurs politiques les plus remarquables de la fin
du XVI' siècle, René de Lucinge, dont nous devons la revelation A, M.
Alain Dufour, ava it déjà compaié les tert itoires balkaniques aux colonies
portugaises ou espagnoles. Il n'avait pas tort. A preuve ce que notait
Louis Gedoyn, consul de France A, Alep en 1625: «Nos princes dorment
et languissent ou, s'ils s'éveillent quelquefois, c'est pour débattre un
arpent de terre ou le passage d'un vallon, ignorant que ces grasses terres
fertiles, riches et larges, peuvent suffire à leur ambition et leur donner
A, tons un riche partage s.

Cette conception occidentale se traduira, comme elle s'était déjà
manifestée, par des essais d'interpréter le rapport de forces da,ns le Sud-
Est européen en termes féodaux. Le débat historiographique sur l'exis-
tence du féodalisme dans cette région n'est pas encore clos. Il semble,
toutefois, apparaitre que les structures sociales des chrétiens des Balkans
aux époques byzantine et poSt-byzantine, avec la coexistence de l'escla-
vage, des clans, de la seigneurie et des communautés rurales franches, se
rapprochent du modèle appelé «féodalisme de frontière » par Owen Latti-
more, qui a étudié cette situation en Chine et en Mongolie. Or, tandis
qu'en Serbie ou en Bulgarie, par exemple, la hiérarchie locale a été com-
plètement supprimée ou remplacée par la conquéte, les Roumains de
Valachie et de Moldavie ont conservé leur propre classe seigneuriale.
LO, le féodalisme ottoman a englobé la réalité locale qui, cependant, survit
et s'y accommode parfaitement. Pour compliquer encore la titche des
historiens, les témoins contemporains polonais ou hongrois portent sur
ce système social un regard habitué it leurs propres sociétés, plus proches
de l'Occident médiéval. Parfois, les princes roumains, tout en payant
le tribut exigé par le sultan et réclamant en échange sa protection, se
voyaient contraints, soit avec, soit contre l'agrément de la Porte, de
préter hommage aux rois de Hongrie ou de Pologne. Dans des documents
de la seconde moitie du XVP siècle, la situation de la Moldavie par rap-
port A, la couronne polonaise est définie tantôt comme alliée, tantôt
comme vassale, mais en méme temps tributaire de l'Empire ottoman depuis
une centaine d'années. Il n.'est pas facile de reconnaitre la valeur exacte
de telles formules de chancellerie. Elle ne peuvent emporter davantage
notre conviction lorsqu'elle s'inspirent d'une idée très répandue au Moyen-
Age, celle de ola famine des souverains *. Un prince de Moldavie du XVII
siècle se considérait cornme «le fils et non le serviteur du sultan *, le sultan
lui écrivait effectivement en l'appellant «mon fils *, mais le roi de Pologne
se réservait à lui-meime le rôle de opère * du sultan. Un siècle plus tard,
un voyageur fran9ais, Jean-Baptitte Tavernier, rapporte ainsi le ser-
ment prété par tous les princes chrétiens vassaux du sultan : «Par la
vérité de Jésus-Christ, je ferai exécuter tous les ordres et commandements
qui me viendront de la part de l'Empereur, mon seigneur s.

Si, à présent, on veut voir un niveau différent de l'équilibre des
pouvoirs, il faut constater que cette hiérarchie, que des observateurs
étrangers se sont efforcés d'adapter aux termes traditionnels de la relation
entre suzerain et vassal, quoiqu'en fait elle suggère plutôt un réseau com-
plexe de patronages, ne saurait étre comprise sans l'existence des libertés,
des privilèges et des autonomies. Elles sont plus anciennes que la con-
quéte ottomane. En les maintenant, l'Empire a prig le ritque de fortifier
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la résistanee qui: lui était opposée, mais, en en faisant un usage habile,
il a xéuse.i, au contraire, à diminuer ce risque.

L'un des plus anciens exemples qu'on puisse citer est la charte
accordée. en 1430 par Sinan-Pacha aux notables de Janina pour leur
confirmer la possession de leurs terres. En 1454, certaines grandes families
de l'aristocratie terrienne du Péloponnèse ont obtenu de Mahomet II la
confirmation de leurs propriétés. Plusieurs régions furent exemptées de
l'obligation du «devshirme » (le tribut d'enfants). Le mérne privilège
accord& aux habitants de Janina les assurait gulls ne seront pas réduits
en esclavage, que leurs églises ne seront pas détruites et qu'ils pourront
sonner lea cloches et pratiquer publiquement la religion chrétienne. Après
avoir .enlevé Chios aux Génois en 1566, les Turcs permirent que soit
gouvernée par cinq délégués, trois Grecs et deux Latins, chargés de rendre
la justiceaux chrétiens. On y ajouta la permission de eonstruire et de
consacrer des églises, pourtant sans clocher. Entre autres autonomies
locales reeonnues par la Porte, notons le district de Chimara, sur la côte
alhanafse, les villages vlaques autour de Metzovo et dans le district de
Zagori,des lies : Andros, les Cyclades, Hydra, etc. Généralement, l'orga-
nisationdes communes a été respectée. Des sources quelquefois inatten-
dues nous renseignent sur le dégré de liberté permis aux insulaires ou
aux Maniotes, qui élisaient leurs propres gouverneurs, ainsi ressort
des mérnoires du corsaire espagnol Alonso de Contreras chevalier de
Maltei ou d'une description de Samos par son évèque, públiée en 16781

Londres. Les principautés roumaines ont largement profité de cette
situation, qui leur garantissait encore A, l'époque en question le droit
d'élection des princes, celui d'étre représentées par des agents diploma-
tiques A. Constantinople ou de conclure des traités avec des puissances
étrangères. Raguse ayant les mémes obligations et les mémes avantages,
possklait de plus le droit de frapper monnaie.

Cependant, les privilèges les plus significatifs sont peut-être ceux
garantis à l'Eglise. En bénéficia le patriarche ocuménique, dont la posi-
tion de «chef de la nation grecque » lui permettait d'entretenir, pour son
propre compte, des relations avec les souverains et les ambassadeurs
chrétiens et de maintenir autour de lui une petite eour, dont les dignitaires
portaient des titres byzantins. Dans ses attributions entraient le contrôle
sur le elergé orthodoxe et l'administration de la justice pour les chré-
tiens, selon le droit byzantin. Au Mont Athos, les quelque 6000 moines
réunis dans une vingtaine de monastères conserver ont et pourront méme
augmenter considérablement leurs clomaines, gisice A. de pieuses donations,
parmi lesquelles celles des princes roumains se remarquèrent par leur
générosité. Autre exemple de communauté monastique protégée, les
convents rupestres des Météores, en Thessalie.

Ailleurs, dans les pays yougoslaves, des groupes sociaux furent
exempt& d'impôts et autres obligations envers l'Etat ottoman ; c'est
le cas de métiers comme les fauconniers, charretiers ou goudronniers,
reconnus d'utilité publique », mais surtout en échange du service militaire
des communautés pastorales établies sur la frontière ou dans des positions
stratégiques dans la montagne : les Vlaques, dont le nom témoigne leur
origioc ethnique, car cette population nombreuse, éparpillée, a travers
la Péninsule, représente les restes de Pancienne romanité sud-danubienne.
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Ceci nous amène à la question des frontières. L'instabilité politique
et la maroinalité, sociale ont créé dans ces regions un état de guerre quasi-
permanegt. Comme dans toute zone de limes, les problèmes de la pais
sont : réglementer les conflits locaux, arréter les raids de pillage sur le
territoire de l'Etat limitrophe, reprinter également le briga,ndage chez
soi, obtenir l'extradition des malfaiteurs ou des rebelles. Des tribunaux
mistes, le long du Danube ou I la frontière moldo-polona,ise, étaient
charges de juger autant les litiges privés que les différends entre fltats.
Ils surveillaient l'échange de prisonniers, ils décidaient que les esclaves ou
les .serfs fugitifs fussent reconduits et ils portaient sentence centre les
fauteurs de troubles qui eussent menace la secutité des routes de com-
merce. Comm le droit islamique contredisait sur certains points le
droit liongrois ou roumain, il y a lh un probleme de dtoit dont il wait
intéressant d'étudier les solutions. Les fortifications qu'on continue A.
conAluire ou à entretenir à toutes les frontières sont d'ailleurs symboli-
ques de la méfiance réciproque. Mais il ne faudrait pas oublier que la
frontière ne remplit pas que cette fonction de barriète militaire, elle filtre
les influences réciproques, culturelles et sociales, et elle sett de woupape
de siireté » comme le prouve le brassage démographique d'uno rive
l'autre du banube. Tant6t ce sont les paysans bulgaies qui affluent veis
le nord, en si grand nombre qu'ils déteiminent une augmentation du
tribut de la Valaehie en 1567, tant6t des Roumains qui franchiment le
fleuve. Les documents attestent de véritables emigrations en masse.devant
le danger de 'Invasion ottomane : les Serbes se refugient en Valachie,
en Hongrie ou en Slovaquie, les Croates colonisent la Hongrie occidentale,
la lVforavie du sud, la Basse-Autriche, le Blu.genla-nd et la, Styrie. Pour
les mérnes raisons, on retrouve des Vlaques jusqu'en Moravie et en Slo-
vénie.

D'autie part, les relations entre les habitants des front-lilt:es sont
parfois plus amicales que ce sombre tableau ne le laisseratt pensee.
s'agit des mariages (religieux) de chretiennes avec des musulmans, rnais
il est evident que est une preuve du caractere superficiel de

: dans touS ces cas, les soi-disant «Turcs étaient des paysans
slave5, des crypto-chretiens.

La question de la tolerance religieuse doit 'are invoquée parmi les
autres aspects de la paix. L'existence de nombreux 'dots de peuplernent

caractère ethnique different de celui de la rnasse environnante contribu-
ait h la tolerance, comme elle pouvait aussi, une fois dépassé tin certain
seuil, provoquer la sénophobie. Souvent, Vindividualite ethnique s'est
manifest& par l'adoption ou le maintien d'une confession en contraste
avee la 'religion de la majorité. C'est la situation des catholiques en pays
orthodoxe ou musulman. Pour le méme motif, lea orthodoses rournains
de Transylvanie résistent aux tentatives de la noblesse hongroise de les
tonvertir au calvinisme. Au deineurant, la Transylvanie détient le record
de la tolerance, puisqu'elle reconnalt, dans des conditions d'égalite, quatre
Eglises officielles : catholique, luthérienne, ealviniste et antitrinitaire.
Nous avons dit déjà que l'Isiam a fait relativement peu de proselytes dans
le Sud-Est de l'Europe. En effet, dans un système et religieux qui ne
commit que deux castes asker, les guerriers, aexquels s'idoetifient
pratiquement tous les membres de l'élite, et raya, les paysartav,- un
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raya non-musulman est dépourvu de droits, sa vie méme n'est assurée
que par la glee du sultan, il est taillable et corvéable à merci. Autant
les rapports entre Turcs et chrétiens s'établissent paisiblement dans les
iles grecques, où l'ancienne domination vénitienne ou génoise a produit une
minorité catholique, autant Pintolérance éclate contre les Occidentaux
dans les grandes villes, ce qui leur impose le port du costume oriental
pour éviter les mauvais traitements. D'autre part, musulmans et chretiens
sont peu favorables aux Juifs qui, à Raguse, par exemple, sont confines
au ghetto. Il ne semblepourtant pas qu'il y ait eu d'hostilité systkmatique
A leur égard, en tout cas pas avant la fin, du XVII° siècle, lorsqu'il y a eu
un développement important du commerce juif en Méditerranée, capable
d'inquiéter désormais les marchands balkaniques. Les railleries cruelles
contre les Juifs dans des poemes grecs et arméniens écrits à Constanti-
nople, vers cette époque, sont dictées plutôt par la concurrence commer-
ciale que par le scrupule religieux. Les Arrméniens eux-mémes ont fait
l'objet d'une persecution en Moldavie, en 1551 : là encore, le mouvement
était dirigé contre une minorité ethnique et religieuse qui ne cachait pas
sa richesse, acquise en trafiquant avec les Tures. La peinture de cinq
monastères moldaves du XVP siècle représente, dans la grande scene
du Jugement Dernier, des Juifs des Turcs, des Tatars, des Arméniens et
des Latins, tous designés aux peines éternelles. Qu'on considere égaiement
la presence dans ces mémes fresques des saints militaires, cuirasses et
armés ; ce sont les saints qui, de temps en temps, apparaissent sur un
coursier blanc, au-dessus de la mêlée d'un combat, pour preter secours à
la juste cause. Et ce Dieu, c'est le Dieu des batailles.

Ceci n'exclut pas, toutefois, -un certain esprit irénique. A vrai dire,
la eonjoncture et les intéréts politiques ne Pont encourage que rarement.
Certadnes initiatives de reconciliation, par le moyen de la conversion des
Tutco, paraissent peu réalistes, quoique l'empereur Manuel Paléologue,
le pape Pie II et, plus tard, Guillaume Postel aient cru passionnément
à leur succès. Les Tures ne se laissèrent pas ébranler par les missiormaires
catholiques ou protestants. Par l'union de Florence en 1439, l'Eglise
d'Occident et l'Église d'Orient avaient reconnu solennellement la co-
nununauté de foi dans la diversité, des rites, mais des la chute de Constan-
tinople les Grecs étaient revenues à une attitude intransigeante. Les
tentatives de rapprochement entre orthodoxes et luthériens, de 1560
4 1590, les projets d'établir un refuge calviniste dans les pays roumains
comme le désirait le pasteur vaudois Antoine Leger en 1630, et Pintéret
soutenu porté par l'Eglise anglicane aux orthodoxes ne relèvent que de
l'opposition commune au catholicisme.

C'est ailleurs qu'il faut chercher Pirenisme. A Pintérieur de l'Eglise
orientale, dont les fidèles ont toujours forme la grande majorité de la
chretienté sud-est européenne, il règne une ferme unite de doctrine. La
pensée des theologiens byzautins a marque de son empreinte l'image
de la paix que les peuples de cette region auront eu devant leurs yeux,
combien lointaine. Dans cette vision, la paix est inseparable de l'unité et
de l'ordre. Elle suppose la concorde entre les sujets de l'Empire universel.
Heritiers de la conception politique des basileis, les princes rournains
géneralement plus port& à Paction diplomatique qu'aux armes, se sont
justifies par une theorie defensive. Celle-ci aequiert sa forme la plus ex-
plicite vers 1520, clans les Conseils adressés par Neagoe Basarab, Prince

9 Formes de la paix aux XIV XVIle s. 309
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de Valachie, à son fils et successeur, texte qui est un veritable guide moral
et politique, une ceuvre de devotion et de rhétorique. Selon ce modele,
la sainteté est inseparable de l'idéal chevaleresque et elle s'ajoute à cette
ancienne vertu, Poikonomia, à laquelle ByFance reconnaissait le monar-
que juste.

L'auteur fait valoir son amour pour la paix et la justice dans un
sermon oil il appelle la benediction de Dieu sur ses armes avant la bataille,
qu'il congoit comme une ordalie. De tels temoignages restent un peu
decevants parce qu'ils tirent leur eloquence des moralistes, ce qui ne
veut pas dire qu'ils soient rnoins sincères mais astreints aux limites d'une
expression codifiée et rigoureusement impersonnelle. Il faudrait plutôt
citer telle inscription qui rapelle « les terribles temps des armées » ou cette
plainte d'un chroniqueur notant la conclusion du traité de KarloiA itz
« après les ténebres le soleil ; enfin, après 18 années de troubles, de guerres
entre les Turcs et les Allemands, de grands travaux et de nombreuses
pertes d'homme, voici venir la paix désirée ».

Avant de finir, il nous faut d'abord remarquer que les peuples
sud-est européens ont été, pendant des siècles objet, et non sujet de ills-
toire. Ce sont les relations internationales qui ont eu un rôle determinant,
plus directement que les facteurs internes de développment. Les histo-
riens marxistes l'expliquent par la stagnation ou le régressisne au niveau
de Pinfrastructure économique. Qu'on attribue ce décalage par rapport

l'Occident medieval et moderne à Pirripact ottoman, ou qu'on le voie
(ce que les turcologues, par deformation professionnelle, ne manquent
pas de faire), les etudes historiciues concernant le sud-est sont lentes
s'affranehir de eertains complexes, à l'origine desquels on retrouve leS
tensions engendrées dans les Balkans par la perte de Pindépendance.

Un autre préjugé, qui tient aux mêmes complexes, voudrait que
les peuples du Sud-Est eussent réagi contre la domination ottorwine
par une lutte pour leur indépendance. Il semble pourtant que leurs as-
pirations se soient fixées plutôt sur l'autonomie ou sur l'établissement
des rapports avec un allié-protecteur qui ea pris la place de l'Empire.
A ce point, que penser des insurrections et guerres de secession qui se
sont succédées dans cette region aux XVIe et XVIII' sieelesf Faut-il
les considérer comme des mouvements de liberation nationale ou proto-
nationale ? N'appartiennent-elles pas au schema presque invariable des
situations qu'on observe daps des zones de contact entre deux sociétés RIM
niveaux différents de développement, près des avant-postes militaires des
grands empires ?

La notion de « pax ottomanica, » n'en est pas moins une contradic-
tion da,ns les termes. L'Etat ottoman est une immense machine de guerre,
soutennue par son armée et sa bureaucratic, Pune assurant la supériorité
militaire, l'autre calculant scrupuleusement les profits du pillage orga-
nise. Il n'est d'autre paix qu'une o paix d'hiver » de novembre jusqu'en
avril, bref répit qui permet aux blessures de guérir, tandis que les vic-
toires sont aussi chèrement payees que les (Wages et l'on prelim e la
prochaine campagne, dans une direction encore inconnue. Cependant ,
la rérkession n'aurait peut-être pas suffi à maintenir une si longue sou-
mission. Celle-ci a-t-elle été possible sans l'accord de la majorité I L'Em-
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pire défendait contre les invasions étrangères et Parbitraire_des potentats
locaux, il offrait même la participation, en associant certaines couches
sociales au pouvoir pas les privilèges qu'il accordait, et, dams Pintérét
mème de l'exploitation de la région, il y a développé le commerce et l'arti-
sanat dans les centres urbains.

Pour l'organisation de la paix dans le monde des Balkans ce n'est
pas la formule impériale qui triomphe finalement, mais une variante qui
est une réponse à l'équilibre de la coexistence internationale. C'est cette
politique de compromis et de concessions que le prince rouma.in Pierre
Bares accusait en 1541, en déclarant « nous, c'est les chrétiens qui nous
ont livrés aux inhales ». Vingt ans plus tard, la Pologne demeurait neutre,
refusait la confrontation militaire avec la Porte par crainte qu'une (Waite
n'amena les Turcs à sa fiontière, en supprimant les Etats-tampon, les
principautés danubiennes.

Lorsque, au XVIIe siècle, le Sud-Est est devenue un monde assiégé,
un espace eulturel et politique séparé de l'Occident, tandis que celui-ci
se confondrait avec « la civilisation européenne » et les Tares avec « les
barbares », cette situation a conduit les peuples balkaniques, à une solida-
rité dont les conséquences ne sont pas encore épuisées. Mais l'esprit sud-est
européen, malgré les influences orientales alors, occidentales ensuite,
qui s'y sont ajoutées, avait déjà été modelé au derniers siècles de l'époque
byzantine. «La paix est notre Dieu », s'écrie le patriarche de Constanti-
nople en 1370. Le sentiment reigieux a beaucoup évolué, Pidéal de la
paix intérieure, harmonie de Mine, a été perdu ; cependant si au bruit de
ces réflexions l'on vent retrouver Pessentiel toujours actuel, c'est cette
parole qu'on devrait ietenir, comme l'expression d'une longue fuite devant
la réalité.

Pour quelqu'un qui a vécu dans cette région et qui est conscient
de ses traditions, l'Europe et le reste du monde sellable présenter mainte-
nant les mennes problèmes que sa propre histoire lui évoque. D'autre
part, si cette histoire était meilleure qu'ailleurs, elle aiderait à mieux coin-
prendre les inquiétudes d'une paix artificielle et fragile.

11 Formes de la paix aux XlVe XVIle s. 311
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FRANZ BABINGER : EIN DEUTSCHER BEITRAG ZUR
RUMANISCHEN OSMANISTIK

CRISTINA FENE4AN

Nichts ist praktischer ails eine gute Theorie" behauptete seiner
Zeit, und zwar mit gutem Becht, Immanuel Kant. Im Falle Rumiiniens
ist schon die Theorie üblich, dass nach dem I. Weltkrieg dem Staat, der
Wissenschaft und der Geschichtsschreibung fast dieselben Fragen gegen-
iiber standen 1. Die Vervollkommnung staatlicher Einheit und Institu-
tioneri aufgrund einer besseren Organisierung erwies sich fiir die rumä-
nische G-es4311sehaft eine genau so entscheidende Frage wie ihre Einver-
leibung in das zeitgenössische geistige Leben. Es ist doch eine wohl be-
kan te Tatsaehe, dass sich die Geschichtsschreibung mit jeder Genera-
tion erneuert. In der Sicht von Nicolae Iorga sollte es schon reicheri, dass
die Vergangenheit durch die Menschen durchdringt sei um, von Bich aus
neu zu werden 2. Die Menschen sollten allern zuvor vom 431bstbewusstsein,
von den tiefsten und wollstindigsten Kenntnissen aller Schwächen und
Krafte ausgehen. -Um den neuen Aufgaben gerecht zu werden, hatte
Iorga den historischen Studien eine noch nie gewesene Tragweit,e beige-
messeu. Es handelt sich nicht nur um eine methodische, spezialisierte For-
schung sondern auch um ihre Organisierung und Diversifizierung im
Ra,hinen der neu gegriindeten Fachinstitute, beziehungswiese des In-
st itates far Siidost-Europa-Forschung 3.

Es heisst aber nicht, dass Iorga infolge seiner kritischen Betrach-
tungen iiber die ruminische Geschichtsschreibung gerade ihre Schwach-
punkie im Hintergrund blieben liess. Im Gegenteil, zusammen mit loan
Bianu hatte Iorga 1913 und 1928 den Manael an Orientalisten, besser
gesagt an Osmanisten als Lehr- und Forschimgskrifte in Vergleich zur
östeireichischen und deutschen Orientalistik beaustandet 4. Anlass dazu
sollte das 1927 in Leipzig erschienene Buch Franz Babinger's Die Ge-
sehichtssehreiber der Os manen und ihre Werke sein. Es wirkte sich tatsZichlich
seht anregend auf Iorga's Thtigkeit und kritische Einschätzunaen aus.
Als Beweis dafiir rntichten wir die 1928 im Rahmen der historisclren Ab-

Skim Al. Zub. Istorie si istorici In Ronuinia interbelicd, Iasi, (Geschiehte und Ristoriker
aus der Zwischenkriegszeit in Rumiinien), Iasi, Junimea Verlag 1969, S. 13-16, 30-34, 43,-45.

Siehe Tiparnifa ¡iterará" I (Die literarische Druckerei), 1928, 2 S. 42.
3 A. Pippidi, Pour l'histoire du premier Institut des Ètudes Sud-Est Européennes en Rou-

manie, Revue des Etudes Sud-Est Européennes"., XV:, 1, 1978, S. 139-156; Derselhe, Rostul
f i Imprejureirile intemeierii primului Institut de Studii Sud-Est Europene (Zweck und Umstande
der Grandung des ersten Institutes riir siidosteuropii(sche Studien), Valta", 3, 1985.

4 N. Iorga, Cronicile turcesti ca izuor pentru istoria romdnilor (Die osmanischen Chroniken
al: Q ellen far die Gesehichle der Rumänen), Academia Romtlnii, Memoriile Sectiunii,letorice"
¡II. Folge Bd. IX, Mem. I, 1928, S. 2-3.

Rev. 'etudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 313-322, Bucarest, 1994
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teilung der rumänischen Akademie gehaltene Vorlesung tiber Die Tiir-
kisehen Chroniken als Quellen, zur Gesehichte der Rumänen anfiihren. Die
Darstellung mancher ,Auszitge aus den osmanischen. Chreniken, ,sowie die
Schätzung ihres historischen Wertes häben die dringende Notwendigkeit
der Ausbildung von Orientalisten besonders hervorgeloben : Aus diesem
Aufsatz ergibt sich eine Schlussfolg'erung : Wir miissen auch Alles was
uns in den osmanischen Chroniken ,anbelangt beisamen haben. Daftir
brauchen,wir aber Orientalisten. Ist es doch nicht eine Schande dass wir
bisher keinen haben r 5.

Diese Schlussfolgerung zählte leider zu den Paradoxen der ruma-
nischen Geschichtsschreibung. Die engen Beziehungen, die die rumd-
nisclien Fiirstenttimer als Nachbarländer zum osmanischen Staat pflegten
wurden immer als ein Hauptthema in der rumänischen Chronistik und
Historiographie angeschnitten. Und dies umso mehr als das osmanigche
Reich das Schieksal der rumanischen Ftirstentiimer auf die Dauer geptägt
hatte: Erwähnte Schlussfolgerung konnte nicht die Bitterkeit des rumä-
nischen Historikers verbergen.

Die umfassende Vorfahrung des Buches Die Geschichtsschreiber der
Osmanen und ihre 1V erke, die in der Bukarester Revue Historique da Sud-
Es t Europeen, erschien 6, gab, unseres Erachtens, One Anregung zum
Briefwechsel zwischen Babinger und Iorga. Die Erforschung der osma-
nischen Dobrudscha wurde zum Liebliengsthema der Briefe, die Nicolae
IorgDezember 1930 von Babinger erhielt 7. Anlass dazu waren sewohl
Joras Aufsatz iiber die Moscheen von Mangalia und Ismail 8 als auch
die ven ihm iibersandten Aufnahmen von osmantschen Grabsteine aus
der Dobrudscha. In diesen bisher unbekannten Briefen entiffnet Babinger
neue programmatische Forschungsrichtungen in der Geschichte der Do-
ibiudscha, die aber erst nach dem II. Weltkrieg, und zwar nur teilweise.
in Erfidlung gegangen sind. Dazu zählen die Studien fiber den Ein-
fluss der Lehre vom Scheyich Bedred-Din, tiber die Bauernaufstände

Ebenda, S. 22.
6 Mit gutem Grunde hat N. Iorga dieses grunlegende 'Werk in Revue Historique du

Sud-Est Européen", V, 1-3, 1928, S. 81 folgenderweise charakterisicrt : Ce n'est qu'un
ripertoire, mais un repertoire admirable, pour lequel il faut are hautement reconnaissant A ce
savant allemand ou autrichien, qui date sa preface de Rethymno de Crete. II ne présente pas
moins de cinq cents ouvrages, pour la plupart totalement inconnus, et montre aux represen-
tants de la ressurection turque le devoir de les faire paraltre dans toute une série de volumes
d'un- Vaste.corpus contenant textes, traductions et 1notes. L'ouvrage, qui témoigne de longues
difficiles et heureusement fécondes recherches on nous annonce aussi le précieux present
d'un texte de la littérature ottomane commence par affirmer le caractere culturel de P8tat
des Osmanli".

7 Sidle den am 5. September 1930 an N. larga geschriebenen Brief, Familiem rchiv
N. lorga (Anhang I), der sich auf die iibersandten Aufnahtnen von Grahsteinen und von Mo-
tcheeninschriften aus der Dobrudscha bezieht. Diesbeziiglich möchte ich I Ierrn Professor Andrei
Pippidi, der mir den Zugang zum Familienarchiv N. larga und die Veraffentlichung der erv aihnten
Briefe gestatette, meinen aufrichtigsten Dank aussprechen.

N. Iorga, Moschei pe permdtzt ronutnesc (Moscheen auf rumdnischen Boden)" Buletinul
,Comisiunii Monumintelor !stories", XXII, 62, 1929, S. 184-187.
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im Osmanenstaat 9, fiber Sari Saltik Baba und die Stadt Babadag 1° Bowie
die tbersetzung und Erläuterung von Evliya Tschelebi's Angaben iiber
RUmanien 11.

Erwähnter Briefwechsel stellte sich im Laufe der Zeit timer mehr
als positives Erreignis fiir die von Babinger gepflegten Beziehungen zu
den rumänischen Historikern heraus. Es war auch ein praktischer Weg
auf dem moderne, wissenschaftliche Osmanistik als Fachgebiet der ru-
mänischen Geschichtsschreibung ins Leben gerufen wurde.

Auf Iorga's Veranlassung stand seine Schiderin Maria Matilda
Alexandrescu-Dersca, die eine Doktordissertation iiber die 1402-er
Schlacht von Ankara vorbereitete, in regen Briefwechsel mit Franz Ba-
binger. So konnte ihr der beriihmte Verfasser der Geschichtssehreiber der
Osmanen wertvolle Hinweise tiber die Chroniken, die das angeschnittene
Thema betraffen, iibermitteln 12

Zweifelsohne beweist angefiihrtes Beispiel nochmals die Rolle der
internationalen Zusammenarbeit in der Enti,vicklung von neuen Fach-
gebieten und bei der Ausbildung von Fachkräften. Manche Stimmen der
rumanischen Geschichtsschreibung 13 sprachen nicht nur diese Forderung
sondern auch die Notwendigkeit von Organisierung, Planung und Zusam-
menarbeit im Rahmen von Fachinstituten wiederholt aus. Die Griindung
verbchiedener Institute fiir Geschichte in Bukarest, Iasi, Klausenburg,
die der historischen Forschung ihre Vielschichtigkeit sichern konnten,
hatte diese Idee verwircklicht. Es war auch kein Zufall, dass Georg BrUianu

9 M. Guboglu, M. Mehmet, Rdscoalele färanesti din Imperiul otoman si Bedreddinismul
(Die Volksaufs(einde im osmanischen Reich und der Bedreddinismus), Studii", X, 2, 1957, S.
137-158.

" M. M. Alexandrescu-Dersca-Bulgaru, Aspecte ale viefii economice din orasele f i tdrgurile
Dobrogei sub stapdnirea otomand (sec. XVXVIII) (Aspekte des wirtschaf tlichen Lebens in
den Stadten und Marktflecken aus der Dobrudscha unter osmanischer Herrschaf I), Studii",
26, 1, 1973, S. 33-48; Dieselbe, qtiri despre Babadag in Evul Mediu (Auskiinfte fiber Babadag
wiz/trend des Mittelallers), Revista de Istorie", 31, 3, 1978, S. 445-463.

11 M. Guboglu, De la situation social-économique des pays roumains verslle milieu du Xvlle,
siécle, Studia et Acta Orientalia", 4, 1962, S. 153-196; Derselbe, Calatoriile lui Evliya Celebi
In Transilvania (Die Reisen des Evliya Tschelebi durch Siebenbiirgen ), Apulum", 5, 1964,
S. 347-374; Derselbe, Evliya Tschelebi in Siiden Siebenbiirgens. Beschreibung der Skidte Foga-
rasch, Kronstadt und Hermannstadt, Forschungen zur Volks- und Landeskunde" IX, 1, 1966,
S. 119-130 ; Derselbe, De la situation politique, administrative, militaire, culturelle et artistique
dans les pays roumains (1651 1666 ), Studia et Acta Orientalia, 5-6, 1967, S. 3-48 ; M. Mehmet,
Aspeete din istoria Dobrogei sub dominafia otomand In veacurile XIVXVII (Mdrturiile cal&
torului Evliya Celebi) (Aspekte der Dobrudscha-er Geschichte unter osmanischen Herrschaft in
den XIVXVII Jahrhunderten. Die Aussagen des Reisenden Evliya Tschelebi ) Studii", 5,
1965, S. 1097-1116; Siehe auch die ebersetzung von Evliya Tschelebi, die M. Mehmet in
Cdlettori strdini despre Tärile Romdne (Fremde Reisende durch die Rumanischen Lander) Bd. 6,
Buicarest, 1976, 326-753 veröffentlicht hat.

12 Fr. Babinger legte diesbeziiglich grossen Wert auf die Chronik von Idris Bitlisi
so wie es mir wiihrend eines Privatgespriiches M. M. Alexandrescu-Dersca-Bulgaru mitgeteilt
hat. Im Laufe des II. Weltkrieges ist leider ihr Briefwechsel mit Fr. Babinger verloren gegan-
gen.

13 Al. Zub, a.a.0., S. 45-46; N. Iorga, La littérature historique roumaine 1921-1926,
Warschau, 1928, 13 S.; C. C. Giurescu, Considerafii asupra istoriografiei romdnesti in ultimii
douched de ani (Betrachtungen fiber die rumiinische Geschichtsschreibtutg in den letzten zwanzig
Jahren ), VAlenii de Munte, 1926, S. 49; G. I. BrAtianu, Concepfiunea actuald a istoriei medie-
vale (Die gegenwartige Auffassung der mittelalterlichen Geschichle), Bukarest, 1924, S. 35-36;
Derselbe, Une nouvelle histoire de l'Europe au Moyen Age : la fin du monde antique et le triomphe
de l'Orient, ,,Revue beige de philologie et d'histoire", 1939, S. 252-266.
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sich 1934 um die Griindang eines ramänischen Institutes in Istanbul
bemiihte 14. Diesbezöglich entwarf Brätianu ein ausfiihrliches Forschungs-
programm, das er im Ausland bekannt machte16. Diese Bestrebungen
wiesen deutlich darauf hin, dass das Eintreffen eines Fachmannes ge-
wartig wad von grosser Bedeutung war.

Die unerwartete Wendung in Babinger's Leben und Laufbahn
brachte endlich den von N. Iorga geäusserten Wunsch in Erfiillung. Ein
Konflikt rait dem Nazi-Régime fiihrte 1934 zu seiner Ausserdienststel-
lung als Professor in Berlin und zwang ihn auf diese Weise in die Emigra-
tion. Babinger folgte der Einladung von Iorga nicht nur um Zuflucht,
von 1934 bis 1943, in Runaänien zu finden.

Er setzte hier seine islamischen und tiirkischen Studien eifrig fort.
Kurz nach seinem Eintreffen in Rumänien, folgte Babinger 1934 manche
seiner Forschungsrichtungen in der Geschichte der Dobrudscha, die salon
im Laufe seines Briefwechsels mit Iorga angedeutet worden waxen. Auf
Antrieb von N. Iorga, konzentrierte Babinger seine Forschungen auf
das Gebiet um Babadag und von Deliorman, ins besondere auf die Grab-
statt wad die Legenden um Sari Saltik Baba, den er als eine erstaunliche
Erscheinung des Islams betrachtete 16.

Mit gutem Recht hat er ein Jahr später, im Rahmen seines Buka-
rest-er Vortrages iiber Manche Fragen der islamischen Studien in Siidost-
Europa, die bittere Notwendigkeit der Erforschung des islamischen Nachlas-
ses in der Dobrudscha hervorgehoben. Die ununterbrochene Auswande-
rung der Tiirken und Tataren in die Tiirkei brachte die islamische
lieferung aus der Dobrudscha in grosser Gefahr. So sollten sich in der
nahen Zukunft die Forschungen sowohl mit der Aufnahme der islamischen
tberlieferung als auch mit der Herstellung einer Sammlung von den
in Rumänien vorhandenen orientaiischen Druckwerken befassen 17.

Fr. Babinger hielt es fiir sein.e Ehrenpflicht zum Lebensrecht und
zur Fortdauer der Turkologie beizutragen. Noch 1936 hat er es mit tref-
fenden NM-tern in seinem Vortrag iiber Die Herkunft und Entwicklungs-
phasen der osmanischen Geschichtsschreibung völlig bewiesen. Es be-
sorgte ihn die Zukunft der islamischen Studien und insbesondere die der
Turkologie, da sie durch den schweren Verlust an Gelehrten in ihrer
Existenz bedrobt waren.

Tatsächlich ist es Babinger gelungen die von Iorga °enfaltete di-
daktische und wissenschafltiche Tätigkeit, die sich als Zweck die Ent-
stehung der modernen Osmanistik setzte, zu vervollkommnen. An den
Bukarester und Universitäten hat sich Babinger im gleichen Masse
um die Fachausbildung von runaänischen Osmanisten und um die Er-
forschung der rumänisch-osmanischen Beziehungen bemiiht. Als Iehrer
und Wissenschaftler war Babinger der bitteren Notwendigkeit von Nach-

14 G. Br5tianu, Pentru un institut romtin de cerceidri istorice si arheologice la Constan-
tinopol (Far ein rumtinisches Institut fiir historisch- und circhdologische Forschungen in Kons-
tantinope1) ,,Revista Istorica lionuind" III, 1933, S. 317-323.

15 Derselbe, De la nécessité d'un Institut roumain d'histoire et d'archéologie el Constan-
tinople, in: nudes byzantines d'histoire économique el sociale", Paris, 1938, S. 275-279.

,16 Fr. Babinger, Quelques probltmes d'études islamiques dans le sud-est europfen,
,,L'Europe Orientate", VII, 1937, S. 101-102.

17 Ebenda, S. 108.
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wuchs an Osmanisten auf internationaler Ebene völlig bevusst : so
wie ich es schon zuvor betont habe, wird es in der Tiirkei noch wenige
Leute geben, die auf diesem Gebiete arbeiten, während die Zahl deren,
die solche alte Urkunden lesen können, ständig abnimmt" 18.

In Bukarest unterrichtete Babinger Osmanisch und, osmanische
Geschiehte in der Landessprache, u.zw. am Lehrstuhl von Nicolae Iorga
in der Zeit von 1934 bis 1937. Manchen zeitgenössischen trAussagen ge-
mass, darunter auch die von N. Iorga 19, hatte ein so reger Geist sich
die rumanische Sprache bis zur Vollendung angeeignet. Babinger bediente
sich also des Rumänischen nicht nur bei seinem Unterricht, sondern such
bei der Veröffentlichung einer Reihe von wichtigen Aufsätzen 20

Der Beharrlichkeit von Professor Georg Bratianu zufolge, erwies
ihm die Universität aus Iasi die Ehre sich von 1937 bis 1943 unter den
vertragsmässigen Vortragenden zu befinden. Bratianu's Auffassung
gemäss, die Osteuropa und dem Schwarzen Meer die Rolle einer Dreh-
scheibe in Europa anerkannte, war Babinger's Unterricht fiir den gei-
stigen Bereich der rumänischen Geschichtsschreibung lebenswichtig.
Diesbeziiglich betonte auch der vom Iorgu Iordan, Dekan der Iasi-er
Fakultät für Philologie und Philosophie, erstattete J ahresbericht 1937/1938
den grossen Vorteil einen Gelehrten wie Franz Babinger als Gastprofessor
zu haben : Diese Anschaffung ist sehr wichtig und nicht nur da ein
Lehrstuhl für turkische Sprache und Geschichte an einer rumänischen
l7niversität durchaus notwendig ist, sondern auch weil unsere Fakultät,
wenn 'auch auf beschränkte Zeit, eine so hervorragende Persönlichkeit
wie die des Herrn Franz Babinger empfangen hat" 21. labringens war
Iorgu Iordan nicht der einzige rumänische Gelehrte, der Babinger hoch-
schätzte. Noch 1928 gab Iorga eine unvergessliche Charakterisierung der
wissenschaftlichen Persönlichkeit seines deutschen Kollegen : Herrn
Franz Babinger, einem Mann vollkommner Bildung und unendlicher
Miihe ist es gelungen, durch Anstrengungen, die man nicht ausreichend

18 Fr. Babinger, Originea f i fazele dezvoltdrii istoriografiei otomane (Herkunft und Entwick-
lungsphasen der osmanischen Geschichisschreibung) Revista Fundafiilor Regale", 4, 1938, S. 15.

19 Siehe die Besprechung vom veräffentlichten Aufsatz Originea si sfdrsitul lui Vasile
Lupu (Herkunft und Tod von Vasile Lupt4), die N. Iorga in Revista Istoricd", XXII, 7-9,
1936, S. 349 herausgegeben bat.

Folgende Aufsätze hat Babinger rumänisch veräffentlicht : Cel dintdi bir al Moldovei
afire Sultan (Der erste Tribut der Moldau an den Sultan), Bukarest, 1936, 11 S. + 2 Tafeln,
Sonderdruck aus der Festschrift fiir Alexandru und Ion I. Lapedatu; Originea si sfdrsitul
lui Vasile Lupu (Herkunft und Tod von Vasile Lupu), Bukarest, 1936, 20 S. + 1 Tafel,Aca-
demia Romdnd, Memoriile sectiunii istorice", III Folge, Bd. XVIII, Mem. 2; Originea lui Vasile
Lupa (Die Herkunft von Vasile Lupu), Bukarest, 1937, 10 S. + 2 Tafel, Academia Romdnd,
Memoriile secfiunii istorke", III Folge, Bd. XIX, Mem. 9; 0 relafiune neobservatd despre Moldova
sub domnia lui Antonie Vocld Ruset (1676) (Ein unbemerkt gebliebener Bericht iiber die Moldau
mtihrend der Herrschaft des Antonie-Vodd Ruset), Bukarest, 1937, 28 S + 1 Tafel, Academia
Romdnd, Memoriile secliunii istorice, III Folge, Bd. XIX, Mem. 8; In memoria lui Demostene
_Russo (1869 1938) (Demostene Russo zum Gedlichtnis), Iasi, 1938, 7 S. Sonderdruck aus
ansemndri iesene", IV, 1, 1939; Originea si fazele dezvoltdrii istoriograf iei otornane (Die Her-
kunft und die Enttvicklungsphasen der osmanischen Geschichtssclweibung ), Bukarest, 1938, 16 S.,
Sonderdruck aus Revista Fundafiilor Regale", 4, 1938; Izooarele turcesti ale lui D. Cantemir
(Die osmanischen Quellen D. Kantemir's), Bukarest, 1942, 11 S. Sonderdruck aus Arhiva
Romdneascd" VII, 1941.

21 Siehe ,,Universitatea Mihdileand Iasi. Anuarul Universittifii", Bd. XXIII/1937-1938,
S. 116.
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wördigen kann, eine von erstauenswiirdiger Gelehrsamkeit umfassende
Bibliographie ... der osmanischen Geschichte zusammenzustellen" 22.

Erst Doktor der Indologie hatte sich Babinger 1921 mit einer Arbeit
über Scheyich Bedr-ed-Din 23 im Fach Orientalistik, eigentlich Osmanistik,
habilitieren lassen. Zweifelsohne haben dazu auch seine Erfahrungen auf
dem orientalischen Kriegsschauplatz und als zeitweiliger Verbindungsof-
fizier bei Mustafa Kemal, dem späteren Atatiirk, beigetragen 24 Unter
solchen Umständen band Babinget sein Schicksal und seine Tätigkeit
ganz eng an Siidost-Europa, so wie er es später, 1944, im Geleit zu
seinem Buch Beitritge zur Friingesehiehte der Tiirkenherrsehaft in Rumelien
( 14 15. Jhdt. ), anfiihren wird. Es ist kein Zufall, dass er als Motto
das treffende Wort des römischen Poeten wählte :

"0 qui me gelidis convallibus Haemi
Sistat et ingenti ramorum protegat umbra"25.

Demzufolge ist es nicht zu verwundern, dass sich Babinger besonderer
Hochschätzung in Iasi erfreute. Dort entfaltete er eine anhaltend vielsei-
tige Tätigkeit. Dem Iasi-er Universitätsjahrbuch gemäss 26, hat Babinger
nicht nur Osmanisch und osmanische Geschichte in Zusammenhang
mit der rumänischen Geschichte unterrichtet, sondern auch eine wertvolle
Sammlung von tiirkischen Biichern angelegt. Es handelt sich nämlich
um 171 Bände, 8 Zeitschriften in 16 Bänden und eine Landkarte des os-
manischen Reiches, die Babinger 1939 von Franz Miildorf gekauft hatte 27.
Damit in Zusammenhang sei noch zu erwähnen, dass Babinger 1938 in
der Tiirkei Bücher fiir die vom König Karl I. von Hohenzollern gegriln-
dete Stiftung erworben hat 28.

Andererseits setzte sich der deutsche Gelehrte kräftig für die Grail-
dung eines Institutes far Turkologie, nach dem Vorbild von Iorga's Sii-
dost-Institut, ein. Sein Unternehrnen, dass das 1934 aufgestellte Projekt
von Bf6tianu wiederaufnahm, fand sowohl beim Dekan der Fakultät

Philologie und Philosophie, beim Rektor der Iasi-er Universität, beim
Botschafter der Republik Tiirkei in Bukarest, Tanriiiver, als auch beim
Ministerpräsident .Armand Cglinescu, die nötige 17nterstiltzung 29. Zu
diesem Zweck hatte man also den Botschafter der Republik Tiirkei in
Bukarest, Tanritiver an der Iasi-er Universität eingeladen um einen Vor-
trag am 30. April 1939 über die Geschichte der tiirkischen Literatur zu
halten 3°.

Das Institut für Turkologie der Iasi-er Universität wurde am 1.
April 1940 zwecks -Unterrichts, wissenschaftlicher Forschung und Festi-

22 N. Iorga, Cronicile turcesti ca izvor.. (Die osrnanischen Chroniken. . )7 S. 2-3.
33 Fr. Babinger, Scheich Bedr ed-Din, der Sohn des Richiers von Simaw. Ein Beiirag

zur Geschichte des Seklenwesens im Allosmanischen Reich, in : Der Islam", Bd. XI, 106 S.
24 Siehe H. J. Kissling, Nachruf Fr. Babinger, in : Sildosi Forschungen" 26, 1967, S. 376.
38 Siehe das Vorwort bei Fr. Babinger, Beiträge zur Friihgeschichle der Tiirkertherrschaft

in Rumelien (14.-15. Jhdi), Briinn, Milnehen.
28 Siehe Universitatea Mihdileand Iasi. .", S. 241.

Ebenda.
28 Siehe den am 21. Januar 1992 im Rahmen des Labors filr osmanische Studien von

Dan Prodan gehaltenen Vortrag Ober die Griindung des Iasi-er Instituts far Turkologic.
29 Ebenda.
38 I. Iordan, Memorii (Tagebuch ), II, Bd. Bukarest, 1977, S. 293-4.
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gum); der kulturellen Beziehungen unter Vorstand von Franz Babinger
las Lebens gerufen. Mihai Guboglu wurde auf Empfelung des tiirkischen
Botschafters, aber ohne Babinger's Zustimmung zu haben, zum wissen-
schaftlichen Sekretär des Institutes ernannt. So konnte man auch, der
am 36. Mai 1939 von Babinger verfassten Denkschrift gemäss 31, dem
T.nstitut fiir Turkologie eine erhebliche Rolle in der Gewährung von For-
schungstipendien in der Tiirkei sowie in der Erforschung osmanischer
Geschichte beimessen. Da die Bewerber die gestellten Bedingungen nicht
erfidlen konnten, gab es leider keine Gewährung von Forschungstipendien
in der Tiirkei. In Gegensatz zum erwälmten Zustand wurden aber während
der 3-jährigen Existenz 1940-1943 des Institutes fiir Tiirkologie zwei
wichtige Biicher veröffentlicht, nämlich : F. Babinger, Die Vita (menaqib-
name ) des Schejch Bedr-ed-Din 32 und die Doktordissertation von Maria
Matilda Alexandrescu-Dersca, La campagne de Timur en Anatolie (1402) 33.

Wenn auch die 1943 erfolg-te Einberufung Babinger's zur Wehrmacht
und Guboglu's Fahnendienst in der rumänischen Armee zur Einstellung
der Tittigkeit des Institutes trugen, ist diese organisatorisch-wissenschaftli-
che Erfahrung nicht verloren gegangen. Fiinf Jahre später, 1948, wird
Babinger als Inhaber des Lehrstuhls fiir Geschichte und Kultur des Nahen
Orients und Turkologie das gleichnamige Institut, nach dem Vorbild des
Iasi-er Instituts fili Turkologie, griinden 34.

Diesbeztiglich darf man getrost behaupten, dass Babinger's Bei-
tra,g zur Organisierung der modernen Osmanistik in Rtunänien seinem
Kampf um den tiirkischen Studien einen Ehrenplatz in der Geschichts-
schieibung zu gewinnen, gleich kam.
Kein Gelehrter hat sick seit Joseph von Hammer-Purgstall's Zeiten so
viel um dieses Forschungsgebiet angenommen wie Babinger. Gleich nach
seiner Habilitation wagte es der deutsche Gelehrte nicht, vom Begriffstand-
punkt der Gleichung Orientalistik = Semitistik ausgehend, die damals
noch als Dogma galt, in den Kampf zu ziehen. Wenn auch die Bezeich-
nung Turkologie abgelehnt wurde, da man darunter, Babinger's Auffas-
sung gemäss, ausschliesslich eine sprachwissenschaftliche Disziplin ver-
stehen konnte, setzte sich der beriihmte Gelehrte fiir den Beg,riff ttirkische
Studien durchaus, ein 33. Schon 1936 hatte er in Bukarest im Rahmen
seines Vortrages tiber die osmanische Geschichtsschreibung, die Grundli-
flier' einer weiteren Entwicklung der tiirkischer Studien entworfen. Sie
betrafen Fragen der werdenden Osmanistik in Rumänien, die auch -vor
del Geschichtsschreibung aus Siidost-und Osteuropa noch offen standen 36.

.Als Wissenschaftler hat Babinger wichtige Aspekte der rumänisch-
osmlnischen Beziehungen aus den XV. XVIII. Jahrhunderten angeschnit-

31 Siehe den Vortrag von Dan Prodan.
33 Fr. Babinger, Die Vila (Menagibname) des Schejch Bedr ed-Din Mahmud I. Teil

he au%gegeben von F. Babinger, Leipzig 1943 (Cniversitatea Miliaileana din Iasi. publica-
Vile I Istitutului de turcologie)

33 M. M. Alexandrescu-Dersca, La campagne de Timur en Anatolie (1402), Bukarest, 1942.
31 H. J. Kissling, a.a.o., S. 377: Das von ihm geschaffene Institut eines der gróssten

seiner Art in Deutschland, wenn nicht in Europa ist allzeit Fr. Babinger besonderer Stolz gewe-
sen"

Ebenda.
36 Fr. Babinger, Originea si fcrzele dezvollärii istoriografiei otomane (Die Herkunft und

die Ent wicklungsphasen der osmanisclacn GeschichtsJchreibung ), S. 15-16.

8 c. 1191
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ten". Demzufolge ist es nicht zu verwundern, dass nach dem II. WeIV
krieg die rumänische Osmanistik und Geschichtsschreibung manche seiner
Forschungen fiber die Tributzahlung der rumänischen Fiirstentiimer an
den Sultan '8, iiber die Dobrudscha-er Städte 39, über die bertihmte
Historia inerementorum atque decrementorum Aviae Othomanicae oder
fiber fremde Reisende41 wiederaufgenommen und erweitert hat.

Es ist also eine unwidefiegbare Tatsache, dass die 1934-1943 von
Babinger in Rumänien entfaltete Tätigkeit der rumänischen Osmanis-
tik den Geburtsschein ausgestellt und diese auf die Dauer geprägt hat.

Diese bisher im kommunistischen Rumänien leider verweigerte
Anerkennung soll nun dem. beriihmten. Gelehrten als später Dank zukom-
men. Sein Verdienst ist umso ansehnlicher, als er unter schweren UMR-
tänden, für das Fortleben und fiir den Fortschritt der tiirkischen Stu-
dien sowohl in Rumänien als auch in der ganzenlVelt mit Ausdauer er-
kä,mpft hat.

ANHANG*

Berlin, W. 15, am 5. Dezember 1930
Duisburger Str. 12

Sehr -verehrter Herr Rektor,

Ihren freundlichen Brief erhielt ich gestern, heute die Lichtbilder
sowie das Buletinul mit Ihrem Aufsatz iiber die Moscheen von Mangalia
und Ismail. Vielen Dank far Ihre Liebenswiirdigkeiten ! Was die Mir

97 Es handelt sich niimlich um die ersten Beziehungen der rumänischen Länder zur
Pforte und ihre Tributpflichtigkeit, um die Dobrudscha-er Stildte und um die moldauischen
Filrsten Vasile Lupu und Dimitrie Kantemir.

89 Siehe P. P. Panaitescu, Mircea cel Battein (MirCea der Alle), Bukarest, 1944, S. 355
Derselbe, Pe marginea folosirii izvoarelor cu privire la supunerea Moldovei la tributul litrcesc
(Etwas fiber die Quellen zur Tributpflichtigkeit der Moldau der Pforte gegeniiber) Studii",
III, 5, 1952, S. 187-198; M. Berza, Haraciul Mol dovei si Tàrii Romdnesti In sec. XVXIX
(Der Harag der Itioldou und der 13 alachei in den X V. XIX. Jhdt.), Studii fi Materiale de
istorie medie, " II, Bukarest, 1957, S. 7-48; M. Mehmed, Din raporturile Moldovei cu Imperitil
otoman trz tz doua jum6late a veacului al X V-lea (Uber die Beziehungen der Moldau zum osmanis-
chen Reich in der 2. Htilfte des XV. Jhdts), Studii", XIII, 5, S. 165-178.

39 T. Mateescu, Un oras dobrogean dispartzt Ester (Eine verschwundene Stadt aus der
Dobrudscha Es(er ), Pontica", 2, 1969, S. 413-426; Derselbe, Depozitele de la Isaccea ale
Imperiului otoman (Die osmanischen Hambers bei Isaccea ), Danubius" I, 6-7, 1972-1973,
S. 49-68.

Siehe die rum:inische HerausLabe von V. CAndea, D. CanteMir, Istoria Imperzulut
otoman, Prefat,ä, studiu introductiN de V. Candea (Geschichle des osmanischen Reiches), Manus-
criptum", 16, 2, 1985, S. 17-42, 17, 2, 1986, S. 33-56; . Undea, Life Story of a Manuscript :
Dimitrie Cantemir's History of the Ottoman Empiz e" Rezue des Etudes Sud-Est Europe nnes",
23, 4, 1985, S. 297-312; P. Cernovodeanu, Le plan de Constantinople par Demetre Can/emir,
Revue des Études Sud-Est Européennes", 27, 1-2, 1989, S. 35-48 ; T. Gemil, Considerations
concernant l'Histoire ottomane de Démétre Cantemir, Dacoromania", 2, 1974, S. 155-166
V. Cändea, Cant emir el la civilisation islamigne, Romano-A rabica", II, Bukarest 1976, S. 15-41.

Siehe die von M. Holban, M. M. Alexandrescu-Dersca-Bulgaru und Paul Cernovodenu
in 8 Blinde hezausgegebene Sammlung Frei, de 1?eisende Ober die rumbnischen Liinder (Caltilori
strdini despre Rom(ne ) Bukarest, 1968-1983.

Die an Iorga gerichteten Briefe befinden sich im Familienarchiv N. Iorga.
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iibersandten Aufnalunen von Grabsteinen belangt, so kann ich Ihnen
darner leider wenig Erfreuliches sagen. Diese Grabsteine sind weder alt
(einer vom Jahre 1211=1796, einer von 1224=1809, einer von 1239=
1823), noch gehören sie geschichtlich irgendwie bemerkenswerten Per-
sönliehkeiten an. Auch als Typen stellen sie nichts aussergewöhnliches dar.
Solche Grabsteine gibt es zu vielen Tausende auf ehemals tUrkischem
Boden. Ich bin gern bereit, Ihnen die Grabinschriften zu entziffern und
zu iibersetzen, bemerke aber ini voruhinein, dabs sich die Veröffentlichung
einer solzhen Arbeit unter gar keinen Umständen lohnt. In Rumänien
gibt es religionsgeschichtlich hochwichtige Stätten, ich erinnere nur an
Kaliaghra, die dringend eine Untersuchung verlangen. Wichtig wäre die
Aufnahme der älteren Moschee-Inschriften besonders in der Dobrudseha,
in Bessarabien usw. Auch an der Donau ist noch massenhaft Arbeit zu
leisten, Ich war im FrUhjahr von hier aus im Kraftwagen im Deli Orman,
jedoch n.ur auf bulgarischem Boden. Obschon mir der Generalkonsul Ru-
mäniens in Varna alle Erleichterungen versprach, konnte ich von seiner
Aufforderung, auch nach Rumänien zu fahren, aus Zeit und Geld-
knappheit kein Gebrauch machen. Ieh darf Sie in diesem Zusammenhang
an meinen langen Artikel iiber SARY SALTY (-4 DEDE in der Enzyklo-
pädie des Islam, IV. Band, erinnern, wo Sie so viele Hinweise iiber die
Dobrudscha usw. finden wiirden. Diese Derwischklöster im rumänischen
Deli Orman und weiter östlich miissten unbedingt bald durchforscht wer-
den, ehe es zu spät ist.

Ich bin Ihnen sehr verbunden, dass Sie sich meiner Bitten annehmen
und mir die betreffenden Hefte der Analele Dobrogei bzw. des Arhiva Do-
brogei verschaffen wollen. Bitte, vergessen Sie nicht, das Heft Ihrer
sildosteuropäischen Zeitschrift beilegen zu lassen, in dem die lange An-
zeige meines Buches GOW sieh befindet. Diese Zeitschrift ist hier nur
Einmal vorhanden und schwer zu erlangen. Ich erwarte also Ihre Nachrich-
ten wegen der Fotografien (eine ist zweimal iibersandt worden !). Gestern
sandte ich Ihnen eine Reihe von Urkundenstudien, die aus den letzten
Jahren stammen.

Der Tod Heisenbergs ist für die byzantinischen Studien freilich
ein schwerer Verlust. Hierzulande sind die Gelehrten spärlich, die sich
mit Byzantinistik befassen.

In ausgezeiehneter Hochachtung
Ihr ergebenster

F. BAB1NGER

IT

Berlin, W. 15, am 27. Dezember 1930
Duisburger Str. 12

Hochgeehrter Herr Rektor,

Ihr frdl. Schreiben vom 17. .Iber erreichte mich kurz vor den Fe-
iertagen, dagegen kam das darin angekiindigte Paket erst heute an. Es
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enthielt jedoch nicht die gante 'Sammlung der französischen Buffeting
der Akademie, historische Sektion", sondern folgende Stacks :

1 Jahrgang 1930, tome XVII des Bulletin
15 Sonderdrucke Ihrer darin enthaltenen Abhandlung 'Un Héra-

elide Montpellier
5 Sonderdrucke Ihrer Abhandlung Notes de diplomatique roumaine
1 Heft, V. Jahrg., Nos. 1-3 der Revue Historique, um .das ich

gebeten hatte. Es hat also den Anschein, wenigstens nach Ihrem Schrei-
ben vom 17.Xber, dass man im Institut die Pakete verwechselt hat -and
anderswohin 'die ganze Sammlung' gesandt hat, an mich aber versehent-
lich diese Sonderdrucke. Ich bitte, mich deswegen zu benachrichtigen,
auf jeden Fall aber meinen allerbesten Dank fiir Ihre frdl. Fiirsorge ent-
gegenzunehmen. Ich bin sehr froh, alle diese Sachen zu besitzen.

Haben Sie meine Schrift EWLIJI TSCHELEBI'S REISEWEGE
IN ALBANIEN erhalten? Ich sandte auch ein Exemplar an die dortige
Akademie, die mir den Empfang bereits bestätigt hat. Man sollte daran
gehen, Ewlijas Angaben. iiber Rumänien zu tibersetzen und zu erläutern.
Ich weiss leider nicht, was irn Arhiva Dobrogei bzw. in den Analele
Dobrogei 1919 und 1920 fiber Ewlija zu lesen ist. Es ist ganz unmöglich,
diese Zeitschrift in Berlin aufzufinden.

Mit den besten Wiinschen zum Neuen Jahre bin ich

Ihr ergebenster
F. BABINGER
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Vie retigieuse

THE PROPHET ELIJAH SKETE AT ITS APOGEE ON
THE EVE OF THE FIRST WORLD WAR

NICHOLAS F.ENNELL
¡Londres)

On 26 June 1914, _Archimandrite Maksim announced bis retirement;
twelve hectic years at the helm devoted mainly to completing the new
main church, building the hospital and often worr3ring where the next
kopek would come from, had finally wrecked his health A. He had chose./i
his successor, -who was unanimously approved of by the skete's electoral
body ; it was to be Monkpriest IOann 2. Born in 1874 in the Astrakhan'
District, Fr Joann was, like most of the members of the skete, of Cossack
origin. He entred the skete in 1893, was ordained monk-priest in 1903,
was in charge of the skete's Odessa dependency from 1909 until 1912
and then spent more than a year furnishing the church in the skete's
house in Moscow 3. He was enthroned as abbot on 30 Jime, 1914, and
as archimandrite on 18 July.

The hospital had been completed in 1905. Major building -work on
the main church had been finished in 1913 4. The sanctuary screen, can-
delabra and icons were then installed, and by July 19', the date of the
church's consecration and the eve of the patronal feast of the Prophet
Elijah, all that was left to be done was the decoration and frescoes5.

The skete was now at its apogee. For the first time in fifteen years
it was free of scaffolding and most of the builders had gone, and over
years of planning and uncertainty, since the laying of the church's foun-
dation stone in 1882, had at last borne fruit. Indeed, no significant build-

/ See Official Conzmemoralive Pamphlet : also Afonsktga lzvertiga, July1914, p.5, co). 2.
All dates in this chapter are old style, i.e., according to tbe Julian Calendar, which is

13 days later than the Gregorian Calendar.
a According to Article 3 of the 1892 Omologia or agreemeni between Pantokrator

and the skete, the abbot "is elected by the body of skete monks recognised by the monastery"
bon ever, the abbot usually designated bis successor and bis choice was rubber-stamped by
the electoral body.

5 In Russian known as podvor'e (or, in Greek, metoci). The Moscow dependency, referred
to in the account books as dom v lifoskve rather than moskovskoe podvorye, was the skete's
third largest dependency in terms of income and expenditure, although it is always listed last
in the account books.

4 Official History, p. 85.
5 Shortly afterwards war between Russian and Germany was announced and no further

work was done in the church. This is apparent inside: today the bare white walls contrast
strangely with the ornate sanctuary screen.

Rev. &tides Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 323-347, Bucarest, 1994
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ings would be added in future 6 The number of brethren, which had been
increasing since 1841, had reached its peak at just under four hundred,
and the account books were in as healthy a state as ever 7.

The skete's wealth did not come from fixed assets. It posse,ssed
no land on Athos of its own, for all the Holy Mountain was, and still is,
divided up between the twenty Ruling Monasteries 8. The Russian St
Panteleimon Monastery, for instance, had commercially exploitable forest
and extensive vineyards in Knunitsa 9, and Serbian Hilandar Monastery
had valuable Athoninte corn fields, on which the skete's brethren worked
as hired labourers in the lean years after the Great War. The skete had
accommodation for its representative in Karyes and rented rooms in
Dafne ". The skete itself stood on land belonging to Pantokrator, its
governing monastery, which had carefully outlined the skete's territorial
boundaries 11 The skete was encircled by a small area of wooded land,
terraced vineyards, vegetable gardens, orchards and a citrus grove i2.
It ha,d been allowed to build a water mill and a warehouse at the Panto-
krator jetty, but was forbidden to encroach on any other land 13

The most valuable produce from this meagre estate was raki and
wine. The skete's communion wine was well known. Its "grapes cropped
heavily, but not yearly", and had "a distinctly strong flavour" ". However,

6 See Sobor, 8-16 iii, 1917, according to which the skete's Athonite buildings consisted
of: 1 central church, 5 chapels, 10 stone residential blocks, 6 kalives (huts outside the main
walls), 4 workshops, 10 barns, 1 arsenal (marine warehouse) on the shore, a water-mill and
10 cisterns.

7 Official History, p. 14. In A. A. Pavlovsky's Putevoditer, however, which was printed
in 1907, the figure is given at approximately 300 brethren (see the chapter entitled Po Afonu,
p. 12). The most accurate figures are in the Sobor for 1917: according to 1, 2, 3, 4-16 iii 1917,
there were 178 living in the skete and 139 abroad.

8 The twenty have three titles: Kiriarchic (xupuzpxty.1), or autonomous, independent
of all episcopal rule except for that of the patriarch of Constantinople, and having exclusive
rights to own land. on Mt Athos; royal (Paciamt)) because they had received a chrysobull
from the Byzantine emperor, or were founded in the time of the Byzantine empire; and as
they had been granted the Patriarchal seal they were also known as stavropegic (cmccupoirs)-
ram) or narpcapxt.x7) ). Each of these monasteries has a representative at the Athonite
parliament, known as the koinothV.

9 Today the St. Panteleimon Monastery's chestnut forests, which are frequently dama-
ged by fires, and its vineyards are its main source of income. Krumitsa forms the north-
westernmost part of the peninsula close to the Greek border and is leased to the Tsantali,
one of the major Greek wine producers. Hilandar is the fourth in order of seniority among
the twenty. This order, with the Megisti Lavra as first and the St Panteleimon Monastery
nineteenth, was proposed in the 16th century and ratified in the 18th.

10 Karyes is the capital of Mt Athos, about 10 minutes on foot from the St Andrew
Skete and 1 hr 30 mins to the West of the Prophet Elijah Skete. The accommodation was
probably a small flat or a couple of rooms, known in Russian Athonite slang as a kunak.
The skete's representative in Karyes did not, of course, have a voice in the Holy Council,
or Kinote (HIera KoinothV the governing body of Mt Athos), which was composed exclu-
sively of the Twenty Kiriarchic Monasteries (see below).

Dafne is the principal port of Mt Athos, on the south coast, about 5 km south of
the St Panteleimon Monastery. The accommodation was rented from I. A. Papayannis. See
Afonskiya lzvestia I. June 1914, p. 4, col. 2.

11 The Monastery of Pantokrator is seventh of the twenty ruling Athonite monasteries.
See To Agion Oros, p. 337.

12 The citrus grove was planted in 1904; see Sobor, 3-23 ii 1914.
13 Omologia, article 13.
14 Official History, p. 14.
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by 1918, a part of the vineyard was no longer productive and had to be
dug up, and the skete had to buy in most of its grapes 12

The skete did not possess any agricultural land outside Mt Athos,
either. It had five dependencies : in Odessa, Constantinople, Tagan-Rog le,
Novonikolaevskaya Stanitsa 17 and MOSCOW. A few acres of land " and
a house on the Azov sea had be,en bequeathed, but these were commercially
unimportant. The Novonikolaevskaya dependency, which once had its
own mill, was used as a depot for grain bought for the skete I. The other
dependencies, other than Odessa, as we shall see later, functioned mainly
as churches and missionary centres for the skete.

Odessa and Constantinople were the first principal ports of call of
the R.O.P.T. line on the Mt Athos and Palestine route 20. Every year
thousands of Russian pilgrims embarked at Odessa and stopped off at
Constantinople, which was the first holy place on the pilgrimage outside
Russia. As well as the Prophet Elijah Skete, the St Panteleimon Monas-
tery and the St Andrew Skete had dependencies in both towns, and all
three rivalled each other to attract the most pilgrims. Those who visited
the Prophet Elijah dependency were hospitably housed and fed in clean
guest-houses free of charge 21 A first glimpse could be caught of the calm
and order of Athonite life, which contrasted with the noise and bustle
of those notorious ports. The skete's efficiency was suck that passports
could be obtained in the Odessa dependency for pilgrims unaware of
the bureaucratic requirements of foreign trave122.

The Odessa and Constantinople dependencies also acted as monastic
outposts for the skete's own brethren. Novices and tonsured monks were
frequently sent on errands to and from the skete and its dependencies,
or transferred from one to the other at various stages in their careers.

15 Sobor, 8-3 ii 1918.
16 On the Azov Sea, in the Ros tovskaya Oblast'; one of the R.O.P.T. ports of call.
17 Next to Tagan-Rog on the Azov Sea. A stanitsa is a Cossack township or large

village.
19 Three devoting (about 8 acres) of land on the shore of the Azov Sea were bequeathed

by three merchants. It was proposed to turn this property onto a fish farm, but nothing more
is mentioned about the project. See Sobor 5-23 it 1914.

19 The steward was Monk Timon, who seemed unhappy about his posting and badgered
Archimandrite Maksim with frequent letter. Eventually, on the former's advice, the wind-
mill was sold (see Sobor, 2-2 vii 1905) because of repeated threats by unidentified arsonists
and the high cost of insurance. Until the windmill was sold, the Novonikolaevskaya de-
pendency was more important than that in Moscow, which was merely a flat.

80 The Russian Society of Steam-shipping and Trade (PycCKoe 06n:teen:to Hapoxog-
urea n TOprOB1114).

21 Many pilgrims gave a donation in lieu of payment.
26 See A. A. Pavlovsky, Putevocliter, p. 727; 'It was built [the skete's dependency in

Odessa] in order to iron out the inconveniences encountered by pilgrims travelling through
Odessa to Athos and Palestine.

The aim of the dependency was to offer a haven for the great mass of pious travellers
from all over Russia, obtain passports for them, and, in general, overcome as far as possible
all the bureaucratic obstacles standing in the way of those goins abroad. Without sua de-
pendencies pilgrims, especially simple, illiterate peasants, would nearly always encounter major
difficulties when asked to present travel documents and when seeking accommodation in hotels
and rooms where they would have to spend large sums of money ; not to mention how hard it
would be for them to find out about the shipping timetable, or how frequently they would be
swindled by shady characters.'
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In general, all five dependencies played an essential part in the
overall running of the skete. Administering such a large organisation was
costly. Where did the money come from I

Although the real estate occupied by Odessa, Constantinople and
MOSCOW dependencies was doubtless very valuable, none of the skete's
fixed assets brought in any visible earnings to speak of. Nearly everything
that the skete and its dependencies used and consumed from food
to construction materials had to be bought and imported. The only
natural resource the skete (as opposed to its dependencies) had in abun-
dance was water. The well in the courtyard by the entrance to the main
church had been providing drinking water from a spring since Abbot
Varlaam's days, and ten cisterns stored rain water for other uses 23
The skete also had an annual free allowance of 2,000 firewood logs from
Pantokrator Monastery 24. .Although there is no mention of this in any
extant records, the skete, like most Athonite institutions, was probably
self-sufficient in honey and beeswax for candles.

Food was a major drain on income. and was always the first item
of expenditure on the skete's account sheets. The skete alone had to
feed on average just under four hundred brethren daily and twice that
amount on Sundays and feast days when it was visited by anchorites,
pauper monks and pilgrims 25. The average yearly expenditure for the
skete on food from 1909 to 1914 was 7,000 roubles 26; the amount per
month fluctuated, depending on fasts and feast days and on whether
imports were being made in bulk for storage. The Odessa dependency
spent twice as much, presumably because it had to cater for more visi-
tors, many of whom did not eventually visit the skete or stayed in the skete
only briefly. The other dependencies spent less on food than the skete.

The diet of Athonite monks is mainly vegetarian. Fish, which is
eaten only on feast days, was imported salted from Russia, and some was
caught locally for the skete 27. Meat is never eaten ; however, the skete kept
piglets, which disposed of the swill from the kitchens, were fattened and
eventually sold outside Mt Athos 28.

23 He was abbot from 1798 until an unknown year before 1820, and was Paisy Velichko-
vsky's successor ; see Official History, p. 16.

" Article 18, Omologia.
28 'Anchorites' is a simplification. Those who chose not to live in sketes or the Monasteries

belonged to : kellya, or idiorrhythmic and cenobitic sub-sketes, which consisted of a munber
of cells around a church ; kalives, which were individual huts containing one or more cells, but
with no church. The pauper monks, or ksiromakhoi, were those who lived in caves and the
wilderness, often with no fixed abode and few possessions. They survived on alms. See below.

28 See the skete's account books for 1909-1914. The extant accounts are from 1903 to 1915.
It is hard to gauge the value of the rouble, as exchange rates and individual currencies

fluctuated, and there was a difference in value between the gold rouble and banknotes. However,
In 1913 1 piastre (11100 lira) = 8 kopeks (0.08 rouble), according to Officia/ History, p. 59;
In 1915 the exchange rate was approximately 9 roubles to 1 lira, according to Sobor, 1-19
viii 1915. In 1915 a labourer was paid 1/2 lira and given overalls to look after the vines, presum-
ably for a season after the first buds appeared ; see Sobor 3-16 iii 1915.

" Official Mato g, p. 21.
28 About 800 roubles per year was earned from selling livestock ; more was spent on

fts upkeep, but it included mules, horses and oxen, which were, of course, not destined for
market.

326 Nicholas Ferule]] 4
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The skete's main food imports were wheat, maize and barley. These
were bought in Novonikolaevskaya Stanitsa, Taganrog, Odessa and Ale-
xandria, and shipped directly to the skete in its own brig ". Other im-
ported provisions frequently mentioned in the skete's records were cab-
bage, which is part of a Russian's staple diet, chick-peas, peas, beans,
potatoes and rice. Salt, sugar and tea were bought in bulk in Russia.
:No female animal or fowl is allowed to be kept on Mt Athos, so eggs
had to be imported for Easter, while fresh milk, which could not have
been transported great distances or kept for any length of time, never came
to the skete. Curiously enough, cheese is not mentioned in any of the
extant records, either.

Barley and hay had to be imported for the skete's land transport
mules, horses and oxen. Another essential import was oil. .Although the
skete had its own oil press, it had to import the bulk of its olives. Olives
and olive oil are an essential part of the Athonite diet 3°. Crude olive oil
was stored in vats until it separated ; the top layer, which was the thin-
nest, was skimmed off, allowed to go rancid and used as lamp oil ; the
middle layer was used for culinary purposes on non-fasting days, and the
&egg were mixed with ashes and crushed olive stones to make soap. On
fasting days corn, sunflower and hemp oil were used for cooking.

An extraordinary amount was spent on wine and spirits. That the
skete could have produced enough from its own grapes would have been
surprising, but slightly more was spent on alcohol per year than on food.
In 1914, for instance, 5,800 roubles went on food, as opposed to 7,429 on
alcoholic drink.

Building materials had been another important drain on income, but
once major construction work was completed, the figures diminished
significantly

The most expensive imported labour force was also connected with
the central church 31 These were the smiths, joiners, stonemasons and
marble workers, who cost on average 7,500 roubles per annum from 1909
to 1913; hired general labourers and seasonal workers, on the other hand,

" 214-tonne brig the A fon, renamed later the Prorok liga. This was one of the skete's
most valuable assets. It was used to ship all the skete's bulky supplies and later earned money
by transporting goods of the skete's Athonite neighbours. In 1916 it was in a state of dis-
repair and the Abbot proposed to sell it, but the matter was put to a general vote and
rejected by a large majority ; see Sobor, 2-21 ii 1916.

8° Official History, p. 16.
81 The building was valued at 800,000 roubles, ; see Sobor, 18-16 iii 1917.

Y ear Roubles spent
on building materials

1909 7,936
1910 4,051
1911 503
1912 2,173
1913 438
1914 591
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cose on average 2,000 roubles per annum, coopers and saddlers 1,500, and
tailors and cobblers 1,100.

Of the other imported articles, the average costs over these five
years had been as follows :

household goods 3,500 roubles
clothing & footwear 700 roubles

As for fuel, the cost depended on the weather, number of guests and
surplus left over from bulk buys, but clearly, the allowance of 2,000 logs
from Pantokrator was insufficient at any time in the five-year period,
except, perhaps, in 1911. Thus, figures for this period were :

1909 3,000 roubles
1910 4,000 roubles
1911 nothing
1912 516 roubles
1913 1,087 roubles
lighting materials 32.

average 1909-1913 700 roubles

A comparatively small amount of money was given away to charity.
The skete, along with the other Russian. Athonite houses, subsidised the
Russian St Dimitry hospital in Salonika. The skete's contribution was
about 170 roubles per annum. It also subsidised religious education in
the Kherson diocese to the tune of 200 roubles a year, and a further
400 roubles was paid in alms to Athonite anchorites and pauper monks.

Most of the skete's money was spent to meet clerical and administra,
tive costs. It paid yearly dues to Pantokrator and the governing body in
Karyes totalling 150 Turkish lira, which worked out to about 1, 300 rou-
bles p.a. The other costs were :

postage and office materials 450 r.p.a.
customs duties from 1911 700 r.p.a.
"debt" 33 200 r.p.a.
postal orders 2,000 r.p.a.
buying foreign currency 10,000 r.p.a.
cash withdrawals from savings 15,000 r.p.a.
cash transfers to Constantinople until 1911 7,000 r.p.a.
cash transfers to Odessa from 1912 sl 7,500 r.p.a.

32 This included oil for icon-lamps and kerosene for spirit lamps used for domestic
purposes. Candles were made on the premises and used exclusively in church.

33 It is not clear what this 'debt' was ; the most likely explanation is that this compara-
tively small amount of money went to pay for those poor people who had a pan 1 akouz i document-
an official letter bearing the collective seal of the twenty monasteries entitling the bearer to
ask for charitable donations all over Athos.

34 These cash transfers were counterbalanced by similar sums received from Constan-
tinople and Odessa. 'Why cash ceased to be transferred to Constantinople in 1911 is not clear.
Perhaps the skete lost confidence in the Ottoman Empire as a safe place to invest money in.
Mt Athos was liberated from the Turks in October, 1912.

328 Nicholas Fennell 6
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7 The Prophet Elijah Skete 329

It can be seen that the largest items of expenditure involved finan-
cial transactions and banking The account sheets for annual income
clearly indicaste that the skete, together with its dependencies, -.vas a
wealthy banking and trading, organisation. The total annual turnover of
the skete was in the region of half a million roubles, and the surplus at
the end of the year was between 26,000 and 30,000 roubles.

The skete itself had three main sources of income. It sold icons and
other ecclesiastical items, groceries and household objects to the local
Athonite communities and pilgrims. These sales brought in approxi-
mately 12,000 r.p.a. About 19,000 r.p.a. were invested or deposited for
safekeeping in gold and various currencies by the local Athonites. Finally,
a substantial amount came from donations and benefactions :

money sent to the treasurer
money sent to the abbot
alms-gathering missions in Russia
postal donations
donations deposited with the Tessaloniki
Consulate

1,500 r.p.a.
8,000 r.p.a.
2,000 r.p.a.

30,000 r.p.a.
5,000 r.p.a.

The Odessa dependency acted as the centre of the skete's commercial
and banking operations. The annual income of the Odessa dependency
averaged just under a quarter of a million roubles, which was 100,000
roubles more than that of the skete itself. The Odessa dependency's
shop 35 brought in 63,000 r.p.a. and the dependency received some
37,000 r.p.a. in direct and postal donations. Most important of all, the
dependency acted as a central investment bank to the skete and the other
dependencies, earning about 25,000 r.p.a. in percentage returns on its
capital investment in Russia banks.

Despite its great wealth and its adroit economic policies, the skete
was, of course, a monastic community, not a bank. Paradoxically, it was
piety and asceticism that brought in the money.

The skete and its dependencies were built and sustained by the gene-
rosity of pious Russian individuals. This is emphasised in the Skete's offi-
cial history, which ends on an impassioned notes : "We believe that
through the material intercession of the Mother of God, the God-loving
Russian Orthodox benefactors who have supported the skete from its
foundation in 1757 to this day will zealously continue to do so in. times
to come"36. Archimandrite Ioann expressed his gratitude publicly in his
sermon after the consecration of the central church : "Remember, Lord,
in Thy kingdom the souls of all those good Russians...for this temple
has been built on the hard-earned money donated by the great Russian
people, who zealously leve the beauty of Thy house"37.

At no time did thr skete and its dependencies receive official sub-
sidies, or any sort of aid from companies or royalty. Membres of the

33 Like the skete itself, each dependency had its own shop which sold candles, icons,
liturgical loaves and other ecclesiastical items, as well as books and pamphlets to
pilgr iMS.

36 Official Historu, p. 90.

37 Official Commemorative Pamphlet.
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Royal Family did visit the skete, but in a private capacity, and they
gave no recorded gifts in money or kind, except for the foundation stont,
which -was brought by Vice-Amiral D. Golovachev in 1882 from Grand
Duchess Alexandra Petrovna. Nevertheless, the visits of the Royal Family
helped to project the skete into the public gaze and attract private bene-
faction 38.

The main benefactors were rich merchants and their families. N.V.
Lepeshkin 38 bought a silver-gilt riza encrusted with precious stones for
the icon of the Bogoroditsa Mlekopitatenzitsa 0 and, in 1857, provided
the funds to build a home for aged monks with two chapels. A copy of
the Tikh,vinskaya Bozhya Mater' 41 was given by M.A. Vyushkin, the sanc-
tuary screen for the St Mitrofan Chapel was from M.D. Bushkin 42, and
a candelabra, which is -worth 800 roubles, and is the only one in the main
church was donated by M.T. Yoronin The principal benefactors of this
century were Black Sea and Don Cossack families. The Kavurs, Kulikovs,
Sizlovs, Minayevs, Vorobeychiks, Chertkovs and Gryzlovs regularly sent
dcnations of 100-150 roubles 43. Some, such as the Kulikovs, had sent
several thousand roubles by 1917.

The procedure for leaving bequests and receiving them was complex.
Small sums were given directly to the skete and its dependencies. Money
was handed personally to one of the brethren, or put in the collection
plate during a service, or left in the money box by the relics. Larger
sums were sent by post. The most convenient way to do this was to buy
postal orders specially printed for the skete. It was also possible to send
money packets through the post. Those that were designated for Mt
Athos were cleared in the Odessa dependency and sent by special delivery
through the R.O.P.T. Money left in -wills had to be certified by the execu-
tors in the local court and was then held in the District Division of the
Palestine Society " or by the Economic Directorate of the Holy Synod.
When the skete needed to draw on a benefaction it has to write +o the
appropriate organisation stating the amount needed. Finally, money
could be sent to the Russian Consulate in Thessalonike or the Russian
Embassy in Constantinople.

As is universally practised in Orthodox monasteries, benefactors,
names, together with those of their families, were recorded in a register,
kno-wn as a sinodik, and commemorated in prayers ". One of the skete

88 Official _History, p. 59.
89 Official History, pp. 19, 89.
45 This copy is the most venerated icon of the skete ; it became wonder-working during

an alms-gathering mission in Russia (Official History, p. 19) and was in the church of the
Odessa dependency when the Revolution broke out ; it is there to this day.

41 The most venerated icon still in the skete ; gushed myrrh in 1871.
42 Probably a relative of the famous Makary Sushkin, who was enthroned in 1875 as

the first Russian Abbot of the present St Panteleimon Monastery.
43 Their names frequently appear in Outgoing and Incoming Documents and are re-

corded in the skete's files on its benefactors.
44 Known as the Palestinskoe Obschestvo, it was founded by Empress Anna (1730 to 1740)

to provide funds for the Russian Orthodox ; Church in the Holy Land and the Near East.
(See Smolitsch, Le mont Athos et la Russie, p. 288).

45 The official leaflet for those wishing to give money to the skete in Russia and have
their names commemorated specifies the following :
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cha,pels wag used for the constant reading of the Psalter interspersed with
prayers and comtnemoration for benefactors ".

Since the eighteenth century both Greek and Russian Athonite
houbes could raise money by sending representatives to Russia on alms-
gathering missions 47. In the case of the skete, a senior monk, or a group,
would go to the dependencies, and then from church to church with their
Athonite relics and wonder-working icons. Services would be conducted,
perhaps with a procession of the icons and relics, followed by a homily ;
a collection would be taken. The most important collections were in 1830,
1847 and 1893, each of which saved the skete from serious financial em-
barrassment and allowed it to continue expanding 48. From 1900 to 1914
there were usually two such collections a year in order to raise funds
for the main church and hospital.

The increasing popularity of the skete had immediate repercussions
on the local Athonite community.

l'he skete and its Athonite neighbours were commercially dependent
on each other. Monks from the ruling monasteries, particularly Panto-
krator 49, as well as anchorites and even pauper monks, left various
sums of gold and other currencies in the skete. These were either deposi-
ted for safe-keeping or invested for a percentage return. The great stone
church and new residential blocks, the constant maritime traffic and flow
of tradesmen to the skete must have inspired confidence in its investors,
much as the monlmental architecture of banks in cities is meant to
inspire confidence today. The material wealth and splendour of the skete
was a symbol of the security and might of the Russian Empire, in which,
in turn, it invested its own capital. For this reason Pantokrator and the

For the commemoration of the skete's benefactors there are sinodiki in which their name
are nicribed for eternal commemoration at the proskomediga before a Liturgy and during
cont'nuous reading of the Psalter, -both for their health and salvation and as a requiem for
the deceased.

le Official History, , p. 21.
47 Sce Smolitsch, op. cit., pp. 286 and 290.
44 Official Historg..pp. 19, 59, 80.
44 This proved embarrassing in leaner years after ).914 when they wanted their money

and interest back, and the skete was not always able to get it. Paying back investors became
a major worry for the Council ; see Sobor after 1914.

The order of commemoration for one name :
I Eternal commemoration at the Proskomediga Roubles

1) Daily 30
2) On Saturdays 10

II Temporarg commemoration at the Proskomediya :
1) For one year 5
2) For two months 1

III Forty-day commemoration for the deceased during Prosko-
mediga and litanies :
1) Liturgies and other Divine Services -3

2) At the Vigil and Liturgy 1
3) During a Liturgy and Memorial Service, with cand-

les and wake and with commemoration of up to
12 names of deceased persons.

IV Special Commemoration during reading of the Psalter :
1) Eternal 30
2) For one year 5
3) For two months 1
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Greeks in general, who were hardly on friendly terms with the Russians,
banked with the skete.

The skete also played a more homely, social role as local general
grocery store and meeting place. The surrounding area), known as Kapsala,
was home to numerous kelliots and anchorites. Some of the kellya, partieu,
larly that of St Savva The Blessed, were well off, but all wo-uld need to
stock up with supplies. There were three trading centres in the area :
Karyes, the St Andrew Skete and the Prophet Elijah Skete. The latter
two were naturally preferred by the Russians, but the Prophet Elijah
Skete was probably the most popular a the all three : the St Andrew
Skete had a reputation for aloofness and was said to discriminate in favour
of Great Russians ; the Cossacks were more straightforward and easier
to get on with 50.

The kelliots and anchorites who had no money would trade in their
own crafted fare, such as wooden spoons, crosses and prayer-ropes, in
return for the goods they needed ; and these handmade items would in
turn be sold for money in the shop Among the most sought-after ¡tenis
for sale were liturgical loa-ves (prosfory), candles, icons and other eccle-
siastical ware. Pilgiims were, of course, important customers.

For those pauper monks who had nothing to trade with, rusks were
offered daily at the main gate, and a few kopeks were handed out as
alma on certain occasions 51. There was an alms-house and hospital for
the 'destitute inhabitants of the Athonite wilderness and for any local
monk who needed medical attention or was on the point of death. Sun-
days and feast days were a kind of lifeline to many who had been fasting
on their own and depended on the square meal and human company
offeied by the skete before facing the rigours of the wildeiness again. In-
deed, many an anehoi ite must have glimpsed with envy at the ordei ed life
of the well-run community within the skete's walls, and a numbei of them
left the wilderness to join the brotherhood.

THE CENOBIUM : ASCETIC IDEALS BEFORE RICHES

Archimandlite Ioann's task was hard : he had, as it -were, to
serve God and mammon at the same time ; he had both to manage an
immensely expensive enterprise and to ensure that the flock in his chai Erse
led an essentially spiritual life of abstinence and obedience. It was a far
cry fix:1m the days of St Paisiv, who was in chatge of a eiy poor, yet
self-sufficient community. However, Archimandrite Ioann did not have
to start from scratch : he inherited a smoothly-rutuaing organisation whose
primary concern was its spiritual, rather than material, welfaie. Ascetie

5° It would appear that the majority of the skete's brethren mere traditionally Cossacks
from the Black Sea and River Don.

The St Andrew Statutes make it clear that the skete accepted only Great Russ'ans as
members. It was very much the senior of the two sketes because of its greater size and mealth,
even though it was founded almost one hundred years later.

51 See Docs IV, ms letter dated 15 x 1017: at this time A. A. Pavlovsky was the Atho-
nite Gorrespondent for the Russian Consulate and was trying to organise the Ftussian com-
muniti?s. There as a list of 50 pauper monks, mainly Little Russians, whom the skete un-
dertook to give food to every meek.
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values triumphed thanks to hard work, prayer, discipline and meticulous
adherence to a well-established routine.

The skete was first and foremost a cenobium 52 and ran according
to special cenobitic rules. The St Panteleimon 'Monastery and St Andrew
Skete, which were also cenobitic, each had their own, written set of rules.
The Prop-het Elijah Skete, which was half the size of the St Andrew
Skete and a quarter the size of St Panteleimon, was more informally
run ; jt .did not have a written set of rules but more-or-less adhered to
the Rule of the St Panteleimon Monastery 53.

The.first regulation of the Rule is that a cenobium is to be governed
by a single abbot to whom the entire community is subservient 54. Article

of the Pantokrator Monastery's Charter Of Agreement with the skete
elaborates : "The Holy Skete is internally run and generally organised
as a eenobium, in accordance with the statutes of cenobitic sketes, and,
naturally, has as its supreme leader a single person who bears the title
of Dikaeos and must be one of the recognised brethren of the skete...
He should, excel in wisdom and goodness, be of generally peaceable cha-
racter, and possess the necessary spiritual experience to guide the flock
of his spiiitual children to the pasture of salvation",

The_ Rule lists thirteen duties that define the abbot's function and
authority. Most of these are a legalistic statement of the obvious ; they
merely undeiline the abbot's supreme authority. Four of his duties are
not so obvious, however
1) the abbot "must be, according to the rules laid down by the Holy
Fathers, the spiritual father and elder to all"

lie mast make sure that all in his charge, especially the intelligent
and educated brethren, know the Psalter by heart, so that none. is idle ;

he must oversee the accounts and not entrust inordinately large sums
of money to the Treasurer

he must oversee the duty rotas of serving priests and refectory readers.
The abbot was at the top of a complex hieraf chical pyramid. Directly

below him was the Council of twelve senior monks, who were chosen by
the entire electoral body of tonsured monks eve' y three years, on 20th
August, eleven days before the ecclesiastical New Year. The first Council
was elected in 1899, in the last two years of Archimandrite Gavriil's
reign 55

The Council's duties are also listed in the Rule and can be summari-
sed as follows

the C'ouncil is responsible for the alllocation of general
duties, and for the designation of officers to posts of responsi-
bility

52 Pantokrator Monastery, on the other hand, was idiorrhythmic, as was Hilandar. There
was nodlYbot who acted as supreme head of the community, but one or more Ruling Eider
(epilropps), who was elected for a limited period. Nor were there obligatory common wor-
ship or,meals,.except on feast-days. Each monk could work for himself earning his own money,
lived in the accommodation he could afford and dressed and ate according to his means.

53 The Ustav, or tupikon, of the St Panteleimon Monastery was written by Patriarchal
decree in 1875, the year of Archimandrite Makary's enthronement (see f.n. 49) and re-edited
in Church: Slav.onic in 1905,

51 &Ile, pt. I, ch. 1; pt,. IL ch. 1.
Sobor, 20 viii 1014: this Council election was billed as the sixth triennial election

of the Twelve Council Elders (6-oft Co6opl 12-n C06OPHE.IX'b cTapges1).
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it decides about which novices and tonsured monks to
accept into the community and which to refuse ;
it oversees the general financial management of the com-
munity ;
it is responsible for ensuring discipline and enfoicing pu-
nishment.

The Rule states that the Council is an administrative aid and ad-
visory body to the abbot, functioning "as a king of sacred duma" 56
In fact, the role of the skete's Council was determined by the personality
of the abbot and by the current requirements. Thus, before 1899, Abbot
Gavriil a,nd his predecessors saw no need for a council, for the skete
was small enough to be run on more informal lines by a single man.
Abbot Maksim used his council merely as a sounding-board for his pro-
posals. The 1905-1907 minutes are written from his point of view,
in the first person. Abbot Ioann, on the other hand, was far less auto-
cratic and delegated his duties and decisions to the Council.

Of utmost importance to the smooth running of the skete's admi-
nistration was the maintenance or hierarchical order, irrespective of how
powerful or subservient to the abbot the Council was. This hierarchy was
determined by ecclesiastical rank and what work each member was assign-
ed. Who got promoted on the ecclesiastical ladder was not, strictly, a
Council matter, and only once in the extant minutes was a tonsuring deci-
ded by Counci157. According to the Rule, the abbot has freedom of choice
in "minor matters... such as...tonsuring... and deciding who should
be ordained" 58 In fact, tonsming was a decision of the father-confessor
and the abbot, who performed the ceremony ; and ordination to the dia-
conate and priesthood was performed by a bishop, but, again, was the
abbot's and father-confessor's decision.

THE HIERARCHY

a) THE ECCLESIASTICAL HIERARCHY

1. Novices

The Rule states that both the abbot ami Council decide on At hether
or not to accept laymen into the novitiate. In fact, both Abbots Maksim
and Ioann discussed this with the Council, who voted on acceptance or
rejection of each candidate. It was the abbot, however, in conjunction
with the father-confessors, but without consultation in Council, who
usually decided on whether to tonsure novices.

According to the Rule, each novice gave up all his possessions upon
entry into community and would be given them all back, should he de-
cide to leave or was not accepted for tonsure. When he handed them in
he would sign the following declaration :

" ; Kam; 6ra usual; camueltuatuayma an historically apt name, since-the-I-hessian Go-
vernment Duma was established in the year of the Church Slavonie edition of the Rate, 1905.

" Sobor, 8-2 x 19.
" Rule, Pt. II, ch. 2.
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I, .tbe undersigned, ...hereby declaie to the Holy Cenobitic Prophet
Elijah Skete that, since I have been accepted into the brotheihood of
thi,4 community as a novice on my personal and most insistent request,
I wish to live and work not for any material gain but for the sake of
God alone ; and that all the tasks assigned to me I shall cairy out without
demur, most zealously, honestly and in good faith while suirendeiing my
will entirely to the Father Abbot and the brethren. Aim eover, I promise
to conduct myself discreetly, humbly, sobeily and, in general, in a manner
becoming the monastic calling.

If, according to my will and request, I am woithy of tonsure, then
the more do I bind myself to fulfil all the above with great zeal and irre-
pioachably ; but should I not catry out the aforementioned duties, then
the Father Abbot, after he has chastised inc according to the Holy
Canons and has seen that I have still not reformed, may expel me from
the Skete for good, even though I will have lived in it fur the most
lengthy peiiod, for which I shall lay no claim, nor seek mateiial reward,
beca,use I have no legal right bo to do.

To this I append my personal signature.
Novice wore black overalls similar to a short black cassock 69, and

a black hat. All monastic clothing in cenobia, as specified in the Rule,
was of black woollen yarn".

Ryasofor Monks
All novices liad to pass a statutory three-year period of probation 61,

after which they took their preliminaiy vows of obedience to the abbot,
who tonsured them. They were then allowed to wear the full cassock,
the monastic belt, hat and cowl 12 As a symbol of rebirth and renewed
baptism the abbot gave them a new name, usually beginning with the
same letter as their old lay-name. Ryasofory spent another trial period,
which varied in length according to the individual, before full tonsure.

Fully- Tonsured Monks 63.
These were monks who were no longer on probation and had taken

their final vows. Fully tonsured monks were eligible for ordination, could
become Council members, hold senior posts and were part of the skete's
electoral body.

Great Skhima monks
Only in Russian monastic communities, monks who had been fully

tonsured a number of years could if deemed worthy, take new and very
strict vows. They were tonsured afresh and again given a new name.

59 Known in Russian as a podrgasnik.
For a detailed account of the apparel and vows taken by the different ecclesiastical

ranks in a monastery see N. F. Robinson's Monasticism in the Orthodox Churches.
SO Known as sheyak in Russian, see Official History, p. 21.
61 Referred to in the Rule as treidetnij iskus = , Pt. I, ch. 9.
52 Rasa, or raso ; hence the term raso-foroV, which means raso-bearer.
69 Known in Russian as mantignye monakhi, in other words, monks who wore the mantilla,

a type of pleated gown. in fact, Athonite monks do not wear this unless they are sextons
serving in church or celebrant priests. Russian Athonite monks are tonsured into the Lesser
skluma at this stage.

9 C. 1191
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They had to fast more rigorously, rarely left Use monastery and followed
a more demanding prograrame private prayer. In addition to the garb
of the fully-tonsured monk, they wore a kind of stole called the great
skhima.

21 onk-Deacons

These were fully4onsured monks who were ordained into the lowest
titled clerical rank.

Skhimamonk-Deaeons

Monk-priests

A priest had initially to be a deacon for at least one year. Since no
liturgy could be served without a priest, and no lower rank could admi-
nister the Sacraments, his responsibility was great. As we have seen, the
abbot drew up and ran a rota of priests on duty. Each of the skete's
churches and chapels was assigned a priest for a seven-day period, during
which he had to take all the services, and he had to be available for any
non-liturgical services as well 64.

Skhimamonk-Priests
Archimandrite

This was an honorary title, usually bestowed upon an abbot of
the cenobitic ruling monasteries by patriarchal decree. In the skete's
case, the title had to be proposed and sanctioned by Pantokrator, which
did so automatica,lly for all the abbots after Paisiy II, albeit not without
some debate, for traditionally the Greeks have always considered that
Athonite sketes are idiorrhythmie, hence governed not by an abbot but
by a dikaeos. . Now, for the only time in its history, there were two archiL
mandrites in the skete, as Archimandrite Maksim stayed on from his
retirement until his death in 1919.

b) SENIORITY ACCORDING TO TASKS

Everyone in a cenobium was assigned work 65. Naturally, this varied accord-
ing to the skill and responsibility involved, and was the basis of another
hierarchy. This system of secular rank was independent of ecclesiastical
hierarchy and was determined by the abbot in consultation with the Coun-
cil. The members of the Council itself were a representative ecclesiastical

64 On Sundays and most feast days there would be two Liturgies early and late in
the central church and larger chapels, which had more than one sanctuary. As one priest is not
permitted to serve more than one Liturgy a day, a second priest would have to be on duty
6to serve the early one.

6 The Russian for this is poslushanige, which means 'obedience' ; the Greek is diakonia,
or 'service'. There is a similar difference in the Greek and Russian for 'novice' : the Greek
term,. 8oxt+Log, is generic for -anyone who 'tries' or `attempts' a new trade, such as an
apprentice ; posluslanik refers only to a monastic novice and literally means 4one who is
obedient'.
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cross-section of the electoral body of fully-tonsured monks. Thus, the
Council elected in 1914 consisted of two skhimamonk-priests, four monk-
priests, and the rest of ordinary monks. However, there was a discerni-
ble pecking-order within it. The most important member of the skete
after the abbot was his deputy ". The Council minutes for September
2e, 1914, read : "When the abbot is absent from the skete who should
be in charge ? It was decided that Fr Luka should be, and if he, too, is
absent, Fr Innokenty the Dean should be". Skhimamonk-riest Luka's
name appears first in tbe roll of elected Council members in 1914. He
was also principal Father-Coniessor 67 to the skete.

The Rule lists in order of importance four senior secular posts after
that of Deputy-Abbot, designated for those "of advanced years and
humble disposition, leading exemplary lives of humility and piety" :
1. Father-Confessor, 2. Treasurer, 3. Warden of the Vestry and 4. Dean.

As we have already seen, the skete was smaller and more informal
than the St Panteleimon Monastery, for which the Rule was written.
It is clear from the minutes of the skete's Council meetings that the secu-
lar order prescribed in the Rule was not rigidly adherent to. In the skete,
Father-Confessor and Dean were the most senior positions after Deputy-
Abbot and as in the case of Skhimamonk-priest Luke, one man could
occupy all three positions at once.

The Father-Confessor was usually a senior priest, who directed the
consciences of his spiritual children and administered the Sacrament of
Confession. In some cenobia the Abbot himself was the Confessor, as
Paisiy Velichkovskiy had been, in accordance with the first of the a,bbot's
duties prescribed by the Rule. However, if the number of brethren is great,
the Rule explains, the Abbot is unable to hear everyone's confession and
can be aided by a Father-Confessor, who is empowered to forgive "all
but mortal sins". In 1914 the principal Father-Confessor probably con-
fessed the Abbot himself and was assisted by the Confessor To The
Brethren 68. Next, there were confessors in external departments, such
as the hospital, alms-house and the dependencies.

The Deans (iniTpoVoL) were a sort of monastic prefects ; like the
Confessors, there were deans both for the brotherhood inside the skete
and for its external departments. The Dean's duty was to enforce disci-
pline66. He ensured that church and refectory were attended punctually
and in proper dress, and that behavior in both was becoming : there was
to be no talking at mealtimes, and reverent, prayerful concentration had
to be maintained during service, during which sitting was to be permitted
only at the few designated times. He also made sure that no one was idle,
drank or ate secretly, read unsuitable or unauthorised literature, or spoke
without permission to guests.

" Rule, Pt. II, ch. 3.
67 Dukhovnik or nvcup.certxog, which means 'spiritual father'. In fact there is a

fine distinction between father-confessor and spiritual father ; the former was a priest and
could administer the sacrament of confession, whereas the latter could be a simple monk. Parti-
cularly on Mt Athos, what counts is age, experience and holiness. The true Athonite spiritual
leaders and directors of conscience are the Elders the stortsy or yepovteg.

66 Bratskig Dukhovnik the Senior ponfessor to the brethren ; the Brolskg Blogochinnig
was also the Senior Dean.

e° Rule, Pt. II, ch. 7.
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The Dean was aided by two sets of junior officers, for whom he was
directly responsible ; the Liturgical Supervisors 70 and. the Sextons 71.

The former were responsible for the proper running of the sei-vices and had
to see that nothing was omitted ; they were the senior of the two posts.
The Sextons acted as acolytes to the clergy and were in charge of icon
laimps, candles, incense and bell-ringing 72. They had to ensure that all
flames were extinguished after services a sensible precaution against
the frequent fires that have always plagued Mt Athos, and, as leaner
times were to prove after 1914, an essential economy. In case of theft,
they also had to lock the church when all had left it.

The Treasurer (kaznachey) and Warden Of The -Vestry (riznichniy)
were relatively junior in the skete. They were obviously not responsible
for great riches. On the other hand, the St Pa,nteleimon Monastery, for
which the Rule was written, was incomparably wealthier ; any officer in
charge of its vestments or cash had to be trusted and therefore senior. The
posts with the greatest responsibility and seniority in the Skete were
administrative, and were given to educated monks possessing specialised
clerical, trading or linguistic skills.

The most important officer with such skills in the skete was the
Steward 73. He was responsible for the overall financial and mercantile
administration. The Stewards of the dependencies were equally important
because they were ambassadors for the skete abroad and were responsible
directly to the Abbot. The steward of the skete's ship belonged to a
special category. He was a specialised seaman and was captain of the
214-tonne brig with a full complement of crew. He was entrusted with
about 2,000 roubles per annum to run his ship and was, of course, res-
ponsible for the transport of valuable cargo between Russia, Turkey,
Egypt and Mt Athos.

Directly below the Steward, and answerable to him, was the Trea-
surer. His main responsibility was handling the petty cash, receiving
donations and, above all, keeping the accounts for the skete and the
dependencies. At the end of the year the books were signed by him and
the Abbot. We have already seen that one man could be both Father-Con-
fessor and Dean ; the same was possible for the posts of Steward and Trea-
surer.

In 1914, the skete was fortunate enough to have its own interpreter.
This was normally a civilian who could interpret and translate in Tur-
kish, Russian and Greek. In 1904 the skete sent Monk Sergy, the secre-
tary, to Constantinople to study Turkish and Greek 74. He came back so
fluent in the latter that he became known as Fr Sergy the Greek. By
1914 Turkish was of little use on the Holy Mountain, and his job was

70 Ustaoschik, or one who is responsible for the rules in this case liturgical.
71 The Russian for this is ponomar', but on Athos this was referred to as ekliziarkh,

from the Greek, exxXVIL0EPXYIS.
72 Also, on Mt Athos, the striking of the symandron, a beam of wood used instead of or

as well as a bell.
" The ekonom, another borrowing from the Greek otxmop.oc,
74 Sobor, 78-24 viii 1904.
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to accompany the abbot whenever summoned by Pantokrator Monas-
tery, and to deal with Greeks and Greek texts.

The other skilled administrative and office jobs were secretary to
the .A;bbot and Council, office clerk and librarian. The latter was the least
demanding, but, according to the Rule, important : not only did he have
in his charge rare manuscripts, and a comprehensive collection of Patristic
works in Greek and

Russian'
but his role was as vital as the cook's or

the cellarer's, as he administred literature for the spiritual nourishment
of the brethren who could read 76. Naturally, the library of the Prophet
Elijah.sliete was tiny compared with that of the St Panteleimon Monastery
or even of the St Andrew Skete, and the .Athonite Cossacks were doubtle ss
less literate and sophisticated then their Great Russian brothers. If the
minutes of the Council meetings are representative of the skete's level of
literacy, then books must have been too difficult to read for many of
the brethren 76.

Of the non-manual, non-administrative jobs that of medical officer
in charge of the hospital was mentioned frequently in the skete's annals 77.

The -Vestry arden's department was far smaller than and not as im-
portant as in the St Panteleimon. Monastery. Indeed, he had long been
complaining about his inadequate, cramped place of work, but the
Council did not wish to go to the expense of setting up new premises for
the vestry, in spite of the fact that Russian .A.thonite vestments were renow-
ned for their exquisite embroidery and fine, costly materials, and needed
the best possible storage. There was concern when the Vestry Warden
decided to leave one day without telling anyone ; an extensive search had
to be milled out and an._ inventory drawn up to ascertain whether any
church treasures were missing 79 Finally, there were the singers, who
lived a..privileged life : they enjoyed extra rations of spirits, tea and refresh-
ments, lived in a separate building outside the main gate and might have
been exempt from other duties.

In the Rule, the cook (povar) is described as the most important
of the "lesser brethren'', for in serving daily bread to the brethren "he
serves Christ Himself" 79. He had to ensure not only that the food he
prepared was "wholesome and tasty" and in accordance with the fasting
and festive calendar, but that it was divided fairly among the brethren.
Before the beginning of the meal each diner was served exactly the same
amount, so that there -would be no unnecessary noise during readings and
no one could feel unfairly done by. Directly below him was the refectory
steward, who had to lay the table, clear up and assist the Dean in ensu-
ring that all were present and accounted for and that all ate in decorous
silence.,

78 Pule, Pt. II, ch. 9.
16 The 1906 entry of the Sobor, is a fine example of illiteracy ; it is full of grammatical

and oilbtographical hcivvlers, and is virtually illegible. Clearly, with thc departure of Fr Sergy
the Greek to Constantinople, there was no-one in the skete sufficiently able to keep the
minutes; probably the unfortunate scribe in 1906 -1,Nas so incompetent that he had to be given
another duty.

77 The fel'dsher, a kind of medical superintendent. In 1914 monk Nazariyi a trouble-
some character, was fel'dsher.

78 Sobor, 50-10v 1904 and 10-22 iv 1920.
79 Rule, Pt. II, eh. 14.
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Special ecclesiastical importance was ascribed to the baker .of litur-
gical loaves and the general baker 80 The former has to be highly versed
in his trade and use only to the best ingredients in particular.'"clean,
fresh wheat flour". The general baker took part in a small ceremony.
He had to say a special prayer and add holy water to the dough. After
it liad been kneaded the priest on duty would come with a censer and
bless the bread.

The eellarer kept an eye on household goods and provisions, was
directly responsible to the Steward and cooperated on an equal footing
with the bakers and cook. The cellarer had to be particularly trustworthy
because of the large amount of alcoholic drink he had in his cam 81

Since the skete functioned as an independent, self-contained in-
d.ustrial unit, the remaining work-force was divided into skilled and semi-
skilled trade units. Each was a hierarchichal entity, with its chief crafts-
man, who had to be obeyed if it was to f unction properly. _Naturally, the
skilled trades demanded training and expertise, but all jobs, whether
highly specialised or unskilled, were equally important. Although there was
a hierarchy of responsibility and ability, with, at one end, the scholars
and master craftsmen and at the other the labourers, each member of
the community fulfilled a vital role. It was, rather, a hierarchy of equally
important tasks ; not only did the skete's material wellbeing depend on
a harmonious and productive work-force, but the ascetic life in a cenobium
could be assured only if every man was occupied all the time. Work
was as spiritually important as prayer. The Rule empha,sises this principle
by repeating that the lesser tasks in particular should be carried- out as
if Christ Himself was being served 82.

The unskilled jobs were particularly important in the skete's day-
to-day running as they were in any Athonite community and had special
Athonite names. There were three types of watchmen ; those at the main
gate, the portan, who received visitors and directed them to the appro-
priate place ; the budit'shiki, who had to wake the brethren for cell pra-
yer and summon the sextons to ring the bells ; and the orchard) vineyard
and garden watchmen. The kubslichik manned the tea urn, particularly
after the nocturnal offices. The monk in charge of the clothes-store was
known as the rukhol' nyi. The svenik swept and tidied the churches and
was responsible to the sextons. The post with the greatest responsibility
was occupied by the fondarchnyi, or guestmaster, who looked aft,er guests,
especially pilgrims, and ran the guest-house.

The particularly demanding physical jobs were in the cooperage
and the garden. Here the monastic work-force was supplemented by
hired labourers. The most precise figures available for these are given in
the Council minutes of 1917, when nine workers were listed as living on
the premises : seven of them were Bulgarian and two were North Empirot
Albanians 83. A further eight were hired temporarily at harvest time, in

sa Op. cit., Pt. II, Cha 19 and 20. The baker was known as the Prosforngi, and the
liturgical loaves he baked were known as prosforg.

81 He was 'mown as the dokhiar.
88 For example, in Rule, Pt. II, Ch. 14.
88 Sobor, 4-16 iii 1917.
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October ; five for the gardens and three for the cooperage. Up to 1914,
according to the account books, there were coopers, saddlers, tailors and
cooblers permanently on the payroll from outside ; gardeners and general
labouxers were hired seasonally. No doubt the skete could have afforded
to hire its entire labour force, but this would have undermined the ceno-
bitio principle of work for all the brethren. In idiorrhythmic, houses,
on the other hand most manual work was done by hired labour. As we
have seen above, Hilandar hired the skete brethren to bring in the gra,in
harvest ; and as late as 1934 the Megisti employed hired up to eight lay
servants.

Those brethren that had to work outside the confines of the skete
and were unable to attend meals in the refectory were allocated special
food packets by the Council, which varied according to the type of job.
The Council consulted the fasting and festive calendar, and rewarded the
more demanding jobs, such as in the cooperage, with greater rations of
wine and raki 84.

Prayer was, of course, more important than work. Where possible,
the two were combined. We have seen how the baker's work incorporated
prayer. Those brethren who were unable to attend a service because of
their jobs would, if possible, recite the office while working. As some meals
carne directly after services, the kitchen and refectory staff would work
in silence while one or two of the brethren recited the appropriate prayers.

As a rule, work was done in the day and the night was reserved
for pra,yer. The average monastic twenty-four-hour cycle would begin at
about three in the morning with the midnight office, matins, hours and
liturgy, which would end some four hours later 85 Then there would
be work until mid-morning, followed by a meal and more work until mid-
afternoon. At about four p.m. the bells would ring for the ninth hour and
vespers ; then there would be a second meal followed by compline and the
akathist 86. Finally, there would be a short period of work for any jobs
that had to be completed, or reading and rest. Most would be in their
cells for the night by seven or eight o'clock, depending on the season.
On feast days and Sunday vigils the evening service would begin at
-9 p.m. and go on till dawn. There would be a festive meal straight after
and little or no work.

The brethren had not much time for sleep. Church services were
supplemented by private cell prayer, which would begin about an hour be-
foie the midnight office. It consisted of the Jesus Prayer 87, recited once

84 Usually, the per capita ration for those doing heavy labour WaS I oka (approx. 1
litre) of wine per day and 1/2 oka of raki per week. Even when times were bard heavy
labourers were not wanting: see Sobor, 38-13 vi 1920 and 35-6 vi 1919.

'5 On Mt Athos all times are calculated from sunset, when the gates are shut and the
clocks are set at midnight.

85 See Sobor, 3-18 ix 1917: it was decided, probably as an economy measure, to have
only one cooked meal a day when no olive oil was permitted. Today thcre is only one
formal refectory meal per-day in the skcte ; in the St Panteleimon Afonastery there is
onty one meal during the bnportant fasts, as in most Greek cenobia. In Greek monasteries
there is a siesta in the early afternoon ; there is no evidence that this was so in the skete.

67 "Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinnee" (rocnoni(, Imeyce
XpneTe, Chute nosoutyli Mfl rpStuaaro). This would be supplemented by the
prayer to the Mother of God : "Most holy Mother of God, save me". (flpecnaTaft Sornpoltn-

enicif ata).
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for each of the 100 knots in the prayer rope 88. According to the Rule.994
the Skhimamonks said 12 prayer iopes with a bow from the waste after
each prayer (i.e., 1,200 bows), and one prayer rope with a prostration to
the gi.ound for each knot ; all tonsured monks said six pra,yer .ropea with
530 bows from the waste and 50 prostrations ; and novices said three pra-
yer .ropes with 33 prostrations.

The gruelling regime of work and prayer was reinforced by a stiict
control of diet. Almost half the year was given over to fasting : in most
weeks of the year, Mondays, Wednesdays and Fridays, certain one-day
fasts, such as the Beheading of St John the Baptist, August 29'9; Lent
and. Holy I'Veek (50 days), the Christmas Fast (40 days), the Dormition
Fast (14 days) and the SS. Peter and Paul Fast (approximately. 2-3
weeks). On very strict fast-days, such as the one-day fasts, the first week
of Lent, Holy week, Christmas Eve and the first day of the Dormition
Fast, nothing would be eaten or drunk except for tiny amounts of litmgi-
cal loaves and holy water. On strict fasting days only uncooked food
was eaten, and on ordinary fasting days olive oil, cheese, eggs and wine
were not permitted.

Meals themselves were a kind of ritual. The brethren would file
into the refectory in orderly procession and each would stand by .bis
allotted place, according to seniority. The Abbot or priest on duty would
say a prayer, the food would be blessed, and all would sit down, except
for the reader, who would read from his lectern a Patristic text, hagio-
graphy on an exegesis on the Gospel, while the bretluen ate in silence.
If wine was permitted, the Abbot would ring a bell about five minutes
after the beginning of the meal and the win-e would be blessed ; no one
would drink before this bell. When the Abbot or presiding monk had
finished the meal he would again ring-thedell. The reader would interrupt
his reading, come down from the lectern, make a reverence before the
Abbot or presiding monk, and receive4 piece of bread from his hand, and
would kiss his hand. The remnants of the food would then be blessed and
all would file out silently and in an orderly fashion before the reader, cook
and refectory stewards, who stood bowing from the waste by the door
next to the senior priest on duty whose right hand was raised in bene-
diction 9°.

Naturally, such an elaborate programme of prayer, ritual fasting
and work relied on strict discipline. The system of punishment and en-
forcement of regulations was also complex.

It is hard12,- surprising that such a demanding way of life goveined
by a rigorous set. of rules proved too much for some. The Rule provided

88 The eholka (h tka), or komposkoini is similar to a rosary. In correct Russian h/tka
can be only in the plural, i.e., h tki.

89 Rule, Pt. I, Ch. 5, Section I/I, entitled Yeleynyy Kanon. In this case the Kanon is the
statutory prayers.

9° This ritual is still practised in most of the Athonite monasteries, including St 'Pan-
teleitnon's, and in many non-Athonite Greek cenobia. On Sundays and feast das in the latter
there is an additional ceremony devoted to the Mother of God, called the Chin o Panagfi. As
soon as the Liturgy is over the Abbot, robed in his episcopal gown, blesses the Panagia loaf,
which is then so1emnly borne to the refectory. During the meal, the refectory steward, accom-
panied by a deacon with a censer, -offers the loaf to each of the diners, IA ho makes the
sign'of the cross, takes a pinch of the bread and is censecl.
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for those who stepped out of line : not only were there officers, such as
the Deans, -who were constantly on the look-out for infringements, but
there was a clearly-defined set of.punitive measures to enforce the law.
Archimandrite Ioann and his Council had a tricky task because the Cos-
sacks were noteJ for their unruly, freedom-loving ways. Even the skete's
official history mentims, albeit in passing, their "ingrained bad habits
and wilfulness" 91.

The Abbot and Council were particularly careful that the regula-
tions; governing prayer should be enforced. They were constantly super-
vising and controlling what went on in church, mindful of the smallest
details. Thus, we ]. .a.d in the minute : "When there is a Doxology the
litany ,should be read by the serving deacon" 92; and, "It was decided
that when all our brethren have taken Communion the fourth prayer of
thanks, frequently omitted, be read upon receipt of the Holy Gifts" 33.

Another minute illustrates clearly how the Dean enforced ecclesiastical
discipline controlled by the Abbot and Council, and how the Abbot was
the supreme arbiter of behaviour : "It was decided that Monk Gervasy
the Dean should instil into our brethren that they should not leave church
without good reason during the services or linger in the courtyard indul-
ging in idle talk. He must also see that brethren do not sleep during vigils
and matins. If anyone does not obey the above demands... he / the
Dean / should report to the Abbot who will inflict the appropriate punish-
ment. on the transgressor" 94.

Most minor disciplinary cases were dealt with directly by the
Abbot ; the exceptions were discussed in Council, often because the wrong-
doer had quarrelled with the Abbot. The choice of punitive measures
was limited. The miscreant could be summoned, questioned and lectured,
either by the Abbot alone, or he would have to appear in front of the
Abbot and Council : "Fr Ilian was summoned to the Council in order to
e.Nplapiii -his trip to -Odessa" 15

Practical measures were Possible. In 1904 there was a spate of
attempted escapes from the skete by ryasofory and fully-tonsured monks
who put in seemingly innocent requests for permission to be allowed out
to Odessa or Constantinople to see a doctor 96. These were almost inva-
riably turned down. There were several other cases since then of the
Cossacks' wanderlust and desire for greater freedom. Hilandar was a
favourite destination for those disaffected with the strictures of cenobitic

SIOfficial Ilistorg, p. 69. See also A. A. Dimitrievsky, Russkie na Athone, Ch X, in which
the skete Cossacks are described as having "a penchant for wilfulness and even disorderliness".

a Sobor, 9-2 x 1917.
r3 Ibid., 20 29 i 1918.
Se Ibid., 22-29 i 1918.
e Ibid., 4-14 x 1914.
Se Ibid., 26-15 iii ; 35, 38, 39-5 iv ; 40-20 iv ; 43-3 v ; 48-10 v ; 55-28 v ; 59-7 vi ;

60, 61-15 vi ; 70-28 vi ; 80-9 ix. These are instances reported in the 1004 minutes alone,when
various requests for leave of absence in Russia were either not granted or given under strict
conditions. 83-16 vi, however, reports that Monk Savin the sailor, who was anyway con-
stantly travelling abroad in one of the skete's vessels, was given 'permission to g home in
order to settle his financial affairs.
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life 97 ; it was both Slav and idiorrhythmic, which meant that its rnetnbers
could earn their own money and live independently in the security of a
monastery. Again, the only antidote was to refuse all requests .to leave
and to close the gates to those who had left without permission but had
subsequently had a chango of heart.

Of course, different practical measures were needed according to
the transgression being dealt with : "The Council discussed Monk-Deacon
Afa,na,sy's failings during services. It was decided that he should be
banned from &inking spirits for a year and from serving in church for
half a year" 98 Perhaps the most frequently used practical measure was
reallocating accommodation : "It was decided to litransfer Monk Ioann,
formerly the guest-house cook, from his old cell Nnto another, and to
compel him to attend all church services without fall" ". This was- a wise
decision because the guest-house was outside the main gates and Monk
Ioann needed closer supervision. Only the most trustworthy brethren
could be relied on to lead cenobitic lives outside the main gate,s. Monk
Finees, who lived in the skete's house in Karyes, is a case in point t " . . it
was proposed to Monk Finees that his old cell / in the Karyes house / be
cleaned out and that he be transferred to a cell allotted to him by Council
at the Main Gate. He was also to sign a statement that he agrees to attend
church, do his work and go to refectory, and like all the brethren, that
he will comply with the will of those in authority, above all of the Abbot.
Moreover, he should agree to hand over to the treasury the money he has
earned mending watches, for he has no right to take on work without the
Abbot's permission. All this he refused : I'll not go to the Main Gate, he
said, and I've no intention to sign a statement ; it's better for me to leave
for the wilderness. And he appeared in front of Council merely to ask
forgiveness and take his leave" 1".

The most commonly-administered punishment was additional pra-
yer-ropes. These could be added to the private cell prayer and were re-
ferred to as canonica/ prayer ropes :1" "For personally insulting the
Fr Abbot, Fr Vikentiy was given a canonical prayer rope at the. Council
meeting". More serious offences were given one or more prayer ropes to
be said publicly in the refectory : "For wilful insolence 14lonk Gavriil has
been made to stand in the refectory and say a prayer rope during.dinner el()

The next punitive measure in the Rule was demotion for an officer
or clerical worker to hard labour. The most spectacular case of this in the
skete was when Fr Gervasiy, a member of the Council and senior Dean,
probably as a result of a drinking spree, was stripped of his rank and had
to do a spell in the gardens "3.

" Ibid., 138-3 ix 1918, 14-22 iii 1919. See also 32-21 iv 1920: the napless Dr.
Nazariy decided to leave for good for Pantokrator Monastery, no doubt by way of ill-judged
protest; the next day he returned much chastened, asked forgiveness and was aliowed back
into the skete.

8 Ibid., 10-2 x 1917.
" Ibid., 21-29 i 1918.
1449 Ibid., 135-17 x 1918.
101 Chotka za kanon.
lei Ibid., 39-24 xi 1917.
"4 Ibid., 2-4 1 1922.
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The fifth measure proposed by the Rule is impresonment in the
so-called "Humility Cell" on bread, jam and water 1". The culprit would
have to lea,rn an improving text by heart, such as a psalm. In 1904, Archi-
mandrite Maksim and his Council considered having such a room but
came to no decision 155. Significa,ntly enough, this was primarily to be a
room for sobering up : in that year particularly, drunkenness was an acute
problem. We read in tin 1904 minutes of the same month that Monk
Vladimir swore at the Abbot, was violent and threw stones at people 196 ;
this Vird,8 hardly surprising, as he was at the time the cellarer and had
unlimited access to alcohol. Monk Ioasaf was caught being drunken and
disorderly, and was banned from drinking raki 107. These incidents were
in March alone ; two months later there was a major drink sca,ndal m18.
Three monks were caught, two were severely punished and the worst
offender, Monk Parfeniy, was forbidden raki after his expulsion from
the skete had been revoked.

As a result of this incident the following measures were taken

1 no more written permission to be issued for raki :
2 no raki was to be given to brethren washing laundry at

the spring ;
3 only one glass of raki would be permitted in the cellar at

certain times ;
4 singers were to be forbidden raki during rehearsals ;

instea,d one glass of wine per singer would be permitted
on certain days, excluding fasts ;

5 no raki was to be issued to brethren celebrating name-
days.

The annual budget for alcohol was so large that drink-related in-
cidents were hardly surprising. Despite the obvious dangers, the allow-
ance of alcoholic drink for those working outside, and especially doing
hard labour, -svas remarkably generous. Even in the later war years when
times were hard the allowance for coopers and tree-fellers was half a
litre of wine per day and half a litre of raki per -week.

The worst offences were dealt with by expulsion. This was not
always a satisfactory answer, however, as the troublesome Monk rinees!
case shows : "... he, on the other hand, was made to say two rosary
prayers ; he did not agree, for he felt justified in hitting him. Moreover,
he does- not wish to recognise the authority of any member of Council
and was tliorou,ghly rude. It was decided that if he does not repent, then
let him leave for the four corners of the earth, and as he is not to be givein
a food packet for those living outside he keeps coming for permission to
eat in the refectory. No decision has been arrived at, for he has not re-
cognised his guilt" 1.

1" See Rule, Pt. I, Ch. 13 on punishments. The Russian for `humility cell' is cmupeunart
atenni

105 27-15 iii 1904.
1°6 ¡bid., 11-23 ii 1904.
101 Ibid., 12-23 ii 1904.
1" Ibid., 59, 60, 61, 62-15 Vi 1904.
1" Ibid., 2-28 viii 1914.
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The exanaples of disciplinary measures and misdemeanours, and of
the. rigours uf cenobitic life, can give a misleading picture of the skete.
It was not a joyless prison; its membres were there because they had
freely chosen the ascetic life, and many had gone through great hardship
to escape the world to the peace of 1VIt Athos. The cases of disobedience
and ch-unkenness mentioned above were the exceptions in an otherwise
highly successful and harmonious community. Nor were its authorities
merciless in punishment and tyrannical : time and again the Abbot and
Council took clement and lenient decisions. Monk Finees was never ex-
pelled. Monk Parfeniy was let off expulsion 110 and the disg-,raced former
Senior Dean Gervasiy was reelected to the following Council 111.

Archimandrite Ioann was fortunate enough to inherit the most
harmonious of the three main Russian Athonite houses. The St Pante-
leimon Monastery and St Andrew Skete had not recovered from the
Heresy Of The Name Of Jesus and were significantly depleted as a result
of the enforced deportation 112 to Russia of the rebels. That the shameful
man-handling of the Abbot and elders at the hands of Anatoly Bula-
tovieh 113 should have happened in the Prophet Elijah Skete was incon-
ceivable.

The vast proof of the success of the skete as an ascetic retreat was
never-ceasing flow of pious pilgrims from Russia. It was pilgrims who
built the skete in the first place. The uninterrupted contact with pilgrims
meant that money and manpower was never at short supply. As long
as the lifeline with Russia was maintained; the future of the skete was
assured.

Prospects were very bright for Archimandrite Ioann in 191 4 becauce
even the troubied events outside Mt Athos promised stability and pros-
perity. When the War broke out the Russian Athonites were buoyantly
optimistic. They saw the conflict as a chance for Russia to prove her
might to the world, champion the downtrodden Orthodox Slav nations
and defeat the Turks once and for all. The Russian Empire, they belie-ved,
was divinely protected and destined to succeed Byzantium as a holy
empire. This mood is captured in a sermon the abbot wrote late in 191 4 ;

"And so we can see the dread judgment of God revealed in the
World War of nations. Two different worlds are, effectively, joined in
battle : the Germanic world whose leadership has been assumed by Ger-
many, and the Slav world, at the head of which stands Russia. But Russia
is so peace-loving that she did not want any war and declared war on no
one; she merely wished to prevent the complete destruction of our little
sister Serbia by Germany. But when this made Germany and then the
Austro-Hungarian Empire raise a sword over our dear -Motherland in
order to deal her a fatal blow she could not but defend herself. She was
joined by her trusty ally France, and subsequently by England and Bel-
gium, both of which countries had been offended by the presumption
of the Germans. Thus beg,an the world struggle. The Germans later in-

11° ¡bid., 75-29 vii 1904; instead, he was made to say a prayer rope vvith prostrations
to the ground each day in the refectory for a vveek.

ni In 1923, but not at the election after that, in 1924.
112 July, 1913. For a fuller account of the Heresy, see the nextr- thapter of thik thesis.
na For a graphic account, see Mbonskiya Izvesliya, No. 2, July 1914) pp. 6-9.
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volved Turkey, which was already half in ruins and will be utterly des-
troyed by the war.

Divine Providence has clearly meant our dear Motherland to play
a lofty role in this great struggle : she is to become the liberator of all
the Slav races from centuries of oppression and violence at the hands of
the Germans. She is also destined to fulfil an even greater mission : she
is to free the ancient Christian treasures in Constantinople and the Holy
land from the Godless Mohammedan Turks. This is the great and glo-
rious task to be accomplished by holy Rus' in the World War they has
just started !"

War and the Revolution soon cut off all ties between the skete and
Russia. All the dependencies were lost and pilgrims stopped arriving.
Until the 1970s nobody joined the skete. The old membres lived in ex-
treme poverty and gra,dually died off. The full circle had been drawn :
the third greatest monument on Mount Athos to the might of the Russian
Orthodox Empire was humbled; it was once again a simple community
of poverty and self-sufficiency, as St Paisiy Velichkovskiy would no
doubt have intended it to be all alon.g.

www.dacoromanica.ro



THE CORRESPONDENCE OF ABBOT PAISIE
FROM NEAMTS (III).

LETTER TO TEODOSIE, ARCHIMANDRITE
AT THE SOFRONIEV HERMITAGE*

VALENTINA PELIN
(Chisiniiu)

TorwasHe cTapga Haicia, Rs Tom8Htge EgeoAoclio, 6suut8 em8 oye F. 481
apximarglpiT8 Bs 118cTsuta CaboHieHoit PoCeiH, H Heep;HHORpallna
HMO em8. npocHru8 H Mozinig8 co 80HaieMs H irktimm aiCH 6aarOC1I0BBa1kta
BHHaMH H pasopesiems Juo6He, HaneraionIS cTap1k8 Haicho, ente HpucaaTH
us Hem8 oTeRecuist mmru npeBeHemmm cmaprkems cs emmfforpeliecuaro)
Asbma yig Hpemicasin, Hems' H Haft neaaTH, Infineri It Hem8 cTapegs CJI0B0
iiHnieurETASTomee:

THprrno6HItilnem8 rcurnIE8 oH8 Oemocim apximatowiTS HSCTIABB CO- F. 48
(DpoafieHoil. Caoso mo6BH cHoeft RS Hems; H ente He mum %mom H
raTcma; H ItaKoH8 JEE06081. oTeaecx8io RO 6pariH HOHO6aeTs HmLTH HacToH-
Temo; THX0ms H 6 e3MOJIBHOM1 npe6mHaHIH Ho o6IrreaH; o eHte oynpasAHH-
THCH BT. Iteaahl Ha tiTeHie oTettecitHxs mans H nurrH8; Itunraxs oTetzec-
itilxs "Tel:lei:kernots c' rpettecuaro) RiamRa; erne we H 0 x8HEHHI Hlitoems
Ha oymH810 MJIHTBS.

ThicaHle 6-TLIHM Hame n nocaamwe Ho m)EA HeAocToitHom8 tip& tiecT-
Huncs °MIS liaHmeirra H RoaHHiRia MollaXoBT. Cb prnlocTho 1103189EB1., H

HpOOMBHBs era o) sgpasix Hamems H giro8roxrnoms npe6mHaEriH, H mIcarntoe
o mw13 co BilaMaHïeivn, npoRms, oypa88m1xs. Bo rtepHmxs o)65tHaneTe msl

HeHapetiernalo Ham8 T8r8 H negams, ca81114BM810CH ces pax! BHRLI, into
He Hummaiorom cHoem8 cHceHho, CHJunams CHOHM% mitecaoseciems TO.IIHRo)

cm8THau g8m8 mow H cepue moe HopurHS.rm npoTHH8 Haas ncuperammo
Jrio6OBB RO MH'h HMSHHIXT., MHO H O BCIM7. Ha' moeit CT0p0111+1 pasopHam F. 494
°moss Juo6ornimii. H to6HH3IHeTe ta HoTko6H8, tiotoHoe rni rwiteaenie
OBO6OngkeHill 6paTie (:mortaxonm:) Hanmxs Hmlaa H taROBLiii Rs Hams
COBITS" cems HpegcTaHasum, H0Topom8 alike 61.1 OHH HOBHHSJIHCH, To B6
HOTHHHS'H cHo6oHtgerde 6m HOJI31111J114. Ho HoHeHte OHH MW3Ri1O cHoemS oy-
whpoHaHrue, coTpHH8Jra Hanle HBX73 nonegenie, Toro) parnt H nourprnkanx
saToneHie. M, oTae cmiv, HIp8 MH Hmrt, He T04110 coT cero) Harnero)
Hin, Ho H coT Hcerjkanniia BaBlea RO Ktrh aio6Be HHHIagartaiocH, ttuto) Hui ca-
nal° 6paTiii* HamHxs coTHIOJAS HeHOBI4HHO HOTOpiH CO CTLHEI Harnett colnogs
Hlitrronte HomBH8Hrue BT, IIHCMarb CBOHrb

Continuation from RESEE, no. 1-2/1994, p. 73-81
1 National Archives of Moldova in Kishinau, fund 2119, di 22.

Rev. EtudeS Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 349-366, Bucarest, 1994
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350 Valentina Pelin 2

Ito rulagsT% H pmgaloTs, (.6T 'leere) cep:ma H gsunt Hpeg' Brow'. H
Trpego-mnolo HcnoirfigthoTi, tatuo cero Bcere HXb cattgan, ORn camH C871,

HOBIIHIIH aa cBoe Hx% Ro mHt nenocaSulaHie. CaT tIaCTII 6o ma HacHaosaan
Boni° mom no Aeanacho, 6o maTH HpQcTaptuan, a RI. 13eo4H8, oTen% npec-
Tap-Mull, imam' H caeamo ga6L1 OHLI HOTMCKIJIHCII Hrb nocITHTH
Kb monamemoms 7KHTÏIO npHnecTH. Oiøi noriasaiune malt rulcma HX7,, co MHO-
PHMH careaamu muoroe 'Tema MOHO CB014M7. pogHTe.nems H

F. 49T.IIU1IOJTJIIITiig'haorn. npouleHie (marl, ra co mnorumil caeaamll // oystatanax%
14X7, COCTaBVITH TaRonoe nrs namtpenie H na ncemor8nnal npombica% &Rif"'
BOMOHIFITH neigh cho. 06age rioBpemean cHnaroga npHalmnom8 Hpoluenho
Hrl,, WCTaBI1X'b rLOlTM, npugans KI, HUM% GpaTa Amnpocia, gronHarto pagn
HacTanaeHig. gain me HMI, 6.grocnonertie Ha MTh, co caeaamv1 1i7. MIMI ma-
Bars, tattw 6o.irte oyme, no3,nio6are14li11 MOH 6paTie, B'b nacTonateti cal MCII3HVI

co6olo He oysHgumcn, pan' Br ncemortinthi tOgo ga cnogo-
6.'nom aai, WItaffillíbIrI, erne ns.c7. B7, manospememoli CeilatI131B4 oyapITH.
Elite H comma. glaoms Brs n0118cTwas ecTL aa moe HegocTovnicTso mHt Hoc-
TpagaTH H 11HJUHTHCJt JIHRONYEHili Hpenoasno6nentrurb Rags ammo' grOB-
libIrb.

Cie n oint nomanalonte H naat'Snte camsi na ce6e, a He Ha 'oro HHoro
BHH8 noanaralom, H co Antonini' cmHpe1nrom8gpieml, se.nHRog8miemb H
6Hrogapeniem% npeTepalsaloTT, non8Htennoe HeitcHontgHmmmH c8g6amn Bmi-
VIMH Ha. cie HCRSIII0Hie. 141Th WERT° Mill. CHOI:MOM.) BOOB'heTHdrb co 6pa-
Timm Hannirb Toe, ente H BM BID nlicalfin mom', mat co Hurl, BoantutaeTe,
aiui 61"1 mat Kb nem8 manonam4CH, I41%) COT BC1, nocTpagaan. ente nocTpa-
gaaH.

IIo noneme ta BI. nnemarb Hrh cerco He aptTorb, Tnro.) pagn coluog% Ha
F. 50 .Talio- //Roe °Ham noastinenie H ne oystpHxcH, It RR caoneca irtRan npaa-

gna nmInnxi 6mTn. Cerco pa gn MORIO 14 CTI.I1110 nam8, fe HmtliTe coMIII HVI
eglanaro) Tanonam wattnia, aRH 611 la 0010372 JI1060BlibIRRl Bawl" co Beim,-
paaopnaa%, ga He nonScurrn ele ripe6ariik Bin, mat Rannuom8 HocTpagaTH.

Ante 6o 11 6)THIOXVI..mo6ne Ro Br-8 n RO 6aHmnems moem pan nepagt-
Riff He CTFDRaX7,, HO o6axie ntgag, H H3FACTH4.1 6e3' mo6Be Ro
B-r8 n Ro 6anntHemS ntpolo minim) npanocnannov- cnacTHcH (""Tmog% Henos-
monnio, ntpa 6o 6e8' glaL no IllicaHho, mepTna ecTr". g0J171{e1173 ecmb, ante
noue H Di antibuSio cricenin Hagentg8 xout8 Hmi3TH Ha oho, B1-8 nomontecT-
B810110, H HSAKTIICK none COTtlaCTH, H nn egHEILIFI P41,4H BHHI.I, mo63e KO 6.1"Hat-

Rena ne paaopaTH. Timm H Ro 01;11114 Barnett gonmem ecranno aanontg11
Ender' 13cm:win:Dom H ifincorgame pasopnemtqo .RI060Bb 1fmi3Tx. Boamarco me
pa gE Hastatenin 0mWH Baineft, aanorb moft JI1060BEIbl4 IkSmesabig, Br8 e-
gv'Homy WIIA0M1,1ft, laROBLIMI la o6paaom% R7. Ram, HM13X1, H
MAMO, ato6ne pagn BBIMR Barn' Boantutalo.

KOrga cmrnn TBOR elite 141, CRHTI libl6SREIHCKOM7. nperibinaam, TaHonoe
F. 50Y. la co Baas Hastutenie B' ;OHM moeti mmt.tb, lam,' UHL HOCJI1)0(111,1fl Ohl ABM,

6-nrogamho atom) LIMA% Talt0Bar0 "tame., cHpetmCTbIHIO TB010,
"Ham 1f CKOBOM'b HaCTaBFITH 'lumina:aft uSTn C-11Cellift XOTFILIAI4X7.
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enacvnen. Erga nce cT-bnot TBOn 1303'14MIH.11 ecTe nawfipenie nepeirrif in, MO-
HaommpL ;loam-m.1ml I II (.1) coi npocHan oy meHe coBITa, ia onnoxr, Bam%
He coBIToBax% ele COTB0p14T11, 601ICH BcecoBepmennarcu Barnero 011ie-
Buarat n rizecHarca pasopenia, citasaxs BaikrBi Lino) aue rn cie eurBo-
pwre, To noligeTe BbI BO OHLIn monacTmpb ei neHapegen-Hoic pagoeTho, a
carr8g8 II3b1T Ci HenepegenHolo eitop6ho, ene n cammrb gt.uoms nocTpa-
gala/ ecTe.

Ham.LpenIe Bo3lihrkan ecTe B3FITI4 monacTmpb Bepe8Hens,
npxtunn ecTe no mH1 B1, monacTmpb jparomnpH8, n meaMBH ecTe nene ripmat-
ntHoi HanHeam moaeHie RO HTiToponm, gaTH Bawl, magi moHaemph. H t.OT
go6paro) crtoero) nponsBoaenin no COB'bCTII xpefiancHoit (Ali% contopHaa,
ear eTton1 TBOH npeg XpCTOMS BrOM'b n CncHTegemi, na11114M73 IFICT3 XpeTomb,
031411'mm:1 npegcTaBuBT. HpeeT8i) Baggn8 Hani8 Bgg8 14 npncHo AB-8 Mpho,
raw.) BO seems no B-31 68geum COB'13TOBaTI4CH CO MI1010, n 6e3' moerco coBITa

HainmaTn H TB0pIITI1,110 IIMITI1 CO MI1010 BO oynpaBgeHiti 6paT14t gxoBHoe
egitHommeode n egimogmle, n BO ACM% nourLgoBaTH /I npaBom8 pa38m8 CLAM- F. 51.

-Harca EncaHin cTbIXioTeJi Haumx1). A37,, OltafIlilibIti,
TaHOBbIii CTL11111 TB0011 go6posoma coTBopeHmail npeg XpCTOM'b B1`011% (AIM,
Bo3p3goBaxcH pagoefilo nenepeqeHnolo, Hagtaca unica eat co6lrb Baum
npe6egem Bcerga HepaeopumB. H no npHaBninoms moem8 HO 0111341.
gams moaeHho, n gain, 6Burb Bawl, oHmit monacTmpb na Bcergaumee npe-
6mBatfie, 131, ROTOphIft CTb11111 Baum es 6paTielo BcepagoeTHI H npeceamancH,

ntKOZnutOe spew' no co61,TS Baulem8 14 COBITOBVIIICH CO MH010.
Ho Bpemenn aze Hemnoromi, BcecosepaleHHw compHH8a1f ecTe coBrhrh

gXOBHbIi IIMT3T11 CO MI1010, npecT8inum gannoe cBoe npeg XpcToms Brow',
061inaHIe, n (yr TOPÓ) BpemeHe, ann ecTecTBeHnoe CTa.710 BT, g8unt moeil co

TaKoBoe Heetinenie, mix» Oyaie OTLIRfI TBOH cmepTH
moea He npIlimeum ar metre COBITa gxomfarw, 14 Burge TBoe He 6em oy-
npamgemo no BOOTH B-7KIeii. HoHeme Hagasni ecTe BO seems nocalgoBaTH
BORK mat' n paeetinigenho, a He c;mxi oTen% orieHho. H naga.gH ecTe
oyrroxl3 oynpamanTlf 6paTho cipaHHmwr, n Heo6Brnimirr, oynpaBgeHienm. H
BO Bpema eTpaxa cram' ecTe saununaTn ce6e op8mlem, a He BCOCIIJUI010
non,toutho Bieio. H BO Bpema Hanagenin e8noeTaTcam, He np146Ir.inz ecTe
RO Milt B'b AparomiipHS C'b 6paTielo, 'A CO BeIArr, gritininMbIMI limehHiehrb mo-
HacTupeRnmb, ngl.noie maaoe Bpema ripe6minne, nann BO3BpaTILTHICH 6H ea,
pagoeTho BO CB010 0611TeJ1b. HO Ha CABOCI10.), MI linemen // He B03- F.51v.
BtCTIIBUIO, 1131,I111.1111 6bulli ecTe COT ail heMJTJi, n nocTpagagn ne maade
g8LueBHoe n Trhaecnoe paeopenie.

Twine natal, no npeguraTeacTB8 moem8 gam, Bam% 6burt, BL MSHTHHcRoff
3ema i moHapenapb Cliaroirb Ha BcergaruHee Baum npe6BiBanie, B'b ROTOpbIrl
npece.11umnecil, muosmyrs o6pa3oml Tam') -6paTho oynpaagnan ecTe?* Oy-
}HUT, Hanagaerb Ha MH II BOCLIOMHIISTII, &item) 6o, enie 6H orregecHmm%
mgaocepgiewb, mo6oBlio, HpoToCTII0, CMIIpeHieMi, TepirkHiemi, H goaroTep,
ntHiemi, 11 6.groeTho HCIBJIflTIi 6paTho CorpinnaiontSio, sama CT-11111,1 Tira-

* Marginal additions: 3int, nacrowremo".
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354 Valentira Pelin 6

low off npnxourmrs moxacTbrpenurb, *(»T i H oî nacin(b H COT
zmm upommenomb HOCIAJIaeMbIFI ()T xpeToono61eirb 2,111.TIOCTIAMI, lario) HO 311a.TIII
6bI BbI Fin eguHarco mipa cero nonkellia. Ho ru-fi ecTb Tauonaa peBnoeTb?
rAt eel% TauoBoe enceHin eBoemi Binimanie? Fj eCTb IICTIIHHOO BO Beer-
gannati manTnt oynpamHaTuca meaaHle? Turk eeTb BceuSumoe 61raTn
Amass mipa cerco n nonegeHin u eIglut npailHesch 6eamouBin oyeepuie?
Iingecoro) me Tau°Bart.) Bo emum TBoeii He BiringS. Ho BmisgS, !income He-
mole naBanmenieml, Bpamiums Bee conpoTusHoe moaBS n HonegeHie.,
emnra, ncTnmrhe me penw xsTopon3b aaBoubi, npnalmHoe nonegenie paa-
mHomeHin mHoropaampularca enoTa, tiacTin 6ea' Beanin MIRAMAR 1311H131
npegoaronpememain <AT o6nTean n 6paTiII uirbaubt; Hxme pagn muome pa-
aopeHie Aswan', 6paTin BO (.1ITC8TCTBIII HaeTonTean 6bwaerb, Hapeuni HC1303-
moAmo ecTb.

3aHeme aule 6bI B7 usum Barney neTnnHoe meamie 6mao Gyr Beer(.0
F.64°. CepWO. n J1SionlumTuca na npeupegen //Has 6.arau glaania, To Twaanca

61,1 ma BO o6nTenn H Bh Reain aim BO rpo61 npe6mBaTn Hencxourno, HgeHb
HOTAb HeapecTaHH6.1 co csomb n 6paTin eBourb cncenin neunica. A noHeme

TBoeii nage Beera) mo6untraue eeTb qacToe n gogrollpenemme (AT o6n-
Teal!, ci Hemagumb uSum TBoea n uSurb 6paTimrb padopeniemb, nexomuenie,
TO 'ITO Bc1Se copeBnOeTn BaMerl CROBONS Ri, 6e3MOJIiI0 Ii MJIIITB41 H RO HMI-
raMi, OTelieCHHMB, RO MH'ii, arm ivi. mauoms ii neembieuelmoms oTpous x mi-
oaTH? M, oTge%In, He Ha eaoteca Baum, Ho Ha nuoga Banw Baripaffi H COT
natogb BOHIHXB, rio aanowbun regHeil no3HaBato, unto eaoneca Banta CB
nuouamn BaumMir OTHIOXI,B moon-lama C8Tb, HO %Alum TO1III0 Bl. AMC% eCTI)
nonepxHee npuTHopeTBo, a He camas eSulaH IICTIIHHaf/ 6.)T BHSTpeFLIIHT'W sa-
nora uSinesHar(a iunpeApettenuunbtni utrtanienb u RO
OTetIeCRIIMI 613.1BOIOBIOR Bisin peBHOCTb.

Cie me Bee eme game gocearli uneaxs ni. omimi TBoeí, He pa3S-
momb nucaxs tActimgaio Bae%, ga He 6Suerb. Btp610 6o itHonoutgslo,
uncd Knurl, ecTb HOTHIIHLIFI if upaBegHbill ettgia TRIIBbIMB H mepunamb, Xpe-
Toe% Br-s, Haurb, lime u Boauaerb nomtUngo no u'huomi, er6). H ram') coctun-

guff! 6annaiHro eBoero, cans XpCTOBB Ha ce6e BoexmnaeTs. Flo cum% pa38-
mom, micaxr g Juo6Be paga Buda nogo6us aepnantHUI Barnett

F. 55. HpeucTaBurb, unca He aas aa upeupeqea / HSI& Bala COI035 JR06011Mait RI)
Barueil Cs moek CTOpOlIbI CO Bellrb paaopBarb. Ho

Toro BpemeHe Horua go6poBogH13 gunnel Bann npeg'Bromb 0161TB COBtTO-
Banton co MH010, BOBCII nonpagn n oTpHHSan uSnin Haulm, Torga n _Colon
Henponfin Barnes, tauome numeTe, mo6Be ci. Barnett cTopmfbr co
BC'EMB BeecosepmeHn(o paaopBagn, game n go mutt. A31, Jn06oBb now uTcoB-
Htuo, uoTopSio nb Bomb no Bgh nmtxs, erua BbI ewe npe6mBagn B'b 1.4I116-

ItaH'b, TSIO>R)1O u HbIHI BTRIOIO HO TO,IiI0 J'AttiCTBOIVI'b CBO-

IIMB coTbrfim[S. Torga Ban. JI1051IXS ianco ncTHHHaro pa6a Bmiu H nocalgo-
BaTena uSineenacliTegubuirb erto aanowbuemb HpauoBaKea utUneto ui Hpoena-
Baarb.E.r.a. o BaIlIeM13 BO Betrfi 6iriixi, JI'1ìJULX1. upeg'sontallifi.
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7 The correspomienee of Abbot Paisie

Huila me, no wiHeriteHM Hamm ItaHHarw oHarw co' Imo% npeg' B-roms w61Ta,
113 ratt6mnA gtimu moen Boagsixalo w Hameln gsznenHoms COCTORHill, H flaw/8
cepgnems 14 pugmo, n HemerwrE npemuomoepgHaro Bra momo, ja BerhArr,
OHL NOTFD4 CIICTD411 ipe38311, BCTIiIILI rIpÏRTM, 1SOCHBTCH 6arogaTiro cHbeio
gSmu BameA n nogaels en no Hems Bcecosepuemice EenpaHamie, H Ha
nepHoe natie me n siecpannumw aSamee coeToEHie AXOBHOO no Helm
6arpixs ix npeg'SenImfie, AosnpaTHas ncemorthgelo cHocio imam.

Ce, °Tim CTLIR, DO COBICTII 7410ki, C-TN1111 'moat (.06'11B11131, IiiH(t) y an F. 55e.
Tsionixte no Ea-1 711060Bb Bcera 1173 Hams 1434.110, HO Tel:1TM A-E2CTBOML CBOHML,

unonce peRoxs, 6)11E1E318. Cerco paga 11103110 CTLIH10 TB010 BEItorgante
31106BH mod,'" 1{13 Hams um maxtlimarw ctImrhnia ne nmIliTe, Ho HBIrECT11(j)
EloilTe, tamo minis H Tsionme ncera Hs tams D.1060Bb lEO BaTh H1&110.

HO 11011e1EC CT-L11151 TBOSI snamexiems moerb ci Halm IliT-
n Juo6He umaTe, H npucaanie 1473 Hams Huurs oTegecHnxs Ha Hpe-

mnaHie, TO cztoem faHw n ne npozanie 1473 Hams imam onlxs, sHameHiems
npansgsi moon It% Balm) o He mo6ne, no imErtHilo Bamen t; 6sgeTs, Tono paga
HtmgHo BM'13111131L 61ITH H co cems CTL1HH TBOek 110p,p061113 BOBBICTEITH,

Ender{ COXEÌiCTBSIOIDeri 6Hrogarm EcTpe6HTcE TaHoHoe 61T g8mx Baureg
nogo6Hoe mal anTLHie. He 6o, laHoHte Hams MEHTCH, He npumHpertini palm
moerw C73 sama, 14D14 mo6ne pan moen n BUM H goceat Emirs oTetieemaxs
Dag npermcaHiH no Hpomenixo Hamem8 He npucztars BM Hams. Ho noume
Togs, mok, HAD BO Henpanaerfin, HRH npeHogl REHM OTetleCHI4XL, 81110
BOHCT1414118 14 mHorocTpagaTeaens eeTb H Humus H CHJIS M010 msoronemonk-

rkleCH810 n gsmeHolo Heepasnenuw npenocaognws, HO ewe XpalmaioILVI,
ecTb n HecoHepmeas, CarocaosHLTA pap' BIlHbl, LOEB Hume petieTen. Ben-
marco nie pax,' (:oyElpenin:), H laROBL111 pagH HHusx, u nano-
BL1M73 paaSmoms n Haartperdems cíeAlm) ammo HatiaaocE, goamens eems
CTLIBM TBOBR nogpo6H8 BO8WIC774/111, a COT ABomx% c68AcTen mum: NMI F. 56,1
CTLIE51 TBOH HcecoHepurenHw (6T noerc co cek Benin nonwlmenin oypasSivrhs,
upecTaHeTe Mn 6oale co cems cumaTH, WW1 noHe, Hsurh cor.nacHTecn cs
MOVIBIL COBITOML o HHuraxs oTeRecHurs, o6min paxm moHaineCTEISIOMURS
nomam. Ho ga Hato's C'13 camarw HaRaaa.

ABB erga ene BO Cutri A6.Hurlii es mamods tmenoms GpaTili
npe6sisaxs, ElgaH off Orlellifl 14 aanonUdi Crairocnsas oTeRs
He11114X73, WHO 1414011,0118 110p,'CBCI41e'b 6paTho, Be nogo6aeTs
no CBOBMS pa3SES 14 pascEmx(eHbo HacT8nawn4 11 oymni MX73, 110 no MCTYR-
MOMS M npanora paasmti fnteeTEumarca IlEcoMH, tinonie 6EseeTnanfiu
OUIJA ormTemie EcenEncHiu, laHon.ge oruvrenie n HacTasminsi moliameo-

..
Harw EmTin, npocATmEnecH wT 6arogaTH IlpecTarw ;Cm, °plus. Ene
Ete nIgan H maaomie moe n 6oncE H Tpenewia, ga He Hauw Hemaaccasa
pagx moerw, axtu orinens 3313 12318 norn6ems , no cowmen Tegmo, n cams
BriagS, H nourEgslommxs mwE HpuH8. Toro pap' ann wcHonaHie HenoHoae-
6Emoe, BO ncTurmoe H HenpeaecTHoe Hesa6x8pHoe COT Hammarw n$TH
Haan, HaoTanneffie, H Moat 6.LxprEii gtinix 6paTiM, 1103102141X% ETISecT-

BenHoe Ilucasle DeTxarw n lIosarw 3aHlTa 11 HoTHHHoe erw rarogaTilo
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HpecTarw rx a TonnosaXie,_caplas oyaenie 6-roHocamn, ()Teas RBUHXb
BcanencHan, oyairreadi H CTb1311. °TOM. Ori1ITener1 x HacTartHmtaBs moHa--

F.56T'utecitarw Buifin,// cTufi 0060pm H Bcia aucacHan If co6wpHan H CTMXb oTens
upaBana, mute coneputarb Gran Co6opHan 14 Ancacuasi BocTotman UpKOBb
If Bon aaawitinti n 11111b1 eih. CLf BCA, unonce peHorb, Bs HacTaaneHie ce61
x 6paTia crieti apenuoman,, ja mutate a3s, Tamo H 6paTin nauttnaan co
Ammo HacTaBamomeca caT can" Bntiert conitficTB81oHleit H Bpa38matnouieti
6nronaTa, He norpitumms upaBarw Co6opHarw CTUR Hpasocualmbin 1ApH-
Be m8nponaHia.

H BO nepBbirb Haaaxs npanfaulw, B'111i010 nomou'ho, imam oTeaecHin
nocutauania H TpeaBlXitt, mitimanin Iue H MJI-11TBI oyaambal CT, Henan-MTh

Tpsnomi, H aatnaBeHiems cTantaBaTtr, OBO caMb csoelo pstiolo apenac8n,
OBG1 1ite H utanamn H8n8n, mute wT TpSna pSHI, Hamm, Ha HOCAXOAKM1111
H8HigbI Hama cTuutaBaxomi,. H 11p0H3B0J11110111e MIforoKpaTIF Bb mina! H
oneatnt misnocTI, upeTepataaTa, H8H0Baxomi, °wham npenpeneamila caaBeH-
crams (:cmplab, 6oarapcHami,:) ra3mHom1, unarm, H BWEIDUCOMI,

coRpominte T8 He Hams tiff Bra napoBaHHoe. Erna iite HtHo.nalto
irron, TbIn ci, ripaatatauiemi,, Ha upemilontathunrb alaca mIcTlx% apfraxs
1312 HVIxs Hexcum3fnum8l0 He/AOHOCTb, Ha ripemHorarb ate mtcrfirr, He w6pt-
Taxi, wTmoni, nu ue camarw rpammaTuaecHarw pa38ma, ame II mfformtpaTH1
amal,H cHeuapeqemiums TptinOWb n ucabrrauiemb, Ho UK TaHw w6p1Taxi,

F. 57. upenpeaeimaro panma. Bn, ennui» HIcTB talimmaa negauu //Maria MOR
acnozantuecn, H Hen08ralaalo an, uaTa; Boamwfin, mn.w caaBeHcHin
(:6ourapcHin:) oTeaecitin imam c npsran, caaBeHemin, mum, monato
eon, none maaw acapa;raint. H Hagan, HHar8 cTarw lictrxia lipecrarrepa
Iepc.namcHarw H °Taro) (Dino8ea CinaiTa, u crrarw eeonwpa Eneccuarw,
geThipexi, csomo p8Holo uncut'', na 'roue Cl, aemperb 11810211110 OJT Han, cao-
Ht41131, CBOT1061110CH oyapfra BI, 1111X'b rpammaTaaecHiR pa38mi, HO Hem, Tp8n1,
MOR OHEAR BC60 6bICTb, nil TaHw 60 Bs CJI0HtelilihIX'b ontri. Hmiran, liemperb
crlogo6gxca oyBantra coBepraemibia ()Truk paa8mB. Erna me TaHw anioro-
'vulva nocTpanan,, Torna no3Harb, raltw Bc8e mp8atnalocn caaBeHcHin cr.
camteacmin, Halm, BO MIIHMOMS acrIpaitneHla. H Hagar', upaalumw "Term-
TOBaT14, arKSJL18 Taicortan BeTb Erb ItHltra/C13 C.TIOLBOHORHXID Heacnostnaman
HefICHOCTb H wcH8n1Hie rpammaTaaecHarw pa38ma. H no HemoinHoms oyma
moerw HOOTHSHOECI10 w6p1Torr,, Lam) nitt Haul c8Th cut Beam: 'lemma, He-
HCIOCCTBO npestrurr, c eaaanorpeaecuarw Ha cnaBeRcitik labIRS Hmirs
nputonaTeueft; aropaa, HeaCK8C3TBO n nepanfaie neacHSemaxs npemica-
Tenet'. 14 Tora ()yam cosepureanw wTaanxcn oyBrinfTK 1113 csnaBeHcmin,
(: B1, 6oarapcmin,:) oTeaecHarr, Hmiran, HparnA H HOTHHEmit paa8m1,, unto-
BUR w6p1TaeTca eananorpenecHan, TBROBbI201fge HHararb.

H 110 MHOPOJIITHOM% mom% BO C-Tbil rOpl npe6mBalfix tiffrlaCTH HaS-
auBca 6ec1noBaTa rpenectuiporb lit3b114054%, Beenpaatatrailmee BOOTIpigr13

F.57. Hanapenie // c.6 6ontaxilo cepnga ucuaTm eaminorpeaecHun, oTenecHan,
'marl, Br Ha,r(eutn8 co owfin, acripamenin cnaBeHciturb; 14 Ha mHorant
MUTtrb II He ennHolipaTal, acHam, (:Boupomam,:), HO moron, w6pitcrra.
Tame nokkon, BO Beau/mill Claim Jlavepcidil CT-111/1 Ammi u Bi KavcoitaavB8,
11 ni, CKHT13 BaTonencHia CT-aral AimaTpia, u B'b naVpial H moHacTupa,
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11 B0100 BoripoulaFf1IMeHHTbIXb J111111 II HCHSCHbIRS 14 npecTaptabus g-XoB-
11111MBS, 11 ,iecTilbas imam mmiraxs oTegechurb no hmem, HurAbate
-cu0ilo6uxca ø6plcTM TaROBbIRS, 110 Co'r Be'LX'b coraacehb TaKOBblii tOTBITS
BOCHOHX7., Ii1H6) Mbl Ttame g Aoceat He Toaho TaltOBBIX1 minus He atmbi, Ho
HM H melt% C-TbIXS CHXS urbunaxorrh. TaK0B131t1 63TBIT1, 231. 110J1 ,111B% (:oyc-

abunass:) Br-T,* BICTb BS mhos° Helm:4m1Hie BnaAoxs, paactintgan, raitco

RIP TallOBOIVIS 0-rhM'b H 111 THX0MS ii e3MOBBHOMS 14110HOIMS upe6blea-

Rho 41T Br-a us6painams, lawfinte raHosiu Beauublu coBepluemmiu cTiM no-
n:mina, He cnoAo6mxcH He Toxiiio w6pIcTu mfforonteaaembla Mwb &ism OHLIFI
-MIMI, HO 1114 umem, CTIAXS Olarb CoT HOPC0 oycabnuani. Hcerco path' snmoxs

Hemaatho Co cems negaab, o6aRe BC10 mom HaAentm; co co6p1Tenia 'mho-
Billet, Knurl, B03.11011{Hrb na Br-a 14 WIOJIHX13 ercq neuspeilelmoe ma--cpykle,
}mince BICTh csA6amif mho) Beecuaem, scowl, cno)loarrs mute cAptcru
TaRt1313b1H imam. Br-s nte npemacommiti He ripesplBs moe oycepAnoe Cü CTR-
lffaiiiti Knurl, orriegecicmxs Ha eaauxorpegecTIms Rtaburh //nteaaHïe, cnoAo- F. 58
Cual, Mg eels csoums Heuapegenummi, upombicaoms Tahcatbui "mum co6pIcTu
m gams Eththo Oldrb CT5DitaTi4 cuneBbims o6pa3oms.

ll,stlinS mu eAmiolo co Batma 6paToma (0T C-TbIFf H BeJ11411r11 Crr-arto Aea-
Haeia Aecaucharca JIavpb1 rub Bealutom8 Jarepchom8 C-Tblfl AH11131 chuTtl, erga
moimloxoras npumb) npesmeohoms cT-arco lipopoita Hain xoara, mite ecTb
libICOT010 TpeTia 'men. Beamtarco npeinacogathuar6) &arc') Aeonla, noxeltorro-
pums XOHMOIVIS Ha npeBbicoltoms MCT' COT cTpaHbi mate 1{73 moplo, w6FLTa-
e'reft %man CH.HTS CT-aro.) BaciaIa Beamitarco, ne Aasnmmu BpemeHbi mHoitamu
irr hecapiu IiannaAortitichiu npuinexunumu co3gairb Ha npentecToriatiniems**
mterh, 71{14B1,111 BOX11,1, HU noTolta, 1111 nte HCT0,1111111a mamems. H cerca pasu
cuuTs oils Hu BIHorpagoBs, HR macauxulbirb Apeseci., Hu nce cmorarb, 1wnte
BepTorpaAcoBs, HM nte mHaro.> hoerb) ¡tipa cero) oyTtineHin HMaTb, Ho exkuHolo
giNitAeBOTO B0g010 ntntB8 Heaxopkumlko paTi1 FICHOJI11110TS. HpinBe HEMS
nte.11anie BIP CRVITS 0H131/1 rEOATH, OB6> 1101-tIlOrreFifil pamr, OB6.1 ?He H B14101141
pagu oHarc..) mtura, B'b Home ene AoToat ¡te 61,1Baxoms. Hpminexoubims nte
Hams B OEMS oHbIg H C1IAI11131MS 6.111437 C-Tb1}1 np-hBe, oyspt Hacs %was Caro-
roBrkinbiti mite H orBepse Hams, H no nommoneldu }mums Bs npmsm
%art CTfIMIP htonams usrueginurb us ¡test, nosBa Imes alo6m3Ht Bs cimno Rea-
aim If uabrge OyPOTOBVITH Hams lame Ha 1111110, BO ente oynououTu Haub (Ayr

nsTnarco TptMa.//
BosaptmuS mirk Ha CTOJIMIts unte Ito oltHS, oysugtm, emm8 'mart; F. 58°

torrBepscTS aentan0 Ha Hems C13 HeRt »se npenucoBanie Jiip8r8io ; 6Fnme 6o XS'
.1101-ReGTBOMS hpacHonucens, 110CMOTIABut8 MU Ha maw mnirS, 0393/1111X13
I4rcco 6Faue crarca IleTpa gamachnna. IOnte oyaptBs, Koala-tin npelieuspe-
velmbin paJoCTM Ax0BlIbla npeucnommxca, uspeuhl He MOFE, BosHenute-
Baxs 6o latil0 mgcHoe Ha semmu cnolto6uxca oysptTu conpoBmge. ErTta Hie
moapparrucn ()In.BI, Reaaile, Hatiax% ero Bonpoinam or. Baum= paRourho

Marginal additions : 3pit, ptinenle ne)10$A1111, mime".
1.4, Marginal additions : 3pit, 1,riI -6-HtecTn[entioe] micanfe, :nab rilie6mn,1011.` .
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H HexcnosIgHmbims oygusneHiems, 6yra8g8 TaHosaa anara nane =mania
moero) B'b cnam ero) 6)6peTeca, Oim caasa mike ii p8raFf Haur-a
cero) ace cTaro) o)6y1TaeTca, mama gsagecam R nempH mosses no ansim-
BHT'S. Bonpomaimg8 me MHet ero C8Tb ui B'b sacs H npo)nia TaRtoBbill HHBFJ4,
orrsiasla laRG) 6)6pITaxyrca CTarco AHTCalia Beannaro), cTaro) rpHro-

- -pia CiHawra, HO He scia, cTaro) Oigoeea, cTaro) Hcvxia, cTaro) Aianoxa, eTaro)
Oaaacia, cTaro) Cvmeoma Hosaro) Brocaosa, C4080 CO .4main68 , n caro)
HiHH4opa MoRaxa, CA060 CO maumet , ItHara caro) Hcaia Ii npo)nia Tano)-
BUR unarm; cram me HiHnTbi CTveaTa Tonilo gsagecarb II ah Laasm, a
wham ns Hacs, pene, He o)60.TaeTca, passt TOr2110 B'b snsaioelinaxi, seam-
Iamb mmacTmpert. BoupocHnuTS me mu ero, nonTo ass Toanno)111Horoe spew!

r. 59. CI 60JA3 //HIM cepa TaBOBLIX% HH14113 i4c1d, ne 6)6p1T0xs, n 'Tualatin')
mnornx necTabus Juana, norpoulaa, H cammaTH co Ham, iie cnogo611xca. OT-
Bfiga Ana, 'alto) Clii ecTb, pese, HO MHIHII0 moem8 mina, 1310 'alarm cia
cammms vacTiams enaanorpenecanbrb Asbutoms 08Tb Hauncaml, erorxe Hburh
Hpowh oynemaxs mri epa RTO off rpeaoss mano tITO pa38mlerb, maormin
me H oymogs Hepaa8mtbyrs. Toro) pagia H ItHarn magonbia maao) He so see-
cosepsueuHoe Hpingoma 8a6seHie, n cerco paga He cnogo6naca ecu wTano-
HEIRS Hintraxs nonponsaa, Hinge none cainnaTH w 1111X1.

flpe6bumionlie me Bs canTI cems limns, age so cmpaHI csoeti,
RecapiH HannagoailicTeik ripe6bismoine, gOBOJIHO co Tanosbncs isneraxs

H Hpamegme no CTSio rop8, H MHOPHM73 Tp8A0M1 H spemenems
H He mammas manHneHiems 4.)T pSaoglaia csoero) npno)6pITalonle H ImaTame
oynnTe.nman annuls Harms:gam He 'mail° npocTaro) HO H camaro) eaanHo-
rpenecHaro) lasuaa, n Banielo Homoinim B7) HIgoTopbus o6nTeaerb 6)6plus:se
TaR6B3b151 Hamm, HpernIc8xyrs, nT8Ts, HoabsSioTca H Ha n'haaHie no oynesilo
OH'Lrb, HO CHM, CBOBil HOEMBABIOTbCF1.

Cie cabugass aas H aI71.6) nospagonasca pagocTim HeHapeneHHcao
6)6p1TeHia TaRoBaro na aemna HgcHaro) conpograrga, H Hallam ero npHarh-
maw MOMITH, ga mo6se pax,' Bacia npenamem H mat Taaosbui Imam 616'h-

r. 59yIgasaa em8 lilKOBS mi nocxorgeTs whH8 aa Tp8gs ero) gaTH.// 01113 me man
Anioro) HgcaHia, orrpeneca H Hosene ma no gp8rom8 npacHormcn8 B73 Tomaige
CHHT.13 Hpe6busaimgem8, erome TanoNle ci BeJIHRHM73 oycepgiems co Hperra-
cAuin mom, omenecanxs MOJIHXi, 6)6kgasaa em8 sa Tp8gs TpoiiH8io whH8
gam. 011'13 me Juo6se pa ng Blain, BHAFI ne maaoe moe cO CT5171taBin Tanosbus
samrs aseaaHie, mpoihma whir& He BOCROVEB'b, no aa o6binnSio 6)61maca
mat, ame ii cams mHoro.) nacania Hmla, ROJIHR4.1 BOBMOMerb, H ORS ems
no,mcis nacTb whaSio TaROBbTX'b RHI1113 Hperalcam.

H Tago) sa Aga a-ka H maaw 6onle gpmage Ha'arecTsia Hamero)1131,
CT-ma Fop:a apacnonHcegs OH'b Haneab npenncosam, eaaao) Hogage em8
p8n8, Ram HIg8E) mnoroateaaembus mHI Hpenaca amrs, tame scepagoc-
TEL-13 um gaps EMIR eb H-6ce Hocaannbilk Hams socnpIemine, H3LIAOROM'b
CTLIfi rOpla AEROFICRIFI, oygo6Hltimaro) pax! Bs He6)6xoggmbus HS7BAaX'b,
Bisgtumaxs (-am Moagascxxxs:) cTpaHaxs co6op8 Hausem8 oatopm.neHia.

Bcenasmeca me BO crbft o6HTega parowmpHeTeR, Hanaxs scenpwrh-
nurl 6) Toms nomumanTH li HeIWICH, HaHOBTIM% 6111 o6pasoms soomoras
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nau neupamenie Imam oTegecnaxs caanenclulxs contopnTn, man H BHOHL
II1101301173 eaJIIIHorpetieciutx7, Ragan npouanogaTa. 14 Hagar', Irno
citaenams o6pa30M73.

Hoaoniarb ce61Bb pyriononigenie npenogs maim oTegeerairs Ha non-
ganenons iiakurL, mute npenegoara H373 ezzaHorpeaecnarb nacanimixs mirk
BO Gist Fopt Ha 0B0r1 npapognma mongormaxiii // oniIla3131H7) BO3J1106J101i- P. 60.
mu 6paTin HamM, iepononaca ManapiiiH I.gapions gacKazb , IICHSCHill B73
npenogs nnnrs n oygenia mSnm. gaols Has 1111X73 npenegl 6parb Manapiti
ane BO GM rOpI Aeconerkri, a tlaOTT3 B73 parommpal; manonsge if I1eCTIMH1
gammas owl, Inapicons gacTs whit.tho H373 HIIX73 npenege B73 co6oirE Hamens
(:gparonapHI:). Tanoradi nrr, npenogs, aas, aim no men 1107711101173 6eas
Bomar%) ctilant.Hin maxims 6srrn, nagaxs, 6.)6iyhTaloininca oy nene ;1pm:um
nepenegemllan imam Ha caaneacnil lA31311i7, C73 eaannorpegecnaro, nenpa-
Bn.IITH, a HHLIFI H MORI npenogara, Hp113I'LIHHal nte nanpanII Ha eananorpe-
gecnin OH13151 HHCa1111121FI (: :) BO CTIII ropt. 14 npenegoxs BH0131-
car'. maxi,: cTarai Airmaria Beananarco, cTaro Icùamia aleTnagnana, cT-arw
lievxia, eTarw i:DinoeTea, °Tar()) HinaGinattenaro, Zumet cTarta Main
fIrnienHana, Diann' co 317111THL, H °Taro' Oanacia. pesae ace nepenegeHumn
mcnpaaanxs c-Taro" giagoxa, esTaro Manapia, BTopttio, c-Tara) Icaana,
cm%) Tpnropia CinaiTa, °Taro Cvnecala Honarw Brocaona, CAOGO CO .K.1111-

711etu enuxanfu, c-Taro) Itacciana Planannmna, Q oagu namuc.atzbn C.2060
co pa3c$34ceantia n npcogin.

B73 Jriao 1774-e npinge H373 C-T13IH r011131 H73 Hans Bs gparomnpn$ (erga
enke Taw') npe611Baxons) egans mollaxs rpm, Hmenems KoneTanTiii, Toft
npaneee cs co6olo naur8 eananorpegecialo, °Bow) ero ptinolo lincannsio,
nmSaktho //BS ce61 MR071{OCTBO ItH111'73 oTegeenars. SI6FETOBIaCH 7H0137. nett F.60T.
ntnoTwpin Kamm, n X me mike xkante goTo.rrh na caanencnoms Asians ne BHA-
1X73, tone ow, ILO rrpaatannon8 moen8 moaenho H upennea Hams mom p8-
Bolo. Ho nonente winiogs nenpagacTeas 6nate rpannaTagecnaro oygenin,
Toro pax' Ii111011I0 BO 0.13010 nnar8, Talo) H H873 6/3011 Bb 0111 Hams npenacanaLut,
conepmenHaro paga cnoerco BO opeorpagga Heaciacema, npenworan n
6eaguenennan upanrceee noryknenin. H BOHCTHI3318, ap1Tors C;131X73 cao-
33eca aaaTo, Ba.unionween B73 6aaTt nenpanonacaHin, car Hera) me HTO BOB-
moater73 e, a H373 go6pt oygeniaxs mans, 6eas AOCTOBlpH131X73 examorpe-
geOHIlrb HOXIIHMEHIMOBI, tatilleTHTHP Has cyrs nperalcansmxs 0111M73 HOH-
CTallT102,173 BROB73 upeBegors ein: eTaro.) Mapna Hoennma, c-Tarb6)
Oeogova Egeccitarco H cram HiltHT131 CTHeaTa (:Tpacma eActeb:), itoropsin
Imam n nage Barb npeg'pegenaraxs, He TO/ITIO RT) negara, Ho Ha /He It73
ripenHcanho BO HHOti o6aTega caTHIORB CSTI3 HerIpHJII19311, gongene cs
740eTWAPH131X73 negarnsirs nan H Oxon:immix% 11OWTHHHITH(OB73 Km:rpm:men&
68g8Ts.

Tante, no 'morons spenena, erga °yaw Baden) rarogaTho Hagar'.
B73 a8tralee cen nennl npxxogaTa oycafinnie, oycnoTplrb n1373 nepen)en-
HFOrb Hama (: expegb cs npegpegemmina 6pamiana :) if BO acnpanaeHnsixs
3131010 1111HraX73 npenaoran norlyhmenin, TO II BTOpH11010 11'13HOT0pill cor 1IHXs
nenpanaxs. Ho la eake ganege 6.acTonTs lOT licTanHarca aenpannenin.// 3a-
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F. 61. Heme H cambin mug egammorpeneemin BO CTIR rop'S npenmeammbia MWfi mum-
tame TormiimmemticeTna pagm MOerCO, 6e3'1' scnuarco BM-14111X% 61.4TH no-

rprfimenia. alao npemnormxs AlbeThrb Ii1BHIBaef1 BO opeorpaitim nor')+,
mcnpasmTm me lixs, income peRoxs, coBepniefutco 6e3b gOCTOBtpliblX%

eJLTLI4HOrpegeemirb, tOTH10117, HeB03M0714110.

Ce !income Bs aepnaal C-TLIH11 Tsoeti npeguraBmxs, Haltom, mok BO HC-
npanaeHiu muffs oTeneemxxs emasenemmxs C'b eauumorpeneemmxs, maim 11
BHOWL CO OHIX me B'L upesegenim ma csaBenemill Rt31.11t7", Tp8gs 6bleTb, WHO)
npesbnume email moen TpSgs MOi ce 6bicm, Ho H eum necosepluens ecTb,
sa npegpenemnSio Carocaormaio BHH8, sa MO me, mad" me T011110 ms mane-
naTa1410, HO H14 me It'b npenneanho BO BRCS' 0611TeJ1H (Ha Mberb:),
COTHIOgb eSTb ne8rcogina yo cosepmennarco es npegocTosl.pmaxs enammorpe-
necmmxs noganununccoss, menpasgenin. Cero) pagm H H-1" C-Tb11111 Balllerl HT'
npeumcanflo, Ham H Kb BbmenaTanho, Tala4BLIF1 mmArm npme.gaTm coTmogs
egmnbms o6pa3om7 sosmoroxs. XpeTianesSio mow m monamecnSlo COBbeTb
nacmaosaTm 6onen, altH sa ;via° xpammonme H necoBepumBiKe BInnarco 13'1,

AsHb cTpaumarca cSga Big stium moat (AM-NJ:mein.. CTLIIIFI me Balsa, auks Ito
rAnt none egynAS mempS HeTHH1114/1 no sanoBIgm XpeToBoil Jno6Be mmaTe, game

gocairh eine ue oyracua, TO me gOMMHIA ecTe menpmcaanie moe Kb Bams
F.61"./ numrs cmxs, Bs snamenie ce6I moerco HT, Barn) menpmmmpenin, HJIH mom

ms Bawl. Bpantgbi HM-bT11, man aim ass 6b1 3aBIl r o6neÎ nosst XOTRIIRVIX'1"
ClIaeTHCF1 H 110J11,30BaT11e11 43T TaHOBblrb 'MM.. a He gacTs mmt XpcToes
Cuarreab emuesarco 6e38mig. Hnbra BHH61 nempmcaanin Kb Bams TamoBbixs
laws, npomi upespenemnam, 6nrogaTis) Bncielo Hb gSium moetiHe oycmo-
TphIsa10.

Cerco pap,m mom CT-LIMO sau1S, no oypa38mtnim moerco o menpmenanim
Kb Bams TaltOBLIXT" KUHn TOJIHHCO laC11814) oystpenin, Belilt0e mml sa C110
Belltb nenogo6noe marbnie coT gthum Barmen murpe6mBnie, 6o.nrue mul cems
ile eTttmaTm. EJIHItta 6o mi npmmommTe ù cems TpSb, BeSe 68gerb, gongeme
6o unmrm eiRt C'b HOTHIIHLIXS eaammorpenecmmxs nogamsisuccoBs coseprnennw
mcmpaBaenm e 68g8Ts, TO no samoTS moemS gftuesnom$ tJT co6opa mauler())
HOXOJAH14 'He 6SgSTs.

C-Tb1M1 me Baum mile BO HCT14H8 BHti10 pesnocm a me upwrBopmSio
co cTsumanim g8inecnacmTennbus emxs MiFirs Bs gSram eBoei/ mmaTe, TO H11/114M
me HHbINI'L AS= M06 ù cems maBsulenie MOHteTe nogaTm, pasBITonilo npi-
frriems co mnorommaemoms Bann TamoBbus snmrs CTMitalli14 sgpasarco moerco
cosi3Ta. Erco me none mbral coT Been gSnuA Bamen nocathuaBine, BIpSio

masficTenb eamb, lamb) conitogs ne norplunATe cerco Tommmco goaroBpemen-
F. 62. mar()) Bamerw ncemanin. Ho Brt; noculumeTiSiolg8 Il cammms // glaoms 6es'

Bennarco eSmElnin c6bisumen cuogo6mTeen e<cTb> oysprfiTm.
ripecocumfurbihniti mvp Maap i, 6onnufil MmTpono.uirs Hopinocniti,

eum coT lorcaro) ,csoerco BospacTa Tommicco nemspenemiSio Bntimms gbileTBOM'b
RO ItHilPaM'b oTetmemmms, TpeaBrfinilo H Bummanho oyma 14 6e3MOJLBI10 il MJIHTB1

oymnItl, cmpenb oymoms Bs cepgut coBeptuaemlii J11060Bb cumna,
m.) Bee Htufie eBoe Ha scenpmalnurbiluee ssblemanIe onlxs li TpSgoato-

6mBoe eBoelo p8mcno, npemcnticens BO Birtiumems oynemill cbuI 11 Ha
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maoronmAnsHoe ptinamn ItpacHonucewh, npenncasie wripexhanas eels,
Haze TIpHIIICAS BO 6810 A.00014CJISIO ropt; C13 HencnorrhAnmsims oycPpx(iems

npeseaffiRMM7, TwaHiems BO Buhr', Disaioennarb Beannnxs cTbncs o61{Te.seti
muwrisi w6pITe Tancama oTetiecnIa maim, untossucs ewe oy ce6e H Aorroat
He mmlawe. Hale ate sclxs wb ninaimEnurfi upecaasman o6nTenn
BaTonegcnia apiTre 6e3irkuloe conponnwe, cnpem KnueS co coeOuttertfu
(vita CO B-20.146, O)T BC1X% CTBIXT. BeJlifitHMH peBEIITQAMII B73 gpeBliF151 Bpebtexa

c061)aHatho. 14 npumlaco Arairrst, Hama ewe n Aoceat I:teem/mailman unarm,
wise mHornmn npencntScHumn npacnornimw CB Hemaamms nagnaseHiems
npes'H'fino.anno atrs npenncass 11 cams scenpnatamlfone trr-biti onma cs
HOAAHHHHHaM0 H :IpexkocroBIpHrhAme KCUpaBHBB, H HCHTIH Betrb C;farb
GrwcaTeaeil Rinirs cnrs B`b HaRamfi // Twill's nxs nommum. llsbnte 4>T CT-MH F.62v.
rOpla Aewnenia cs HenspegeHHolo pagocTho, aim w6pIrs H6cHoe Ha small
conposnnte, ii npnineAs B11 npecaasabdtAcicKï rpam.Cmvputi., nocaa B73
BeueTho cs Hemansims naukuseHiems co6panabims o)T mnaocTsma xpcTomo-
6ness imam oTerteennxs TpHAeCFITI3 H "mom, HI1MH Bec GotwunieTca
I-antra cTarw ItaznIcTa nToparo (: naTprapxa 1{wHGTanTaHonoacnarw:),
AirreacTssemaa CT-1AM, CvmewHoms CO1ISHC1414M13. Bsuinue ;He cerco twcaa
IlaTepins seaundil CnnTa ErvneTcnaro.), so ente nsgamn BCH OMAR negamilms
TrAcHeniems. Ilo spemeHn ate maaoms Faders HaArfipeHIe negaTn npegaTff n
Emil; sesuntSio G-Tarw CvmewHa lionarw frocaosa, RID Tan0s0m8 gt.a8 cos-
ctms roToBSio. 14 no maz-rbms npemeHn, ranome ma co cems Beebrb einmo mule
HegasHw nnemeaaw H8B73CTII, Exam nomowlio npeApegewma minrn cs
negaTa Ha CB'LT1, H3111)0713. nsuregaTaHin ate TaKOBbIrl, KIIHrb 4Yr gasHmxs

BOVICTIIIMS 67DiteHmat cal Evp Manapift MVITp0H03114713 iceianie sosnml
vanosiilms HamlpeHiems, ga He npingsTs G151 C-Tfalfi mum' so scenonomme
sa6seHie 14 r anaa aeMJI14 ncTpe6aeHie, Bs Heme maaw, manta °yam If He
ripingoina. Cams 6o Arhaoms nosHa, taltOBTAR TATs noW51 H maac6 He BCIO
71{14311b GB010 14CTOILAII BO sasienalfin MAXI, 14 eyma Gs Henapetrewnams Twa-
Hiems nosciogS, natie so CT-11/ l'opt AewncTliff, Bcenpna.haurme H BCIMII
o6pasta =Kitt, w6pITe Taxosoe giOsHoe conponn Mine, anti B13 seman Bs F. 63.
.goaroBpememloms sa6Bedin n Hpagnems HenLAtHin norpe6ennoe. MoHa-
mecnarw gleam noxwmnstnHcarh, naqe BC'Erla H naqe camarw waxania, ;wpm,
pewit, H814unchtimee, (: cripetn. oTegeGnia nnurn:) Ha mucaenmo 6paus cs
Hesngnmsimn Atlxn, Hs HacTasaeHho M mu)) As. BO3M011T73 pesnaTeJfie oyAo6-
Httiwe cs MelitlIHMS nacemediems Heatean 0nm:wawa, netiaTubla imam
Ciff CTHiltaBaTil.

Ciat Hte BC/A Tipep,B03BICTHX1 cmurn TBOer1, nomaaS npneT8naa Rl, npe-
nogaHlio nams moerw cowkra, 6b1 o6pasoms Bosmoran maw
Baum C'b 6paTielo, H Mbl C'b co6opoms HaLIIHM'b, CII0J10611THCH CTFIHMT11 MUIR-

1113151 6es scanarw norpewenia caaseHatia oTegeatia KIIIIIM. 13LcTe, jTb1H1!

Baum, MHO) BITHiHMT, Henspegennums mnaocepAiems BB HOCJI'hAHHH BpateHa
npasocaasHaa gama BGepwccitiataa LpKOBJ B+1S CTSIO npasocaasinho
-CToe Hirronie Off llpasocaasmaa rpegecnia UPKBe cnojko6ktc1! npi5rrn, cs
ntpolo 2ne CT010 r BatecTsemloe lIncanie H sea CTLIR gpnosnsm H oycinTeaeit

www.dacoromanica.ro



362 Valentina Penn

Pry

emus, u oTenecHin RH11111 cs enatmorpetiecitHx% nepeHeyienirbin, HpinTs;
u WWI C8Tb IICTOMUTKII CHOBeliattlrb wTHSAS 6o CHaneRCItiff nporic-
Tacoma. Ho npemeHH nte En-wen:tern:toe 'IncaHie H BCH HpHwinuoi moll%
cnono6innacH &Him raroAaTho ca, eammorpexiecitHx% Imo caT ricTonuntWss
CB0113173 ucHpaHneHie HonstuiTH, oTeliecitin ;He ocTainacn npli ApesHem% 0E0-

F.63v. ems upeBoxh, He criopi6innacH game // H ;weal 113'CBOnrb HcTotuumwm)
eaworpeRecitux% mcnpassueirbi 6LiTH. Ellie ;He tipea' Hemcitycimix% TipeEn-
caTeiiet u TmotincaeHHan ce61 upn6)6pTouia HorpeineH1H H HSHma ecus
Heaxopiman ;la u CIFI HHuru coT cHominte McTotmnKcùwb Hcripasaelibi 6$0m.

Cerw papi, °vie, awe BoncTnml8 NCTIIRH810 a He HpHTsopialo, ente
num.) TIOBTORRIO, peBnOCTb Ewijo Ha cTsintaHie TaKOBTAX'b RinirbB'b A811I11
cHoeilTe, TO uocasuraiiTe moerw ù cal% anpaHarw cerw coirka, HoTopoe
HourSmanie same MCTuHBNML anameHiewb 68Aem, ncnpennrn Hamm RO
mo6.The u iicTinmaro, a He npwrsopHarw, w CT/Magill OTeHeCIOIX'13 linarb

Momo BaC'b, oTtie CTbi, rcAa papi H COBtT810 BOMB, nommmecH
ncero cepAga samerw H com Hoeg AtOBH Hanna CTflataTn HpegperieHnsin

HumITHHHH, cupe' b enniaHorpetiecHig oTexiecHiH Hkixa, ;He seems-
irEcTila eel% Ha Era HaAenina, mud n caanutcnin °Tel:semis! itHlirH, Apeiine
Cb Taitosiax% nepenexkurrimn, scenocTosepntiime umpaHnenbi, nB11/1 ate ri
BROBS HpeneAeilla 6$A$TL, He noulaxubnue co CTFIHialfin IFIX13, He 'maim Trria-
Harw H HaiaTontHarw manospemeHHarw n upexopnuarw cerco no It
cammH ARUM cHoe.n. 14 wile Er7. HocxorseTs H Htl4B11 68gems, H npemsi 1V1mpRoe
68Aerb, TO BS npluxOnlee Jrko, Ha Becirh,6paHrue cOT co6opa Hanierw npe-
AocToslpirkiniaro 6paTa n ainue em$ wTHSAS Hpommens Basil nolkacis

F. 64. nams Bauman:He C micHin8 aen6ms, npHcsiaratiTe ero no mH1, // ass me Tatman-
Hono6Harco em$ CdT co6opa Hamerw Hs6paHs 6paTa, COT HUTH rpetiecHiti

oyArLionkarw A3larb, nonntro ero Ha namems men nnwiBemn, Cb 6paToBri,
Hamm, BO C-T8I0 rOp8, B'b mo Hie Minna Onbla no n3DieCTBin 1131, ;imam
cHople ripuHeseabi 68A8T73 R'13 TipoitasaHlio, HAInte 6esHitarw Tp$ga rEpe8-
Ao6H1 Hsuinuae Taitosuxs REHM, Hammanne gna np8ra /12-14 n mHomae, arHe
nocxonkerre, C73 ETRiel0 Homonkho R'b HalArb BOBBpaTHTCH. 14 wcTaiannue B'b
Ham, eggirb nprSs, B'b sriameHie IICTI4Enla Hamm no Lul Ho mEL mo6one

nEtriWio Hams Hamm. li cTiceHie, CBApSrnms R'b BaBIB Hcepaxiccmilio Hos-
npaTaTcH. Bn nie n0H81111Bnie Taitomm CUSH Rlinrn, (UTseseTe A camH
THR(OBLIM'b BrOn36pallnLIM'b n proAoxHoHeriabiml, JIMIVIMI., co namite mat
HosHingaeTe, (alto Entielo HelispetieHHHoio Juo6ordio ropwrs RB THR(aBLIM'b
HHHram% VI HevicriosIgumSio II ripeHenintSio peBHOCTb 141118T n3TiaTY1 A Ha CBIT'b
nenannams micHeniemb. TiH me TORWILIFI mHoromeaaemsni numrH Hcepa-
liocmh car Om, immix% upiemme, AIACTBOMI Axa Grarto noTinvisaemii Ho-
BeJIATI Hcerarkimee enaimorperiecHarw Annta oyneHie nceconepurenHo
mexcums, H camsin trocacHin He nucToms ISCBC8B11313ThICH orieTenem%,

Ha camel trucTial cnaHencHill /AMR% HpesecTri onnm, mime H EntecTneHHoe
11Hcarrie n BCH Hpitommin Hamm HpeBegoluacH, Apenne me npenegemum Hc-
'MEMO) n HpeAocTostpliw co (max% Hcripain4TH. 110 ripeHeAeHin me owErb

1.6e. Bn0B73, gpenae nie // HpeneAelamixs no ECTIIEHOMI, R ripexiocToslpHom. Hc-
upasneHix, ASTuecriacHTenHoe awe ntenaHie 11C110HHHT73, nougamaecH 6aro-

www.dacoromanica.ro



15 The correspondence of Abbot Paisie 363

caoseniearb csonmb H Hnipmenieml smnegaTaTH OHbIFI, 061Hig papu moHame-
cTssiounna, noabsm. CsoffcTsmurh 6o HaHnage It73 moHaxam% ninmapiencHrb
oTeqecnux.b nnurs oygenie, ga BCH moHacH, nage Ha nnx% IICTHEIIII no sHS-
TpensemS genowfinS 110)11311HCH1UA131 He TOtIi10 npasocaasnaro omegecTna Ha-
n:orbs, Ho It scilm npasocaasmarb caaBeHcHarb: Asmna HapoAcoss, cep6H,
maromo, H 6oarapH H npogiH, gTenielsrb 11X73 0110110611TCF1 noabsosaTtion.
Tor,qa He Togilo °MUM ame TOJIHRO.) nonrospemennoeH npesoncgesirfinnoe

cTamanin TaKOBbIX73 maim HCI10.111:1HROCH nteaanie, cnogoanunca oyme oy
cp6e 11M1TH 01113151, HO H MbI camm, ape 6mxoms, CII0g06HRHCHO1IX13, TO (AFL-
alaIMIAMFICH oy nacrb B73 no6poe coxpaneHie HOHOIHI1113 aTerfiem-b ontrr3 :auto

npeAocTostpnbus H0.111330BaRFICH 613Ixomb, B;a. npocaasamope.
Ceti MOti COBtrb (3) CTFIHMHill Tanostarb RHHI`rb Torga 6MtasHacn

gINCTBIITeHelfb 6131TH, ems. BeeFICTIIHEMF1 6131 BrfiCTb oHa Fonamtami 6b1TH,
ralc6: oyHte nocTosiipito.: ncocaaribi eSTb npegpegerrnma HHarH BM BelleTho
HmaeqaTanin papi, mite H mn-lo 611TH gocTowl.pny, TO II BbnnepegeHmarb
'IVICHON113 generb co BAH% BO o6a nSTH Fraipmeniemb, mouwo 6131 6131.110 xpa
npsca TaROB131rb Hinirs R81111T11. Ape J111 2He gecorw, Br-1 ika He nonSc-
THrb, B1CTb ona Hcninua He MBHTMCH, ti TO HSHiga 613I sosnocarhgosalla nmum F. 65.
TaRtABbIFI BO C-Ttit ropt npenlicosaTn, eate npegpegeninan, gacaomm Amiers
orpfrioAb HeB03M0H010 ecTb cogrfiaaTn, Ho HecpasHenuo 6oannimi. 3ane Roca-
6xogumo 6m nogo6aao C;oropcHomS Co6opS KapeficHomS, TOeCTb BC12416-
CTIBLI1113 CTOrOpCKLIMI, monacTHpemb, MHHOCT131H10 nonaTH Hanmemne TbICHHIS
Re131.3)B73, ga BCH (1.1 con. xfisirb )106p0XOTHI1 MBHFITCH, H pSHS HOMOIHII nox(a-,

TAST13. 3affe seems mips ecTb Oiù,Ia1uo BCH cT"aa cs MINH nte n
CT-aa ropa, HaHrtage mporocminelo xpcTo111o61ewb, nage 2He Erh 0151 H8wHafr
Hpemexa, cogepHcaTcH; 6e3' MHROCTMIIII ;He npesemntoe nIno nagu-
Haw( cTbnkHo ecTb H Henpuammio, ente lEe H HesosmontHo. TanoKle oco6H1
H oGivreaemb 0T131111 Tpiem% HRH xleTbIpeM'b, B73 HHX lEe TalanBLIFI b3603Ta1o'ren
HHH1`11, HSazgno eCTb noHe nq 11FITH COTT, .11eB4Hr1 MINIOCTI31H10 AaTH, a HatIa.T1-

OTBSfOlHill B73 1111X73 CO BCHR010 pagocTilo bo36-aronoanrb casepape Cli0F1
sbutaTH 113' Hnxi, Tancoman nnurH R73 npenHcaHilo. TaKoHige H

H nr:errucaTeaems, He TOtIII0 0613PIHS10, no n Hecpasneurto 6o.316:Sio noA06aerb
Hos'SeepgcTsosaTn nogaTH H1H8 sa npenHcaHie, yka CO BCFIROIO paxkocTilo If
HceripHatsinbimi oycepniemb noTinaTcn npenHcosaTH OHbIH, npasto 6e3'
Hcmcarb) norpimeHiH, H ItO npenHcalfix catxkoBaTH c.b 110g.THHEIHR3MH H HO-
HpagaHTH Bi3p110. llpennca'r e noAo6aerb Heaxopimb: HpSra Taito-
Bbirb bHilrb, ;la eininb ss Ham, b.:cTaHeTca, p8rili nte Rl Hams oTHecens i/F.65v

Ha camoe nie ele npenncurie Tkomuno ecTb IIRtJKT mer%
Half meHtne c prh TbICH11111 aesoss. Ha emmonITHoe nte Hall H AsoalTnee BO
Cl rOpt, gag upenHcaHin R11131.73, HOCHaHRbIX'b npentiTaHie, ergs

Y Ha BO o6a n8TH HnigHneHie C ELFITI3 COTS 11eB(3.)B73 noTpe6Ho eCTb.

CQ, oTge cmifi, ape 6IA no311oca1gosaaa Heco6xoptman H8nqa npe-
nHcosarn npegpegembin 1111111`13, HaAemAcuo HM811IiFI 6131T11 ASniamb
XOTFILLHIX73 CIMOTHCH, noabsm, TO 0-Tb11111 Hame r; lalt0 HmSpemS coml. pm:-
11(1CM Bïio, ne nogo6aine aH H TOJIHROe glicao geHerb sc8eceppe3 Hnogrra
na cTstsiadie .TaKoHarco 6e3nlanarco AxosHarcò CORpOBH111ad He TOHiar
cie, Ho ape Obt zoanocarktosaaa HSHina, TO He nor(o6ame miH gthuS cHoico
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sa cTfintaHie OHiX, 6atinumm pan"' nom,sm, HOROHIHTH? BoncTHHH$ no-
no6ame. 14 anie Ha cosnallie cTpannonpinminnim Hamminbm c7. nouposom,.
nte.ThsHbail, TOJIHRO 110.110H{1LJIH ecTe migmseHie, TO He nono6aerh n Hec-
paBHennw 6omnee mitnnHeilie Ha cTmitaHie npejpeemuix innr, whInnan
pax& cHoen H 6JIHMHF11.4 nonbsia, 110110HUITH? Ho noHente BleTb OH8 ne-
qaTamin ItHmrs npeApenumbuts, He mmo 6131T14 HelICT1111318, HO Beel1CTIIHH8,

Torto pan"' H C17)11151 sama 1136aBH1IMCH ecTe GYF sem"Hart,) sa npenn-
caHie OHhXb milninieHin, HO TOt1110 calniseTs memnee npenpemeHHoe Ha n8-

F. 66. rMeHie Talt0B131X7,nmir 11110J107H1ITH natmiseHie, mitonte nonpo6H8 o cemi..
Hami Garb .

Ame ni me 13 cero ) comionz, Hintinmate o6pasom., anie 6Ea H xcenitnnuù
BOCXOTtail, HeB03MOBill0 Wien, C-TE11111 Bame tt COTBOp11TH, 11,3134 sa HpaAinoit)

nourtninoio conepmennSio moHamecHtho xpcTononpantaTe.nmilo salmi Int-
ineT81 11J1I4 H 'ea MIMI HIHomiphin 6JITOCJIGMHBDI BI1Hbl, nini sa w6cToknie
Hpemeffe, TO He coctInxTb Bacl, roxkb, MHO) 11p0H3BOJIHBIDHX'b HCe6CepAH1oie
coTHopiiTn, HO He BO3M01111HRT). H ame die C718/111TCH, TO HOMO Baca, sce8cepn-

rc-na pann none reroi noc."rntinrca oynte moerto He npesiniTe cwATa.
B'heTb 0118 CO Hocaanin Bb BeHeTilo 1t13 simetiaTaHho oTetiecimx", eammorpe-
tiecimml, 3b1H03173 mmra, npencTaHnTe mirkams onlma,, imx me Bassi-
maeTe. Tin me 'mica 6r-onSxHoselmin mSmie H peimocm &Him Haispenemna
Kb Taitosbim, minram, IlmSmix, no BbinetiaTaifix owxi npeSno6nli1ue
mHoromor8mill, morST's TLIA noatilinTn H 110 ncencTxmailmems Ha caasenc-
Rik Amin, npatégeHill, neqaTho Imam. 14 Torna (vase n C-T1311111 sama COT
npenpegennaro uninuHenin vi86aHninecn, soamonteTe ci Entiem nomonax}
031)10611iie 011131H CTIDHOTH, H TeHal FICHOJLIIHTCH it camom Height) npeHontnealx-
Hoe co CTR?IteHill TaHosbirb umir, meRaHie Dame.

Momo me, cTbnno Hatuti, xmcaHie moe arrs'LTHoe Hi, ezio HpecoculeH-
cm$,.anie 1101taCTI BOWL ORS, cam" 63TeeeHTe. BT, Hem me (...) BHIA Hermitic-

F,86v. aauin ni, C-TLIHII BameÍ iumr 11 0.) ripenpenenHoil BICT/I nocaaHin MUM,.
Kb manenaTaHim 14 moneHie It'13 ero IlpecocnieHcTs8 na Hos6.nrosoonum

oyslulani CT1311110 TB010 nocntquaTil moero inicaHnart.) ni sailTecn, cam"' COT-
Beam oHoe H npenonaTH erco IlpetocineHcTsS, It'b ercdnie mbicaema-
CT1311473 cTonawb, Hcecmxpemilinue co BC-13M13 MOHMT) co6opom, Haamincn,
cTSio ercd H 65.roc3iommiSm .no6t.isam necmIHS.

Haslinam nxonma umun- I smell, into) co Hanaifin neliaTito nmiri, (Te-
tlecittirb, taionte ezminorpexiecimmT, Tutu) H caaseHcitmd7, Iheb11lOM7), n pa-
;meth() n cTpaxoms onevimm, ecMb. PanocTilo, rano) HceHmietmom8 sa6-
BeHilo He 65A5TI, oyme Hpenam4, ii [alto) pesmiTeRie oyno6Hle Hosmor8rb
CTIDItaBaT11 mum; Orpaxom", me, &noon n TpenemS, na He Hama o6ine He
TOÏIO 11HOHOMI, HO H lipasocammuml xpcTiamon. IiiItta7He n npoqin
Hmirm am" nponasaeman semi, npexpontem," tbisme, (AT mix% camoniona.
6es* nacraHneHin iicn5cimixi,n'finanho oymHbm MJIHTBbl HaSt1HB111131MCH (:Ha-
lnixamunams:), BOBROCJI'fiA8ert. npenecTb.B1111010 me npeaecTli, na He 1108-
110CaUCTB8eTb x8na Off c8eTotImosi, Ha CT-oe ele x npeHenopolmoe npem-

Horxxs u Beam-Gus CTLIXT, °Tens cininIreacTliosamme nIno. lificome n ca-
14141.1% A0111413 BO A1111 nacoih CJI8'111C11.
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MoHaxs qu'un, (meran', Hviamunis . (1iJI0C0(1112 c8cr08mHb1ti,
npe6buwomiti Bh MOILICH- // CHIIX'b ropaxs, oymnarrb, MHO.1 HimoTcúpbuds F. 67.
pemorgezems cen MJIHTBbI ame H He no paa8m$: (:Ha=u4HaloTs:)? Hpliaoanoc-
JrhgeTnoHa aa camotmHïe I4X17 H aa HearhaigHoe HacTaroade HeHcHScabixs
MAHTBIA .0m HacTamoutuarb Himan npeaecTb, He HOOROMHBrb MIMA Ha camo-

HeHcHScHoe HacTaaaenie, Tommu) ;11aBoa8 ero nomminuS HoopSamcn
Mimo Ha calo cho MJI4TII8, LIMO H gpeamixs OHblrb Tpewnimaxs epeTin-
ums Bapaaama H AH1Hvgna 118JI14BIIIHX1 cho maxTBS, HecpauHeHHu) npes-
auge. To.upncu) 6o cTpaumbui II cpamman H ciatepHbui xmi, im t-ra 6oncni
mi me nenoatHs cpamannen, Ha cr8g) cho MIHTBS n Ha peamiTeaeR H

e/A HogaHme, rauco H c.g8x8 neaorrligecmimS 1rha0m8gpemiom8 HecTep-'
numbi .eSTb. Ente me II Ha pemuaTeaeti MTIHTBIA cen TOJI1H4.1 npeseJuntoe ro-
HeHie BOBABIDIte MKG) ra14131H (»mamulle BCFI Wb erpaH8 cho (nits Moomaaho:)
npu61roina H Ht14138rb Bi, Heti Ha n8cTburE B-roSroguu). M'IJAR nc e maaoSmim
ante un. ero) paaapameHmixs caoHecs go Tomma 6e8Smin nphigoina, tairCA)

ii Itill11TYI CBOA WhItOTG.TDIfi oTetiecHin, wi TFICMHH'13 ykrkt, cabunaxoms,
HpHanaaame 111. mims nera8 noTonuma. 14 go Toallita Boamoroma eru) 3[13.7Thi,

tatzu) whubm nog' He6aarocaoaeHiems aanpeTHan 6bmia, limas orretlecmixs
He '114TaT11. Erga ncc He OyAOBJIIFICH 03TCTHb1M11 xSaamu, oymbicaH TLIFL

canho npegaTH, Tora, Bmhims HaicasaHiems, u)6Ima (mata cocAnerii npecI-
ge-nen TaHosoe eru) 6-ro6opHoe HamlpeHie. 'F.671.

Cerco oy6o laHonce npegpelioxs, 6olocn si TpenemS, ja He Boanourfig-r
C738 TI camoquimHu.)ms upeiriecTH, npeiecTeM nce xS.THA. x8.gams uce oyc8M-
Hilaanie oygeHhi BronocHmxs oTeus Haunixs, HM me co "%Juma cok camm
6arogaTho IlpecTaru) AXa COMI4M'b gt aomsH ncHScoms HatOmmueca n nog-
BIIMMIlic4131. CO BCF1HLIM'b cmHpeHHomSgpiems Ha ilIaaHle cem. Htigunicn oycep-

gcTaSiouturb, Ei-1'om8gpt
E.Huru oTetiecHin, riage nce (ame Co FICTI1H111M7, nocamaHhi u co Tpes-

TrI;Hht oyma H 6e3monaill, CO umimaHil me H MJIHTB1 oymnIti, cHperib oymoms
cepurh conepmaemtii, eputunsemil eguHom8 Totiho moHamecHomS In1n8

npumilium c8Tb, a He o6Hke BC'12.1511 npaaocaamibims 3c.--pcTiaHu)ms. Cerco pagu

Br-oHocithi °Hm cO MJIHTB1 ceti oyqame, Hagaao eA H cocHoHaHie Henoicoae-
6nmoe, nocsi8iianie 14CTI1111100 r.iuom 6bITH, off 'terca BC HCTIIIIHOe pantgaeTcH
cmupenie, cmxpeHie me xpaHuTs Hogainalomarocn as HeR COT acixs npeziec-
Tea CaM01114H141411COMb 110CJVh1181011114XB. 14 Hall(*) BO3MMEHO 65em mipcHHms
Juogems (:6e3' nocatunaHin, coT coman") qTeHin:) no camotuinho, emS ncc npe-
aecTb Hoc.g.IgSerb, Ha T0.11141161 cTpaumoe H onicacHoe xhao, cHpesb Ha TaHo_
B810 MJ1HTBS Gea'acnicaru) HacTartaeHin HSAIITHCH H oy6incaTH nuoroo6paa-
HbixsIrmuoropas.ruumbucs npe.necTert Hpamiuxs, Ha mmiTBS cho H

F. 68.
110)ABHIEHM-

1;03111, erA npexuTpocint Haaoiigmbixs? TOJIIIIM 60 ca tupaHa eCTI.
CiFI, eupeqb mauTaa oymHan, M1«.11 14 IICT1411HiII HOCJI8IIIHM141.1 BOJO° CB010
pa3c8mgeHie npeg' CBOHMH u npaucHScHumm HacTaamucH
g-13.gatiho MSUITBLI cen, He Total() OffeehltIIIIII, HO H coaepmenHu) oymepnuismiu
Hcerga B'b cTpactsi TpeneTt c8Tb, 6onmeca si TpenemSme ja He HocTpanig8Ts
B7. MAMTB'h ceii Him8H) npe.11ecTu, ame H Broma, acera xpamimu c$Tb COT Hen,

www.dacoromanica.ro



e

saHeTH1010e csoe cmHpenie, eme 6.ilrogaTho Esdelo IICTITHHMMT, rufIcs8iiituriems
CBOHATH CTHAtaraa. M:TIFITBa cia, xgoaiSeciso Mosieciss orr CTLIXI, Hapaga-
eics II HTO momers eRt 6e8 xSgoscHniia, cHpeqs 6e8'HcKScHarw Haciammua
HaSturnics?

M4-1HTsa chi mew, eels gxossmil Ha saKaanie upara ceyr Biza Hams ga-
posaHHsiii*, HO HencitScHl gi3ticisSionlemS nms, cipaxs BeTb ga He 68em
camarw ce6e Ha saKaaHie. MJI-11T138 nie cho raaromo, He npocil oymHSio,
cupetn, He Hpocrh oymoms a oycisi cosepamemSio, cho 6o BCHHOM8 mum-
lomemS x--perHaniu8 011aCTHCH, nogo6aei1, Ho xsSonuil OyMOMi 01, cepgut
gtricisSemSio H ri131311 Bpara HeB11):tHMo.) ETHeCTBellITESM% HmeHems**. MaHisa

natie nie IaHie cepsegme, i, moHaclxs Togho, Hamiage
liars Ervnercxlixs am{ comme npochnnue, iaKomge II 01, cipanaxs
CISHXS II B73 CiHaticiek Popt, H B' FhiTpifleTefl, H 13% HaJIecTllWh H Ha HIMIX'b
MHOIHX% mIcrias. 14 HAInie H Artiícisosamecs H Hpocissame Bb MOHatt/C1),

F68T TO H // TaM0 AinaHie MARTEL' ces, aaii TakHa serifs H HempetieHaag B-r8
eguHcmS 0 grksaiesems ea silgomag xpamsnecs, mipcKomS nie HapoitS
xrhaaHie 10JIHTBLI ceH ceynnogs HesIgomo 6Hme. HuHt Hie ssmegaiaHients
OTelleCHIIX% H1011,3 He TO11110 MOHWICCOMI, HO II scemS xpciiaHeKomS HapogS
BO oystgimie npixgeis.

II cero pana tatoste peKoxs, 6olocs x ipenewS sa npegpecieHHSio suHS,
capeas sa camommHoe 6e3' HaciamniKa MJIHTBLI ces Hatumadie, sa He B03-
LIOCJAA8eTT3 IrhltaH CaMO,THHHHHOMB TalttoBb1MT, npeziecis, Lon` Hemnie X-PCTOC'b

CITCHTeJE6 XOTH1101X1 CIlaCTHCH, a 1436aBIIM csoeto 6.groAaTho.
Cie ste CTLIHH sameit aKH wxpaHeHig paxr gX0BHOW6'ABI1BS, npe6si-

s51O BO HAM, 3anowLAerr, BHIIHX1) Bann, cosepmeHaaw npeg'SentsHin aie-
aarreas Br-s me ano6se li Mapa, ga 6Sgers cs Isamu. Amtms.

* Marginal additions: 3p0, simiTribt pasantae".
** Idemt Cr. rparoptin] Cinai[T], Q 6esmorsetu, raaBa 20.
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11c. 1191

Notes bravee

SUR LA PRÉSENCE DES BYZANTINS AU BAS-
DANUBE (IXe XIV° SIÈCLES)

PETRE DIACONU

Dans cette note nous entendrons par *La région du Bas-Danube *
le territoire compris entre le Danube et la Mer Noire, c'est-à-dire la Do-
broudja d'aujourd'hui.

Certains historiens apprécient que as Pannée 680 date de
stallation des drouAine » d'Asparouch au Nord-Est de la Bulgarie la
Dobroudja aurait été intégrée dans l'Etat bulgare pour rester, sans inter-
romption, sous sa domination jusqu'au temps de l'empereur Jean Tzi-
miskes.

Mais, aucune source littéraire et pas un seul document archéologique
ne viennent à l'appui de cette thèse. Et, puisqu'il est question des docu-
ments archéologiques, nous nous permettrons d'en évoquer un d'importance
naajeure, qui après une analyse attentive est de nature à 3,-uporter une
interprétation tout à fait nou-velle des évdnements.

II est connu que de Cernavoda, sur le Danube, jusqu'à Constamta,
au bord de la Mer Noire, le centre de la Dobroudja est silloné par trois
valums de Meuse, dont l'un est eonnu sous le nom de * Grand valum de
terre »1. Il a une longueur de GO km. Bappelons que de tela valums, dé-
ploy& sur un Taste espace, n'éta,ient construits qu'au long des frontières.
Cette situation existente à l'époque romaine (voir le valum transaIutan)
fut la méme au Moyen Age.

Les archéologues sont unanimes aujourd'hui à considérer que le
Grand valum de terre a ad construit par les Bulgares au IX° siècle 2
Cela signifie qu'au milieu du IX ° siècle la frontière Nord-Est de la Bulgarie
était sur la ligne Cernavoda,Constanta. Mais, pour résister contre CPA
a-t-il été nécessaire de mast/mire ce valum I Tenant compte que les con-
structeurs du valum n'ont pas pu inclure dans le territoire du Sud de cet
obstacle militaire les ports Cernavoda sur le Danube et Constant.%
au bord de la Mer Noire (qui sont rest& au Nord du valum), il va de soi
que le pouvoir politique de la moitié Nord de la Dobroudja centre lequel
avait été construit le Grand valum de term était le bénéficiaire d'une
puissante flotte. Or, dans les conditions du IXe siècle, eette puissance
maritime ne pou-vait étre autre que Byzance. Autrement dit, nous appré-
cions que vers le milieu du IX° siècle, le Delta du Danube et la moiti6

Gr. Tocileseu, Fouilles el reeherches archéologiques en Rourranie, Bucarest, 1900,
p. 467-180.

Petre Diaconu, in Peuce p, IV, Tulcea, 2973-1975, p. 199-209; R. Rakv, 'Stara-
bàlgorski ukreplenija na DoInja Lunov (VIIX1 vv), Sofia, 1982, P. 77 sq.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 367-373, Bucarest, 1994
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368 Pctre Diaconu 2

Nord du territoire de la Dobroudja ótaient contrblés, d'une manière
ou d'une autre, par les Byzantins.

Existe-t-il une preuve quelconque temoignant qu'au milieu du
IX° siècle les Byzantins avaient une flotte-au Nord de la Dobroudja,,
plus exacteraent dans le Delta 3 du Danube t, Eh bien, une telle preuve
existe. La demonstration a été faite par Arme Hélène Ahrweiler da,ns
Byzanee et la 111 er 3. La flotte avait son siège à Lykostomion, situé aux
embouchures d'un bias du fle-uve a-vec la Mer Noire. Nous connaissons
aujourd'hui, grke au « Lexique de Photios » le nom de l'un des comman-
dants ce de détachement naval. 11 s'agit d'un certain Thomas, qui avait
le rang de protospathaire et qui fut l'un des disciples du patriarche Pho-
tios 4.

Mais, une base navale byzantine suppose un terrain dominé par les
Byzantins et aussi un. territoire plus vaste, on plus restreint, se trouv nt
sous leur contrôle, Ce territoire était le Delta du Danube et la moitié
Nord de la Dobroudja. Bien entendu, le contrede du territoire des erai-
rons de la base navale ne s'exerg,it plus par les formes classiques, par
Pintermédiaire des garnisons résidant dans les castres. D'ailleurs, les
découvertes archéologiques ne plaident pas en faveur d'une telle these.
Ce contrôle devait se fonder sur l'appui de la population locale à, la date
respective et s'exercer, éventuellement, par Pintermédiaire d'une popu-
lation-clientèle de la rive gauche du Danube. SI Passertion sera confirmée
par les recherches futures, nous nous trouverons devant une particularité
du system° d'exercice de Pautorité byzantine clans certaines régions
éloignées de Byzance.

De toute façon, il convient de retenir que le plus ancien toponyme
de la Dobroudja, après le VP siècle, e,st Lykostomion, et aussi qu'il est
d'origine grecque. Un siècle uprès Papparition du toponyme Lykostomion,
Constantin le Porphyrogénète consigne encore trois autres toponymes do
la Dobroudja du Nord, hitués de môme au bord de la titer Selinas, Kono,-
pas et Konstantia 5. Jis sent, eux aussi, d'origine grecque.

Naturellement, l'existence de toponymes grecs en Dobroudja
Nord au ixe xa siècles, toponymes qui. n'ont pas ete connus dans
Pantiquité romaine (Constantia de l'époque justinienhe et Constantia du
temps de Constantin le Porphyrogénète sont deux choses differentes),
suppose la presence, dans la Dobroudja de l'époquel de certains elements
ethniques grecs vivant à eke des Roumains.

En l'absence des recherches archéologiques il est difficile de définir
ces elements. Les amphores grecques, datables des IX' xe siècles,
trouvees ci et 11, ne doivent pas être attribuées, nécessairement, A, des
Grecs résidant en Dabroudja, mais plutôt des marchands grecs pro-
venant des centres de eéramique byzantine,L'observation est valable pour

3 Ahrweiler, Bgzance el la mer, Paris, 1966, p. 57, 87, 89, 90, 101. Cf. P. S. NAsturel,
In RESEE, IV, 1966, p. 649-651 ct L Baraca, In DID, p. 12. Voir aussi les objections de
V. TApkova-ZaImova, Dolnja nuncio Granitna zona na Vizantijskija Zapad, Sofia, 1976,
p. 39-42.

Voir H. Ahrweiler, pages mentionnécs.
6 Const. Porphyrogenctus, De Administrando Imperio (ed. Gy. Moravcsik R. Y. H. Jen-

kins), Dumbarton Oaks, 1967, chap. 9.
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d'autres produits aussi : bracelets en verre, boucles de ceinture, petites
croix (croisettes) datant, grosso-modo, des IX' X' siècles.

Ce qui est absolument sfir, c'est que la Dobroudja et le Sud de la
3Ioldavie étaient, aux IXeXe siècles, et plus tard encore, aux Xl"XIIe
siècles, dans la zone d'influence commerciale gull nous soit permiS de
nous exprimer ainsi des Byzantins. L'assertion est fondée sur le fait
milvant tandis qu'en Dobroudja et au Sud de la Moldavie circulait ex-
clusivement la monnaie byzantine (aucune monnaie arabe ne fut décou-
verte jusqu'à, présent), du centre de la Moldavie jusqu'au Nord, la monnaie
arabe est prédominante. Cette observation mérite l'attention des spé-
cialistes, smtout de ceux qui s'occupent de l'histoire du commerce dans
l'Europe de l'Est aux IX' XII' siècles.

Dès Pannée 971 la région du Bas-Danube, le Nord-Est de la Bul-
garie y compris, mais aussi certaines régions Nord-Danubiennes sont
transformées en thémes byzantins. La découverte, dans les dernières
années, de 777 sceaux byzantins °, nous offre d'importantes données au
sujet du statut politique de la région du Bas-Danube. Ces sceaux enri-
chis,lent les données du Talciikon Escurial, élaboré, ainsi que l'a démottré
N. Oikonornidès, dans les années 971-975 7. Ce n'est par le cas de nous
arrèter sur le nombre et sur Pordre des stratèges ayant résidé à Ioannou-

l'ancien Preslav, ou à Dorostolon (Dristra).
De Panalyse des sceaux publiés par I. Iordanov nous retenons, pour

le moment, un seul fait. Le nombre et la dimension géographique des
thèmes byzantins au Bas-Danube ont subi de nombreux avatars pendant
le dernier quart du X' siècle. 1Vlais c'est un autre aspect que nous dési-
TORS mettre en évidence ; les résultats des fouilles archéologiques témoig-
nent que la Dobroudja du Nord est restée sous la domination byzan-
tine 'ramie après 986 quand ils ont perdu la région du Nord-Est de la
Balg-arie, réconquise ensuite en l'an mil. Ce fait est attesté tant par le
valum de pierre construit au milieu de la Dobroudja à la fin du Xe siècle 8,
quo par le fait que les sites archéologiques du Nord de la Dobroudja, du
genre de ceux de Capidava, Dinogetia, Isaccea ne présentent aucunement
les signes d'une discontinuité de vie dans l'intervalle 971-1000 9. A ce
moment fin du X' siècle les casernes byzantines, batties en pierre
fortifiée de terre de Capidava et de Dinogetia, la petite église de Garvki,
construites après 971, ne présentent pas de détériorations, à la différence
de la cité navale de Päcuiul lui Soare, située au Sud de la Dobroudja, datant
elle-aussi des années 971-972, dont les murs sont partiellement ruinés,
&traits, silrement vers 986-1000, quand les Byzantins avaient perdu le
contrôle du Sud de la Dobroudja et du Nord-Est de la Bulgarie 10.

La domination byzantine dans la Dobroudja se maintiendra intacte
pendant deux siècles. Nous connaissons aujourd'hui, grAce aux sources
littéraires et sphragistiques, une longue suite de commandants byzan-
tins du XI" siècle du théme qui s'est nommé, à un moment donné, Para-

6 Iv. Iordanov, Peealile ot stralegiala p Preslav, Sofia, 1993, p. 15.
7 N. Oikonomides, Les listes de préséance byzantines des IX6 el Xe siacles, Paris, 1972,

p. 261.
8 Petra Diaconu, in Dacia, VI, p. 317-335.
6 Petxe Diaconu, Les Pachénegues au Bas-Danube, Bucarest, 1970, p. 26-33.

Petre Diaconu et Dumitru Vficeanu, in Pacuiut lui Soare, I, Bucarest, 1972, p. 53.

3 La diaspora grecque au Bas-Danube aux Xe Xile siècles 369
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370 Petre Diaconu 4

doupavon. Nous avons en vue Theodore Primikerios, Tzitzikios, Kata-
kalon Kekaumenos, Michail, fils d'Anasthasios, Roman Diogène, Basil
Apokapes, Nestor le Vestarque, Symeon Vesti, Leon isTikéritès, Dénaé-
trios Katakalon 11 Les uns se faisaient nommer stratèges, ou dues, ou
bien « katepanoi » de Dristra. Certains sont designés par les sources
littéraires comme « archontes des villes et des regions, histriennes. ».

Evidemment, on peut encore diseuter sur la date exacte quand
queiques-uns de ces personnages out gouverne la province paristrienne.
Par exemple, vu que Demetrios Ratakalon etait stratège dans la qua-
trième décennie du Ile siècle, fait connu grke A, un sceau decouvert
Iatrus, une autre localité danubienne, il ne pou-vait pas être « kapetan
du Paradounavon après 1091, comme le croyait N. 33nescu.

En parallèle avec le developpement de l'organisation administrati-ve
et militaire dans la Dobroudja des XeYrre siècles, nous assistons
une organisation de l'eglise. Il est connu que dans les années 1020-1021
fonctionnait à Dorostolon un &Ache transforme plus tard en métropole-
Aujourd'hui, grke à une etude de N. Oikonomidès, nous coimaissons les
noms de deux metropolites de Dristra de la deuxième moitie du XI' siècle
Léonce et Christophoros, le premier mentionné en 1071 et 1072, le den:
xième en 1082 12. Naturellement, l'existence d'une métropole suppose
l'existence, dans certaines conditions, des evAchés. Un tel &Ache exis-
tait à la fin du XI° siècle à Axiopolis, toponyme connu déjà depuis Pan-
tiquit6 romaine. L'evêche d'Axiopolis est mentionne dans un traité de
transkrts publié il y a quelques années par le savant français Darrouzeso.,

La métropole de Dristra a fonctionné aussi au XII' siècle. Au milieu
de ce siècle le métropolite de Dristra, Leon Charsiantes était en corres-
pondance avec Jean Tzetzes. Une etude de J. Shepard expose largement
le problème 14.

La vie religieuse dans la Dobroudja des xie XII° siècles, dans
laquelle étaient impliqués en premier lieu des prètres et des moines greets,
est certifiée par de nombreux documents archéologiques. A Dinogetia,
Pkuiul lui Soare, Isacces Capidava 15 ont été mis au jour plus de 300
croix simples ou reliquaires d'une provenance byzantine évidente. Jusqu'l
present, seulement quelques croix de type kievien avec les extrémités
arrondies/ datant des Ile NTIe siècles, ont été découvertes. Ce qui
plus est, bi Dinogetia a été découverte aussi une croix, prevue d'une chaine,
toutes les deux en ør, provenant aussi du monde byzantin16.

L'empreinte greco-byzantine se fait remarquer aussi dans le do-
maine de la production de marchandises ; il est evident que certains
artisans étaient des Grecs. A Pkuiul lui Soare a été découverte l'estam-

Voir la liste complète chez N. 13änescu, Les Duch& bgzantiris de Paristrion (Para-
dounavon) et de Bulgarie, Bucarest, 1946, p, 9-117.

12 N. Coikonomidès, in REB, XVIII, 1960, p. 55-78, surtout les pp. 60-61.
13 Jean Darrouzès, in REB, 42, 1984, P. 182; voir aussi P. Nästurel, in BBR, 11 (15),

1984, p. 233-234; Emilian Popescu, in Monumente istorice si izvoare crestine, Galati, 1987,
p. 127-147.

" J. Shepard, in Byzantinische Forschungen * VI, 1979, p. 191-239.
15 Pour une partie des découvertes de ces localités voir la bibliographie chez I. Barnea

in Monumente istorice si izvoare crestine, Galati, 1987, p. 81-124.
1. 1. Barnea, DM istoria Dobrogei, p. 320, fig. 108.
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pille d'un potier g,rec nominé Georgios qui modelait, vers la fin du Xle
siècle, des amphores piriformes 17 Un autre potier, habitant Capidava,
écrivait en grec. Sur une cruche votive de la fin du Xe siècle, dédiée
la Vierge Marie, il a écrit, dans la pate crue, l'alphabet grec 18.

Dès la troisième decade du XI° siècle, a. cause des circonstances
historiques, les monnaies érnises par les ateliers de Constantinople ne
parvenaient plus en temp utile pour assurer les salaires des stratiotes.
Dans ces conditions, l'autorité locale a dà recourir à l'émission de "non-
naies en Dobroudja, naturellement avec le consentement de l'adminis-
tration centrale. Ces monnaies étaient tout a, fait identiques avec celles
émises a, Constantinople, a la difference qu'elles étaient coulees, au lieu
d'être frappées. Puisqu'elles n'ont circulé qu'en Dobroudja et dans le
Nord-Quest de la Bulgarie, il va de soi qu'elles ont été créées A, Para-
douvanon 19. Ce qui permet la conclusion qu'en Dobroudja éxistaient, du
moins au XI° siècle, des artisans grecs spécialisés aussi dans ce domaine.
En parallèle avec l'activité artisanale s'est developpé l'échange de mar-
chandises. La vie commerciale de la Dobroudja des XI' XII' siècles,
tout comme celle des XIIPXIV° siècles était d'une intensité extrême.
Pour le commerce du Sud-Est europeen, cette province était à l'époque
une sorte de «plaque tournante ». C'est ici que s'entrecroisaient des pro-
duits provenant de tous les coins de l'Europe et de plus loin encore 2°.
Une place speciale occupait la céramique de luxe décor& de graffiti,
provenant des centres de production byzantins. Vers la fin du XIIe siècle,
un quart de la céramique de Dinogetia est de provenance byzantine. Nous
en tenons compte des amphores aux anses surélevées, des cruches en
pAte fine aux bouches trilobées, aux pots A, une ou à deux anses. De ces
centres byzantins venaient en Dobroudja aussi des bracelets en verre,
certains types de bijoux, des boucles d'oreille, des bagues et des bracelets
d'or ou d'argent. Il n'est pas difficile de supposer que dans les conditions
de l'époque, les marchands étaient, en majorité, des Grecs.

Une vie commerciale intense entraine une circulation monétaire
pareille. Le nombre des monnaies byzantines en bronze de Dinogetia, de
Paeuiul lui Soare ou d'Isaccea n'est &passé que par celui des monnaies
découvertes dans les villes des zones centrales de Byzance.

Les sources littéraires de l'époque ne nous fournissent pas d'in-
formations exactes sur les ethnies de la Dobroudja. Certaines nous parlent
des mixobarbares ou du caractère hétérogène de la population 21. Natu-
rellement, la plupart de la pop-ulation était roumaine. C'est ce que té-
moignent en premier lieu les documents archéologiques. Mais du terme
mixobarbares, discuté aujourd'hui encore par les spécialistes 22, la coin-
posante greco-byzantine ne saurait être éliminée.

12 Silvia Baraschi, in SCIVA, 24, 1973, 3, p. 541-544.
38 A. RAdulescu, in Dacia, XIV, 1970, p. 314-323.
29 I. lordanov, in Numizmatika, 2, Sofia, 1980, p. 4-15; Cf. P. Diaconu, in SCIVA, 32,

1981, 3, p. 407-412.
29 P. Diaconu, in e Byzantina o, 8, Thessalonique, 1976, p. 419-424.
22 Attaleiates, Historia, Bonn, 1853, p. 204 et
22 Voir, par exemple, E. StInescu, in Nouvelles Etudes d'Histoire, III, Bucarest, 1965,

p. 48 et V. TApkova-Zaimova, op. cit., p. 126 sq Cf. N. S. Tanasoca, in RRI-I, XII, 1973, 1,
p. 61-82.

5 La diaspora grecque au Has-Danube! aux Xe X1Ie siècles 371
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La domination byzantine en Dobroudja, du moins de la Dobroudja
du Nord, a continué aussi pendant la révolte des Assénides. Seulement
de cette manière peut être expliquée la découverte, à Isaccea, de deux
sceaux appartenant à Isac II Angelos.

Ce qui est plus difficile à définir, c'est le statut politique de la Dob-
roudja pendant la première moitié du XIII° siècle, car pour cette période
trouble, ni les sources littéraires, ni les fouilles archéologiques n'offrent
des indices directs.

Par Parrété qu'il nous soit permis de le nommer ainsi de
Jean II Assène 23, les marchands de Doubrovnik acquièrent la permission
de pénétrer jusque dans la région de la Carbonne, au Sud-Ouest de la
Dobroudja ; mais ça ne signifie nullement que la région respective ap-
partenait aux Bulgares. Et pourtant, le tzar bulgare stipule dans le méme
document que les marchands de Doubrovnik peuvent venclre leurs mar-
chandises y compris à Thessalonique.

La situation est différente dans la deuxième moitié du XIII' siècle.
Le père Laurent a démontré, il y a 40 ans, que les Byzantins ont recon-
quis le Delta du Danube vers 1270. Nous avons essayé de rnontrer dans
une autre étude que dans ces circonstances, une superficie plus étendue de
la Dobroudja, qui comprenait aussi la ville de Vicina, devenue à l'époque
siège d'un archevkhé, a été occupée de nouveau par les Byzantins.

Nous n'avons pas l'intention de nous occuper, à cette occasion,
de la localisation de Vicina. Il suffit de souligner qu'elle se trouvait en
Dobroudja et qu'elle était devenue, vers les années '80, un comptoire
génois de réputation 24, ce que Lykostomion (Chilia) deviendra plus tard,
vers le milieu du XIV° siècle 25. Des actes notariaux 26 il résulte que de
nombreux marchands qui venaient à Vicina et à Lykostomion étaient des
Grecs de Constantinople et que certains résidaient dans ces deux yilles.

Vers 1320, sur le territoire Sud-Ouest de la Dobroudja sera créée
une formation étatique dirigée par un certain Balika. Tout de suite vers
les années '50 du mème siècle, DobrotiVit, frère de Balika devient le chef
de cette formation étatique 27. D'un autre document, il ressort que le
grec était la langue officielle de Caliacra, résidence de Dobrotitit. Puis
rappelons que DobrotiVil, avalt le titre de despote qui lui a été assigné
Constantinople, au temps qu'il était au service d'Anne de Savoie.

Dans la région opposée de la Dobroudja, à Dristra, sur le Danube,
une autre formation étatique prend naissance vers les années '70 du XIV°
siècle, dont le chef était Jean Terter, l'un des fils de DobrotO ; sur
les monnaies de cuivre frappées par lui il porte le titre de acan6.7% et
sur celles d'argent, de oaaivrqq. La légende des monnaies était en grec,
et l'enseigne héraldique représentait un aigle bicéphale. Il n'y a pas de
doute qu'à la cour de Jean Terter, à Dristra, l'on parlait aussi le grec.

23 Iv. Dujcev, /z starata bdigarska knijina, II, Sofia, 1946, p. 42-43.
24 G. Brätianu, Recherches sur Vicina et Cetatea Albd, Bucarest, 1935.
22 N. Iorga, Studii istorice asupra Chiliei f i Cetdfii Albe, Bucarest, 1899.
26 G. Pistarino, Notan i genovesi in Oltremare. Atti rogatti a Chtlia da Antonio di Ponzo

(1360-1361), G8nes, 1971 ; M. Balard, Genes et l'Outre Mer, II. Actes de Kilia du notaire An-
tonio di Ponzo, 1360, Paris La Haye New York, 1980.

27 Pour toutes les données, voir S. Iosipescu, Balica, Dobrolifd, loancu, Bucarest, 1985,
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D'ailleurs, le nombre de Grecs habitant Dristra était assez élevé h la fin
du XIV" siècle, début du XV" siècle, puisque les habitants de cette ville,
pour remercier Mircea l'Ancien de les avoir sauvé d'un grand danger
(vers 1342) ont rédigé leur inscription en lang,ue grecque 28 Ce ne sont
pas les seuls témoignages de l'existence de l'élément grec au Bas-Danube
au XIV ° siècle. Ils se reflètent aussi dans les documents archéologiques.

'8 Andrei Pippidi, in RESEE, XXIV, 4, 1986, p. 323-332.

7 La diaspora grecque au Bas-Danube aux Xe Xne siècles 373
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LA CI-IRONI QUE DE BENEDETTO DEI SUR LA GUERRE
MOLDO-OTTOMANE, 1475 -1476

OV ID IU CRISTEA

Sourct, presque inconnue pour notre historiographie 1, la chronique
du Florentin Benedetto Dei, voyageur, marchand et agent politique, eon-
tient quelques remarques au sujet de l'histoire des Roumains, dont la
plupart portent sur la participation d'Etienne le Grand à la guerre anti-
ottomane. Môme si elles n'apportent rien de nouveau en ce qui concerne
l'information, nous pensons que leur présentation, accompagnée par de
brèves observations ne serait pas dépourvue d'intérêt.

Dès le dëbut on doit préciser que les passages sur Etienne le Grand
se noient dans un flot d'ëvénements que Dei consigne consciencieusement.
Leur caractère sommaire, même télégraphique, indique que le Florentin
a utilisê des rumeurs nombreuses qui étaient en circulation sur les guerres
menées par Mehmed II 2, ce qui explique les inadvertances et les 1.4)6-
titions qui surviennent dans la chronique 3. C'est pour cela que l'ouvrage
de Benedetto Dei semble plutôt une source intéressante pour l'histoire de
la circulation des informations au XVe siècle que pour reconstruire Phis-
toire politique de ce temps-là.

A partir de 1453, la ehronique note toutes les guerres qu'Ottomano
Ughuli 4, a menées en Europe et en Asie. A propos de Pannée 1475, Bene-
detto Dei écrit : « li Turchi furono rotti in Valachia sechondo li Vangieli
di Sa' Marco 0, ce qui sera répété plus loin dans une formule plus détaillée :
« Corevano gl(i) anni di Christo 1475, quand'Ottomano Unghuli gran

1 N. Iorga a mentionné cette chronique, mais sans en reproduire des passages, dans Studii
i storice asupra Chiliei ;i Celdiii Albe (Eludes historigues sur Kaki el Cetalea AIM), Bucarest,
1899, p. 144, n. 3.

Les informations sur les Roumains m'ont été signaIées par M. erban Papacostea, que
je remercie encore par cette voie. J'ai utilisé Benedetto Dei, La Cronica dall'anno 1400 all'anno
1500, a cura di Roberto Barducci, Firenze, 1984. Pour l'ouvrage de Dei et /a bibliographie
sur sa chronique voir Op. Cit., p. 13-18 et 30.

2 Dei lui-mème le suggère lorsqu'il signale une série de rumeurs sur les victoires d'Uzun
Hassan, en accusant les Vénitiens de mensonge. Une accusation similaire apparait aussi dans la
lettre de Luca Lupo pour le duc de Milan, voir N. Iorga, Acte fi fragmente cu privire la istoria
romdnilor (Actes el fragments sur l'histoire des Roumains), III, Bucarest, 1897, p. 57-58.

3 Par exemple, la campagne ottomane de 1475 en Moldavie apparalt deux fois aux pages
99 et 171 ; la eampagne de 1476 est mentionnées deux fois dans le mème paragraphe.

4 Les auteurs de Pédition n'expliquent pas ce nom donné au sultan. Si Ughuli (avec sa
variante Unghuli) représente la forme italienne du mot turc e oglu *, le nom pourrait signifier
e le fils d'Ottoman o. Cf. F. Babinger, Maometto il Conguistatore e il suo tempo, Torino, 1967, p. 422

5 Benedetto Dei, La Cronica... p. 99; i l'époque une série de prophéties sur la chute
de l'Empire Ottoman étaient en circulation. Voir N. lorga, Notes et extraits pour servir d l'his-
toire des croissades au XV e siècle, V, Bucarest, 1915, p. 85-86, 148, 238-239.

Rev. ttu de s Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 375-377, Bucarest, 1994
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376 Ovidiu Cristea

tureho mando il suo essercito per chontro allo signore valaccho nel mare
Magiore, lo quale era chianaato Istefano Vaivoda, signore di Monchastro »6.
Pour Pannée suivante, le chroniqueur retient seulement qu'après que le
sultan avait mene la guerre contre la Hongrie « ffe' un'altra grandissitna
ghuerra chol signore di Monchastro nel mare Magiorel e lli perde' asai
legni e assai turchi » 7. Grace h ces breves informations, on peut const ater
que la guerre moldo-ottomane est penue cornme une initiative du sultan_
sans aucun rapport avec les luttes menées par Venise ou par Uzun Hast,an 8.
Une explication intéressante, mais, incorrecte est donnée pour la campagne
de 1475 quand, selon Dei, les Turcs auraient voulu détourner Pattention
des Génois de Caffa et occuper la cite h l'improviste 9. En fait, Pattaque
sur la Moldavie n'a pas été une simple diversion, mais une tentative
miner le seul allié actif de Venise en Europe. La défaite de Vaslui a
montré au sultan le peril d'une axe antiottomane entre Etienne, la Crimee
et Uzun Hassan. C'est dans ce sens que l'attaque sur Caffa, a signifié non
seulernent un coup dirigé contre l'anneau le plus faible de la ehaine, mais
aus0 la prise par Mehmed II de l'endroit o-u « les envoyés des rois et des
princes chrétiens se réunissaient librement pour trarner la guerre contre
lui » I°.

Une autre information incorrecte s'avère celle portant sur le fait que
le navire qui transportait les enfants génois envoy& au sultan aurait som-
bré s'agit d'une rumeur arivée h Constantinople ou de la première
explication donnée h la disparition du navire 12. Plus tard, le sultan a
appris que les Génois se trouvaient en Moldavie et le refus d'Etienne le
Grand de les rendre aux Turcs a representé l'une des causes de la cam-
pagne de 1476 13, dont le chroniqueur retient seulement qu'elle a eté
« une grande guerre » ou beaucoup de Turcs et bien de navires ont disparu.
Cette dernière mention nous fait penser a, un siège de Kilia ou de Mon-
castro (Cetatea Alba) ou une partie de la flotte ottomane aurait ere per-
due 14. L'hnportance de cette dernière cite expliquerait aussi la déAt.,na-
tion d'Etienne le Grand comme « signore di Monchastro », mais il n'est

6 Benedetto Dei, La Cronica, p. 171.
7 Ibidem, p. 172 ; un peu plus loin, Dei reprend l'information, en écrivant que le sultan

est allé e contro a Stefano Vaivoda ; e da piu luoghi e bande asalto la Valachia e l'Ungher'a 1.

8 Toutefois, des allusion à une alliance antiottomane existent dans la chronique. A la
p. 169 toutes les grandes puissances luttant contre les Turcs en 1472 sont mentionnées. A la
p. 172 on nous dit qu'en 1476 les Vénitiens n'ont armé aucune galère, en préférant de donner
100 000 florins au roi hongrois dans l'espoir que celui-ei obtiemlrait des succès décisifs.

° La Cronica, p. 171.
" loannis Dlugossi, Historia Polonica, ed. H. L. B. van Huyssen, 11, liber XIII, Leipzig,

1712, p. 528: quod in ea a Catholicorum Regnum et Principum nunciis ad, parandum et
inferendurn sibi helium, liberi fiebant cunuentus Sur la chute de Caffa voir aussi M. Ca-
zacu, K. Kévonian, La chute de Calla en 1475 dlalumière de nouveaux documents, CMRS,
17, 1976, p. 495-538; cf. I. Ursu, ,51efan cel Mare 0 turcii (Etienne le Grand et les Tares),
Bucarest, 1914, p. 59.

11 La Cronica, p. 172.
12 Pour l'épisode des captifs de Caffa voir St. Andreescu, Autour de la derniere phase des

rapports entre la Moldavie et Genes, HRH, 21, 1982, p. 257-282 avec la bibliographie du problème.
18 lbidem, p. 260-267.
14 Sur un siège échoué des Turcs en 1475 voir A. Pippidi. Trei scrisori inedite ale despo-

tului Epirului Leonardo 111 Tocco, en cours de parution. Je remercie M. Andrei Pippidi de
m'avoir permis de consulter son etude.
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pas exclu que celle-ci soit un repère géographique ou bien un moyen de
disting,uer la Moldavie de la Valachie.

La dernière mention concernant l'espace roumain surgit dans une
brève description des trois parties du monde 15 Le nom de Brachia, évi-
demment la Valachie 16 dorm& h la région situ& entre la Russie et la
Bulgarie indique le fait que, pour rédiger sa chronique Benedetto Dei a
utilisé a,ussi d'autres sources que les rumeurs.

Pour conclure, même si extrêmement sommaires, les informations
recueillies par la chronique reflètent en partie l'écho qu'ont eu à l'époque
les luttes d'Étienne le Grand contre l'Empire Ottoman 17 et c'est juste-
ment pourquoi nous sommes d'avis qu'elles méritaient d'être ajoutées au
dossier du problème.

15 La Cronica, p. 138; le terme de a Dacia s qui apparait A son tour dans la chronique se
rapporte certainement au Danemark, puisqu'il s'agit d'une visite de la reine de Dacie A Rome
en 1475 (p. 99). Pour la confusion DaciaDania voir A. BArcacilii, Dacia si Dania in istorio-
grafia si cartografia medievald (La Dacie et la Danie clans l'historiographie et la cartographic du
Mogen Age), SMIM, 3, 1959, p. 341-358.

16 Le nom Brachia se trouve aussi chez Giovanni Villani, Cronica, dans Croniche di Gio-
vanni, Matte° e Filippo Villani, I, Trieste, 1857, (Biblioteca classica italiana, secolo XIV, n. 21)
e e quasi di tutta /a parte d'Asia i populi e li re si missono sotto loro signoria (il s'agit des Mon-
goles), e parte d'Europa inverso Cumania, e Albania e Brachia, infino al Danubio s.

17 Pour la valeur d'ensemble de la chronique de Dei, voir les réserves exprimées par
F. Babinger, Op. cit., p. 194 et l'introduction A la présente édition.

En ce qui concerne Pécho des luttes d'Etienne le Grand contre les Turcs voir C. Reza-
chievici, Ecouri occidentale tdrzii ale beildliei lui .te fan cel Mare de langd Vaslui si Vales
Albti Rekboieni, RI, 28, 1975, 1, p. 67-77.

3 La chronique de I3enedetto Dei sur la guerre moldo-ottomane 377
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Chronique

Acrivnts DE L'INSTITUT D'ÉTUDES SUD-EST EUEOPÉENNES

(Juillet 1993Juin 1994)

CATALINA VATASESCU

I. TRAVAUX ACIIEVÉS A LA FIN DE L'ANNÉE 1993

C'orpusul izvoarelor romanitilfii balcanice, vol. I (Le corpus des sources de la romanité
balkanique) (Anca et Nicolae-Serban Tanasoca) ; Documente turee$ti privind istoria Romdniei,
'vol. IX (Documents turcs concernant l'histoire de la Rouinanie), (Mehmed Mustafa) ; Etc-
menle laline in neogreacd (Elements latins en néo-grec) (Lia Brad-Chisaeof) ; Carlea greacd in
Romdnia in perioada turcocratiei (Le livre grec en Roumanie pendant la turcocratie) (Cornelia
Papacostca-llanielopolti et Olga Cicanci) ; ¡del politice ref lectale in literatura romdnd $i bulgard
In seeolel XVIII-XIX (Le reflét des idées politiques dans les littératures roumaine et bulgare
aux XVIlle XIXe sleeks) (Elena Siupiur) ; Cercetarea comparatd a dramaturgiei romdne,
tureeqli $i iugoslave (La recherche comparée des dramaturgies roumaine, turque et jougoslave)
(Elena-Natalia lonescu et Eugenia loan); Lumea balcanied In parlamentul de la Bucurefti
1878-1914 (Le monde balkanique dans le Parlement de Bucarest 1878-1914) (Constantin
Paraschiv) ; Imaginea lumii balcanice in dezbaterile parlamentului romdn, 1919-1931 (Le
monde balkanique dans les débats parlementaires, 1919-1931 (Stefan Wen) ; Institufii fi rea-

sud-est europene oglindile in izvoarele hagiografice din secolele XII XIV (Institutions et
réalités sud-est européennes reflétées dans les sources hagiographiques des XIle XIVe siècles)
(Tudor Teoteoi) ; Rohl( negustorilor strdini in Imperiul (Roman. Izvoare de drept din secolele

V X V/ (Le rdle des marchands étrangers dans l'Empire Ottoman. Sources de droit aux
XV" XVI siecles) (Viorel Panaite) ; Privire geo-demograficd asupra a$ezdrilor $i a populatiei
din vilaietul s Dundrea I, in preajma reizboiului de independenfd (Aperçu géo-démographique sur
les habitats et la population du vilayet Danube s et la veille de la guerre d'independance) (Anca
GIiiaà); Daloria externa a fdrilor Europei sud-estice, 1654-1912 (La dette externe des pays de
l'Europe du Sud-Est, 1854-1912) (Robert Hiusan) ; Proiectul pactului oriental. Implicafii
asupra statelor din centrul fi sud-estul Europei, 1934-1938 (Le projet du pacte oriental. Impli-
cations sur les Etats du centre et du sud-est de l'Europe, 1934-1938) (Viorica Moisuc) ;
Confruntdri de idei in Austro-Ungaria cu privire la stalutul Transilvaniei (Confrontations d'idées
en AutricheI-longrie à regard du statut de la Transylvanie) (Stefania ; Romdnia,
Frank' $i Balcanii, 1921-1929 (La Roumanie, la France et les Balkans, 1921-1929 (Con-
stantin lordan).

II. L1VRES ET ÈTUDES PARUS DANS DES RECUEILS ET DES REVUES
SC IENTIFI QUES

a. Livres

Sud-Estul european in oremea Revoluliei Franceze. Stdri de spirit, reactii, confluente
(Le Sud-Est curopéen pendant la Revolution Française. Etats d'esprit, reactions, confluenceS)y
coordonnatcur Alexandru Dutu. Livre paru avec l'appui de la Fondation Soros pour une So-
ciete Ouverte, Bucarest, 1994: Al. Dutu, Pdnd nu vine iarna, primdvard nu se faces. Trans-
formdri in mentalildfile sud-est europene la inceputul secolului XIX (4 Si l'hiver n'arrive pas, il
n'y aura pas de printemps s. Changements dans les mentalités sud-est europeennes au début du

Rev. Études Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 379-390, Bucarest, 1994
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380 Chronique 2

XIX' siècic); Catalina VATAseseu, Martori occidentali f i stdri de spirit In sud-estul Europei
sf &situ( secolului al XVIII-lea prime/e decenii ale seeolului al XIX-Ira (Temoins occidentaux
et etats d'esprit dans le sud-est de l'Europe fin du XVIIle siècle premières décennies du
XIX' Meek) ; Zamfira Mihail Difuzarea of icicaä a stirilor ;i opliunea rornaneasca 1789-2620
(La 'diffusion officielle des nouvelles et l'option roumaine-1789-1820); Emanuela PopescuL
Mihut, ideologie politicési propagandcl in aelele cruicelarillor domnesti din Teirile Romdne, 1775
1821 (Ideologic politique et propagande dans les actes des chancelleries princières des Pays
Roumains, 1775-1821) ; Anthologie de textes de l'épogue edit& par : Lia Brad-Chisacof,
Zamfira Mihail, Andrei Pippidi, Emanuela Popescu-Mihut, Lidia Sirnion, Catalina Vatasescu,
Florin Duda, Robert Forrest (Boulder, Colorado), Paul Cernovodeanu.

Sud-Estill si contextul european, Buletin al Institutului de Studii Sud-Est Europene (Le
Sud-Est en contexte européen. Bulletin de l'Institut des Etudes Sud-Est Europeennes), paru
avec l'appui de la Fondation Soros pour une Societe Ouverte, Bucarest, I, 1994. Coordonna-
teur Alexandru Duttt. Recueil paru par les soins de Elena Scarlatoiu AI. Dutu, Solide Mali
nafionale si utopie (Solidarités nationales et utopie) ; Andrei Pippidi, De la Kosovo la Sarajevo
(De Kosovo A Sarajevo); C. Paraschiv, Diplomalia romeneascei si criza bosniaca (1908-1909)
(La diplomatie rouniaine et la crise bosniaque); St. VAlcu, Preliminarii ale pacii de la
Buctiresti (1913) (Preliminaires de la paix de Bucarest, 1913); Catalina Vdtdsescu, Aspecte
ale relafiilor albanezilor cu vecinii (Quelques aspects concernant les relations des Albanais'avec
leurs voisins) ; C. lordan, Probleme nalionale in Balcani (Problemes nationaux dans /es Balkans) ;
N.S. Tanasoca, Rolul Bizanfului in istoria romanitafii baleanice (Le r6le de Flyzance dans Ithis-
toire de la romanité balkanique); T. Teoteoi, Teoria migrafionista a lui Stadtmiiller (La theorie
de la migration de Stadtmtiller): Cristina Fenesan, Dale noi privind Tdrile Romclne In raportu-
rile dintre Poarta si Habsburgi la mijlocul veacului al XVI-lea (Nouvelles données concernant
les Pays Roumains et leurs rapports avec la Porte et les Habsbourg au XVIe siècle); D. niel
Barbu, Arta romaneasca si cultura veneto-cretend In secolul al XVII-Ira (L'art roumain et la
culture vénéto-cretoise au XVIle s.) ; Lidia Simion, Evenimente sud-est europene in printele
periodice romanesti (1829-1859) (Evénements sud-est européens dans les premiers périodiques
roumains): Olga Cicanci, Rol& casei de comerf Polizu in comerful international al Tallier licendne
(Le rale de la Maison de commerce Polizu dans le commerce international des Pays Roumairis);
Andrei Pippidi, Activilatea carlograf ice a lui Jenachif à Vacareseu (Preoccupations de cartographie
chez Enachita Vaearescu); Cornelia Papacostea-Danielopolu, Corespondenla beizadelelor lui
Grigore D. Ghica (1832-1848) (La correspondence des fils de Gregoire D. Ghica. Contribu-
tions A la connaissance de l'esprit public en Valachie).

Ion Neculce, Cronica copiala de Ioasaf Luca. Edition critique et etude introducthe par
Zamfira Mihail et Paul Mihail (Ion Ncculce, La chronique copiee par loasaf Luca), Chi51nAu,
Ed. Stiinta, 1993.

Memorialul lui Nagy Szab6 Ferencz din Tdrgu Mures (1580-1668) (Le memorial de Nagy
Szabo Ferencz de Targu Mures) (traduction et etude introductiNe par Stefanie MihAilescu),
Bucarest, Kriterion, 1994.

Tezaurul Romániei la Moscova (Le trésor de la Roumanie de Moscou) (etudes et ( ocu-
ments) (Victoria Moisuc et collaborateurs), Bucarest, Ed. Globus, 1993.

Andrei Pippidi, Romania regilor (La Roumanie des rois), Bucarest, ed. Litera, 1994.
Vlad Georgescu, Anii '80. Editoriale Europa Libera * (Les années '80. Editoriaux A

la radio Ps Europe Libre (parus par les soins d'Elena Siupiur), Ion Dumitru Verlag Man-
chen Bucuresti, 1994.

b. Etudes parues dans des volantes collectifs et des revues scientifigues

Alexandru Dutu a publie une postface A Bernardo G. de Brito, Istoria tragico-maraunii
(Histoire tragique-maritime. Les explorations portugaises), Editura Enciclopedica, 1993, 2
vol. et les etudes suivantes : Die katalitische Kraft der deutschen Kultur. Das Beispiel St cost-
europas zur Zeit der Aufl,larung, in : Methodologische und literarhistorische Studien zur deu-
tschen Literatur Ostmittel- und Sfidosteuropes. Hrsg. Anton Schmob, Miinchen, 1994, p. 39-53;
Transformarea mentalitáfilor et Specificul si identitalea cultural& in : ',Arc *, 1993, 3, p. 196-
191 et 1993, 4, p. 285-289; Fazele ideologiei comuniste si alternativa comparatista, in Cotidia-
nul, LAJ, 1994, janvier 31, p. 8, article reproduit in Dorul s, Aalborg, 1994, juin, p. 6-7.

Daniel Barbu, Tara Romaneasca si Conciliul de la Basel (La Valachie et le Concile de
Bale), s Revista Istorica s, 1-2, 1994, p. 5-15.

Lia Brad-Chisacof, Looking at Each Other, in s Synthesis *, 1993 ; Remarks on the Lin-
guistic Community of the Wallachian Principalities, vol. XIII, Salonique.
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3 Chronique 381

Olga Cicanci, En marge d'un manuscrit grec de la Bibliotheque Nationale de Paris, in
RESEE, 1-2, 1993, p. 343-346.

Cristina Codarcea a collaboré au volume Thesaurus des images médiévales, publié en
1993 par le groupe d'études Image-Anthropologie historique * organise par l'Ecole des Hautes
Etudes en Sciences Sociales, Paris.

Cristina Fenesan, Recensements fiscaux de l'egalet de Timisoara d'aprés les Milhimme
Deflerleri (seconde moilie du XV le siècle) in RESEE, 3-4, 1993 ; Die Salpeterfarderung im
Temeswarer Eyalet in der zweiten Half le des 16. Jhdts, in Aklen des IV Internalionalen Kongresses
fiir Nozial e and wirtschaflliche Geschichle der Tiirkei, Miinchen, Juli, 1986, Wiesbaden, 1993
Anca Ghiata, Les argurnents de la geographie historique concernanl la toponimie turque en Do-
broudja médievale el moderne, in : Caietele Centrului de Cercetari Otomane o, 1, 1994 ; Brenta
et ses environs dans un régistre de recensement inédit de la fin du XVI s., in 4 Caietul Seminaru-
lui Special de Stiinle Auxiliare o, IV, 1993, p. 126-143 ; Romen asilli biruzman gazii ile Ata-
lizrk, in hara-Deniz o, 2, 1993; La vie spirituelle de la communauté musulmcuze, turco-tatare
de la Dobroudja aux XIX XX ss., in t Kara-Deniz o, 1, 1994; La culture de la communauM
musulmane de la Dobroudja au XIXe s., in Balkanlar'da Tiirk Kültürü o, 9, 1993, Brusa ;
Eugenia loan, Traducerea hartilor cuprinzand localitati cu populalie ronaineasca din Serbia (La
traduction des cartes faisant mention des localités de la Serbie habitées par une population
roumaine), dans le volume de Gligor Popi, Romdnii din Banal, Bucarest, 1993; Ligia Livaday
hare laic si religios. Asistenta sociala in Principate la sfcirsitul secolului al X VIII-lea (Entre
laique et religieux. L'assistarice sociale dans les Principautés à la fin du XVIlle s.), in Revista
de istorie o, 1, 1993; Zamfira Mihail, Painea in biserica ortodoxa gi semnificatia sa in viala
laicilor (Le pain dans l'Eglise orthodoxe et sa signification dans la vie des laiques), in Revista
de etnografie i folclor o, 5, 1993, p. 176-187 ; Westeuropaische Meinungen Ober die rumanische
Sprache (16 18. Jh), in Studia lingvistica in honorem Eugenio Costeriu *, Iasi, 1994;
Cartea romaneasca in Basarabia in secolul al XIX-lea (Le livre roumain en Bessarabie au XIX°
s.), in Limba i literaturii*, 1, 1994; Emanuela Mihut, La reception du droil byzantin dans
les Pays Roumains; continuité roumaine el innovations phanariotes (rapport au Congres inter-
national d'Etwles Sud-Est Européennes, section Droit, Athenes, 1994); Viorica Moisuc, Rela-
lions diploniatiques franco-roumaines, 1930-1934, in (*Revue des etudes internationales o, 3,
193: Louis Barthou dans la mémoire des Roumains, in 4 Dialogie franco-roumain o, Paris, 2,
1994: Robert Paiusan, Datoria externd a Romaniei actun un secol. Neregularitäti la tragerea la
sorti a obligatianitor (La dette externe de la Romnanie au siècle passé), in Bursa * le 25 mai
1994 : Daloria extern'd a Romaniei acum un secol. Santaj in scopul extorearii de fonduri (La dette
extenie de la Roumanie au siecle passé. Chantages visant l'extorsion de fonds), in Bursa *
des 27 et 30 mai 1994; Criza datoriei externe in Europa sud-estica la cumpána secolelor XIXXX
(La arise de la dette externe en Europe de sud-est au tournant des XIXeXXe ss), in Revista
istorica o, 3-4, 1993 ; Andrei PipPidi, Reshaping Romania for a New Europe, RESEE, 1-2,
1993, p. 21-26 ; Centre et périphérie dans le ,Sud-Est de l'Europe à l'epoque médiévale et pre-
moderne, BESEE, 3-4, 1993, p. 263-280; Sur une lettre inconnue de Michel le Brave, e Revue
roumaine d'Histoire o, 1993; contribution au volume Europa Vonzcisaban, dédié au Pr Kos/try
Domokos. Elena Scarlatoiu, Observalii asupra vocabularului fundamental actual al meglenoromanei
(Aspects concernant le vocabulaire fondemental actuel du méglénoroumain), in Fonetica si
dialectologie o, XIII, 1993, p. 157-170; Textes istro-roumains inédits dans une nouvelle Etude
sociolingizistique ; discussion en marge de l'ouvrage de Richard Sarbu, Texte istroromdne si Glosar,
Timisoara, 1987, in RESEE, 1-2, 1993, p. 167-184; Elena Siupiur, Von Bessarabien zur
Republik Moldatz Die historischen Wiirzeln eines Konflikts, in Sadosteuropa o, Miinchen,
3-4, 1993, p. 15S-162; Nicolae-Serban Tanasoca, Mihai Eminescu si romanilatea balcanied
(Mihai Eminescu et la romanité balkanique), in Mihai Eminescu. Istorie si destin. Contributii
la cunoasterea romanitatii sud-dundrene, Galati, 1993; Torna, torna, fratre et la romanité bcd-
kanique au V le siécle,in Revue roumaine de Linguistique hommage au professeur I. Fischer

1993; Tudor Teoteoi, Rapport au Congres international d'etudes sud-est européennes, Athenes,
1991; 0 misiune a palriarhiei ecumenice la Bucuresti in vremea domniei lui Vlad Vintila din
Molina (Une mission de la Patriarchie cecuménique venue à Bucarest pendant le règne de Vlad
Vintilä de Slatina), in Revista istorica o, 1, 1994; Manna Vatasescu, Distributia termenilor
de origine latina in dialectele aroman si daco-roman si in albaneza (La diffusion des termes
d'origine latine dans les dialectes aroumain et daco-roumain et en albanais), in 4 Fonetici
dialectologie o, XIII, 1993; Laurentiu Vlad, Turcul. Un personaj al imaginarului popular (Le
Turc. Un personnage de l'imaginaire populaire), in Caietele Laboratorului de Studii Oto-
mane o, 1993.
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III. ENSEIGNEMENT UNIVERSITAIRE ET TIIÉSES DE DOCTORAT

Alexandru Dutu a continué son cours sur l'Histoire des idees politiques A la FactiIle
francophone des Sciences Humaines de l'Université de Bucarest et son cours sur l'Histoire des
mentalités it la Faculté d'Histoire. 11 a dirigé, comme dans les années precedentes, le Seminaire
franco-roumain de formation A la recherche qui se déroule à l'Institut Franceis de Bucarest.
11 a dirigé cinq doctorands qui préparent leurs theses dans le système académique et cinq
doctorands de la Republique de Moldavie qui travaillent dans le cadre de l'Université de
Bucarest.

Daniel Barbu a fait un cours d'histoire d'art medieval à la Faculté d'Histoire de l'Uni-
versité de Bucarest ; un cours d'histoire de la civilisation europeenne A la Faculté des Sciences
Humaines de l'Université de Bucarest ; une serie de séminaires De Pusage des images à By-
zance et dans le monde roumain », donne à l'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales,
Paris, Janvier, 1994.

Olga Cicanci, un cours d'histoire médiévale roumaine ; seminaires et cours de longue et
de paleographic grecque à l'Ecole Supérieure des Archives.

Zamfira Nihail, un cours special d' Histoire de la culture roumaine au XVII!' Miele
A la Faculté d'Histoire de l'Université de Bucarest.

Viorica Moisuc, un cours d'histoire contemporaine de la Roumanie (1918-1947) à la
Faculté de Lettres, Histoire et Droit de l'Université Ovidius * de Constanta.

Viorel Panaite, un seminaire de langue et paleographic turco-osmane, un seminaire d'his-
toire ottomane et du Sud-Est européen, le cours special Les étrangers en l'Islam medieval
avec references au regime des capitulations dans l'Empire Ottoman s; le cours special La paix
dans la theorie et la pratique ottomanes (XVeXVIle SS) s A la Faculte d'Histoire de l'Uni-
versité de Bucarest.

RAducu PAun a donne des seminaires d'histoire moderne universelle à la Faculté d'Hia-
toire de l'Université de Bucarest.

Nicolae-Serban Tanasoca, deux cours de litterature byzantine et un cours de longue gre-
cque (Chaire de Langues Classiques de la Faculté des Lettres de l'Université de Bucarest) et un
cours d'histoire du Sud-Est europeen (Faculté des Sciences Humaines de L'Université de
Bucarest) ; doctorats dans le domaine de Phistoire de la romanité balkanique.

Tudor Teoteoi, deux cours A la Faculté d'Histoire de l'Université de Bucarest ;
quatre theses de licence A la meme Faculté.

Laurentiu Vlad, un seminaire Sources de l'histoire moderne universelle s (Faculte
d'Histoire de l'Université de Bucarest).

Elena Siupiur et Florin Turcanu, coordination des travaux pratiques effectués par les
étudiants de la Faculté d'Histoire.

Lin Brad-Chisacof, Eugenia loan, Elena-Natalia Ioneseu, Elena ScArlAtoiu, Elena Siupiur
assurent Penseignement des langues sud-est et est européennes.

Cristina Codarcea, Ligia LivadA, Florin Turcanu, Laurentiu Vlad ont soutenu Pexamen
pour l'obtention du dipleme d'études avancées à l'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Socia-
les de Paris. Ligia LivadA, Florin Turcanu et Laurentiu Vlad préparent aussi des theses de doe,
torat en Roumanie.

IV. RÉUN1ONS SCIENTIFIQUES EN ROUMANIE

L'Institut a marque l'anniversaire de la reprise de son activité en 1963, par une session
de communications qui a eu lieu les 9-10 décembre 1993 et par deux expositions de livres
ouvertes au grand publique ; l'Exposition commémoratiue Mihai Berza et Liores concernant le
Sud-Est européen conservés dans les fonds de l'Institut. Dans le cadre des deux séances modérécs
par le Pr Alexandru Dutu ont présenté des communications : Christine Peters (Grande Bre-
tagne, historien d'art, attachée de recherches à l'Institut), CAtAlina VätAsescu, Tudor Teoteoi,
Daniel Barbu, Andrei Pippidi, Anca et N.S. Tanasoca, Cristina Codarcea, Lia Brad-Chisecol,
Olga Cicanci, Cristina Fenesan, Stefanie MihAilescu, Constantin Iordan, Viorica Moisuc.

Participations aux reunions scientifiques organisées par d'autres institutions culturelles
de Roumanie, presentees en ordre chronologique

Le deuxième Congres international d'études roumaines (Iasi, 6-10 juillet 1993) : Zam-
fira Mihail, Elementele latine ale limbilor sud-est europene (Les elements latins des langues
sud-est européennes) ; le XVIIle Congres international ARA (ChisinAu, 12-16, juillet 1993):
Zamfira Mihail, Le stade actuel des recherches sur les élérnents latins dans les longues sud-est
européennes.
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Débat public au sujet de la Bessarabie (Schitul Darvari, 21 juillet) auquel a participé
le Pr Alexandru Dutu.

Le groupe international 41 Panait Istrati * (Briiila, 21-29 aoilt 1993) : Elena-Natalia
Ionescu, La reception de Panait Istrati en Turquie.

Co//oque international i Relations culturelles roumano-françaises pendant Pentre-deux-
-guerres (septembre 1993: Viorica Moisuc, Louis Barthou.

La première réunion consultative au sujet de la romanité orientale (organiSée par
F undatia Cultura/A RomAnA *, Mamaia, 28 septembre 3 octobre 1993) : Elena Siupiur,

Basarabia Republica Moldova : ipostaze ale mutilarii (Bessarabie République Moldave :
deux hypostases d'une mutilation.

Le epilogue *Efigies du MAcin s (MAcin, octobre 1993) : Anca GhiatA, Macinul si linutul
nord-est dobrogean Intr-un izvor turcesc inedit (mufassal defterleri) de la sfeirsitul secolului al
XVI-lea (MAcin et le nord-est de la Dobroudja dans une source inédite de la fin du XVI°
siècle).

*Le congrès de la spiritualité roumaine s (Herculane, 8-10 october 1993) : Anca GhiatA,
Invilfamantul In limba romdria din Dobrogea In preajma rdzboiului de independenfd (L'enseigne-
ment en langue rournaine en Dobroudja à la veille de la guerre d'indépendance) ; Eugenia
loan, Literatura romanesti din Voivodina In epoca modernd (La littérature de la
miuorité roumainc de Volvodina à l'époque moderne).

Le symposium international Convergences dans la culture matérielle et spirituelle
roumaine-turques sur le territoire roumain (Constanta, 4-7 novembre 1993) : Anca GhiatA,
Mufassal, lcmal, Evkar Defterleri izvoare inedite privind istoria finuturilor romanesti dun&
reano-pontice Bräila, Basarabia, Dobrogea la sfarsitui secolului al XVII-lea (Mufassal, lcmal,
EvkAf Defterleri en tant que sources inédites concernant la région roumaine danubio-pon-
tique A la fin du XVII° siècle).

Le débat Coopération et Sécurité * organisé par la délégation de la CEE en Roumanie
(Bucarest, 30 novembre 1993) : Al. Dut.u.

Le symposium organisé par la Préfecture du département de CAlArasi (26 novembre 1993) :
Stefan VAlcu, Problema Banatului intre 1916 f i 1924 (Le probléme du Banat, 1918-1924);
Le symposium organisé par l'inspectorat départemental de culture TArgoviste (29 novembre
1993) : Stefan VAlcu, Marea Unire si chestiunea romanilor din Balccuti (La Grande Union et la
question des Roumains des Balkans).

La table ronde L'Union de 1918 s (organisée par ADIRI, décembre 1993): Viorica
Moisuc, Refleclii pe marginea aniversarilor Marii Uniri (Réflexions en marge des réunions dé-
diées A la Grande Union).

Le colloque international *La Grande Union de 1918 (organisé par l'Université Ovidius
de Constanta, décembre 1993) : Viorica Moisuc, Recunoasterea internalionald a Marii Uniri
(La reconnaissance internationale de la Grande Union) ; la session scientifique sLe ler décembre
1918 s (Université Ovidius et le Musée d'Archéologie et d'Histoire de Constanta, décembre
1993) : Viorica Moisuc, Conferinfa de pace de la Paris din 1919-19201i interesele Romaniei
(La Conférence de paix de Paris et les intéréts de la Roumanie).

Le co/loque Internationalisation et démocratisation (organisé par l'Institut d'Etaudes
Sud-Est Européennes et le Centre d'Etudes Sociales, Bucarest, le 15 décembre 1993): Le Pr
Alexandru Dutu a dirigé les travaux d'une séance.

La séance du Centre d'Etudes Ottomanes de Bucarest (février 1994) : Anca GhiatA,
Viola culturald a comunitalii musulmane din Dobrogea in izvoarele turcesti i salname * de la mij-
locul secolului al XIX-lea (La vie culturelle de la communauté musulmane de la Dobroudja
reflétée par les sources turques s sAlname , du milieu du XIX° s.).

La session jubiliaire de PAIESEE (Bucarest, avril 1994) : T. Teotcoi et N. S. Tanasoca.
Le symposium roumano-francais a Justice et Etat de droit * (organisé par l'Université de

Bucarest, L'Université Rennes 1, Rennes 2, l'Institut d'Etudes politiques de Rennes et la Faculté
Internationale de Sciences Humaines, 18,20 avril 1994) : Daniel Barbu, Le souci de justice
et les droits de l'Etat ; Andrei Pippidi, Réflexions sur la legislation roumaine de la deuxieme moi-
tie du XIXe siècle ; Florin Turcanu, Philosophie de la culture et renouvellement politique dans la
Roumanie de l'entre-deux-guerres ; Laurentiu Vlad, Le pouvoir er la presse au XIXe siecle en
Roumanie. A la séance de la Commission mixte roumano-bulgare d'histoire (Bucarest, 21 mai
1994) a participé Elena Siupiur.

La session de communications de la Faculté d'Histoire de l'Université Ovidius * de
Constanta (juin 1994) Viorica Moisuc, Pacea de la Bucuresti din 1913 si chestiunea Dobrogei
(La paix de Bucarest de 1913 et la question de la Dobroudja). La Conférence internationale

Regionalism Concepts and Approaches at the Turn of the Century * (organisée par l'Institut
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Romnain d'Etudes Internationales et le Norvegian Institute of International Affairs, 8-12 juin
1994): N iorica Moisuc, Regional Security Concepts during the Inter-War Period.

C. Iordan a participé au débat concernant l'organisation du * Memorial de la famille
Bri * (organise par la Ministere de la Culture, Florica, ler Juin 1994). 11 a été élu membre
du Comité de realisation du programme.

Le ve Congrès National de Philologie (Iasi, 6-10 juin) : Zamfira Mihail, Limba scristi
din Basarabia in secolul al XIX-lea (La langue écrite en Bessarabie au XIX siècle) ; Elena
ScArliltoitt, Lingvisti románi despre originea istrorománilor. Emil Petrovici (Opinions des lin-
guistes roumains sur les origines des Istroroumains. Emil Petrovici).

La session annuelle Valeurs bibliophiles * (Chisinilu, 16-19 juin 1994) : Zamfira Mihail,
Manuscrise románesti din Basarabia la Biblioteca Academiei Románe (ManuscritS roumains de
Bessarabie dans la Bibliotheque de l'Académie Roumaine).

Le Centre d'éludes des mentalités européennes dirigé par le pr Alexandra Data et ayant
comme secrétaire Laurentiu Vlad a commence son activité par un colloque franco-roumain
realise mec l'aide de l'Institut Franeais de Bucarest dirigé par le pr Norbert Dodille. Le theme
choisi a été La (literature comparle et le projet européen et la rencontre s'est déroulée les 9 et 10
mai 1994, le premier jour à l'Institut Franeais (pour les communications), le second jour à l'In-
stitut des etudes sud-est européennes (une table ronde avec la participation du public). Les
communications ont été données par Alexandru Dutu, Pierre Brunel, Mircea Anghelescu, Irina
Bädescu, Yves Chevrel, Paul Cornea, Radu Toma, Laurentiu Vlad ; aux discussions a pris part
aussi Andre Godin de l'EHESS. Les actes paraitront dans la revue * Synthesis * 1994. Le
Centre organisera périodiquement des rencontres, des conferences et des colloques auxquels par-
ticiperont des chercheurs, des enseignants et des étudiants.

Le colloque Les lumières ella modernisation du Sud-Est européen (Innsbruck, 21-23 oc-
tobre 1993) a été organise par l'Institut d'Histoire de l'Université d'Innsbruck (Pr Helmut
Reinalter), a la suite du colloque, portant sur le meme theme, organise en 1992 par PIESEE de
Bucarest. L'Université d'Innsbruck a été represent& par le Pr H.Reinalter, Zoran Konstantinovie
et Fridrun Rinner ; Erich Donnert s'est trouvé parmi les invites. De la part de PIESEE ont
participé : Al. Dutu (Les Lumières et la modernisation du Sud-Est européen) ; A. Pippidi (La
personnalite de Alex. S. Sturdza) ; Robert Masan (Les elves de la modernisation economique
en Europe du sud-est), Elena Siupiur (Die deutschen Universitalszentren and die Intellektuellen-
bildung in Stidost-Europa int 19. Jahrhundert), Daniel Barbu (Des Lumières à la modernild
une affaire des intellectuels? ). Les actes du colloque paraltront dans l'annuaire de l'Institut d'I lis-
-Loire d' Innsbruck : e Aufkliirung Vormärz Revolution *.

Le Pr Alexandru Dutu a participé à la séance annuelle de l'AUPELF (Paris, 3-7 juillet
1993). Invite par l'Acadernie Royale Néerlandaise, il a participé au Colloque organise Amster-
dam les 18-22 mai 1994: National Images and Stereotypes in East Central Europe et a donne
une conimunication sur La politisation des mythes : le cas transylvain *. Les actes du colloque
paraitront dans l'Annuaire de l'Institut d'Etudes Est Europeennes d'Amsterdam.

Au Xle Congrès international des Slavistes * (Bratislava, aorit 1993) Eugenia loan et
Elena ScArlätoiu ont envoye des communications : Elena ScArlätoiu, Influenle morfologice vechi
slave in dialectele románesti sud-duneirene (Influences morphologiques du slave ancien dans les
dialectes roumains sud-danubiens). Les résumés ont été publiés dans les Actes du Congres.

Première conference de linguistique grecque * (Reading, Angleterre, septembre 1993):
Lia Brad-Chisacof, The Greek Language in the Ron-iv:tan Principalities. Registers.

Colloque dédié a la mémoire de C. Th. Dimaras (Athénes, septembre 1993) : Cornelia
Papacostea-Danielopolu, Intéret pour l'histoire et la lecture politique dans quelques manuscrils
grecs de l'Académie Rournaine.

Le 111eCongres international de culture turque (Ankara, 25-29 septembre 1993) : Anca
Ghiall, 19. Yilzyilda, Osmanli Idaresindeki Dobruca'da Mitsliiman Halkin Kalliirii.

Le symposium international de langue et de culture turques dans l'Europe orientale et
les Balkans (Edirne, septembre 1993) : Mustafa Mehmet, L'avenir de la langue turque en Rou-
manic ; considerations generales.

Le me Congres international d'Ethnologie (Ialoveni, Soroca, 23-25 septembre 1993):
Zatnfira Mihail, Le pain dans le mile orthodoxe et sa signification de la vie des talcs.

Au Centre d'Etudes néohelleniques d'Athenes (27 janvier 1994) : Ligia Livadà, Réalités
sociales roumaines d ¡ravers les livres de voyages; Laurentiu Vlad, L'idée de l'Europe dans la
culture écrile des Balkans á la fin du XVIII' siècle et le début du XIX' slide.

A la Bibliotbèque du Centre Culturel Roumain de Paris (février 1994), Yiorica Moisuc :
L'Union des Roumains en 1918 dans la mémoire des hommes politiques francais.
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La Conference international° organiske par L'Institut de geographic et l'Université
de Konya (Erlangen, 17-20 mars 1994) : Cristina Fencsan ; Romanian Researches on 15 161h
Century. Tahrir Deflerleri.

A l'Ecole des Hautcs Etudes en Sciences Sociales de Paris (28 avri11994), Florin Turcanu
a présent6 la communication Mircea Eliade et sa génération.

La reunion annuelle des linguistes grecs (Thessalonique, 11-15 mai 1994) : Lia Brad-
Chisacof : Dictionnaircs roumain-grec du XVIlle et du XIX,' siècles.

Le colloque international organist par l'Université d'Athenes sur le theme Ellmo-
centrism and Education. Cultural Discrimination and the National School System in a Rising
Europe s (Delphi, 27-28 mai 1994) : Ligia Livada, Quelques considérations sur les livres scolaires
d'histoire des Rounrains (scconde moilié du XIX siecle); Laurentju Vlad, L' Identité nationale
roumaine. Ideologic et éducation: les livres scolaires d'histoir c (1918-1989).

e International Symposium on Ulug-Bey and his Environment (29 mai-2 juin 1994,
Ankara, Konya, Cypres du Nord): Anca Ghiattl, La personnalité de U14-Bey dans la liltera-
lure et l'historiographie roumaines.

Le colloque international e Elites francaises et roumaines aux XVII1eXX° Meeks *
(Strasbourg, 3-4 juin 1994): Cornelia Papacostea-Danielopolu, Elites et tendances egalitaires
pendant la période phanariote et postphanariote.

Le abet international e Migration, Movement and Etlmie Changes in Macedonia from
Antiquity to the Present * organise par L'Institut d'Histoire Nationale de Skopje (Skopje,
7-8 juin 1994): Viorel Panaite, The Ottoman Juridical View en Non-Muslirrs (16(h_ 17U1
Centuries); Stefan VAlcu, L'Emmigration macedo-roumaine dans les Mats du parlen-ent rot:main
(1919-1924).

Le Symposium international 'Les Vieques dans l'histoire de l'hellenisme * (Vélia, Grece,
25-26 juin 1994) ; Constantin Iordan : Relations entre la Roumanie et la Grèce au XXe siè-
cle : l'importance du probleme des Vieques; NiColae Serban Tanasoca : Nouvelles données concer-
nant l'histoire des Vlaques de Verja.

VI. RECHERCHES A L'ÉTRANGER

C5tAlina VAtiísescii a effcctué un stage de documentation de trois semaines dans les
bibliotheques de Sofia, dans le cadre des échanges scientifiques avcc l'Académie Bulgare des
Sciences sur le theme commun de recherche avec l'Institut de Balkanistique de Sofia : Sources
ethnolinguistiques concernant le Sud-Est de l'Europe (coordonnateurs : Zamfira Miliail et Va-
silka Aleksova).

Cristina Fenesan : un mois de recherches dens le cadre du Protocole de collaboration
avec l'Institut flir Kunde des Niihen Orients de Munich.

Viorica Moisuc a effectué un stage d'un mois dans les archives francaises.
Viorel Panaite, trois stages de documentation pour Pétude de documents ottomans : A

Budapest, A Varsovie et en Turquie.
Lia Brad-Chisacof : un stage de documentation A Oxford.
Le Pr Alexandru Dutu a effectué en octobre 1993 une visite A l'Institut pour l'Europe

Centrale et Danubienne (Autriche), avec lequel furent établis des projets de collaboration. Le
Pr Alexandru Dutti a été élu membre correspondent de la Fondation Culturelle Néoliellénique
d'Athenes.

Boursiers du gouvernement francais : Florin Turcanu (octobre-décembre 1993), Ligia
Liven et Laurentiu Vied (janvier-octobre 1993) et Cristina Codarcea (janvier-mars 1994) pour
formation doctorat.

Dans le cadre du projet auquel participent : l'Institut d'Etudes Sud-Est Européennes,
le Centre de Recherches Néohelléniques d'Athenes, L'Institut de Balkanistique de Sofia et l'Eco-
le des Hautes Etudes en Sciences Sociales de Paris, projet approuvé par la Communaute
Européenne, Laurentiu Vlad et Ligia Livadd ont effectué, dans la période novembre 1993
¡envier 1994, un stage de perfectionnement dans Putilisation des ordinateurs (programme
4 Community's action for Cooperation in Science Technology .) A Athencs. Ils ont suivi aussi
des cours de langue greequo.
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L'ACTIVITÉ DU PROFESSEUR VLADIMIR
DANS LE DOMAINE DE LA TURCOLOGFE

(A l'occasion de son 7(° anniversaire)

Nadia Anghelescu

Le 700 anniversaire du professeur Vladimir Drimba, spécialiste bien connu dans le
domaine des etudes turques, nous donne Poccasion de remémorer les grandes lignes de sa
carriere scientifique.

Né dens le village de Lugasul de Jos (département de Bihor, Ronmanie) le 19 avril 1924,
il a fait ses etudes universitaires A Cluj et est devenn licencié es lettres (spécialité langue et
littérature roumaines) en 1947. Son intern pour la linguistique, pour les etudes philologiques
en general, date de cette période et s'est manifesté surtout par des preoccupations concer-
nant la langue roumaine et son histoire. Il a été d'ailleurs nommé assistant A la chaire
d'histoire de la langue rommaine A la Faculté des Lettres et de Philosophie de l'Université de
Cluj presque immédiatement apres la fin de ses etudes universitaires, c'est-h-dire en 1998, et
it est ensuite devenu chercheur dans le meme domaine aux lnstituts de Linguistique de l'Aca-
deride Roumaine, à Cluj (1951-1953) et A Bucarest (1953-1978). Pendant toute sa vie,
Vladimir Drimba a continué A s'intéresser à la langue roumaine, à la lexicologie roumaine,
aux rapports linguistiques entre le roumain et les langues des peuples avoisinants (le hon-
grois, par exemple), A la critique textuelle, aux editions des textes des grands auteurs rou-
mains (il suffit de mentionner id son edition critique des ceuvres d'un auteur bien connu au
XIX° siecle I. Heliade Fladulescu, ainsi que Pedalo], en preparation, de PHomiliaire et l'Eu-
chologe imprimes en 1567-1568 par le diacre Coresi). A partir de 1998 il a collaboré, d'abord
en tant que rédacteur et puts en tant que réviseur à Pélaboration, sous les auspices de l'Aca-
démie Roumaine, du grand Dictionnaire de la langue roumaine.

Mais de tits bonne heure, c'est-A-dire à partir de la période des etudes faites à l'Uni-
versité de Cluj, l'attention de Vladimir Drimba s'est dirigée vers la langue et la linguistique
turques, d'abord vers les relations linguistiques turco-romaines et ensuite vers d'autres domaines
des etudes turcologiques : histoire, morpho-syntaxe et dialectologie de la longue turque, les
langues gagaouze et tatare criméenne et balkanique, la turcologie générale. Commençant en
autodidacte l'étude de la langue et de la linguistique turques, Vladimir Drimba a bénéficie
plus tard, c'est-A-dire pendant la période oh il était mattre de recherches, à l'Institut de Linguist"-
que de Bucarest, d'une initiation et d'une documentation systématiques dans le domaine de la
turcologie pendant des stages faits A Budapest (avec Julius Nemeth et Louis Ligeti) et A Var-
sovie (avec Ananiasz Zajsczkowski). En 1969 il a soutenu à Bucarest sa these de doctorat es
lettres Suntaxe de la langue du Codex CLunctnicus : l'ouvrage, publié en 1973 par Brill et les
Éditions de l'Académie Roumaine sous le titre de Synfaxe comane a reçu le prix de l'Acadé-
mie Roumaine. C'était l'un des premiers résultats d'une activité prodigieuse dans le do-
maine des etudes comanes qui se prolongera pendant plus de trente ans et qui aboutira
Pédition diplomatique du Codex Cumanicus, sous presse à l'heure oh nous écrivons ces lignes.

Entre 1958-1970 Vladimir Drimba a 60 chef du secteur des langues orientales A Pins-
titut de Linguistique de Bucarest. Pendant cette periode, il a effectut d'amples enquétes sur
les dialectes turcs de Dobroudja et de l'Ile danubienne d'Adakale en vue de l'élaboratioa
d'études monographiques de ces dialectes. En outre, il a organise, avec le concours de deux
jeunes cbercheurs turcologues, les Archives phonogrammique,s des dialectes tnrcs et tatars de
Dobroudja, contenant, enrégistrés sur bandes magnétiques, de riches rnatériaux dialectaux
compila Iolkloriques) turcs et tatars. Tous ces matériaux (ceders d'enquete et bandes magnéti-
ques) se trouvent à l'Institut de Linguistique de Bucarest.

En 1970 Vladimir Drimba a été nommé professeur de linguistique turque A la Faculte
des Langues ktrangères de l'Université de Bucarest. Jusqu'A sa retraite, en 1987, 11 a donne
des cours d'Histoire de la langue turque, Syntaxe de la langue turque, Dements de dialectolo-
gie turque, Introduction A la philologie, turque, Grarrunaire comparee des langues turques.
Non seulement ses étudiants, rinds aussi ses collegues du département des langues orientales
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(qu'il a dirige pendant quelques années) ont bénéficié de sa grande science qu'il a éparpillée
autour de lui avec une générosité jamais démentie. Des problemes de sauté I'ont oblige A
quitter trop tOt une chaire qui se sent toujours honoree de l'avoir eu à sa tete.

Le professeur Drimba repete souvent que sans l'appui des collegues spécialistes en turcolo-
gie, un peu de partout dans le monde, il n'aurait jamais pu continuer ses etudes turques en

oumanie, d'autant plus que les conditions intellectuelles et politiques n'ont guere été favora-
bles pour lui. Les temoignages de consideration lui sont parvenus en grand nombre : les revues
de turcologie et d'orientalisme les plus reputées ont publié ses articles et des comptes rendus
de ses ouvrages, il recoit de nombreuses invitations pour participer aux reunions scientifiques
consaerees aux etudes turques, etc. En 1978 il a été élu membre correspondant du Tiirk Dil
Kuruinu. Publier la liste complete des etudes turcologiques de Vladimir Drimba constitue
le me'lleur hommage qu'on puisse rendre A ce grand savant d'une modestie égale à sa science.

Elemente romAnesti in limba tuneé * [Elements roumains dans la langue turque], DR*. XI
(1945), p. 196-202.

*Paralele sintactice i frazeologice turco-romAne [Paralleles syntaxiques et phraseologiques
turco-roumaines], DI?, XI (1945), p. 202-212.

*Note de lexicologie aromAnA. Elemente turcesti [Notes de lexicologic aroumaine. Elements
turcs], SCL, I (1950), p. 290-296.

Contributii la studiul morfologici istorice romAne .(...) 3. Desinenta de plural arom. -614*
[Contributions A Pétude de la morphologic historique du roumain. (...) 3. La désinence
du pluriel aroum. SCL, IV (1953), p.221-223 (sur l'origine turque de la dési-
nence aroumaine du pluriel -6r1).

Dezbaterea asupra problemei alfabetului limbii tAtare vorbite In RomAnia * [Le débat sur
le probléme de l'alphabet de la langue tatare parlée en Roumanie], LR, V (1956,
n° 3, p. 70-77.

I imprumitturi turcesti In dialectele romAnesti sud-dunArene $ [Mots d'emprunt turcs dans /es
dialectes roumains sud-dariubiens], SCL, VIII (1957), n° 2, p. 225-237.

41 Quelques problemes relatifs au développement culturel de la population tatare de Ron-
manie *, SAO, I (1957), p. 339-343 (en collaboration avec Nagi A. Gafer).

L'alphabet de la langue tatare parlée en Roumanie *, Mélanges linguistiques publiés à l'occa-
sion du VII le Congres International des Linguistes 41 Oslo, Bucarest, 1957, p. 257-267.

Compte rendu ; M. Guboglu, .SAO, II (1960), p. 298.
Asupra unor termeni din argoul turcesc [Sur quelques termes de l'argot titre], Omagiu lui

lorgti Iordan cu prilejul Implinirii a 70 de ani, Bucuresti, 1958, p. 265-270.
Contributii lexicologice [Contributions lexicologiques], LB, VIII (1959), n° 1, p. 26-32

(basboier, cram, ha).
Aspecte din fonetica gAgAtizA * [Quelques aspects de la phonetique gagaouze], FD, 11(1960),

p. 121-128.
4 Dialectul tat din Dobrogea * [Le dialecte tat de Dobroudja], FD, III (1960), p. 67-150.
4 Remarques sur le parler des Caraims de la Republique Populaire Boumaine *2 Trudy

dvadcat' &logo Meclunarodnogo Kongressa Vostokovedov (Moskva, 9-16 avgusta 1960).
Tom III, Moskva, 1963, p. 277-284.

4 Al XXV-lea Congres International al Orientalistilor (Moscova, 1960) [Le XXV° Congres
International des Orientalistes, Moscou, 1960], SCL, XII (1961), n° 2, p. 263-268.

4 Issledovanija Po fonetike gagauzskogo jazyka 6, RL, VI (1961), n° 2, p. 239-258 et
VII (1962), n° 1, p. 141-160. Version.roumaine : SCL, XII (1961), n° 3, p. 399
419 et n° 4, p. 555-575.

1 Sur le vocatif en gagaouze o, AOH, XIII (1961), fase. 3, p. 253-260.

* Abréviations des périodiques roumains :
DR = Dacoromania * (Cluj, Roumanie)
FD = FoneticA si Dialectologie (Bucarest)
LB =-. e Limba RornAnA* (Bucarest)
RESEE = s Revue des Etudes sud-Est Europeennes (Bucarest)
RL = s Revue de Linguistique (Bucarest)
RRL = *Revue Roumaine de Linguistique (Bucarest)
SAO = Studia et Acta Orientalia (Bucarest)

Studii i Cercettiri Lingvistice (Bucarest
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Sources roumaines de la dialectologie historique turquc. I. Les &tits en langue turque-
d'Anton Pann *, EL, VIII (1963), n° 1, p. 133-161 (sans les textes d'A. Pann).
Version roumaine : s Surse romanesti pentru dialectologia istoricA turcA. I. Scrierile-
turcesti ale lui Anton Pann s, FD, IV (1962), p. 171-241 (textes turcs d'A. Pann :
p. 205 234.)

Remarques sur les parlers gagaouzes de la Bulgarie du Nord-Est s, RO, XXVI (1963), fase.
2, p. 63-89.

Heinz F. Wendt, Die iiirkischen Elemenle im Rumiinischen, Berlin, 1960 (compte rendu);
SCL, XIV (1963), no 4, p. 514-525, Version française : EFL, IX (1964), n° 1, p.
99-109.

Note lexicologice [Notes lexicologiques], LR, XII (1963), no 1, p. 46-49 (étymologie des.
mots angis, cais-pastramei, comur, macalle, mageara).

Note etimologice s [Notes étymologiques], LE, XIII (1964), no 1, p. 77-81 (ctirdbäni,
gezvd, ghisluc, maza).

Études gagaouzes. I. L'origine des mots paroxytons termines par -u, -ii et -i s, RRL, IX
(1964), no 2, p. 203-211. Version roumaine : SCL, XV (1964), no 3, p. 365-373.

Études gagaouzes. II. Les derives en -ka o, RRL, IX (1964), no 3, p. 325-331. Version.
roumaine : SCL, XVI (1965), no 2, p. 283-289.

Etimologii ctunane * [Ètymologies comanesl, Omagiu Jul Alexandru .Rosetli la 79 (le ani,
Bucuresti, 1965, p. 201-203.

È.R. Tenigev, Salarskij jazyk, Moskva, 1963; Solarskie teksty, Moskva, 1964 (comptc rendu);
RRL, X (1965), n° 6, p. 648-650.

Quelques leçons et etymologies comanes *, BEL, XI (1966), no, 5, p. 481-489.
L'Instruction des mots de la langue turquesque' de Guillaume Pastel (1575) TDAYB,

1966 (1967), p. 77-101. Version turque (traducteur : Necdet Bingo)): ibid., p. 103
126. Version roumaine : Elementele de gramaticit turcii ale lui Guillaume PosteI
(1575)* [Les elements de grammaire turque de Guillaume Postel (1575)], SCL, XVIII
(1967), no 3, p. 325-339 (recommandable surtout pour le texte de Poste), p. 337-339).

a Sur la classification de la langue salare., UAJb, XL (1968), fasc. 3-4, p. 200-213. Ver-
sion roumaine : SCL, XIX (1968), no 1, p. 35-48.

Le sermon en vers du Codex Cumanicus (fol. 59" 8-12)*, .RRL, XIII (1968), no 5, p. 407
412.

Presupusa influent.A avarà [asupra limbii romAne]* [La supposée influence avare [sur la
langue roumaine], Isloria limbii romdne. Vol. II, Bucuresti, 1969, p. 371.

e La répartition des parlers turcs de Dobroudja s, AOH, XXIII (1970), fase. 1, p. 23-54.
Version roumainc : SCL, XVIII (1967), no 1, p. 51-77.

Problèmes d'une nouvelle edition du Codex Cumanicus o, RRL, XV (1970), no 3, p. 209
221. Compte rendu : François Masai, Scriptorium, XXVI (1972), fase. 2, p. 374.

e Miscellanea Cumanica. I. Les ratures des feuillets 61T-63v 26 is, RRL, XV (1970), no 5, p.
455-459.

a Miscellanea Cumanica. II. 1. Sur deux mots du feuillet 80", ligne. 8. 2. La graphic andi=--
andi 7,, RRL, XV (1970), no 6, p. 579-584.

a Miscellanea Cumanica. III. Notes de critique textuelle *, RRL, XVI (1971), no 4, p. 275
286.

Notes sur quelques gloses du Codex Cumanicus"*, Voprosy ljurkologii. K gestidesjalilelijir
akademika AN Azerb. SSR M.g. giralieoa, Baku, 1971, p. 63-68.

Miscellanea Cumanica E IV. A propos de quelques devinettes du Codex Cumanicus *, ERL,
XVII (1972), n° I, p. 3-21.

a Le gagaouze dialecte de la langue turque? *, I. Tiirk Dili Bilimsel Kurullayina Sunnier's-
Bildiriler (Ankara, 27-29 Egliil 1972), Ankara, 1975, p. 229.

Remarks on Mongolian Loanwords in the Salar language *, Olon ulsogy mongoll irdénollnif
ix xural bol', Ulaanbaatar, 1973, p. 171-180.

La determination predicative en turc de Turquie s, Istanbul, 15.-20.X. 1973: I. Millellera-
rast Tiirkoloji Kongresi. 2. Tiirk Dili ve Edebiyait, Istanbul, 1979, p. 419-437. Pu-
blié aussi dans UAJb, XLVIII (1976), p. 49-64.

Synlaxe comane, Bucuresti, Editura Academiei Leiden, E.J. Brill, 1973, 335 p.
Comptes rendus :
A. Dilaçar, TDAY B, 1973-1974, p. 354-355.
A.N. Kononov, Souelskaja ljurkologija, 1974, n° 4, p. 107-110.
A.M. Seerbak, Narody Azii i Afriki, vol. 3, Moskva, 1974, p. 202-205.
A.K. Kurygianov, Qazaq Ulf men iidebiyell, 5 Aiyul, Almaty, 1974, p. 133-135.
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Francois Masai, Scriptorium, XXIX (1975), fan. 2, P. 206.
I. Constantin, Turcica, VIII (1976), fasc. 1, P. 296-300.

I.ars Johanson, OLZ, LXXI (1976), no 6, col. 585-590.
Johannes Benzing, CAJ, XXII (1978), no° 1-2, p. 141-143.
M. Mollova, WZKM, LXXV II (1987), p. 288-293.

Le style indirect libre en turc de Turguie s, Turcica, VIII (1976), no 1, p. 7-20.
Remarques sur les mots d'emprunt mongols de la langue salare», RRL, XXI (1976), no 3,

p. 417-427.
e Nliscellanea Cumanica, V. Mots attestés par des formes possessives 0, RO, XXXVIII (1976),

p. 111-115.
Miscelianea Curnanica. VI. Notes de critique textuelle s, RRL, XXI (1976), n° 4, p. 507

511.
e Devincttes tatares de Dobroudja *, Tractala Allaica. Denis Sinor sexagenario optime de rebus

allaicis merito dedicata, Wiesbaden, 1976, p. 157-166.
it Miscellanea Cumanica. VII. 1. Encore quelques mots attestés par des formes possessives.

2. Participes-adjectifs en -do?* SAO, IX (1977), p. 59-65.
Issledovanija Po tjurkskoj filologii y Rumynii *, Sovelskaja tjurkologija, 1977, n° 5, p. 52-68.
Lingvistica orientalö [La linguistique orientaliste], Istoria lingvisticii romdnesti, Bucuresti,

1978, p. 203-206.
s Miscellanea Cumanica. VIII. De nouveau sur quelques devinettes comanes *, Turcica, XI

(1979), p. 190-201.
s Miscellanea Cumanica. IX. Quelques recuperations *, RO, XL (1978), fase. 1, P. 21-31.

Oriental languages s, Current Trends in Romanian Linguistics (RRL, XXIII, 1978 CLTA,
XV, 1978), Bucuresti, 1978, p. 481-501 (en collaboration avec Nadia Angheleseu et
Laurentiu Theban).

A. Tietze G. Hazai, Turkologischer Anzeiger (WZKAI, t. 67-70), Wien, 1975-1978 (compte
rendu), RÉSEE, XVII (1979), n° 2, p. 442-444.

*Miscellanea Cumanica. X. Notes de critique textuelle *, PRL, XXIV (1979), no 2, p. 159
173.

Miscellanea Cumanica. XI. Mots comans et persans éclairés par leurs gloses latines,,
RRL, XXIV (1979), no 4, p. 353-371.

Quelques mots comans précisés par leurs gloses allemandes *, Harvard Ukrainian Studies
(Eucharisterion: Essays presented lo Orneljan Pritsak on his sixtieth birthday by his
colleagues and students), Volume III-1V (1979-1980), Part 1, p. 205-214.

e Presupuse influente turcice In romfina comunA [Présumées influences turques dans le rou-
main commun], SCL, XXXI (1980), n° 1, p. 73-79.

Miscellanea Cumanica. XII. Notes de critique textuelle *, RRL, XXV (1980), no 5, p. 485
493.

Miscellanea Cumanica. XIII, A propos de quelques textes comans marginaux *, SAO, X
(1980), p. 77-81.

* Sur la datation de la première partie du Codex Cumanicus s, Oriens, XXVIIXXVIII
(1981), p. 388-404.

Miscellanea Cumanica. XIV. 1. De nouveau sur le feuillet 76r 21 23 du Cod. Cum. 2.
Discordances s6mantiques dans le vocabulaire latin-persan-coman *, RRL, XXVIII
(1983), n° 2, p. 99-124.

Dagmar Driill, Der Codex Cumanicus. Entstehung und Bedeutung, [Stuttgart, 1079 (19801)
(compte rendu), RRL, XXVIII (1983), no 5, p. 457-459.

Codex Cumanicus. Edited by Géza Kuun. With the Prole gomena to the Codex Cumanicus
by Louis Ligeti, Budapest, 1981 (compte rendu), RRL, XXVIII (1983), n° 5, p. 459
460.

Miscellanea Cumanica. XV. Encore quelques discordances sémantiques dans la vocabulaire
latin-persan-coman *, .RRL, XXVIII (1983), no 6, p. 467-477.

A.K. Kurygianov, A.K. Diubanov, A.B. Belbotaev, Kumania-cazagga I igilik slizdlk (Ku-
mansko-kazaxskij Ustolnyj slovar' ), Almaty, 1978 (compte rendu), RRL, XXIX (1984),
n° 3, p. 279-281.

e Miscellanea Cumanica. XVI. Notes de critique textuelle s, RRL, XXX (1985), n° 1, p. 7-21.
Dobruca Tatar atasözleri Tiirk Folkloru Arastirmalarr, 1985, no 1, p. 25-36 (Particle con-

tient de très nombreuscs et graves 'antes d'impression).
Cuvinte romanesti de origine tureg [Mots roumains d'origine turque], SCL, XXXVI (1985),

n° 5, p. 408-410.
XVII. yözyilda yaymilanmis bir Tiirk atasözleri ve vecizeleri derlemesi *, TDAY B, 1985

(1989), p. 9-26. Version française révisée (avec correction des nombreuses et graves
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fautes d'impression): s Un recueil de proverbes et aphorismes turcs datant du XVII°
siecle *, RRL, XXXVII (1992), n°8 2-3, p. 191-203.

Essai d'interprétation de quelques mots comans non glosés du Codex Curnanicuso, W ZKM,
LXXVI (1986), p. 81-86.

'Miscellanea Cumanica. XVII. Notes de critique textuelle s, RRL, XXXII (1987), no 5, p.
453 459.

Miscellanea Cumanica. XVIII. Notes de critique textuelle s, TDAYB, 1984 (1987), p. 1-10.
Matériaux pour servir A l'histoire des langues turques. I. Le vocabulaire tatar crimen de

Nicolaes Witsen*, RRL, XXXIII (1988), no 4, p. 307-335.
Miscellanea Cumanica. XIX. Notes de critique textuelle s, RRL, XXXIII (1988), no 6, p.

445 461.
Impératif et optatif-subjonctif en turc s, Journal of Turkish Studies, XIII (1989), p. 33-46.
Miscellanea Cumanica. XX. Autour d'une nouvelle interpretation des devinettes comanes*,

RRL, XXXV (1990), n° 1, p. 53-70; no 2, p. 133-152; no 3, p. 231-251.
Imprumuturi românesti detasate din sintagme determinative turcesti * [Mots d'emprunt

turcs detaches de syntagmes déterminatifs tuns], SCL, XLI (1990), n° 4, p. 305-311.
Les devInettes comanes s, WZKM, LXXX (1990), p. 79-102.

'Sur la classification du khoton *, Turcica, XXIV (1992), p. 11-25.
La grammairc turque d'Antonio Maseis *, WZKM, LXXXII (1992), p. 109-120.
L'hymne coman 'Sayinsa-men bahasiz qanini' *, RO, XLVIII (1992), fasc. 2, p. 105 116.
Imprumuturi românesti din limba turcA * [Mots d'emprunt turcs en roumain], SCL, XL III

(1992), n° 6, p. 559-568 et XLIV (1993), n° 1, p. 59-72; n° 2, p. 113-127 et n° 4,
p. 331-346.

I, Les matériaux linguistiques salars de F. Grenard (sous pres se).
Codex Comanicus. I. gdition diplomatique et fac-similés (sous presse).
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Comptes rendus

BulLons: l'olthodoxie, foment de guerie? in Le Monde des débats, 1994, 18, avril, p. 1-6

Une grande photo sur la une représente un soldat serbe qui baise la main d'un pope
ortho doxe aN ant de partir en guerre : la réponse est suggérée dès le début des contributions
qui attaquent un des problèmes les plus complexes et embarassants de la Nie internationale
actuelle. Car il faut le souligner immédiatement que la guerre yougoslave marque une évidente
crise de la conscience europeenne : au lieu de trot]s er les moyens les plus appropriés pour mettre
fin A un combat absurde, la communauté européenne essaye dc justifier ses perplexités, ses
divergences et l'absence de perspective. Si la YougoslaN ie a Re un avant-poste de la civiliqation
europeenne face à la barbarie stalinienne, maintenant des precautions inutiles fas oriscnt la
destructicrn des villes et les horreurs de la guerre. C'est dire que le lecteur trouve très curieuse
l'absence d'une contribution sur la politique des grandes pouvoirs européens face A la You-
goslavie après la deuxième guerre mondiale. L'article de Georges Castellan plonge dans un
passé COMM sans rien dire sur l'enjeu 3 ougoslaN e pendant la guerre froide ; après moir montré
que la religion et le nationalisine ont fait bon ménage dans les Balkans, le professcur affirrne qu'on
ne pent porter d'une guerre religicuse en Yougoslavie, ce qui est exact, et que i st oire pese
très lourd pour ces peuples s, ce que le lecteur le savait déjii.

Franeois Thual est plus categorique dans son article Derrière les chars, Picene s, oh
11 affirme que s le drame yougoslave actuel est certainenient un des plus forts exemples de la
très lente evolution des phénomenes nationaux en Europe orientate et de la permanence des
themes idéologico-religieux s. En avançant sur cette route, l'auteur retrouve des phénomènes
sembiables en Grece et fait un saut spectaculaire en annoneant la creation d'un axe Belgrade-
Bucarest-Athenes. S'il cst vrai que des cercles politiques grecs déclarent leur sympathie pour
la Serbie et s'il est tout aussi vrai que le parti majoritairc en Floumanie, PDSH, exprime sa
solidarité avec le nationalisme et la politique sociale de S. MiloseN ie, nous sommes tres loins
d'une action diplomatique conjuguée. Bien ne justifie la presentation de M. Thual : *Au-
jour'd'hui, Athenes fait partie du 'bloc orthodoxe', c'est-A-dire d'un ensemble forme de la
Boumanie, de la Serbic et du _Montenegro, la Bulgarie se tenant A Pécart de cet axe triangu-
Mire s. Aucunc preuse ne soutient cette afirmation assez gi aN e. Ni les enjeux de Michel Foucher
ne semblent pas convaincants ; les protestants sont-ils de vrais médiateurs entre orthodoxes
et catholiques? la grande tension a lieu entie les nations méditerraniennes et l'islam ? Pour
parler des relations entre religicn et politique, il faut connattre à fonds les deux termes
ensuite, il faut prendre en charge les circcnstances historiqucs de la construction des Etats
nationaux et de la societé civile dans une zone très lile non pas A un passé trop lourd, mats A
sine tradition de pensée et A des 'evens d'agir qui n'ont pas és acné le sacre de la i e des hommes.

Dans ce sens, tres utile est la contribution d'Olivier Clíment qui parle exactement d's Une
foi broyée par l'Ilistolie une foi qui a conserve le message initial du christianisine et qui
s'exprime aussi à travers Picene que M. Thual obsene derrière les chars serbes. *L'iceme, écrit
Olivier Clement, suggere le visage secret de Phomme dans la lumière du Boy aurne. 11 n'y a
pas en elle de source intra-mondaine, et done pas d'ombre s. L'Eglise ortbodoxe n'est pas une
simple institution ou association a3 ant un rble purement social : cette Eglite est un s my stère
de vie, un lieu pour renattre s, un lieu sacré qui permet la transfiguration de la nature humaine
et la théophanie. L'Eglise orthodoxe ne pcut etre jugée seulernent en fonction de l'engagement
politique et social de la hierarchic ou des croyants : son ideal est mystique et sa presence
dans le monde poursuit la redemption des homilies. 11 y a d'autres aspects qui doh ent etre pris
en consideration et qui n'appartiennent pas seulement A Phistoire de l'Eglise orthodoxe,
s'agit du paradigme imperial* ce qui n'a pas été sans marquer <les Slaves du Sud et les Busses>
d'un certain messianisme s surtout sous l'influence de l'image de Pempire b3zantin. Ensuite,
l'Etat national a dominé sans scrupules l'Eglise orthodoxe dans tous les pays independents
formes au 19e siècle. Comme le souligne Olisier Clement, le problin e rnajcur aujourd'hui pour
l'Europe orientate est la relation as cc la rrodeinité s.

Tout d'abord, pane que la condition politique des pcuples orthodoxes ne les a pas per-
mis de développer une pensée et une conscience politique norniale : aunt bien dans l'en pire

Rev. ktudes Sud-Est Europ., XXXII, 3-4, p. 391-399, Bucarest, 1994
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russe, que dans les petits Etats du Sud-Est curopéen le paradigme imperial et/ou le nationalisme
out étouf Fe rcecuménisme et ont exacerbé les buts sacrées o de la nation. L'Eglise orthodoxe
a eté entrainée sur une piste qui ne correspond pas A son ideal chrétien et qui augmente sa
dépendance des autorités politiques : cette chute a été favorisée surtout par le folkloristne qui a
mélange dans un tout le * peuple o, la nation et les croyants. Dans de tels cas, Porthodoxie
n'est plus une foi mais une appartenance souN cnt folklorique, ou le politiquc Pemporte sur le
spirituel o. Qu'il me soit permis de renvoyer pour des details A mon article pant dans la revue

¡ata ronidneascil *, 1994, 1, p. 1-9 ; L'invention de la tradition folklcrique (en roumain).
L'image qui nous est proposée par les journaux un conflit entre catholiques et ortho-

doxes, qui a le mérite de reconstituer la frontière mentale entre l'Oricnt et l'Occident est
trop simple pour étre vraic. Ce n'est pas la confession qui joue un relic décisif dans la guerre

ile 3 ougoslave, mais le nationalisme poussé à scs extrémités : les Serbes cssayent de reali-
ser leur unite, o ce qu'ils n'avaient pu faire qu'un instant, de 1939 A 1941, lorsqu'ils avaient par-
tage la ").ougoslavie avec les Croates * (O. Clément), pendant que les Slovenes et les'Croates
essa3 cnt de se débarasser des regions o arriérées o pour micux conserver leur caractere * européen o.
D'un ate et dc l'autre, Pancienne nomenklatura, décidée connne partout de maintenir scs posi-
tions, amplific le discours nationaliste par un mélange de citations de la I3ible. La solution
West pas de faire passer les orthodoxes au catholicism, mais d'apporter un soutien efficace au
forces qui s'opposent A la guerre et au chauvinism.

Alexandre Popovie met le doigt sur la difficulté, lorsqu'il parle des e chimeres de l'ex-
pansionisme o dans la dernière contribution de la revue, et notamment du t poids de la ni 3-
thologie dans Phistoire du peuplc serbe à travers trois principaux symboles ; le mythe du rAle
joué par la dynastic des Némanides, cclui de l'action de saint Saya et cclui de la bataille
champ des Merles, au KossoN o, en 1389 o. Les cornmunistes ont manipulé la population avec
ces s3mboles, sans tcnir compte du fait qu'ils nc s'adressaicnt pas A tons les citoycns de la
Yougoslavie. L'Eglise a été Pullime refuge de l'identité pendant la domination étrangère : mais
Porthodoxie ne joue plus un rálc politique actif après des décennies d'athéisme communiste. La
foi qui est invoquée aujourd'hul par les militants politiquei n'est qu'un mélange d'aspirations
religieuses avec des buts politiqucs concrets. Toutcs les Eglises orthodoxes des I-Ialkans ont
été laminées en profondeur par les différents pomoirs communistcs locanx, et se trouvent ac-
tuellement divisées, faibles et pauvres au-delA de tout ce qu'on peut imaginero. Combien de
journalistes ont soulevé le problème de la restitution des propriétes de l'Eglisc pour lid assurer
une autonomic face A l'Etat?

Dans un article très pertinent : Who is 'Balkanizing' whom? The misunderstandings
between the debris of Yougoslavia and an unprepared West (in : Daedalus, 123, 1994, Spring, p.
203-223), Steven Pavlowitch affirtne dès le début que les communautés ethniques des Bal-
kans ne se sont pas developpées en communautés politiques : c'est la difference entre Ge-
meinschaft # et Gesellschaft o. Dans des sociétés, explique Pavlowitch, où l'Etat-nation a été
perqu corium l'unique source des aspirations politiques, où quarante ans de communisme
ont empéché aussi bien l'étude critique du passé que la discussion politique de l'avenir, il
n'y a pas de culture politique. Du moment qu'ils ne comprennent ricn A la politique, les gens
acceptent les explications les plus simples et les plus dangcreuses ; conspirations, amour et
balm. C'est le motif pour lequel les provocations du post-communisme sont plus complexes que
celles de la Guerre Froide. Les années de la dictature eommuniste, que les spécialistes oublient
de mentionner, ont agi sur les mentalitéS collectives avec une efficacité terrible 'capable de
modifier la longue durée. La fin du communisrne a mis partout en pleine lumière les effets d'un
Néritable dressage realise par la propagande. Dans le cas yougoslave, la coalition des oligarchies
et un redoublement des tensions qui ont marque depuis toujours les Balkans (entre ville et

ages et jcunes, éduqués et non-éduqués) ont poussé la federation vers le tribalismc, with
values based on ancestry, leadership, and self-mystification, cherishing the.memoryof injusti-
ces received while ignoring injustices committed o.

L'orthodoxie.ne peut dtre ferment de guerre ; au centre de l'Eglise orthodoxe se trouvent
les 'mitres spirituels qui ont toujours enseigné aux fidèles les vertus, Pamour et la .paix. Mais
l'Eglise orthodoxe sera aisément entrainée dans les événements politiques et blamée par les
mass media aussi longtemps qu'elle ne prendra pas ses distances face A un Etat qui .porte les
séquelles d'un regime sans Dieu et sans scrupules.

Alexandru Dula
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HARALAMBIE MIHAESCLI, La romanité dans le Sud-Est de l'Europe, Editura Academiei
RomAne, Bucuresti, 1993, 600 p.

Les travaux nombreux du reputé spécialiste roumain Haralambie Mihescu1 sur les
traces du latin dans les langues sud-est européennes (surtout dans l'albanais et dans le grec)
et sur les inscriptions et les autres sources &rites latines du Sud-Est européen représente une
contribution essentielle à une meilleure comprehension du processus de la romanisation dans
la zone.

A la veille de sa mort, H. Miliäescu était en train de terminer une syritliése d'envergure
sur les survivances du latin dans les deux langues romanes orientales (le dalmate et le roumain), en
en albanais, en grec et dans les langues slaves méridionales. Cette synthése vient de paraitre
par les soins de Doru MiliAescu et George IvAnescu. Nous essayons de lui faire une courte pre-
sentation.

La table des matiéres 2 nous indique sa démarche ; il fait pour cheque langue l'in-
ventaire des elements latins conserves, phonétiques et morphologiques, mais surtout lexicaux.
H. Mihaescu y ajoute la comparaison de la langue qui fait l'objet du chapitre respectif, d'une
part avec les langues de la zone et, d'autre part avec les dialectes italiens, les parlers rhéto-
romans et les langues romanes occidentales en general.

Malheureusement, l'auteur a parachevé lui-méme seulement l' Introduction et les chapitres
concernant l'albanals, le dalmate, Pistro-roman et le grec. En ce qui concerne le chapitre por-
tant sur le roumain, il a fini les paragraphes sur la phonétique et la morphologie, la partie
la plus importante de la description lexicale étant rédigée par son fils, le linguiste Doru MihAescu
(presque tons les termes d'origine latine) et par George Iviinescu, dont nous regrettons toujours
Tia mort, bien connu professeur A l'Université de Iasi et spécialiste dans l'histoire de la langue
roumaine (les elements thraco-daces et illyriens, les elements empruntes au grec ancien, au ger-
manique et au vieux slave). C'est toujours G. IvAnescu celui qu ja écrit le chapitre concernant les
et iprun'ts que les langues slaves méridionales ont fait au latin 3.

1 Parmi ces travaux nous mentionnons : E indreptittild reconstituirea?, dans Omagiu
lui Alexandru Roselli, p. 567-571 ; Les elements latins de la langue albanaise, dans RESEE IV
(1966), p. 5-33, 323-353; Les elements latins de a Tactica-Strategica de Illaurice-Urbicius
et leur echo en neo-grec, dans BESEE VI (1968), 3, p. 481-498; Die laleinische Sprache in Siidos-
leuropa, clans Zeitsehrift für Ballmnologie * VI (1968) 2, p. 128-136; La langue Udine dans
le Sud-Est de l'Europe, BucurestiParis, 1978; La litterature byzantine, source de connaissance du
la! in vulgaire, dans RESEE XVI (1978) 2, XVII (1979) 1, 2.; Note despre fonetica i morfolo-
gia elernentului latinesc din albanezd, dans Studii i cercetAri de lingvisticA * XXXI (1980)
3, p. 307-309; Load elementelor lexicale latine din albanez'd in cadrul romanitcllii sud-est euro-
pene, dans Senn:wiled st semiolicd, sous la redaction de I. Cotcanu et Lucia 'Wald, Bucuresti,
1981, p. 216-234; Linguistique et ethnogenese des Albanais, dans a Studia Albanica XIX
(1982) 2, p. 137-147; Remarques sur la romanite du Sud-Est de l'Europe, dans Zbornik u
Zast Petru Skoku, Zagreb, 1985, p. 125-129; Romanitatea din Sud-Estul Europei, dans * Me-

ioriile de Stiinte Filologice, Literatura' si Arte a Academiei Romfme *, seria a IV-a,
t. I I, 1984, p. 125-129. Ces deux dernières contributions sont reproduites par les deux re-
Ilacteurs du present ouvrage en guise de conclusions.

2 A part le premier chapitre (Introduction) et le VIII° chapitre (Conclusions ), la
suite des autres ehapitres tient compte de la chronologie de la penetration des elements latins
clans le Sud-Est europécn : II. Les elements !dins de la langue albanaise ; III. La langue
dalmate; IV. La langue (atine en Istrie, en Slovenie et en Pannonie; V. Du latin au roumain;
VI. La litterature byzantine, source de connaissance du latin vulgaire; VII. Les elements Latins
des langues slaves meridionales.

3 Il est à regretter que C. Ivänescu et Doru MihAescu, mentionnant (p. 10) le fait que
les chapitres qu'ils ont rédigés reposent sur le materiel prepare par H. Milniescu, n'en donnent
pourtant plus de renseignements. Nous sommes d'avis qu'il fallait savoir davantage sur la
manière dont ils ont utilise ce materiel, parce qu'il y a des cas où un mérne mot, ayant
une étymologie controversée, est considéré d'origine latine dans les chapitres finis par H.
Mihä'eseu et d'autre origine dans les chapitres rédigés par Doru Mihäescu et George IvAnescu
d'apres les notes de H, Mih'Aescu. Il est donc difficile de comprendre si cette nouvelle éty-
mologie est présente dans le materiel de H. MihAescu et s'il indique ou non son changement
d'avis: Au cas on cette étymologie différente représente l'option des rédacteurs, une mention
en ce sens eut été nécessaire. Tel est le cas, p.ex., de l'alb, vercë a versoir de charrue i (mot
auquel on tornpare roum. blrsd s idem a), expliqué par H. Miliäeseu par le lat. *VERTIA
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Le titre du livre, La romanité dans les Sud-Est de l'Europe nous renseigne assez sur la
manière dont H. Milulescu conçoit les faits. Les elements latins pénétrés par plusieures soies,
en maints espaces géographiques différents, A des époques différentes, dans des conditions diffe-
rentes ne peuvent pas former, it l'avis de H. MihAescu (p. 17), une unite à part. Le la/in
balkanique ne peut pas (Are reconstruit par la cornparaison du dalamte et du roumain avec les
elements latins de l'albanais, du grec et des langues slaves méridionales. On se trouve en pre-
sence de phénomenes disparates, qui ne découlent pas des memes sources et qui appartiennent
des époques différentes ; done, leur comparaison n'est justifiée que dans une rnoindre mesure.

H. MihAescu distingue (p. 19), de la sorte, six zones constituées A des &apes successit es
et dont il cherche les traits distinctifs : 1) la zone des elements latins de l'albanais (formée
pendant huit siècles) ; 2) le latin de la eke de l'Adriatique qui est A la base du dalamte ;
3) le latin de la péninsule de l'Istrie et de la Pannonie ; 4) le latin de la Mésie et de la Dacie,
étant A la base du roumain ; 5) la zone de l'influence du latin sur le grec : 6) les elements latins
des langues slaves méridionales4. Cette conception explique pourquoi M. MihAescu essaie et
réussit d'enregistrer presque torts les elements lexicaux d'origine latinc dans chaque langue,
de donner des classifications utiles par champs lexicaux, d'indiquer les choix faits par les Ian-
gues en discussion entre plusieures possibilités synonymiques.

Pour les recherches futures, d'une grande utilité s'avere la multitude d'obsenations
éparses dans différents chapitres sur les rapports pas encore assez éclairés entre le rou-
main, le dalmate et l'albanais (p. 89, 93, 94, 98, 126 et suiv., 130, 150, 464, 474-476)5,
sur les rapports entre diverses regions du Sud-Est européen et les dialectes italiens du sud et
du nord (p. 143 et suiv.), sur la frontiere entre la Romania orientate et la Romania occiclentale
(p. 155).

Les correspondances et les differences concernant les archaismcs et les innovations que
H. MihAescu constate dans revolution sémantique depuis l'étymon latin jusqu'A ses represen-
tants actuels° forment l'image d'une réalite linguistique plus complexe et plus nuancte que
celle dont rend compte le concept de latin balkanique.

Excellent connaisseur de l'histoire de la region et des réalités extralinguistiques, H.
Mihilescu donne de nombreuses interpretations convaincantes concernant la romanisation
de certaines regions du Sud-Est europeen (oh se sont formes le dalmate et le rouniain), ou,
par contre, l'absence de la romanisation, dans une autre region, dans le cas d'une langue
pourtant profondément influencée par le latin (l'albanais).

Ce livre, impressionnant par la richesse du materiel et par l'effort d'expliquer les ten-
dances multiples qui rapprochent et qui separent les langues sud-est europécnnes à l'égar I des
elements latins, couronne la longue série des travaux que H. MihAescu a consacrée aux traces
du latin dans le Sud-Est de l'Europe et ouvre, en merne temps par sa méthode, le.s inter-
pretations et les observations de detail des nouvelles perspectives à la recherche onomasiolo-
gigue et semantique sur le lexique latin conserve dans les langues sud-est européennes.

(p. 62), tandis que G. Iv5nescu le considere comme thraco-dace (p. 312) ; de meme, I I. MihAescu
propose comme etymon pour all). dermoj ( :roum. deirtma) lat. *DERAMARE (< RAW 'S) (p.
36, 127, 194) et Doru MiliAeseu pour mart-wine lat. MARRUCINA (p. 196), alors que G. Ivii-
nescu les range parini les mots d'origine autochtone (p. 312, 313 ; d'ailleurs, la forme alb. mershin2
qu'il donne au lieu de merginji n'est pas correctc). Dans la partie rédigée par Doru MihAescu
(p. 381), roum. cucurd carquois et alb. kukure sont expliqués du latin (CUCURUM, emprunté
au germanique) ; pourtant, H. MihAescu n'enregistre pas le mot albanais parmi les elements la-
tins de cette langue ; pour ce qui est du roumain, les dictionnaircs considèrent le mot comme
provenant du néogree.

4 A une conclusion identique aboutit aussi I. Fischer Latina dunclreanil, Bueuresti,
1985, p. 57. D'autre part, nous remarquons l'absence de toute reference au livre de G.R. Solta,
Einfithrung in die Balkanlinguistik mil besonderer Beriicksichligung des Substrals und des Bal-
kanlaleinischen. Darmstadt, 1980 la dernière synthese importante sur le latin balkanique
malgre le fait que H. MihAescu le connaissait A coup sea%

5 H. MihAescu accepte, avec des reserves, Phypothese de P. Skok selon laquelle, dans
le cadre du latin balkanique on peut distinguer deux variétés continentale et de la coke de
l'Adriatique.

La tAche du lecteur en est facilitée par l'Index, riche et exact, des mots et des formes.

Cälälina Vellitsescu
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SERBAN RADULESCU-ZONER, BEATRICE MAR INESCU, Bucurestii In anii primului
rdzboi mondial, 1914-1918, Bucarest, Éd. Albatros, 1993, 317 p.

Spécialistes connus de Phistoire des relations internationales de la Roumanie à l'époque
rnoderne, les auteurs nous offrent cette fois une ample monographic sur la vie de la Capi-
tale roumaine pendant la première conflagration mondiale. En observant que, partiellernent,
le sujet n'a pas fait derma des preoccupations des historiens, nous remarquons qu'il s'agit d'une
première analyse d'ensemble soutenue par une solide base documentaire et par des efforts
notables d'intégrer les événements dont le noyau a été constitué par le monde de Bucarest
dans la dynamique de revolution genérate des confrontations politiques et militaires, soit sur
les territoires roumains, soit au niveau continental.

La complexité du theme est évidente, mais les difficultés d'organisation de l'information
ont été dépassées par des solutions intelligentes. Par consequent, la structure de l'ouvrage est
équilibrée, meme, si parfois, auraient été utiles des delimitations plus précises des événements
politiques, diplomatiques et militaires, d'une part, des données concernant la vie quotidienne,
les manifestations culturelles, artistiques et scientifiques ou de celles de Popinion publique,
d'autre part. Un point de grand intéret pour les lecteurs l'aurait constitué, certainement, une
discussion plus approfondic du probleme des 4 collabos s, quoique des references ne manquent
pas et les interpretations sont, d'une façon genérate, correctes.

Dans le premier chapltre, Bucarest à la mills de la guerre pour Punité de taus les Rou-
mains (pp. 9-50), les auteurs analysent l'attitude des forces politiques A regard de la parti-
cipation du pays au conflit, les objectifs de l'engagement, les motivations layant conduit A la
proclamation de la neutralité, les principaux courants de l'opinion publique, certaines actions
des sen ices secrets des Puissances Centrales. lis offrent une interpretation nuancée, bien
nécessaire, cle s Pententophilie s, du sfilogermanisme * ou de la 4 russophobie * de certaines per-
sonnalites politiques rournaines. L'atitude des socialistes est soumis A une critique objective ;
le cas * loan Slavici n'est pas omis, les auteurs lui trouvant certaines circonstances atténuantes.

Quoique Peconomie de l'ouvrage n'oblige pas au plus de details concernant certaines
evolutions diplomatiques au niveau européen et regional, l'insertion de plusieurs precisions sur
les relations de la Roumanie avec l'Italie, la Grece et la Bulgarie pendant la première année de
guerre * await été d'une portée particulière.

Dans le deuxième chapitre, La Capitale de la Roumanie pendant la campagne de 1916
(pp. 51-114), les auteurs s'arretent sur les événements des mois aoilt novembre c'est-A-dire
de la declaration de guerre contre l'AuricheIlongrie jusqu'A la retraite du gouvernement A
Jassy. On fait mention des changements radicaux survenus dans la vie de la ville dans le con-
texte du déclenchement des operations militaires : l'impact des bombardements et l'organisation
de la defense anti-aérienne, les nouvelles dimensions de l'assistance medicate (des cas de fièvre
tplzolde et de cholera), les actions de charité (collectes, donations), Patmosphère créée par des
bruits extrernement contradictoires. Les auteurs surprennent nombre d'événements qui ont
marque la vie de la métropole parmi lesquels les funérailles du leader conservateur Nicolae
Filipescu oil la mort du general Dragalina, les défaites militaires en Dobroudja ou les combats
de la ZOIIC de Jiu, la tournée de George Enescu dans les h6pitaux de la Capitale ou l'évacuation
du corps diploinatique, l'arrivée de la Mission militaire française en tete avec le general Henri
13erthelot ou la designation des représentants de la Cour et du gouvernement qui allaient rester
dans la ville apres son imminente occupation.

Des pages denses sont consacrées A la vie de la Capitale dans ces premières semaines de
Padministration znilitaire des Puissances Centrales (le troisième chapitre, L'occupation de Bucarest
par les troupes envahissantes, pp. 115-132). Les habitants ont été temoins de la devastation
des 'liaisons des hommes politiques fidèles A l'Entente et A d'autres violences, y compris A des
prises d'otages, mais its ont observe que l'ordre a été bient6t rétabli engendrant d'ailleurs aussi
une forte germanisation i de la vie quotidienne. Une breve analyse porte sur certains cas no-
toires de collahorateurs s, par exemple cclui de la redaction de la 4 Gazette de Bucarest s;
Al. Tzigara-Samurcas a une image moins contestée.

A la vie de Bucarest pendant l'année 1917 est dédiée une ample analyse (le quantrième
chapitre, La première année de l'occupation, pp. 133-235) rédigée en quatre partic Un hiver
difficile elms la vine occupée par l'ennemi (1916-1917) (pp. 133-159) ; Printemps 1917 (pp.

* Voir aussi notres contributons : L'entrée en guerre de l'Italie et la position desttats
neutres du Sud-Est européen (avrilmai 1915), dans *Revue Roumaine d'Histoire s, Bucarest,
XV (1976), 2, pp. 281-291; Relations roumano-grecques dla fin de l'année 1914: options el di-
plomalie, dans sNeo-Hellenika *, AustinTexas, IV (1981), pp. 141-157.
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160-178) ; Un nouvel ité brdlant à Bucarest (pp. 178-217) ; Bucarest à l'automne 1917 (pp.
217 235).

Les auteurs mettent en circulation des informations d'une grande variété, brossant un
tableau vivant de la grande ville qui traversait une periode critique (requisitions, restrictions
cartes de rationnement etc.). On évoque l'introduction du nouveau calendrier dans le terrictorire
occupé (19 decembre 1916 / ler janvier 1917) qui a prive les habitants de la fete de Noël, on
mentionne le vol par un officier bulgare des manuscrits slaves de la Bibliotheque de l'Académie,
ulterieurement récupérés, ou l'on sioale la rentrée des classes (l'enseignement supérieur ex-
cepte), le 11 avril 1917.

Une place importante occupe la vie politique et diplomatique, le probleme d'une paix
separee entre l'Allemagnie et la Russie, les projets de partage de la Roumanie, rid& de remplacer
le roi Ferdinand par l'un des fils du Kaiser, les événements de Pétrograde du printemps.

La population de la ville recevait des informations sur les derniers développements
d'Athènes (juin 1917), mais disposait de peu de nouvelles sur les victoires militaires de l'armée
roumaine en Moldavie. Quelques commentaires portent sur les affaires de trahison (le cas du
colonel Al. Sturdza, gendre de P. P. Carp), sur les funérailles de Titu Maiorescu ou sur l'orien-
tation du nouveau journal Lumina (La Lumiere) dill& par C. Stere.

Le chapitre s'acheve avec l'impact des succès bolchéviques en Russie sur le moral des
troupes, l'une des consequences étant la sortie de la guerre.

Une observation d'un caractère plus large : les references aux evolutions politiques et
militaires sur le continent sont généralement correctes, mais lea auteurs n'utilisent pas toujours
les meilleures spitheses.

Le einquieme ehapitre, De la négociation et la conclusion du traité de paix de Bucarest
(pp. 236-284) est organise en deux parties : 1. Un hiver plus doux,mais plus trouble (1917 1918 )
(pp. 236-273) ; 2. Un printemps peu promettant (pp. 273-284).

C'est une analyse des conditions de l'adhésion de la Roumanie a l'armistice provisoire
conclu par les troupes russes a Focsani (decembre 1917) et les prémisses de la signature de la
paix sepal-6e avec les Puissances Centrales (7 mai 1918) : la chute des gouvernements I. I. C.
Bratianu et Al. Averescu, la formation du cabinet Al. Marghiloman, les evénements de la Bes-
sarabie et l'Union avec la Boumanie, la recrudescence des actions de la gauche.

Dans le sixième chapitre, La Capitale de la Roumanie dans les derniers mois de la première
guerre mondiale (pp. 285-309), les auteurs évoquent les reactions envers les clauses.onéreuses
de la paix separée, jamais sanetionnée par le roi. lis diseutent la réapparition, le 3 mai 1918, du
journal Steagul * (L'Étendard) de Al. Marghiloman, qui a pratique 4 un opportunisrne de mail-
. aise qualité * (p. 296). On signale les succes militaires des Allies sur le front balkanique et les
évenements de l'Autrichellongrie sans oublier la forte manifestation de Bucarest (3 novembre
1918) contre les autorités d'occupation.

Dans le dernier chapitre, La libération de Bucarest (pp. 310-317), les auteurs surprennent
le contexte politique et militaire de la rentrée de la Roumanie en guerre, suivie par la retraite
de la ville des derniers militaires allemands et le retour de la Mission du general Berthelot.

L'ouvrage s'achèNe avec la description du moment de Parrivée de la famille ro) ale dans
la Capitale Mier& apres la decision de Cernauti coneernant l'Union de la Bukovine avec la
Roumanie.

Un index de noms de personnes etlt été particulièrement utile ; l'historien pe.ut y puiser
beaucoup d'informations et béneficier de l'analyse pertinente d'un sujet complexe, vertus qui
leN ent ce livre au niveau d'une contribution précieuse à l'histoire de la Rounianie pendant la
Première Guerre mondiale.

Constantin lordan

THE DISINTEGRAT ION OF YUGOSLAVIA, Yearbook of European Studies, no 5 (édité
par Martin van den Heuvel et Jan G. Siccama), AmsterdamAtlanta, GA, 1992, 218 p.

Ce volume groupc quelques mémoires qui ont été présentés au symposium a The Uncer-
tain Future of Yugoslavia *, organise en novembre 1991 par l'Institut Hollandais de Relations
Internationales Clingendael*. Les auteurs de ces mémoires ont essaye d'expliquer les causes
qui ont determine la désintégration de la Yougoslavie.

Dans son etude intitulée s The origins and development of concept of Y,tiugoslavia
(to 1945) *, Ivo Banac met en evidence Phypothese que Vidée de l'unité sud-slave a été avancée
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par des non-Slaves et rejetée par les Sud-Slaves eux-mêmes. L'auteur argumente ses idées
poursuivant les modeles d'intégration des Sud-Slaves et revolution ultérieure du concept de
4 Yougoslavie

Les Croates (auss i/es Slovenes) n'étaient sécluits par ridée d'unification politique des
Sud-Slaves avant 1914. Pour eux l'unification pouvait avoir lieu dans rinterieur de la Monar-
chic des Habsbourg.

L'expansion de l'Etat serbe avait pour but l'unification des Serbes (mais pas de la tote-
Me des Sud-Slaves), aspiration impossible A réaliser ayant en vue le collaps dans legue] se trou-
N ait l'Autriche Hongrie.

L'éclat de la guerre a mis la Serbie devant deux alternatives : « la petite solution (Punt-
f cation de tous les Serbes) et la grande solution $ (runification de tous les Slaves).

Le concept de t Yougoslavie * dans la forme politique et territoriale proposée par l'acte
tu 1" decembre 1918, a produit des consequences immédiates.

La position dominante des classes dirigeantes serbes, le rille privilégié des institutions
serbes (monarchic, armée, appareil administratif, église or thodoxe), Pexploitation des regions
dé N eloppées appartenant A la Slovenie et au Nord de la Croatic, fait par la Serbie, ont favorisé
l'apparition du probléme national. L'idéologie unitariste a &Le compromise.

La dictature regale n'a pas sauve ridée de « la Yougoslavie *.
L'éclat de la Seconde Guerre mondiale mettait le concept de s YougoslaN ie * devant une

noth elle alternative offerte aec générosité par les communistes. Sauf communisme écrivait
o Banac n'aurait pas pu exister un Etat Yougoslave aprés la guerre s.

Geert van Dartcl, théologien catholique, éduque A Zagreb, a presenté dans son etude
intitulée Nationalites and religion in YougoslaN ia * les rapports entre les nationalités et les
religions qui ont formé l'Etat Fédératif Yougoslavia. L'auteur insiste sur la relation établie
entre l'église orthodoxe serhe et l' tat serhe. Quoique réglise orthodoxe serbe ne peut pas
ét e accusée d'avoir été pro-communiste écrivait Geert van Dartel elle a joué un reole
.clans le développement de la politique agressive de la Republique Serbe sur Milo§evid. s A
son aNis, l'auteur de cette etude considere que l'église orthodoxe serbe e a été utilisée comme
instrument dans la politique serbe s.

Dans la période du regime communiste, la position des communautés religieuses ortho-
doxe, catholique, musolmane ne s'est pas manifestée d'une manière satisfaisante.

L'idée que le catholicisme menace Porthodoxie a plus détérioré les relations entre les
deux confessions chrétiennes. De son doté, reglise catholique a fait des essais modestes pour
réconcllier les relations entre Serbes et Croates. L'église orthodoxe et Peglise catholique ont
N ecu successhement le sentiment de « citadelle assiégée s. Les theologiens serbes ont développé
la conception que Porthodoxie serbe forme le cceur de ridentité nationale et de cette perspec-
th e historique la nation serbe et constamment menacée

Les avatars produits par ridéologie communiste dans la société jougoslave apres la Deu-
xleme Guerre mondiale sont analyses par l'historien Paul Shoup dans son etude « Titoism and
the national question in Yugoslavia : a reassessment 0.

L'évolution du problem national dans le second Etat Yougoslave (la Yougoslavie depuis
1945) est suivie par le professeur Paul Shoup pendant cinq périodes délimitées chronologique-
n ent entre la viCtoire des communistes (1945) et la mort de Tito (1980) : 1945-1949; 1950
1962 ; 1962 1966; 1966-1972; 1972-1980.

Jusqu'A Pannée 1970, la Yougoslavie a été vue comme un succès. Elle a symbolise la
tro'sierne vole entre le systeme communiste s oviétique et les économies de l'ouest.

La stabilité du systeme politique yougoslave a été mise en discussion A la suite des
kvénements &clenches dans les années 1979-1981 : la crise économique, la disparition de Tito,
les manifestations de Kossovo.

Après la mort de Tito, les frustrations nationales, longtemps tenus sous silence, ont
éclaté a cc hrutalité. Paul Shoup considère que les difficultés de communication, dissimulées
par .une prudence exagérée concernant le probleme national, ont contribué à réchec du systeme,
parce que les \ aleurs nationales deviennent un e fruit interdit $.

La depreciation des rapports entre la Slovénie et le reste de la federation apres la
déesion de la Slovenie concernant sa rupture de la Yougoslavie ainsi que sa confrontation
EINTC la Serbie ront constitué le sujet du problème national dans cette période (1987-1990»

Willem Vermeer analyse dans son ètude « Albanians and Serbs in Yougoslavia * les
rapports existant entre la population Serbe et non-Serbe. L'auteur insiste sur le type de rela-
tion etabli, en particulier entre les Serbes et les Albanais de Kossovo, parce que le nouvel Etat

ou:goslaye (créé le ler decembre 1918) a hérité ce problem° avec l'histoire de sa violance inter-
etlinique.. Les tensions produites par les malentendus entre les Serbes et les Albanais de Kossovo
ont connn dans la période du regime communiste une diminution apparente. Les manifestations
qui ont suivi la mort de Tito ont constitue l'une des causes de la désintégration de la Yougoslavie.
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Robert Aspeslagh dans l'étude II Trianon Dissolved : the status of Vojvodina reconsi-
dered? * fait attention A la communauté hongroise qui habite en Yougoslavie.

La destruction de l'Empire des Ilabsbourg a determine l'inclusion des ethniques hongrois
dans plusieurs Etats successoraux de l'ancienne monarchie.

Le statut politique et social de la population hongroise de Vojvodina, les relations Alec
les mitres communautés de l'ex-Yougoslavie, ainsi que ses liaisons avec la Ilongrie forwent le
sujet de cettc etude.

Le rále de la Yougoslavie dans le mouvement pour non-alignernent est commenté par
Radovan Vukadinovie dens o Yugoslavia and the East : from non-alignement fo disintchra-
tion *.

Dens la politique extérieure, le non-alignement a offert A la YougoslaNie la chance d'aN oir
pu eviler un rapprochement trop étroit par Ouest ou Est.

L'effondrement du ssteme socialiste, la suppression du Traité de Versos le, la disparition
des rivalités entre les blocs politiques, les transformations de l'Union Soviétique ont determine
des changements importants dans les relations internationales. La Yougoslavie, le leader du
mouvement pour non-alignement, menacée avec son propre effondrement, se trouvait dans l'im-
possibilité de faire quelque chose pour le rnouvement.

En scptembre 1989 as ait lieu A Belgrad la neuvième Conference des pays non-al'hnés.
Deux années plus tard les mots o non-alignement 6 ct e neutralité * des iennent un non-sens
pour l'Est de l'Europe.

Chaque changement dans la direction de la democratisation, remarque Rados an Vuka-
dinovié, a signifié la destabilisation, fait observe en Yougoslavie, plus que dans les autres pays
de l'Europe.

Maarten Lak dens son etude intitulée e The imolvernent of the European Comn unity
in the Yugoslav crisis of 1991 * analyse l'implication de la Communaute Européenne ot.ns la
solution de la crise yougoslave pendant Pannée 1991.

Koen Koch, professcur à l'Université de Leyden, présente dans o Conflicting visions of
state and Society in present-day Yugoslavia * quelques idées qui pourraient résoucre les
problèmes natioaux se manifestant dans l'ex Yougoslavie. En meme temps, il considère que le
nationalisme est une technique distructive de la domination.

Les origines économiques et politiques de la arise yougoslave sont anal sees par Predrag
Simie dans l'étude intitulée Civil war in Yugoslavia the roots of disintegration e.

Predrag Simié affirme que la crise en Yougoslavie post-titoiste est une conséquen e de
trois categories de causes : le collaps des systemes socialistes ; les changements rapides et sur-
prenants dans l'Union Sovietique et dans l'Est de l'Europe Papprofondissement deq animo-
sites historiques entre les nations yougoslaves.

La crise intérieure profonde, agravée par le deelin economique, ainsi que les change -ents
de l'Est de l'Europe ont compromis la légitimité des dirigeants post-titoIstes, en créant un chaos
politique qui a favorisé la renaissance des anciennes disputes entre les groupements ethniques
de la Yougoslavie.

L'incapacité de faire face A cette situation, d'une part, et les changements produits dans
l'Est par suite de la politique de Michail Gorbatchev, d'autre part, ont diminué au fur et A iresure
Pintéret de l'Ouest en ce qui concerne le probleme de la stabilité de la Yougoslavie.

L'éclat du nationalisme dans toutes les républiques yougoslaves (1990; 1991) a été Pex-
pression de ces transformations. Les causes qui ont assure l'équilibre du regime titaiste n'ont
plus survécu au décès de Tito (mai 1980), Moins d'un mythe européen...

Virginia Blind°

HyabTypa rrapoAox ljeurpaabtrofi u 10ro-Bovroquoil Enponbr B anoxy Ilpoentwumn,
Moeuna, 1988, 303 p.

Le volume La culture des peuples de l'Europe Centrale el du Sud-Est à l'époque des Lumières
est realise par un groupe de chercheurs scientifiques de l'Institut d'Etudes SlaNes et Balkaniques
de PAEadémie des Sciences de Russie. Le meme groupe a contribué déjà A la par ution d'autres
travaux portant sur ce theme'.

rbopmaponanne riartmoriaawnix uyabTyp B cTpanax IlenTpemmoit x 10ro-Boe-
Tounott Exponm, Moeuna, 1981; lionnernorn nawronanbnolt xygcniecreannoil xyawrypia
napoTox 1enTpaJxanolt n 10ro-Boemotriwit Exponm XVIIIXIX BB., Mocitna, 1985.
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L'ouvrage vise la recherche de la culture des peuples mentionnes par le titre justement
au r oment on ils subissent des mutations décissives, au moment où ils se rangent parmi les
nations modernes.

Le livre comprend 10 chapitres portant sur les cultures polonaise, hongroise, techèque,
slos ene, sloNaque, croate, serbe, roumaine, bulgare et grecque.

Le chapitre concernant la culture serbe est signé par I. Lekilovskaja elle y fait une
-delimitation de l'époque des Lumières en Serbie : les années '80 du XVIlle siècle la première
revolution en Serbie (1807-1812). Parmi les représentants les plus illustres de l'époque Pau-
teur rappelle Zaharija Orfelin (1762-1785), Dositej Obradovid (1740-1811), A. lovan Mu§-
katiros ie, Emanuil Iankovie et d'autres.

La culture slovene fait Pobjet de l'étude de I. V. Curkina qui établit que les sources de
cette culture se retrouvent dans la culture populaire, l'activité des écrivains protestants et, bien
entendu, dans les elements empruntés de l'Europe des Lurnieres figurent les noms de Gabriel
Gruber, Jernaj Kopitar, Anton Tornas Linhart, V. Vocinik etc.

J. Leatker analyse la culture roumaine it la meme époque, fonde sur une riche historio-
graphic du problème elabore par des spécialistes russes et roumains, tout en mettant en lumière
les contributions des chercheurs russes 2.

Sous l'aspect de la périodisation, l'option de l'auteur s'arrète à cellc proposée par Alexan-
dru Dutu : les dernières 25 années du XVIII' siècle jusqu'aux années '30 du XIXe siecle. De nième

partant des travaux élaborés par Alexandru llutu 3, l'auteur accepte ses points de vue en ce
qui concerne llinpact des Lumières dans la société roumaine.

Nous ne discutons pas ici le problèine de l'influence des Lumières sur l'esprit revolution-
naire ; mais, ce que not's cros ons digne d'etre souteau c'est que dans la culture roumaine les Lumi-
ères ont dirigé en permanence les esprits vers l'année révolutionnaire 1848 et que cette direction
fut favorisée tant par l'insertion de nouvelles acquisitions dans la continuité culturelle que par
le fait que les Lumières s'inserivent dans le cas du Sud-Est européen, dans l'époque des revo-
lutions e

Dans la période qui forme l'objet de la recherche, les intellectuels roumains se sont penches
surtout sur les problemes de la langue roumaine, afin qu'elle devienne une langue de culture,
probleme qui forma aussi l'un des buts vises par les humanistes, en premier lieu par D. Cantemir
et Sanuil Alicu. Les Lumieres roumaines encontre du cosmopolitisme des Lurnières européen-
nes, a pose l'accent sur Paffirmation nationale.

Le chapitre suivant &die A la culture bulgare est signé par V. Zlidnev qui di N ise l'époque
des Lumières en 13ulgarie en trois étapes : la deuxiène moitie du XV IIIe siecle jusqu'au début
du X IXe siecle les années '20'30 du MX° siècle, les années '50'70 du XIX siècle. Les
principaux centres de culture sont les Monasteres. Parmi les représentants les plus importants
il rappelle : Paissi 1 lilandarski, Neof it Bilsky, Nafden Gucrov, Zaharij Zograf, Stojko Vladis-
lavoN, H. Popovie.

La culture grecque des Lurnieres est étudiée clans le volume par M. Tomasevskaja qui place
ce phénomene culture' depuis les années '70 du XVI Ile siècle jusqu'A la revolution de 1821 et la
formation de l'Etat national indépendant. L'auteur souligne l'existence de certains traits com-
tunas entre les Lumières grecques et allemandes, car les Grecs de la diaspora qui ont etudié dans
les uni.erisités de l'Europe occidentale sont revenus en Grece, contribuant A la diffusion de ces
idees. Il fait mention des noms d'un Evglienis Voulgarisou Nikifor Theotokis, Teophile Corydalée,
C. Dapontes, Higas Velestinlis etc.

Alentionnons encore, avant de conclure, que l'ouvrage présente une riche bibliographic
ainsi que des illustrations. La contribution des chereheurs russes, resultat des investigations
menees par les meilleurs spécialistes en la matière, montre, une rée/le ouverture de l'école russe
vers les problèmes des Lumières en Europe et analyse avec competence ses manifestations dans
les cultures du Sud-Est curopeen.

Angela Col in

2 Honteummon IO.A. IIKTep erypa gyriaitcHitx minmecrn,Tpancnahuanenott mKom.t
npo6nesm npocneTnTenbeTna, in JIKTepaTypa anoxn cpopsniponattun HauMIt, MocKna,

HayKa, 1982. cDpnwdan M.B. (Dopmapowume penepTyapa B PrbilanCliOM TeaTpe 30-x
rollots XIX Berta, in TeaTp n HannoKanbaoit KynbType, Momma, IlayKa, 1985, E.

notimemco-MapKona, PyecKo-prnaKeKne anTepaTypKhze CB11311 B nepnoft nonomme XIX
BeKa. MOCKBa, HayKa, 1966.

3 Alexandru Dutu, Literatura romdnd In epoca Luminilor ,,Revista de istorie i teoric
literarii", 1971, n°3 ; idem, Sintezd si originalitate in cultura romdnd, Bucurcsti, Ed. Enciclo-
pedia, 1972; idem ; Cdrfile de Inklepciune in cultura romdn'd, Bucuresti, Ed. Academiei, 1972.

4 Alexandru Duçu, Sintezd si originalitate In cultura romand, Bucuresti, 1972, p. 165.

13 c. 1191
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Rev. Etudes Sud-Est Europ, XXXII, 3-4, p. 401-412, Bucarest, 1994

Notes de lecture
par les wins de Zamfira Mihail

Geschichte Osteuropas. Hrsg. Erwin OberIAnder, Stuttgart, Franz Steiner Verlag, 1992, 350 p.

Cet excellent instrument de travail est, en meme temps, un dense et riche bilan de la
contribution des savants de langue allemande A l'étude et Penseignement de l'histoire de l'Est
europeen. Des directcurs d'études de l'Allemagne, de l'Autriche et de la Suisse présentent leur
instituts, en récapitulant les étapes parcourues par ces unites de recherche et d'enseignement, en
évaluant les orientations adoptées au long des décennies et en offrant des données concretes sur
les bibliotheques, les publications, le personnel. En general, l'intéret pour cette autre partie du
continent européen a été dominé par le désir de reconstituer l'histoire des Allemands établis dans
cette region ; ensuite, le partage de l'Allemagne a fait rebondir cet intérét qui a embrassé aussi
l'espace occupé par les Polonais, les Russes, les Ukrainiens ou les Tchèques. Les etudes Est
européennes ont été combinées, presque naturellement, avec les etudes slaves, ce qui a défavorisé
souvent les etudes roumaines ou hongroises. Mais l'orientation de chaquc centre a dépendu aussi de
la formation de son directeur et Walter Leitsch nous fait comprendre, A l'aide d'une statistique
precise, pourquoi les heures de classe ont parfois ignore certains peuplcs, ainsi que les options
actuales A Vienne. On peut aisément remarquer que le Sud-Est europeen n'est étudié comme tel
qu'A Bochum, Graz, Miinchen et Vienne, ce qui suggere l'image d'un geant qui attire sur soi les
regards des spécialistes mais A Regensburg oil enseigne le pr Ekkehard Völkl l'obtention du
doctorat impose la connaissance d'une langue slave ou du roumain. Important est aussi le nombre
de theses rédigées jusqu'A present et les rencontres organisées périodiquement l'institut de
Miinchen occupe une place de choix dans ce sens, les colloques de Tutzing ayant acquis une
reputation bien méritee. Un livre qui facilitera les contacts et, esperons-le, les rencontres.

A. Dula

WALTER LEITSCH, Berichte iiber den Moskauer Staot in italienischer Sprache aus dem 16.
Jahrhundert. Wien, Böhlau Verlag, 1993, 186 p -F reproductiop du texte italien de Her-
berstein (Wiener Archly fiir Geschichte des Slawentums und Osteuropas, Band XV)

Une recapitulation exhaustive des relations italiennes concernant la Russie est suivie par
l'analyse d'une grande acribie du texte majeur de l'époque Commentari della Moscooia et delta
Rusia composti gidlatinamente per il S. Sigismondo libero Barone in Herberstain texte reproduit
en entier A la fin du volume. Le pr Walter Leitsch présente les huit livres italiens parus entre
1487 et 1592 Ambrosio Contarini, Giosafat Barbaro, Paolo Giovo, Sigismund von IIerberstein,
Alberto Campese (Pighius), Miechowita, Alessandro Guagnino, Antonio Possevino Les noms
nous sont familiers puisqu' Alessandro Guagnini a connu le prince de Moldavie Despot, pendant
qu'Antonio Possevino a fait une description précieuse de la Transy/vanie ; quant A Herberstein,
son fils Fclicien a été engage dans des actions diplomatiques en Transylvanie. (Biographies et
textes dans les importants volumes : Calatori striiini despre färtle romtine, Vol. 2 et 3, Editura
StiinlificA, 1970 et 1971). Le pr Leitsch découvre non seulement les erreurs de la traduction, mais
aussi les omissions, pendant que la transcription des noms propres a pose au traducteur italien
et A son éditeur de grosses problemes commc il arrive souvent dans d'autres cas, le traducteur
ne comprend pas bien le sens des mots, se trompe sur les intentions de l'auteur, sans compter
les Schlampercien s. (A la page 113 est signalée une confussion qui concerne une action des
Valaques

Une edition exemplaire qui fait autorité en matiére de voyages italiens en Russie et de la
contribution de Herberstein, et qui nous dévoile aussi le contenu de l'image que les uns pouvaient
Se faire des autrcs au 16 siècle.

A. Dufu
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IOAN DURA, Ptilimirea Bisericii Ortodoxe Rorndne, 1945-1989. Bucharest, Editura Ramida,
1994, 128 p.

L'auteur de ce petit livre a protesté publiquement contre les mesures prises par le regime
Ceausescu contre l'Eglise cbrétienne : par des lettres ouvertes ou des manifestations, il a dénone
le soi-disant plan de systematisation qui masquait le désir de détruire et de fernier les eglises et
les monastères. Son attitude morale est complétée par sa maitrise du domaine qui constitue non
seulement sa profession, mais aussi le but majeur de sa vie. Le prètre loan Dura est docteur en
Theologie de l'Université d'Atliènes et de Ptiniversité Catholique de Louvain ; 11 fait paraitre
une très intéressante revue à Bruxelles : $ Marturie Ortodoxa *.

Deux etudes preliminaires soulignent le retie de l'Eglise Orthodoxe pendant la dictature
communiste : le premier rapelle la presence des grands peres spirituels qui ont été actifs partout
en Routuanie, le second evoque la place occupée pendant ces années par la lecture de la Bible et
signale la version intégrale due au pere Vasile Vasilachi, qui a connu la tcrreur communiste dans
la prison de Gherla (gull a rememoré dans son livre Another World, New York, 1987). Suit une
liste de monastères transformés en restaurants ou maisons de repos ou simplement détruits, ainsi
qu'une recapitulation des mesures prises contre les églises et les cimetières de Bucarest. Un der-
nier chapitre essaye de rétablir le nombre exact de prares orthodoxes pendant la dictature com-
muniste. S'y ajoutent les biens de l'Eglise qui ont été confisqués au long des années et qui n'ont
pas eté encore restitués. L'éditeur Mihai Radulescu formule des conclusions pertinentes A ce
témoignage d'une importance évidente. Il faut préciser que bon nombre de monastères sont res-
tés sous le patronage de l'Eglise, mais avec une destination changée : par exemple, le Monastère
de Mamu, en Olténie, qui attirait un grand nombre de fidèles a été transformé en asile.

A. Dulu

Uber die deutsche Hiqlichkeit. Zusammengestellt und herausgegeben von Alain IVIontandon,
Berne, Peter Lang, 1991, 238 p.

Cet excellent recueiLd'études sur *la politesse * allemande offre une incursion dans les
méthodes des éducateurs et dans les résultats atteints par les livres de civilités publiés en Alle-
magne. Un sujet qui intéresse directement les historiens de la culture sud-est europénnes qui a
fait un appel massif à cettelittérature A partir du 1Be siecle. Si les Lumières de cette partie du con-
tinent ont assimilé des ceuvres parties partout en Occident, les livres des éducateurs allernands ont
été privilégies justement parce que les normes qui y 6-talent recommandées completaient sans
secousses le systeme moral autochtone : l'Aufklarung allemand, par son attachement Ala religion,
était plus pres de la conception traditionnaliste sud-est curopeenne que les Lumières ayant une
orientation matérialiste (idée que nous avons développée dans une etude parue dans le volume
Methodologische und literarhistorische Studienzur deutschen Literatur Ostrnit(el- und Sadosteuropas
Mfinchen, 1994).

L'introduction du pr Alain NIontandon souligne la fonction principale de cette litterature
qui est celle de modeler les comportements et de socialiser les moeurs, car, comme l'affirme un
texte de l'époque, *la politesse est A Phomme, ce que la chaleur est au cire s. La société baroque
a développé le rituel quotidien, en démarquant les états sociaux et en integrant dans le milieu
social tout le monde. Un langage du corps, une variété des images de la société, une féminisation
des normes de politesse se laissent surprendre à travers ces livres. La politesse est un facteur im-
portant de la cohesion sociale (une chose que nous savons bien dans les pays qui ont détruit la po-
litesse *bourgeoise *, en la remplavant par les commandements de caractère militaire issus du tra-
vail sans répit).

Les etudes qui suivent attaquent les differents époques et aspects d'une littérature qui
a connu sa floraison au 18e siècle, et un rayonnement éclatant grace au 41 Knigge s. Les regles de la
conversation, du comportement, de la communication sociale sont passes en revue par des spé-
cialistes qui analysent, en meme temps, les liens de cette littérature avec la philosophic, la rhéto-
rique ou l'émancipation des femmes. Un livre d'un intern insigne pour la comprehension du
réseau d'habitudes et de jugements qui a dominé les sociétés d'antan et notre vie.

A. Duf u
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ONISIFOR GHIBU, Ía vdiloarea renoluf iei rusesti. Jnsemndrj din Basarabia anului 1917
(Dans le melée de la revolution russc), Editions de la Fondation Culturelle Roumaine,
Bucarest, 1993, 222 p.

Le rdle personnel d'Onisifor Gliibu (1883-1972) dans les événements qui ont conduit
l'union de la I3essarabie avec la Roumanie en 1918 était connu par les nombreux écrits

que le personnage fortement égocentrique a consacré A ce sujet. Oblige de quitter la Tran-
sylvanie en 1914, A cause de son activité irredentiste, ce professeur de Cluj s'était lance
dans la politique de Bucarest pour determiner l'engagement de la Roumanie du c6té de l'En-
tente et ensuite, lorsque Parmée et le gouvernement s'étaient refugiés en Moldavie, il s'éta-
blit a ChisinAu. Les premieres notes de ce journal furent &rites aussit6t apres la revolution de
février 1917. La désintégration de l'Empirc russe allait permettre la creation du parti natio-
nal moldave qui réclamait l'autonomie de la Bessarabie. Ghibu en fut un des principaux
organisateurs.

Ce journal est un document inédit dont l'intérét augmente par l'inévitable comparai-
son entre l'éveil national roumain de l'époque de la Premiere Guerre mondiale et les reactions
de la majorité roumaine de la Moldavie (ex)soviétique A partir de 1988. L'auteur est un té-
moin de premier ordre et on se rend compte, en lisant ses réflexions, combien hesitant et
maladroit était le discours autonomiste au début. Il le serait resté sans Pénergique action de

m'ssionnaires * comme Ghibu, auquel se joignaient aussi d'autres Transylvains qui, souvent,
étaient d'anciens officiers de Parmée austro-hongroise arrives en Russie en tant que prisonniers.

Le conflit avec P. Halippa indique clairement les tendances soeialistes révolutionnaires
d'un autre groupe, qui se méfiait des boyards et des popes, et réclamait le vote universel
as ant la reunion A la Roumanie.

Le pate Octavian Goga, present A Chisingu, désapprouvait lui aussi le mouvement
autonomiste de Bessarabie, parce qu'il craignait qu'il ne provoquAt la rupture entre les gou-
vernements allies de Jassy et Petrograd. Goga, selon une note de Ghibu du 28 mars 1917,
e se declare contre la démocratie et pour le Tzarisme * (intéressant, à rapprocher de la politi-
que de Goga A la fin des années '30, favorable au nazisme). 11 est triste de voir avec quel
mepris il parlait des Moldaves. D'autre part, Halippa, en admirateur de la culture russe, con-
siderait la littérature roumainc (de Roumanie 1) comme faible et sans rapport avec les necessités
des congéneres de la rive gauche du Prouth. Le clergé local était, alors comme aujourd'hui,
résolument contre l'autonomie politique. Certains des notables (Pavel Gore, par exemple)
étaiet t conscients du danger représente par l'Ukraine, qui guettait le nord et le sud de la Bes-
sarabie. Les nationalistes roumains parlaient mieux le russe que leur propre langue qu'ils
abandonnaient des que leurs &bats s'enflammaient. C'est Ghibu qui a fait découvrir aux ins-
tituteurs roumains de Bessarabie la beauté des vers d'Eminescu. II est étonnant qu'Alexe
Mateevici lui-meme, qui deviendra fameux pour une seule poésie en roumain, Notre langue *,
ait prétendu que le s moldave * soit supérieur au jargon des gazettes de Bucarest, farci de
néologismes d'origine française. C'est pourquoi Ghibu s'est efforcé d'introduire le plus possible
de livres roumains en Bessarabie. En passant, il est question de l'aventuricr international Ra-
kovski qui prèchait A Jassy l'instauration d'une république federative balkanique (c'est le
metric qui devait etre l'ambasadeur de l'Union Soviétique A Paris et mourir dans un camp
du Goulag).

D'ailleurs, certains des Roumains de Transylvanie qui se trouvaient alors A ChisinAu
croyaient qu'il fallait faire la revolution et proclamer la république. L'image d'ensemble, malgré
la confusion et les balbutiements, est celle d'une nation qui se recompose en regagnant ses
elements divisés, pour former l'une des forces longtemps vives du monde qui allait nattre au
carrefour des empires morts * (Luden Homier).

En annexe une vingtaine d'articles publiés par Ghibu dans la presse roumaine de Bessa-
rabic en 1917-1918. L'auteur apparatt comme un homme modéré et responsable, sincerement
dévoué A la cause qu'il a servi.

Andrei Pippidi

CLEANTHIS P. GEORGIADES, History of Cyprus. New revised edition in English with
200 photos. Printed by Sogek, Nicosia, 1993, 268 p.

The distinguished Cypriot historian Clearithis P. Georgiades whose book was publi-
shed in a new revised and illustrated edition in English is characterized as "our gre,at
historian" in the foreword of the publisher and has published during the last thirty years,
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important works like "The Origin of the Cypriots", "The History e Cyprus" (works mention-1
ed in the preace by the President of the Republic, Glafeos Clerides).

This edition, in excellent printing conditions and with 200 photos (on the archaeologi-
cal discoveries in Cyprus and some famous monasteries, as for instance Kikko), but with
many printing errors, ,no summary, no index and without any bibliographical indication, has
the following chapters : A short geography of Cyprus ; The prehistoric era ; Summary of the
Neolithic and Chalcolitic periods ; The historic era ; The Persian conquest ; Cyprus and the
Ptolemies ; Roman era ; Christianity on Cyprus ; Learning and arts up to the Byzantine
period ; The Byzantine period ; The ,Frankish period (1192-1489 A.D.): Genoese influence
(1373-1489); Venetian influence ; Venetian occupation. (1189-15'71) ; Turkish occupation ;
The Greek revolution and Cyprus ; The British occupation (1878-1960); EnglandTurkey-
GreeceCyprus ; The independent Republic of Cyprus.

The book we are reviewing includes the whole evolution of the TurkCypriot conflict,
until the UN Security resolution 789 calling for resuming talks in March 1993, and also. the
Presidential elections of 17 February 1993.

The main lines concern the permanence of the Greek elraracter of the Cypriot eh ilza-
tion and culture, in spite of successive foreign dominations (Assyrian, Phoenician, Perqan,
Macedonian, Roman, 13yzantine, Arab, Frankish, Genoese,sVenetian, Turk, British an 1 the
resistance of Orthodoxy against Catholic influences).

Here are some examples of the author's ideas : 1. In his conclusion on the Persian in-
fluence the authors vvrites : "The flowering of the arts and learning with purely Hellenic
boundaries was the strongest resistanco to the barbarization of the island. In this w a., it
can be said that the Persians did contribute spiritually to the unification of the island to the-
rest of the Hellenic world, and particularly -with Athen" (p. 80); 2. The author emphasizes,
that the Arab period had no influence on the Cypriots, although Cyprus was then separated
from Byzance : "We can find not a single Arab influence in the art of Cyprus during those
periods" (p. 156) ; 3. After three centuries of Frankish domination the only result was ''...a
number of Gothic churches and a few Frankish words" (1). 201) ; 4. lhe Turkish occupa on
was advantageous for tre Orthodoxy because it counteracted. the catholic influence and the
author even writes that "The Orthodox church never carne to know as much power as it 1 ad
earned under the Turkish occupation" (p. 222).

In relation to the modern history of Cyprus the author comes to speak about the Greek
Revolution and the struggle of Greece for independence. In this context there are son e in-
teresting remarks on commercial and cultural relations with time Romanian Principalities kes-
pecially the connection between Prince Michael Soutzo and the Archbishop hy prianos).

,Belinio Diamont

HOLM SUNDHAUSSEN, Experiment Jugoslowien. Vor der Staalsgriindnng bis znm S (als-
zerfall, "Meyers Forum", Alannheim, 1993.

Die 4usserst bliitige Lage in Ex-Jugoslawien beschiiftigt die gauze Welt. Darum N de
und wird, nicht zufiillig, iiher Jugoslawien sehr viel geschriehen, auch wenn nicht in mer d ku-
menliert und tiberzeugend.

Prof. Dr. I lohn bundhaussen ein weltbekanater und schr geschatzter Berlinçr Wi,sen-
schaftler in der Problematik der Stid-Slaven hat den grossen Verdienst, class er crsucht
und dass es ihin auch gelingt, klar, deuWch und tiberzeugend zu erklären, wie es zu der heu-
tigen jugoslaw ischen Tragiidie gekommen ist und wie man, dieses Genozid, das nicht nur den.
Viilkern aus Ex-Jugoslawien sondein der ganzen zivilisierten Welt, so 'iel Ungltick gebracht
hat und noch bringt, ein Ende setzen kann.

Das tiberzeugende Kennzcichen des Buches folgt aus einer sehr genauen Untersuchung,
die zur gleichen Zeit sowohl logisch als auch historisch ist. Das Duch stiltzt sich auf eine
ausifthrliche und vertiefte Forschung von In irtschaftlichen, ethnischen, politischen, soziologi-
schen, historischen und interkulturellen Tatsachen.

Das erste Kapitel zeigt uns, wie es zur Bildung der Nationen gekommen ist und as
ftir Folgen dieser Prozess fiir die Vtilker aus dem Balkanraum gehabt hat. Auf den
Daten der Volkszlildungen von 1921, 1931, 1948, 1953, 1961, 1971 und 1981 steitzt sich der
Autor menn er uns erhiutert, wie kompliziert die nationale Problematik in einer Region ist,
vvelche von Anfang an der Last einer sehr komplexen ethnisehen und religi6sen Zusammenet-
zung gelietten hat.
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Die Bildung Jugoslawiens, nach dem Ersten Weltkrieg, die Existenz des ersten stidsla-
wischen Staates, die politischen Strömungen, die Probleme, mit welchen der neue Staat zu
kiimpfen hatte, sind in den zweiten Kapitel des Buches sehr genau erforscht.

Das dritte Kapitel ist der Geschichte der Völker Jugoslawiens zur Zeit des ZIA eiten
Weltkrieges gewidmet und analysiert die Ursachen, das Aufschtiren und die grausamen Fol-
gen des Nationalismus.

Sehr interessant ist auch das letzte Kapitel, das sich mit dem zweiten jugoslavvischen
Staat beschiiftigt, mit dem Staat, der von Tito gegrfindet wurde. Hier merden ausföhrlich der
Sinn des titoistischen Federalismus, der Alleinweg Jugoslawiens, die Wiederbelebung des
Nationalismus und der Zusammenbruch der rnultikulturellen jugoslawischen Gesellschaft
untersucht.

Dieses letzte Kapitel erkliirt sehr genau, mie es zu dem Ausbruch diesen Bruderkrieges
gekommen ist und Ilarum man auch heute, am Ende des 20. Jahrhunderts, iiber den Bal-
kan sagen, dass hier das Pulwerfass Europas sei.

Durch die Problematik, den Stil und die Begröndung ist das Buch Experiment Jugosla-
wien. Von der Slaatsgriindung bis zum Staatszerfall nicht nur an die Historiker gerichtet, son-
dern auch an aller diejenigen die interessiert sind, eine nationale und gerechte Lösung im
jugoslawischen Konflikt zu finden.

Das Buch ist noch interessanter fiir die rumfinischen Leser, meil es ihnen hilft, die
Geschichte und die sclmierigen und tragischen Probleme eines Landes und (lessen ölker zu
verstehen, mit denen wir nur gute Beziehungen hatten.

Ich bin sicher, dass das Erscheinen, in rumiinischer Sprache, des Buches Experiment
Jugoslawien. Von der Staalsgriindung bis zum Stardszerfall begrössensmert ist und ein sehr post-
th es Echo hervorrufen mird.

Cei/in-Radu Ancufa

BURA ERSANLI BEHAR, Iklidar ve Tarih, Tiirkiye'de "Resmi Tarih" Tezinin Olusumu
(1929-937) Power and History. Genesis of "Official History" Thesis in Turku (1929
1937), AFA Yayinlari, Istanbul, 1992, 230 p.

History is one of the most important fields used by political pomer for building national
identities. On the other hand, nowadays in Europe, especially in the South-Eastern Europe,
a new nationalism is rising.

. On this background, Btisra Ersanli Behar's work actually, the Turkish translation
of her Ph. D. Thesis prepared at Bogazigi University is welcome.

The volume is divided into No main parts : I. Intellectual origins of Turkish nationa-
listic historiography (p. 17-85). II. Genesis of "Official History" thesis : political background,
books, congresses (p. 87-194).

In the first part, the author tries to characterize the Turkish historiography of the
19th century and the beginning of the 20th century (until Kemalist period). She emphasizes
both the Western influence, and the Ottoman legacy (p. 41-59). Before Tanzimat epoch, the
Ottoman historiography was principally composed of gazavalname, ehn am e, menakibn ame,
seyahatname, nasihatname (p. 44). The author mentions certain chroniclers, as Mehmet Neri,
Neri Tarihi, Boca Saadeddin, Tacu't Tevarih, Mustafa Ali, Kunh al-ahbar (16th centur3) ;
Evliya Celebi, Seyahatname, Miineccimbasi Ahmed Dede, Cami-ii'd-duvel, Sari Mehmed Pasa,
Nesayih-iil viizera ve'l limera (17th century) ; Naima Tarihi (18th century) etc. The 19th cen-
tury. Ottoman historiography is mainly represented according to the author's view by
Ahmet Cevdet (1822-1892), Tarilt-i Devlet-i Aliyye (1884) (p. 55). Other representative his-
torians are, also, mentioned : &Heyman Pasa, Alem (1876), Necip Asini Ttirk, Turk
Tarihi (1899), Ahmed Vefik Pasa, Fezleke-i Tarih-i Osman (1869) ; Abdul rahman Sercf, Tarih-i
Devlet-i Osmaniya (1891-1894) etc.

A distinct chapter is dedicated to the Turkish nationalism (Tiirk Ulusgulugu) (p. 60--,
85). The author shows the relationships between the political evolution of the Ottoman Em-
pire during the 19th century beginning of the 20th century, and the concepts osmanluilik,
or millielpilik (p. 66-68). We must emphasize the rich bibliography used for anal3s44, this
problem (both works written by Western authors, as Anthony Srnith, Ernest Gellner, Hugh.
Seto n Watson etc. and works published by Turkish ones, especially, Zi3a Gökalp (1876
1924), Turkish Nationalism and Western Civilization, New-York, 1959).
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This part of her book ends with mentioning the first associations and periodicals for
historical and linguistic studies, founded in Turkey at the beginning of the 20th century.
An ong them : !What ne Terakki CemiyetilUnion and Progress Association (1909-1919) : Tiirk
Dernigi Turkish Association (1908-1911) ; Tarih-i Omani EnciimenitOttoman Historical
Society, which published Tarih-i Osmani Enciimeni Dergisi (Journal of Ottoman Historical
Society) (p. 78-85).

The second part of work is especially dedicated to the genesis and evolution of the "Offi-
cial History " thesis between 1929 and 1937 (p. 87-194). Taking into account the influence
of political power on history books (and, especially on the history schoolbooks), the author
starts her analysis characterizing the Kemalist period from the political point of view (p.
89-93). Then, a very inciting problein is proposed : who were the political leaders? who mere
the historians? An answer, maybe, unexpected : they were often the same person.

In a distinct chapter, the author undertakes a concrete contents analysis of the histori-
cal schoolbooks (Orrick Ders Kilaplari, 1924-1932) (p. 98-118).

Finally, Bfisra Ersanli Behar presents, from the same perspective. The First Congress
of Turkish History in 1932 (p. 119-160) and The Second Congress of Turkish History in
1937 (p. 161-191).

The book is completed by an abundant bibliography (but, nevertheless Franz Babinger's
works are missing) and a general index.

Taking into account that the knowledge of how various peoples built up images about
themselves and about others is necessary for counteracting nationalisms, we think, and we
say once again, this mork is very welcome and useful, in present-day international situation.

Vlore! Panaite

KEMAL' SAYBASILL Iklisal, Siyasel, Devlet ve Tiirkiye (Econo my, Politics, Government
and Turkey), Baglam Yayancilik, Ankara, 1992, 224 p.

ketnali Saybasili is professor at the Faculty of the Economic and Administrative Scien-
ces of Niarmara University in Istanbul (Departament of International Relationships). Ile has
already published, in English or Turkish, books and articles concerning political science (Siyasel
Biltminde Temel Yaklaimlar, Ankara, 1985), interference of state in economy (Dculetin Ekono-
miye Miidahalesi, 1963-1985, Ankara, 1986) and political theory (Political Theory: 1-Histori-
cal Foundations, Istanbul, 1989).

In the first part (Iklisal, Siyasel ve DevIel), the author starts with a general view on
the Western economic and political theories (p. 33-111). On the basis of his criticism of these
theoretical concepts, K. Saybasili analyses comparatively, in the second part of his book,
the history of the Ottoman Empire and of Turkish Republic. He points out, especially, con-
temporary history of Turkey. The author analyses briefly the tradition of state during the
Ottoman period and, then, the Republican era (p. 115-121).

Further on, K. Saybasili tries to present the Ottoman Power's Orderliness (Osmanli
lklidar Diizeni). For obtaining a comparative image, he explains, firstly the Western medieval
conception concerning state and "democracy", where the vassalage institution played an im-
portant part. If in Western Europe the ideas of "social convention" and "feudal property"
had appeared, in the Ottoman Empire is more accurate to use "obedience" (bird) and "land
possesion" (limar). Consequently, the author defines the most important Ottoman concepts and
institutions showing the character of the Ottoman state, as follows : padisah, caliph (halif e),
timar sipahi, re'aya, I would like to emphasize here the concept of "circle of
equity" which shows the circular relationships among the various classes of the Ottoman so-
ciety* (notion expounded, also , by European political philosopher) : "1. There can be no royal
authority without the military. 2. There can be no military without wealth. 3. The reaya pro-
duce the wealth. 4. The sultan keeps the reaya by making justice reign. 5. Justice requires
harmony in the world. 6. The world is a garden, its walls are the state. 7. The state's prop
is the religious law. 8. There is no support for the religious law without royal authority" (N.
Itzkowitz, Ottoman Empire and Islamic Tradition, Chicago and London, 1980, p. 88). In the
author's opinion, the "law of fratricide" (sipaseten kail ) and "the confiscation" (miisadere)
characterized the imperial absolutism in the Ottoman state. Therefore, he comments these
two institutions, analysed before, in detail, by A. Mumma (Osmanli Devietinde Sigaseten Kan*
Ankara, 1983).
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The period of reforms of the 19th century is considered by the author as a part of a
procehs of "democratization", defined, at the same time, as a decline epoch for the sultans'
absolute power. K. Saybasili states, also, that Tanzimat can be considered as the beginning of
purification for the Ottoman view on pomer and government (p, 142-147).

More pages are dedicated to the development of Turkish state during the Republican
period, pointing out : relations betmeen pomer and democracy, connection belm een economy and
politics.

The author does not study only the beginning of modern Turkey. He offers us a pattern
for a critical examination of a very recent history", from the political and economic con-
sequences of 12 September 1980, to the latest events of 1990. Inciting subtitles are proposed
12 September and Politics : from military state to civil blowing; from democracy im °lying
more parties to authoritative political system (p. 170-220).

The present book is based on a very rich bibliography, including both historical studies
and philosophical, political, economic politics ones (p. 2C0-214). The book ends mith a useful
index.

In conclusion this work gives us a wealth of information, but, especially, many ideas.
It is a study written in a large and comparative view, melccine for understanding the Ottoman-
Turkish society. Therefore, we hope that an English or, why not, a Romanian edition will be
published in future.

Viorel Panaite

Mani a Cultural Itinerary 1993-1994. Travellers to the 1501-1903 C. (Centre National
des Recherches Néohe)léniques, Ministère de la Culture, Organisation hellénique du Tou-
risme, Musée d'Histoire et Ethnologic de Mani), Athènes, 1994.

Ce magnifique album, édité A l'occasion de l'Exposition du Musée d'Histoire et d'Ethnolo-
gie de Mani (VII. 1993XII. 1994) a, en plus des qualités de l'impression et des illustrations
suggérant la perfection technique, un contenu scientilique particuliérement intéressant.
nous faut préciser, dès le début, que tant l'Exposition que l'album représentent les premiers
résultats d'une vaste entreprise de recherches portant sur les voyageurs en Grèce, du Centre
National des Recherches Néohelléniques, sur l'initiative de son Directeur, Mme. Loukia Droulia,
qui signe aussi la notice introducthe.

Les voyageurs qui ont visité Mani entre 1447-1932 Font présentés selon un schéma
chronologique qui comprend pour chaque période une brève Timis substantielle étude historique
et la liste des textes, cartes, portraits, statues, fac-similés, armoiries, reproductions de pa y sages,
planches de sciences naturelles de la région de Mani.

C'est ainsi que, pour les e XV le siècles, loll Vingopoulou nous explique comment,
A la suite de la découverte de l'Amérique, un nouveau chapitie des relations Est-Ouest s'ou-
vrait. Les monarchies européennes commençaient A installer leurs ambassades en Orient,
pendant que les réformes religieuses et le mouvement humaniste donnaient une non\ elle direction
aux intérets des intellectuels et hommes politiques européens et, dorénavant aux voyageurs
aussi. Si, au début, au XVe slécle, il s'agiss.ait surtout de pélerinages religieux (A Pexception du
voyageur humaniste Ciriaco d'Ancona (1447), qui fut le premier à connaltre le monde de la
civilisation classique), au XVIe s., la Terre S.ainte et Constantinople attirèrent de plus en plus
les voyageurs. Des diplomates, des pélerins, des aventuriers, des imissaires et des marchands
se dirigent Ogalement vers la Grice ccntinentale, en jetant l'ancre soit dans les ports knit i en s
soit sur les rades plus seres de Mani et de Cithére, avant de prendre le large vers la Créte,
Rhodes, Chypres ou le Nord de la Mer Egée. Citons dans cette catégorie, Fabian() Barbo (1571)
et Giuseppe Rosacio (1598), qui laissérent des relations intéressontes sur les habitudes des Ma-
niotes, commie aussi D. Galan (1599), qui, aprés avoir été 10 ens en prison, fit ce voyage dé-
guisé en moine grec.

Au xvne siècle, ces voyages se multiplièrent, l'intéret pour la Gréce étant de. enu
plus grand que celui pour Constantinople ou la Terre Sainte. C'est aussi Pintérét pour Parché-
ologie qui s'éveille. ll va de pair avec celui pour le néohellénisme, en cherchant la civilisation
ancienne derrière les traites visibles de la vie grecque conterrporaine. Il ne faut yas oublier,
qu'au XVIle s., Mani était le centre du conflit entre l'Europe Occidentale et PErrpiie Otto-
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man. Doués d'un esprit rebelle et toujours prets à guerroycr, les Alaniotes comptaient comme
une force majeure dans l'équilibre de la region, que les Vénitiens ne manquaient pas d'enceurager,
vu leurs projets politiques et économiques dans cette region. Rebellions maniotes et repré-
sailles turques étaient les principaux événements, les Alaniotes s'interessant vivement aux
guerres turcovénitiennes, dans l'espoir de recouvrer lcur liberte. L'auteur de cette esquisse
historique, Rania Polykandrioti, souligne le courage des voyageurs qui s'aventuraient pendant
ces fréquentes insurrections en donnant pour exemple typique de réponse occidentale aux
appels des Maniotes, le complot &hone du Due de Nevers (1618). C'cst à ce moment histori-
que que se rattachent les rapports de Philippe de Lange Chateaurenault et de Pietro de Me-
dici, ainsi que le N oya ge d'Evliya Celebi, qui acconapagnera Pam& turque en 1670, ayant pour
mission d'écrire un rapport Maine. F. Borgi, Vicenzo Alaria Coronelli et Pietro Antonio Pa-
cifico fournirent, eux aussi, de pareils rapports, destines aux Vénitiens cette fois. Les relations
des 'o ageurs hollandais refletent les intérets économiques de leur pays dans .le Peloponnese
et les cates égéennes. On remarque parmi les plus intéressants écrits de cette période, la rela-
tion de vo) age de la Guilletière, parue sous le nom de son frère, l'historien. A. Guillet de Saint-
Georges. Une precision qui s'impose due au meme auteur, R. Polykancirioti est le sens du
mot voyageurs », qui ne prend pas son sens le plus large au XVIle S., les voyageurs A titre
prisé faisant leur apparition au XVIlle s.

Evglienia Drakopoulou constate combien le XVIII-e s. marque le développement des
connaissances humaines et une intensc curiosité anthropologique. Les étrangers attires en Grèce
par Pantiquité classique sont, non seulement plus nombreux, rnais aussi en mesure d'enrichir
leurs écrits, grace aux progrès de leurs connaissances en histoire, geographic, sciences sociales et
humaines. La region de Mani, avec sa position stratégique et ses guerriers hardis, est visée
par les interets des Russes, des Francais et des Anglais. L'échec du projet d'Orloff et des ten-
tatives de révolte de Lambros Katsonis et la presence des Français républicains apres l'anne-
xion des Iles Ioniennes par Napoleon, ont de nouveau attire l'attention des étrangers pour Alani
et ses habitants. A l'occasion des missions francaises organisées après la révolte d'Orloff, on
signale la visite du Comte Choiseul-Gouffier, Pauteur du Voyage Pilloresgue de la Grèce (Paris
1782), le principal exponent du Philhellénisme à ses débuts. Il fut suivi par Pouqueville (1798
1799) et, par les frères Stephanopoli, ces derniers envoyes par Napoleon en 1798. En 1795,
un érudit anglais John Aloritt fut suivi par John Sibtliorp, qui écrivit une monumentale Flora
Graeca.

Alerne si certains voyageurs manquèrent d'objectivité, A cause de leurs sentiments
complaisants à l'adresse des Turcs, on pent conclure que la plupart des descriptions, celles qui
sont les plus exactes et les plus documentées, sont tout A fait d'accord en ce qui concerne
la severe auto-discipline des Afaniotes, la solidite de leur union familiale et leur esprit d'in-
dependance.

Le texte de Rania Polykandrioti sur le XIX-e s. nous permet de voir que les buts des
voyageurs continuent à s'enrichir, ne visant plus uniquement les vestiges de la Grece an-
cienne, mais aussi la vie et la culture des Grecs contemporains. A l'esprit indomptable des
Alaniotes et leur constante révolte contre les Turcs, s'ajoutent maintenant le mouvement
philliellénique et les preparations pour la révolte nationale Leake, C.R. Cockerell,
0.11. von Stackelberg, Petrobey Alavromichalis). Pendant la Guerre d'Independance des Grecs,
le r6le de Alani ne fit que s'aceroltre, comme aussi, tout de suite apres la guerre, quand le
Peloponnese continue A etre visite, entre autres, par A.V. Post, le commandant d'une mission
huinanitaire américaine. Parmi les livres consacrés à la Guerre grecque pour Pindépendance,
Mani est présenté dans un splendide album des tableaux de Theodore Leblanc. En 1852, l'his-
torien et hommes de lettres, Ernst Curtius, qui en tant qu'archéologue, initia les fouilles d'Olym-
pia, &Ilia une partie de son livre sur le Peloponnese A Sparte (Lacédémone). L'érudite Rou-
maine Dora d'Istria (Hellene s'intéressa elle aussi à la region de Alani, qu'elle a de-
crit grace aux renseignements recueillis par elle-meme, en 1860, lors de son voyage dans le
Peloponnese.

Les deux dernières sections de l'album, sur La Alission Scientifique Française en
Alorée (1829) etles Fortifications des chefs et des beys maniotes, sont signées par Iannis Sallas
auquel on doit également la conception de cet ouvrage et la responsabilité générale. Mais nous
n'aurons pas pu nommer, dans l'espace de notre note de lecture qu'une partie de tous ceux qui
ont contribué à cette réussite.

Cornelia Papacoslea-Danielopolu
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KYRIAKI MAMONI, Avixaorog X6yog MccrOcetou Kap.txpterrou rcept TcoLu.ccvnxiig fEine.unve-
röffentlichte Abhandlung des Matthais Kamariotes fiber die Poimenik], ,,r1eXo7tovv1-
maxi" (1985/86), 261-272

Alattliaios Kamariotes, Lehrer an der Hohen Schule der Nation in Konsfantinopel, schrieb
am Beginn seiner theologischen Laufbahn, das heiLit vor 1439, scinen Traktat tiber die Poi-
menik, die in einem weiten Sinne verstanden wird, wenn der Verfasser von dem Priester vor-
bildlichen Lebenswandel, Lehre und Teilnahme an den Sakramenten fordert. Der Text findet
sich vollständig in dem Codex Vindobonensis phil. Gr. 195 (spätestens 16. Jahrhundert).
Diesem folgt die Erstausgabe, 193 Druckzeilen umfassend. Sie bringt den ftir das Verstiindnis
mot% endigen Parallelenapparat.

J. Irmscher (Berlin)

ECATERINA CLEYNEN-SERGHIEV, s Les belles infidèles * en Boumanje, Les traductions
des ceuvres franeaises durant l'entre-deux-guerres (1919-1939), Presses Universitaires
de Valenciennes, 1993, 147p.

Fond& sur de longues et laborieuses recherches cette analyse se propose d'expliquer
dans le domaine du livre roumain la penetration d'ceuvres franeaises dans la structure litté-
Taire roumaine, les facteurs de cette penetration, ainsi que les conditions de l'ouverture du
dornaine littéraire roumain aux ceuvres étrangeres, le choix des auteurs, la fidélité de la tra-
thiction. En cataloguant les livres français parus en roumain entre 1919-1939, dont témoigne
la liste tres utile de la fin du livre, l'auteur constate que la connaissance de la littérature fran-
vii5e est le résultat plutat de la circulation du livre franeais en Roumanie que de la traduction
gut ne s'adressait pas à un cercle très large de lecteurs.

Si les traducteurs ont choisi surtout des romans, de brefs récits en prose ou la poésie,
l'absence des pieces de theatre s'explique par le fait que le texte utilise pour les representations
restait dans les archives. L'auteur remarque la presence dans les libraires roumaines de toutes
les époques et de tons les courants de la littérature française en prose d'avant 1919. En revan-
vile, la littérature franeaise d'entre 1919-1939, est moins représentée. On traduit des valeurs
sfires écrivains réalistes et naturalistes de la fin du siècle passé (Jules Verne, Emile Zola,
Alaupassant, Alphonse Daudet), des grands maltres d'avant-guerre (Anatole France, Pierre
Loti, Paul Bourget, Balzac, Victor Hugo), des romans d'aventure, des livres pour la jeunesse
-(Al. Dumas-pere, la comtcsse de Ségur, Jules Verne, Jean de la Hire), les représentants du
romantisme et du post-romantisme, dont aucun auteur n'est oublié, des représentants du
realism° (Henry Murger, Octave Feuillet, Flaubert, Baudelaire) ; on traduit Octave Alirabeau
.et Jules Renard. Une attention particulière est accord& à la littérature de e grand-diffusion *
(Paul Feval, Hector Malot, Denney, Louis Jacolliot, Gustave Aimard, Arnould Galopin), des
lectures des voyages imaginaires, des récits d'aventures vécus, des evocations des regions re-
culées (par des hommes y ayant Weil), des biographies, des romans * à l'eau de rosc * (ro-
mans d'amour), des romans érotiques, des roinans de guerre, des récits de science-fiction
(t spécialement aimés par les Roumains *remarque l'auteur), des romans ponders.

Le nombre relativement élevé des cuithologies de poésic et de prose française donnait
satisfaction à un public qui n'avait pas les moyens de s'offrir une bibliothèque. Le choix a été
fait par des écrivains roumains reputes, comme Elena Farago, M. D. Ioanid, Dimitrie Anghel,
Ion Minulescu, Ion Pas, D. D. Patrascanu, Perpessicius.

Des collections de grande diffusion, comme *La Bibliothèque pour tous s, s La Biblio-
thèque Minerve * ou s La Lecture s ont contribue massivement à la connaissance de la littéra-
lure française. Mais le choix des éditeurs a eu souvent en vue le profit et non pas les qualités
esthétiques. Ainsi s'expliquent les grandes absences : Proust, Roger Martin du Gard, Gide ou
Peguy. La grande innovation de cette recherche est d'avoir pris en charge le rale du film dans
Ja diffusion culturelle et d'avoir dressé un tableau éclairant des traductions roumaines de
romans français et des films inspires de ces romans s. C'est le cas de Jules Verne, bien entendu,
de Dumas pare, mais aussi de Pierre Benoit au Maurice Dekobra qui faisaient les deices de la
generation de l'entre deux-guerres.

Une tres bonne connaissance du sujet traité dans ce livre dense et incitant pour tous ceux
qui s'intéressent aux traductions assure a cette enquete une valeur excmplaire. 11 est sir que

les lecteurs des traductions franeaises cherchaient dans une ceuvre surtout une forme litté-
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raire et une satisfaction artistique ; en échange, on pent doutcr du fait que la littérature fran-
çaise aétait celle d'une grande puissance, capable de combattre les littératures qu'invoquaient
les minorités ethniques qui peuplaient la Grande Roumanie s, puisque la lecture ne fluctuait
pas en fonction des orientations politiques des minorités... Il s'agit surtout d'unc nouvelle
phase d'une longue tradition qui avait dirigé l'esprit publique roumain vers la civilisation
fran çaise.

llinca Groziloescu

Methodologische und literarhistorische Studien zur deutschen Literatur Ostmittel- und Stidosteu-
ropas. Herausgegeben von Anton Schwob. Mtinchen, Verlag Stidostdeutsches Kulturwerk,
1994, 205 p.

Ce beau volume contient les actes d'un colloque qui a eu lieu A l'Université de Innsbruck
en octobre 1991 et qui a réuni des specialistes autrichiens, allemands et du Sud-Est européen.
Trois contributions générales ouvrent le débat sur la presence de la littérature allemande dans
cette zone du continent : Zoran Konstantinovid poursuit sur un plan theorique et sur un autre
historique l'accueil fait h la littérature allemande au long des siècles, Stefan Sienerth souleve
la question des méthodes et des modalités de comprehension, et Alexandru Dutu prend l'ex-
emple de l'Aufklitrung pour analyser l'adoption des manuels de savoir vivre allemands en Europe
du Sud-Est. Les autres etudes abordent des aspects bien delimités : Johann Adam Stupp s'oc-
cupe de la poésie des travailleurs allemands en AutricheHongrie, 1868-1918; Mira Miladi-
novid-Zalaznik passe en revue les chroniques thatra/es de la revue 'Carniolia' parus à Laibach ;
Istvan Fried reconstitue la culture des bourgeois ayant comme langue maternelle Pallemand A
Budapest avant 1848; Tomislav 13ekie presente la litteratwe en allemand publiée dans la revue
serbe 'Brankovo kolo' de 1895 A 1914; Vlado Obad évoque la relation entre régionalisme et
universalité en partant de la littérature en allemand de Slavonie ; Milan 2itn* offre une analyte
de la litterature de langue allemande parue en Tchécoslovaquie reilétée dans la critique de ce pays;
Horst Fassel part des periodiques en plusieures langues publiés en Roumanie pour dechiffy er
la formation des groupes ; Michael Markel passe en revue les textes publiés en Transylvanie
qui ont abordé des problèmes de l'art ; Joachim Wittstock surprend les rencontres roumains-
allemands dans la littérature récente ; Peter Motzan analyse la poésie lyrique publiée dans la
revue Neue Literatur s de Bucarest. Une riche palette qui assure it ce volume une place de
choix dans la recherche d'un important problème.

Lidia Simion

Scrisori din diaspora : Mircea Vulanescu, loan Cusa, Mircea Eliade, éd. par Nicolae CuRa,
Constanta, Ed. Europolis, 1991, 164 p.

Nicolae Cusa retina dans ce volume des textes publiés pendant les dernieres décennies
par son oncle loan Cusa. Ce sont des pages &rites par des écrivains roumains en exil qui se Ront
groupés surtout A Paris, et dont les ceuvres ont été publiées par loan Cusa. Trois personnalités
s'y retrouvent Mircea Vulcdnescu, Mircea Eliade et loan Cusa. Vu/cAnescu est present par son

Dernier mot un fragment de sa defense devant le e tribunal du peuple lb, loan Cu5a par
quelque-uns de ses poemes et par ce que Eliade, Cioran, Ierunca ont écrit sur lui. Le volume
contient aussi la nouvelle La pèlerine de Mircea Eliade, inconnue au lecteur roumain.

L'aspect le plus intéressant de ce volume est la rencontre entre Mircea VulcAnescu et
Mircea Eliade, d'autant plus que VulcAnescu a Re un écrivain moins publié jusqu'ici. Un homme
curieux, intelligent, généreux, croyant : c'est ainsi que nous le découvre Eliade. Un homme dont
la culture était vaste sans etre chaotique, qui lisait beaucoup, qui s'intéressait de tout. Eliade
admire cet homme dont la curiosité était si grande qu'il abordait des problèmes d'une grande
diversité et, ce qui plus est, qui était capable de les mener A bonne fin: cheque fois qu'il pren-
nait la responsabilité d'une etude plus vaste, il réussissait de &passer meme les spécialistes

...1 l'histoire militaire de notre guerre d'union nationale qu'il a publiée dens l'un des tomes
de l'Encyclopédie roumaine, constitue peut-etre la plus claire, bien documentée et systémati-
quement organisée monographie sur ce sujet
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Vuldine,scu a beaucoup écrit, mais il a publie tres peu et occasionnellement. Il écrivait
surtout pour lui-meme et pour ses amis : des essais fou de petites etudes sur des problemes varies,
des poemes, des commentaircs, de la critique. Et observe Eliade tout travail faisait
devait étre utilc. Il ne se souciait pas que celui-ci soit original s. L'ouvrage devait seulement
correspondre au but pour lequel il avait été accompli. Quant-meme, il était parmi les premiers

découvrir un nouveau talent ou un livre original et il faisait tout pour convaincre les autres
de l'importance de sa découverte.

C'était Id le paradoxe de Mircea VulcAnescu. Se croyant ancré dans Punivers des cul-
tures traditionnelles s, il était ouvert en meme temps A toute innovation de n'importe quel
domaihe. Eliade trouve l'explication de ce paradoxe dans le fait que Vulciinescu croit dans sa
vie et dans toutes les creations nouvelles qu'elle engendre. Toutes ces choses ont pour lui tout
d'abord le indite d'exister. Et c'est de ce point de vue qu'il observe le peuple roumain, la cul-
ture roumaine. Cet homme, pour qui le s roumain s est une evidence accepte, sans étre effrayé,
le cbangement des institutions traditionnelles et de la culture paysane et meme leur disparition,
car il est conscient qu'apres les mutations intervenues dans la vie économique et sociale du pays,
le paysage roumain traditionnel est menace d'etre défiguré et que c'est une regle que les choses
changent. L'optimisme de Mircea VulcAnescu venait de sa confiance dans la dualité des struc-
tures fondementales de la vie ethnique et culturelle roumaine. Si forte était sa confiance, qu'il
estimait que le peuple roumain ne peut pas s'éteindre, en &pit de toute catastrophe qui vien-
drait contre lui : je croise que si d'autres peuples envahiraient et demeurcraient ici, chez nous,
après quelques siecles ils deviendraient Roumains, eux aussi s. C'est une metaphore dans laquelle
Eliade voit toute la confiance de VulcAnescu dans l'essence roumaine et dans le fait que la seule
fin possible du peuple roumain est de nature eschatologique.

C'est cette foi que Eliade admire le plus chez Mircea VulcAnescu. Cette foi totale, la
foi en Dieu l'a aide A vivre comme un homme victorieux et c'est encore elle qui l'a sauvé.

Nausica Pclif

GH. CHIVU, EMANUELA BUZA, ALEXANDRA ROMAN MORARU, Dictionarul tm-
prumuturilor latino-romanice in limbo ronntna veche, Bucuresti, Ed. Stiiniifica, 1992,
368 p.

L'histoire du vocabulaire roumain depuis le Moyen Age jusqu'au XIX ° siècle n'est pas
suffisemment connue. Afin de combler ces lacunes, une équipe de chercheurs de PInstitut de
linguistique de Bucarest a entrepris Pétude des emprunts du roumain edit de la période
1421-1760.

L'analyse étymologique des termes nouveaux employes en roumain pendant ce laps de
temps réleve la preeminence des elements d'origine latine ou provenant des idiomes romanes.
Ces elements nouveaux du vocabulaire ont pénétré apres dans tous les couches du roumain
meme dans le noyau principal du langage. A cause de celA les auteurs ont employe dans leur
synthèse le terme s emprunt s et pas celui de snéologisme qui désigne le e mot nouveau sà ces
débuts dans la nouvelle langue.

L'initiative de l'équipe bucarestoise a été menée A bon fin grAce A un depouillement at-
tentif d'un grand nombre des manuscrits et livres publié dattant de cette période. Nous avons
affaire de la sorte A une vraie monographie des influences occidentales sous forme d'un diction-
naire qui est la plus recommandable tant pour la mise en valeur de l'ordre des sens du mot
(A l'aide des excerptes) que pour la possibilité graphique de mettre en evidence la rubrique de
l'étymologie.

Un des résultats de cette recherche approfondle des textes a rendu compte de l'orien-
tation du roumain vers les langues romanes, indépendamment de la formation culturene de quel-
ques uns des anciens lettrés roumains ou du model promu par les prototypes des livres traduits
en roumain à l'époque. C'est une conclusion de grande ernergure théorique pour l'histoire de
la langue, d'autant plus que bass& sur des attestations irréfutables.

En ce qui concerne Pinfluence directe du latin medieval, attesté des la premiere motié
du XV° siecle (1431), quoique sporadiquement, nous considérons qu'elle fut active meme aupa-
ravaht, surtout par Pintermédiaire des écrits religieux en grec et en slavon. Les mots d'origine
latine et roumain pénétrés dans le bulgare de l'époque en sont une preuve (cf. La latinité dans
le Sud-Est de l'Europe. Histoire et linguistique, RESEE, 1992, n° 3-4, pp. 374-375). Des le
XVI° siècle, le nombre des emprunts directs du latin augmentent et les domaines interessées se
diversifient ; notamment dans les textes historiques et philologiques.
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L'analyse ktymologique des emprunts réleve aussi que la filiere multiple de penetration
du meme mot a été possible grace au corps phonétiques identique du terme dans plusieurs
langues, p.ex. cardinal (les etymons cites du lat., it., germ., magh., ngr., pol.), istorie (lat.
it., inagh., pol.), etc. Des categories distinctes sont établies pour les emprunts de l'italien (dès
le commencement du XVe s.) ou du franyais (au XVIII° s.).

Dans rétude introductive, dfiment documentée, sont analyses tous les problèmes de la
chronologie des cmprunts, leurs répartition géographique et la classification des changements
sémantiques. Les résultats des nouveaux enregistrements changent aussi sous l'aspect numérique
le poids des influences. La valeur de cet ouvrage pour l'histoire du roumain est très importante
pour d'autres raisons aussi. Une perspective nouvelle s'ouvre sur la durée des contacts roumains-
occidentaux et sur l'etendu de ces influences dans la civilisation du livre dans toutes nos
provinces.

La datation des motsun desideratum de tous les dictionnaircs historiques a 616
realisée par les auteurs grace au depouillement d'un corpus de textcs pas étudies auparavant.
La date de la premiere attestation de la majorité des 1427 mots-titres est devenuc plus ancienne
meme aec deux siècles. Evidemment, les termes pour certains real ja auraient pu &ire empruntés
avant leur attestation dans les textes ou bien ils auraient pu etre employes dans d'autres cate-
gories de textes que ceux dépouilles. Par cxemples, calfun qui est enregistre d'apres Coresi (15615
a été decouvert par nous dans un document commercial de 1508 (Terminologia portnlui popular
romancsc in perspectiva elnolingvistica comparala sud-est europeana, p. 153).

On ne saurait conclure que l'image sur le vocabulaire d'origine latino-romane du rou-
main est exhaustive, quoique cette monographie (= dictionnaire) est très riche et a été tres
bien coupe et realisée. Nous ésperons que les auteurs memes poursuivrons leurs recherches
dans ce domaine. Nous les felicitous pour l'ceuvre d'une grande port& avec laquelle ils ont en-
ricbie les connaissances de l'histoire de la langue rournaine.

Zamf ira Mihail

ZEYNEP KORKMAZ, Gramer terimleri slizlaga (Dictionnairc de termes grammaticaux),
Atatiirk KUltiir, Dil Ve Tarih Yiiksek Kurumu Tiirk Dil Kurumu 575, Ankara, 1992,
212 p.

Nous avons tout de suite rcconnu la signature prcstigieuse du Pr Zeynep Korkmaz parmi
les livres reps d'Ankara, par les soins de la Societe de Langue Turque (Ttirk Dil Kurumu) qui
nous envoie, entre autrcs publications, aussi la revue Tiirk Dili (La langue turque).

On sait que la langue évolue continuellement. Nous ne voulons pas nous arreter trop
longucment A ce point, rnais revolution de la langue turque, en commençant avec le Tanzimat
(milieu du XIXe sleek) et jusqu'A nos jours, est évidente, surtout en ce qui concerne les mou-
vements litteraires qui ont apportés des nouveautés linguistiques. C'est-A-dire, quand on lit
un roman, écrit vers la fin du siècle passé, on doit consulter le dictionnaire Osmanlica Tiirkge
pour les termes ottomans, et, de nos jours, on est presque oblige de consulter le dictionnaire
6z larhge qui comprend les termes spécifiques employes par les puristes dans la littérature artis-
tique. C'est l'aspect le plus important, car la langue turque connait actuellement deux ou trois
termes pour la mame notion. La richesse qui est due A une penetration artificielle des termes
persans ct arabes depuis le XIlle siècle et cultivée pendant six siècles surtout par les moyens
de la langue de la poésie, commence A etre remplacée à juste titre par les mots provenant du
turc le plus pur.

La parution de ce Gramer terimleri söziüü cst d'autant plus importante, car jusqu'A
present les turcologucs n'ont pas bénéficié d'un tel instrument de -travail. On sait, en general,
que le devoir des turcologuues de Turquie est le developpement de la langue. Et ce livre en
est la preuve. L'auteur, le Pr Zeynep Korkmaz, présidente de la Section de Linguistique de
la Societe de Langue Turque, nous offre ce dictionnaire d'une grande port& qui contient 968
articles, suivis par un index en allemand, français, anglais et, tres utile en ottoman,

Adressé aux specialistes, turcologues de tous les pays, le Dictionnaire est une demarche
ambitieuse qui donncra des excellents résultats.

Elena-Natalia Ionescu
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